LUNDS 


FÜR LÄSARET 1892-93, 
- 


_AFHANDLINGAR I TEOLOGI, JURIDIK OCH HUMANISTISKA ÄMNEN. 


LUND 1894, 
BERLINGSKA BUKTRYCKERI- OCH STILGJUTERI-AKTIEBOLAGET. 
DISTRIBUERAS GENOM C. W. K. GLEERUPS FÖRLAGSBOKHANDEL I LUND, 


) 


. 

TOM. XXIX 

\ 
| 
| 
1 I 

| 

| | 

— 


\ 


Innehäll: 


q 
l. Laurentii Petri handskrifna kyrkoordning af är 1561, af Otto Almfelt (Pag. 1-40. 
II Om författarerätt företrädesvis enligt svensk lagstiftning, af John Ask. (Pag. 1—97\. 


III. Drottning Kristina och Klas Tott. Nägra historiska beriktiganden. Inbjudning “ 
till Filosofie doktorspromotionen d. 31 Maj 1892 af Promotor (M. Weibull‘. 
(Pag. 1--42). 

IV. Meddelanden frän det Literaturhistoriska seminariet, utgifna af H. Schück. Bidrag 
till kännedomen om Messenii tidigare if 1579 ic) — 1608 af Ludrig Linder. : 

| (Pag. 1--66). 

| 


%  V. Föreläsningar och öfningar vid Kongl. Universitetet i Lund Höstterminen 1892. 
Föreläsningar och öfningar vid Kongl. Universitetet i Lund Värterminen 1898. 
VI. Lunds Universitets Ärsberättelse 1892-93 af Universitetets Rektor. 


- 


x 
* 
| 
t 
| 
% 


7 
x 
» 
» % 
. Mrs 
3 
r 
u 
» 
“ 
4 


Fre 


HANDSKRIFNA KYRKOORDNING 


AF 


ÄR 15861. 


AF 


OTTO AHNFELT. 


LUND 1893, 
VERLINGSKA BOKTRYCKERI- STILGJUTERI-AKTIEBOLAGET. 


7 
£ 
; 
# 
CH 
% % 
A; 
4 
ı 
Kr; 
3 
& 
x: 
3 
& 
| 
| 


‘ 
fi 

> 

5 
d 


I Linköpings stiftsbibliotek, Teol. 131 (IIypotyposes Laur. Petri ete.), fins en 
handskrift innehällande Laurentii Petri kyrkoordning med ärtalet 1561, säledes 
i det skick, i hvilket den, enligt företalet till 1571 ärs kyrkoordning, användes 
i stiften före slutredigeringen och publieerandet i tryck. 
Titelbladet innchäller följande: 
Then Suenske Kyrktieordninghen. 
Hwap oCH HURUDANN STYCKER SYNES 
HÖRA TIL EN ÜHRISTELIGH -KYRKIE ORDNINGH 
WTHI SWERIGHE WTHI ARTIKELS WIJSS 
ENFALLELIGHA FÖRFATTADN. 
- LAURENT. PETRI Archepiscopo 
ÜPSALEN. 
ANNO 1561. 
1. Corinth: 14 
Läther «all tingh ährliga och skickeliga tilgyaa. 
Nederst pä  titelbladet stär följande senare anteckning: Impress. Stockh 
apud Amundum Laurentii 1571 in 4. 


De till titeln hörande här ofvan kursiverade orden äro ı handskriften Iik- 
som rubrikerna öfver artiklarne i kyrkoordningen och en del marginalanteck- 
ningar skrifna med rödt bläck. De äro tillsatta af en senare hand efter den 
tryckta kyrkoordningen. Att sa är förhällandet har jag funnit däraf, att under 
det att artikelrubrikerna för öfrigt äro skrifna i mellanrummen mellan artik- 
larne, den till artikeln Om Bann hörande öfverskriften mäst sättas ? margi- 
nalen pä den grund, att hela mellanrummet redan var fyldt med tillsatser ur 


den tryckta kyrkoordningen, gjorda förmodligen af samma andra hand. 
Lunds Univ. Ärsskr, Tom. XXIX. 1 
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Otto Ahınfelt. 


Handskriftens titelblad har sälunda ursprungligen haft följande Iydelse: 


Iwan NHURUDANN STYCKER SYNES 
NHÖRA TIL EN ÜUHRISTELIGH KYRKIE ÖRDNINGN 
SWERIGIHE WTHI ARTIKELS 
ENFALLELIGA FÖRFATTADI. 
LAURENT. PETRI 
UPSALEN. 

ANNO 1561. 


Nägot företal säsom i 1571 ärs k. o. fins ej här. Registret är här satt 
i slutet, 1 1571 ärs k. o. däremot ı början efter företalet. 

För de skiljaktigheter mellan texterna af 1561 och 1571 jag genom 
jämförelse funnit redogöres i det följande. För att sä klart som möjligt an- 
gifva dessa skiljaktigheter anföres sida och rad i 1571 ärs k. o., Handlingar 
rörande Sveriges historia, 2:dra Serien, II, Kyrkoordn. och förslay dertill 
före 1686, (Stockholm 1872). Hvad som förekommer i 1571, men ej ı 1561 
ärs k. o. angifves med kursivstil säsom tillagdt eller säsom ändradt. Är ett 
i 1561 ärs k. o. befintligt styeke uteslutet i 1571 ärs k. o., sä angifves plat- 
sen där det förekommer. Är ett sädant styeke i mer eller mindre omarbetad 
‚form upptaget i 1571 ärs k. o., sä ätergifves det efter angifvande af sida och 
rad, där läsaren kan finna det omarbetade styeket i 1571 ärs k. o. 


SL 


. thet är, om Lärona tillagdt. 
10. thet kallar ändr. till säyer. 
. 8. näghot än sidher sa tillagdt. 
14 nedifr. genom öffuat wäl. 
24 r. 13 nedifr. godh Ewangelisk och rätt predieare. | 
24 r. 9 nedifr. Predicoembetet ändr. till Prestaembetet. 


19 
>> 


188) 
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. 7. retta tillagdt. | 
35 r. 17. alla vtlegningar ändr. till the vthlegningar. 
S. 25 r. 2 nedifr. synnerliga ändr. till yranneliga. 
S. 26 r. 16. och Textens rätta grund tillagdt. 
S. 26 r. 19. sigh bekymbra skola, med mänga Postiller — — —. 
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Laurentii Petri bandskrifna kyrkoorlning af är 
S. 26 r. 12 nedifr. öffuerwäge sakenne skulle, Ja och — — —. 


S. 26 r. 6 nedifr. Ther och ändr. till Ther af. 
S. 26 r. 2 nedifr. lender in nogon framsatt och berödt [berörd] artiekel 
in Chatechismo — — —. 
27 r. 3. att tijdh kan tilseija. 
27 r. 14. stad ändr. till studya. 
27 r. 22. fliteliga tillagdt. 
27 r. 3 nedifr. dobbel tillagdt. 
98 r. 1. icke tillagdt. 


25 r. 3. vid predica stolen nempna nogon person I nampn — -—- 


# 
- 


S. 29 r. 17 nedifr. rätt sannskylligh .och leffuandes troo — — —. 
29 r. 14 nedifr. om hwilka S. Paulus talar — -— — kärleken tillagdt. 


. 29 r. 12 nedifr. Och ieke om then, som 8: Jacob kallar .— — — haflua 


» 


kunna. 

S. 29 0. f£ De tvänne styekena: Sa är ock gott at Predicarenar wäni« 
sigh tl att tala vetta Swensko veh: När Predicarenar ock näghot indragha 
Seriftenne pä Latijn äro tillagda. 

8.30 r. 13. otenckt ändr. till obetenckt. 

30 r. 7 nedifr. och Christus -— — — Tledhare ete. tillagdt. 
3lr. 3. mätte ändr. till moste. 


- 
Pi 


3lr. 9 nedifr. welsignelse ändr. till saligheet. 


32. Styeket: Sa äro ock nägor Euangelia ganska merkliga är tillagdt. 
33 7. 20—23. Och skal man thetta sa första — — — eller vthleg- 
ningen tillagdt. 


S. 33 r. 6 nedifr. och oskickeligh tillagdt. 
8 3%  Styeket: Sa bör ock klockaren — — — Altare och annor- 

städz tillagdt. | 
8838 rn. 14 När tit Prediean är Iyektat mä Prediearen först Iysa för 
folkit om nägeon ärende sigh tä begiffua, som ther förkunnas skola, och icke 
mengia them i then almenneliga bönen, som obeqvemligha skee pläghar — — — 
och sedan thet är giordt äter!förmana folket til knäfal och Böner, föreböner 
och. tackseijelse för alla menniskior, für konungar och alla öffuerhet säsom 8: 
Paulus lärer, 1 Timoth. 2. 

Doch om honom sä synes förtälia skrifft orden för folkena, och fürkunna 
aftlösningen, effter som wäl är al! nödene och offta skeer, ma han göra X: 
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4 Otto Ahnufelt, 


först, vidh thetta effterskriffna eller nogot annat sädant sätt, förmanande them 
först wid thenna orden. 

S. 39 r. 8 0 Alzmeehtighe — — Jagh Fattigh, Arm, Owerdig -- — — 

S. 40 r. 13. Haffuer fridh tillagdt. 

Ss. 40 r. 14. Sedan mä Prediearen komma til thenna almenneliga Bönen 
och sä synes:) stella henne effter thetta sättet, seijandes. 

S. 49 r. 11. then formo och sätt, som i handbokenne föregiffuit ähr. 

S. 50 r. 1. När man är kommen in actione til Euangelium — — —. 

S. 51. Amen efter fürsta och sista styeket tillagdt. 

5.52 & i skolen rättadt till the skola. 

Ss. 52 r. 15 nedifr. Pafwel ändr. till Paulus. 

S. 52 v. 13 nedifr. förfärligit stycke ändr. till: förfärligit ordh. 

S. 54 7. 9. kwilknar ändr. till: Temnar. 

S. 56 r. 5. och bedher tillagdt. 

S. 57 r. 17. doch ändr. till oe. 

57 r. 19. kallelse ändr. till kall. 

S. 57 r. 20. heliga rijke ändr. till saliya 

5.58 1. 13. Om K yrkiegängh och Quinnors inleedningh effter Barn, skal 
och — — —. | 

8.58 r. 5 nedifr. Gregorius bekenner, in Registro. 

8.59 5. eller effter wär sedh leedda = — —. 

Styeket: Ingen qwinn« skal efter MHoorbarn fins skrifvet till af andra 
hand efter 157L ärs ko. | | 

S. 59 r. 17. käre tillagdt. 

861 % Orden: hedriffuit oe allom kunnigt är vppenbarlig skrifna 
till i kanten efter 1571 ärs k. o. | 


11. (quo ad speciene peccati:) tillagdt ı kanten efter 1571 


Ars k. 0. 


$S. 61 r. 13. en bekenner sigh vttryekeliga eller eij och ä [trol. skriffel 


für sa] för nogon menniskıa. 


S. 61 r. 10 nedifr. Hwilket och Salomon — — — wederfaras tillagdt. 
Orden: prouerb. finnas skrifna efter. | 

5. 62 r. 8. hwarken hemligha_ eller oppenbarligha tillagdt. 

8.63 r. 6 nedifi. Hwilken ransakan — — behälla tillagdt. 


S. 63 r. 1 nedifr. (när skrifftetidh är) hielpa huar androm höra skrifftemäl- 
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5. 64 r. 9. med synnerligh flijt tillagdt. 

S. 64 r. 7 nedifr. för al mans wmeehz rd skul, at the säledes mä wara 
vtan taal och mistanckar. | 

S. 65 r. 12 nedifr. pa thet — — — förtaga mä tillagdt. 

$.65 r. 3 nedifr. framfehlar til oud. | 

67 r. 14. och fürläta tıgh alla tina synder, för samma sin Sons Jhesu 
Christi pino och dödh skul, Och Jagh vti wärs herres Jhesu Christi nampn — — —. 

S. 65 r. 12. Efter stycket är af den andra handen orden: Eremplum 

huius Luc. 15 de filio prodigo skrifna till. Deras rätta plats skulle dock 
‘a efter det följande stycket. 

S. 68 r. 17. gär för then skul til mz itt ijdrogt och ängerfult hierta, o« h 
bekenner samma sin last vppenbarliga, in för Gudh och heela församblingenne, 
och begärar nädh aff gudhi och förlijjkningh mz församblingenne, wtloffuandes 
bätringh och all christeligh Iydhno. | 

Ss. 68 r. 15 nedifr. Sadana Serifftermal — — — Tleghodrengher 
tillagdt. 

8.68 r. 1 nedifr. öfuergiffuer syndena, och tillagdt. 

S. 69 r. 4 Thetta sättet an wäl wara thet besta, säsom thet och när- 
mast drabber Schrifftenne. 

5. 69 r. 7. Fätt ändr. till slett. 

69 7. 9. ther af at swerdet icke sa bijter som wel behöffdes tıllazdt. 

Styeket: Men the laster som (effter long sedwenio) haffua plägat komma 
onder eppenbara Serifft är tillagdt. = | 

Ss. 70 r. 10. och honom sampt mz alla andra hädan all nadeligen be- 
wara [af andra handen, öfverskrifvet: för stöjk fall]. 

Ss. 70 r. 9 nedifr. siasom — — — werd tillagdt. 

S. 70 r. 2 nedifr. pliet ändr. till Kyrkio plicht. 

Ss. r. 5. en timelieh kyrkio näffst, nästan sädana som then är, som 
elfter werldzligh Jaagh — — —. 

S. r. 11. sanna bätrineh mä allom kunnosh warda, til förblidkelse 
öfuer honom, och til förbätringh, säsom ‘hans synd och last allom tilförenna 
kunnogh war til förargelse. x | 

S. r. 21. nemliga Danitentiart) tillagdt. 

Ss. 7I r. 9 nedifr. wea.rlius ändr. till 

72.3 För huilka Christus allena botat haffuer tillagdt. 
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Ss. 72 r. 10. (Ja ga til ööls är alltid — — — förbudit) tillagdt. 
Ss. 72 r. 3 nedifr. Säsom ther nägor belägrade sin hustrus modher 
— — — förwerkas tillagdt i kanten af den andra handen efter 1571 ärs k. o. 


Ss. 73r. 4 Ja Kyrkian — — — yiordt sigh frij tillagdt. 
S. 73 r. 10. Men thet som haffuer med sigh nogor stoor neeso — — —: 
Ss. 73 r. 13. som äre, Ketterij — — — benädt tillagdt efter 1571 ärs 


k. o. nederst pä sidan af andra hand. Samma hand har ock därunder till- 
fogat en uppräkning af de laster som komma under uppenbar skrift, motsva- 
rande s. 69 r. 15—18. Därefter stä med rödt bläck följande ord: vide in 
fine huius tract: en vidare vundervisning om: vppenbara Serifft. 

Kyrkian skal förbudhen warda — — — frij (se ofvan) och styeket: 
Kommer och näghor äro skrifna till af andra hand. Rubriken Om Bann har 
pa grund af bristande utrymme blifvit satt i marginalen. 

Ss. 7& r..1. I marg. stär 2 Cor. £, hvilket i 1571 ärs k. o. rättats till 
1 Cor. 5. 

Ss. 7& r. 9. icke öpnandes nädhaporten — — — nöcklar tillagdt. 

74 r. 16. med samma farligit band, mä affbliffua. 

7% r. 18—23. Alla laster — — — orsaken till banlysning tillagdt. 
7% r. 13 nedifr. Ingen’ skal Bannlysas strax at han haffuer räkat 
falla 1 nogon vppenbara last, wtan man skal töffua ther medh sä lenge man 
fär see om han sielffuer besinner sieh och biuder bätring- til, gör han thet, 
skal man handla med honom, säsom tilförena sagt är, om vppenbara schrift, 
Gör han thet och icke — — —. 


Ss. 7& r. 5 nedifr. man skal engäng och annan förmanan — — —. 

S. 7& r. 1 nedifr. effter som Christus lärer Matth: 18. 

Ss. 75 r. 9. synder ändr. till Zaster. 

S. 75 r. 15 nedifr. vthö vppenbara schrift ändr. till then artiklen Om 
vppenbara Serifft. | 

Efter styeket: Ingen skal banlyses stär här: 1100 som helst Bann sa für- 
achtar,. att han länge itt halfft äär, ıtt heelt äär eller och lenger ther wti 
ständande varder then samme skal och effter Laghbokenne, straffat warda [af 
andra hand tiliagdt: som Kyrkiebalken formäler. Detta styeke äterfinnes i 
1571 ärs k. o, s. 76 r. & nedifr.]. 

Ss. 75 r. nedifr. haffuer fördragh ändr. till: haffuer fördragh. 

8. 76 r. 1. Landzprest eller annar tillagdt. 
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S. 76 r. 4. eller Praposito tillagdt af andra hand efter 1571 ärs k. o. 

S. 76 r. 6. FEfiter thet N. haffuer giordt en sädana gerningh som är 
vppenbara N. och thermedh wti wär församblingh sä stoor förargelse ästadh 
kommit haffuer, Ther til med är han och nu nogsambliga förmanatt, och biu- 
der Iijkwäl ingen bätringh til, är och yterligare ingen orsaak, huarföre honom 
skulle länger skonat warda, Ty sätter iagh och "onom nu effter herrans Jhesu 
Christi befalningh och betrodda fulmaet, i Bann, skiliande honom ifrän then 
heliga Christeliga kyrkios deelactigheet, och bindande honom i hans syndh 
ighen, til thess han sigh besinner, ödmiuker och bekenner etc., [och bättringh 
tilbiudher tillagdt af andra hand]. 

Efter stycket: Ther nägor menar sigh är af andra hand tillagdt: Alla 
laster, som komma vndher vppenbara Serifft etc. efter 1571 ärs k. o., s. r. 
18— 23. | 

Ss. 76 r. & nedifr. Ther ock näghor lenge sitter © Bann tillagdt. Se 
ofvan. | 

Ss. 77 r. 13 nedifr. Miss@ pro defunctis, Misse votiu@ ete. tillagdt ı 
marg. af andra hand efter 1571 ärs k. o. 

Ss. 78 r. 3. hwilka alla här vptälia vore förlongt. Thet ma nu här 
warax sagdt tillagdt. | 

8.78 r. 4. Först är thet wist, ther menniskiones hierta är förkolnat — — —. 

S. 78 r. 18. Men thetta skal [af andra hand rättadt till Dör] icke sä 
wara, vtan wij skole dagliga dags betenckia wära synder, och aff hiertat för- 
skreckias för Gudz vrede, och alffuarliga bidia att han för sin Sons skul, ville 
vara oss .nädeligh, sä faller thet wäl i sigh sielfft, att man gerna gä skal til 
thetta sacramentet, vti huilkit Gudz nädh och syndernes förlätilse, wtbudin och 
eiffuin warder. | 

Ty är och lätt til att förstä, att huar som helst icke är en hiertans be- 
eäre til herrans Jhesu Christi nattward, ther är icke heller nogor rätt ijder 
och änger för syndena, eij heller nägor rätt Bön och tackseyelse til Gudh. 

Thet nägre bära 

Ss. 79 r. 1. androm ändr. till nayrom. 

S. 79 r. 11. Therföre skola alla menniskior, här om warda vnderwista, 
att the icke sielffua skilia sieh ifrä Gudh — — — falla — — — betenckia® 
huru theras — — — theras nästa. | 
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S. 79 r. 13 nedifr. och brukas nogot annat, säsom Prediean och nägra 
Psal. Item Litanien ete., ther aff folket mä warda vpwächt til Gudheligheet, 
och vardha ther igenom förbättrat [af andra hand tillagdt: m. m. vide im- 
pressionem. 


S. 79 r. 9 nedifr. Doch skal ingen thetta — — — ostraffat tillagdt. 
S. r. 8. ja och sä af sielffua Sacramentet andeligha tillagdt. 
S. 80 r. 13 nedifr. och brukar Saeramentet — — — om Messan — — — 
nederlagd tillagdt. | 
8 81er 1. sä framt thet misbruk — — — vthelyckt tillagdt. 


Efter stycket: Theslikest, ändoch thet är wäl rätt stär ı 1561 ärs k. o. 
följande i 1571 ärs k. o. i ett senare kapitel upptagna stadga: 

Pä Landzbygdena, ther flere kyrkior liggia til itt gelld, sa atth sokne- 
presten icke kan allestädz vara pä en dagh, tä mä han, ther sä är fatt, hälla 
Messo ymsom vidh then ena och ymsom vidh then andra, Äro ock soknenar 
icke lijjka stora, sa mä han vidh then större eller största, vppeholla tijderna 
tuä helgedagar, och then tridie vidh then andra. |[Stycket är af den senare 
handen satt inom klammer]. 

S. 81 r. 5. nemligha, lika som syndoffer warda häldna tillagdt (delvis ı 
marg. af senare hand). 

S..81 r. 8. päü ingen heligh eller sökndagh tillagdt. 

Stycket: För the dödha skal man icke hälla Messor tillagdt. 

Ss. 81 r. 11 nedifr. eller Apostla daghar tillagdt af andra hand efter 
1571 äs ko. 

S. 81 r. 6 nedifr. Confiteor ete. Doch effter thet, Swenska schrifft orden, 


moste jw för folkena til Messona vpläsen warda — — — med Messon rättar 


han sigh effter thet sätt, som then swenska Messebook vtwijsar. 

S. 82 r. 1. För thet man kallar Introitus, Mäga thessa Psalmer ymsom 
sungne warda, Aff diupsens nödh, Fader wär som i himblom äst, Förbarma 
tish Gudh öffuer migh, O fader wär ete, Nu bidie vij ete. 

S. 82 r. 8. pd Latijn eller Swensko tillagdt. 

S. 52 r. 12. om man thet icke siunger pa Latijn tillag.dt. 

Ss. 82 r. 15. himmelrijk ändr. till af himmelrik. 

5. 82 r. 19. han ändr. till man. 


5. 82 r. 20. man — — — göra fördröijelse. 
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8. 82 r. 13 nedifr. Felge Toorsdagh tillagdt (af senare hand skrifvet 
öfver: uscensionis). 


S. 82 r. 1 nedifr. emellan hwar tw vers — — — samma Loff'song tillagdt. 
S. 83 r. 3. altijdh tillagdt. 

S. 83 r. 7. Stycket: Vphöyelsen, Messcklädher — — — frijtt tillawdt. 
S. 85 r. 16 nedifr. och sa mykit mögeligit kan wara tillagdt. 

S. 83 r. I nedifr. öcke är tilsagdt ändr. till öche haffuer tilsagdt. 

S. 84 r. 1. ingen synnerligh last weet medh honom. 

S. 8%  Styckena: Kommer och näghor och: Man skal och ingom tillagda. 
S. 84 r. 13. Item ieke barnom eller wettvillingom. Item icke heller — -— —. 
S. S4 r. S nedifr. vthrettat ändr. till eihreedt. 

Ss. r. 8. söelffuer tillagdt. 

19. pa theras wigninges dagh, tillagdt. 

S. 85 r. 17. skal ändr. till moste. 

S. 85 r. 12 nedifr. och nyttigt tillagdt. 


S. 10 nedifr. hwilket om han försummar — — — medh the andra 
Sueramentet tillagdt. 

S. 86 r. 1. them (:seger man:) mä och sä Saeramentet — -— —. 
S. 87 r. 13. synda bättrare ändr. till syndebötare. 
S. 8S r. 7. Alzmechtige ändr. till Barmhertige. 
S. 88 r. 12—18. vpreeknar, och besluter sedan altsammans vnder en 
alınennelig Colleeta, effter som ther pä sätt vtgiffne äro i Postillen, och-ellies 
säsom thet effterfölande. [Därefter föhjer: Försprak 

S.8$ r. nedifr. För G@udz Församblingh — — — aff nödhenne ete. tillagelt. 

S. 88 r. 1 nedifr. Til huilkit ändr. till Och effter. | 

S. 89 r. 3. aldra troligast, intit tuifflande, huad han oss säledes tilsagt 
haffuer thet varder oss visseliga hollet, och först vilie vij bidie för then heliga 
Christeliga kyrkio, seyande. | 

S. 90 r. 12 nedifr. bedher tillagdt. | 

S. 90 r. 11 nedifr. nödhtorfftighert, iceke med sä mänga ordh vtan kor- 
teligal til at läta menige man förstä — — — bidia skal. 

S. 90 r. 8 nedifr. Styeket: Om Helgedagarna tillagdt. 

S. 91 r. 7 nedifr. Ther effter siunger man Litanien som plägsed är, 
huad ock ieke äro Dieeknar förhender, sä läs Kyrkio Presten eller Cappellanen 


Litanien samıpt mz bönen, som ther pä fölier. 
Lunds Univ. Ärsskr. Tom. XXIX, 2 
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. 3 nedifr. och synnerliga pä the daghar man nempner bönedagar. 


91 
92 
92 


r. 7. ibland — — — församblingar tillagdt. 
r 
93 r. 18 nedifr. homilier, Legender ändr. till homilier © Legender. 
r 
r 


. 17. vtan pä swensko, pä thet folket — — —. 


93 
93 r. nedifr. (säsom sagdt är) tillagdt. 

93 r. 6 nedifr. thet tillagdt. 

93 r. 2 nedifr. en med fierre ändr. till än med fürre. 


. 15 nedifr. sängeböker ändr. till Tideböker. 


S. 94 r. 13. Men vid begynnelsen görs ieke behoff at man seger (sä- 
som plägsedh haffuer varit) Jube domine ete. vtan allenast sä, Thenna effter- 
föliande ordh -- — — eij behöfis heller at man pä endalyetenne seger, "Tu 


autem domine 


S. 95 r. 3. Benedietus ändr. till Benedieamus. 

S. 95 r. 12 nedifr. Sa welle thet ock wara Dieknomen för tungt — — — 
Chorprester äter komma 7 bruket — — — mögeligit tillagdt [tillagdt ı marg. 
af andra hand: medh mindre chorpräster der komma i bruuk igen, som vel 
vore möteligit]. | 


Ss. 96 r. 5. Doch är till förhoppandes — — — bekomma trykta song- 
böker — — — öffuer hela Riket tillagdt. 
S. 96 r. 10 nedifr. Icke heller — — — Helgedaghar -—— — — effter 


Juda welkor eller förplichtelse tillagdt. 

S. 96 r. 5 nedifr. sd fierran tillagdt. 

3. 96 r. 3 nedifr. sasom 5. Paulus vadlher skee skal tillagdt. 

Ss. 97 r. 15. Helge |skrifvet öfver 3] Konungar ändr. till wärs Herres 
Döpelses dagh, then man kallar the helige Tree Konungars. 

8..97 r. 17. Skärtorsdagh, at man tä handlar om Herrans natward 
tillagdt. | 
> 97 r. 19. och Pingsdagh — — — Transfigurationis — — — siunde 
Söndagen effter Trinitatis tillagdt. | | 

S. 97 r. 12 nedifr. dyra wärfru, hvilkit kan och wäl skieka sigh, wtan 
och alla Apostla daghar. 3 
S. 97 r. & nedifr. sa att pä them huarken ringes eller siunges — — —. 
S. 98 r. 2. menighetenna ändr. till menighe man. 


S. 98 r. & vid tijdegärden om dagen, söndagen eller andra helgedagar, 


‚mä man wäl wara vt om sift bästa pä äker och ängh. 
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S. 98 r. 10. kyrkiostraff ändr. till Akyrkioplicht. 

S. 98 r. 10. ther han sigh icke annars rettar tillagdt. 

S. 98 r. 12 nedifr. voecem Jocunditatis. 

S. 985 r. 6 nedifr. mz wära kyrkior, än med thet Judiska templet, thet 
Salomon bygdt hade, ty wära kyrkior äro icke annat än almenneligh hus och 
sasom scholar — — — sacramentet, bidia ete. 

S. 99 r. 13. tä mäga the antingen vendas til menighetennes törffter, eller 


och ellies förleggias. 


Ss. 99 r. 16. effter som j Arbogha stadgat war. Doch j Städerna — — — 
lijda Slere altare tillagdt. 

S. 99. Styeket: The siw Domkyrkior jämte de 8 följande styekena, 
t. o. m. Och är tilbörligit, s. 101, (säledes äfven föreskriften om de 7 personer, 
som "behöffuas til at sittia widh Domkyrkiorna”), äro tillagda i 1571 ärs k. o. 

S. 102 r. 12. Then wijelse, som til kyrkior — — — och annat, kaffuer 
brukat warit, skal häreffter intit meer brukas, icke heller med watn, olio — — — 
ete. Ty thetta alt haffuer warit fult med misbruk — — — är. 

S. 102 r. 14 nedifr. alt slijkt är hednisk och Affgudisk, och en styggelse 
Gudh. | | 

Ss. 103 r. 1. galningar ändr. till yelningar. 

Ss. 105 r. 17. som war, at man tä icke skulle ringia, vthan hbläsa j 
horn eller annat slijkt tillagdt. 

8. 103 r. 20. Stycket: Men om Klockare, theras wahl, embete, ender- 
hald etc. tillagdt (af andra hand skrifvet till efter artikelns slut). 

S. 103 r. 8 nedifr. te [mänge tillagdt af andra hand] andra Ceremonier 
(som seder haffuer varit) them skärer pä nyt, Ty sädant haffuer och een smak 
effter hedniskt sätt och vantroo, vtan ther sa är fatt, skal man handla vid 
thet sättet. | 

S. 103 r. 2 nedifr. sedan skieker han tijt bodh och läter ransaka om 
ärendet och handla med soknafolket — — —. 

Ss. 104 r. 7. som Ordinario synes Ändr. till som Prouesten synes. 

gär then som saken är befillat ändr. till gar hau [nämligen prosten]. 


Ss. 104 r. 8. förmanar folcket — — — sädana rum tillagdt. | 
Ss. 104 r. 10. handlar huad honom tyckes ändr. till kandlar annat hıwadh 


honom täckes. 
Styeket: Om then brotzlighe tredskas är tillagdt. 
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S. 106 r. 2. huecka ändr. till Aweka. 
S. 106 r. 10. thet samma gilla ändr. till thet sedhan yilla. 
S. 106 r. 15 nedifr. vo sädana förbudna leder ändr. till ot forbodn« 


5. 106 r. 6 nedifr. synnerligh ändr. till Desynligh. 
Ss. 106 r. 5 nedifr. näyhon tillagdt. 
S. 106 r. & nedifr. och rotenne icke äro alt för när tillagdt. 
Stycket: Men Fadderskap är tillagdt. 
8.107 r. 3. lcke skal heller thett rätteliga [af andra hand efter 1571 £ 
ars k. o. ändr. till Zätteliga]| warda tilstadt — — —. 


. 107 r. 6 nedifr. älder tillagdt. 
S. 108 r. 10. gemenliga icke heller nogon rätt formo och Festningh bruka 
kunna, skal — — —. 
S. 108 r. 14. tillagdt. 
S. 108 r. 14. eller annat tillagüt. 
S. 108 r. 16. äslag ändr. till at slayh. 
S 


S. 107 r. 7. okunnogt ändr. till okendt. 

8. 107 r. 14. af Prestenom tillagdt. 4 

Ss. 107 r. 18. friya och welwiliogha tillagdt. 4 

S. 107 r. 21. j första Mosi book tillagdt. 4 

S r 


. 108 r. 18. thertil hälla thenna formam. N. och N. haffua actat —- — —. 9 
. . . 
S. 108 r. 12 nedifr. almenneligh och Christelig bön ändr. till yodha 2 


Christua menniskiors förbön. 
Ss. 108 r. 11 nedifr. them sielff ändr. till skee them. 


S. 108 r. 6 nedifr. etc. ändr. till Amen. | E 
Ss. 1085 r. 3 nedifr. gemenliga ändr. till alment. = 
S. 108 r. 2 nedifr. sacarstöjet ändr. till Sacristien. 

S. 109 r. & nedifr. © sängy ya ändr. till suaklöst sengga. 

S. 109 r. 1 nedifr. ondt ändr. till thet onda. 

S. 110 r. 1. at the — — — wijgd tillagdt. 


Ss. 110 r. &. och moste för then skul anamma ändr. till först «at the än 
ta beyära och anamma. 

Ss. 110 r. 9. vndergiffwit ändr. till föregiffuit. 

Ss. 110 r. 14. brudagang ändr. till Drudabang. 


| 
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Stycket: Thet ür och en yanska stoor och strafligh osedh tillagdt [delvis 
af andra hand skrifvet till vid artikelns slut]. 

S. 111 r. 7. besynnerliga ändr. till synnerliga. 

S. 111 r. 10. Gudh, alzmechtigh velsigne ider lekamen och idra siälar 
etc. Merker och Presten att ther är intit liud eller skickeligheet pä färde, 
säsom thet gemenliga plägar tilgä med drucket folk, tä är bättre at han haffuer 
alt slijkt fördragh, och läter them sielff betemma i brudhuset. 

S. 111 r. 15. Tier tu icke — — — tala intet tillagdt. 

S. 111 r. 9 nedifr. (säsom man af Scerifftenne kan merkia) tillagdt. 

S. 112 r. 11. medh sanningenne befunnet, hwar ta förlijkningen vcke 
tillagdt. 

S. 112 r. 15. diuortij ändr, till diuorsi). 

S. 112 r. 18. thenna tin make N. medh hoordoms last sigh emoot 
tillagdt. 

S. 112 r. 5 nedifr. efter layha stempningy tillagdt. 

S. 113 r. 14 nedifr. för än lagha tijdh bijdt är ändr. till för än then 
samma personen — — — tijdh. | 

S. 113 r. 12 nedifr. Then mä Domaren — — -— begiffuer tillagdt. 

S. 114. Stycket: Ther Trolofuan är skeedd tillagdt [skrifvet till af 
andra hand efter 1571 ärs k. o.]. | 


S. 114 r. 13. venner [tydl. felskrifning] ändr. till vedernwan pm. 

S. 114 r. 19. ther the haffua troodt honom om gott tillagdt. 

115 r. 1. ovittelsen ändr. till dwitelsen. 

S. 116 r. 16. at han mä fü weta, huru hans samwett star tillagdt. 

S. 116 r. 12. nedifr. thens siukas fordeel, och iche sin ägin ändr. till 
then siukas wälfüärd — — - - eghin fordeel. 


S. 117 r. 3. kan tilseija ändr. till kan wara. 

Ss. 119 r. 5. Ty säsom tilförenne är sagdt, moste man thessa ceremo- 
nier lata wara frij tillagdt. 

S. 119 r. 6 nedifr. sädana wederquekelse eller vederkennelse. 

Ss. 120 r. 2. kundskap ändr. till auderwijsning. 

Ss. 120 r. 13. sayt äÄndr. till och. 

8. 120 r. 18. them som vidh thenna verldena i Christo Jhesu engäng 
skilde äro [orden: ö© Christo Jhesu uteslutna i 1571 ärs k. o.]. 

S. 120 r. 19. wär tienist ändr. till theras tienst. 
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Ss. 121 r. 1-6. Sammalund — — — troo icke haffuer, — — —, honom 
hielper ingen deel som effterlefuunderna kunna ästad komma — --- — für- 


dömd tillagdt. 

S. 121 r. 7. Doch skole wij lijkwäl vära affledna venner och bröder i 
Christo, läta ärliga ‚och tilbörliga, med then tienst, som ther tilhörer, läta 
komma til iordenne, Ther med wij för huar man bewijse then kerleek — -—- —. 

Ss. 121 r. 3 nedifr. slijkt nu intet haffua behoff tillagdt. 

S. 122 r. 2. och effter then bönen som plägar lüsas aff handbokenne, 
när iorden skal tilskoflas, sombligom tyckes haffua mindre grund aff skriff- 
tenne än behoof giordes, mäga te wäl läsa nogra andra i staden, än tä at hon 
nägralund väl kan wara lijdeljgen [uteslutet i 1571 ärs k. o.]. 

Ss. 122 r. 14. för gudz blodh skuld, ändr. till för Gudz budh skul. 

5. 122 r. 14. Tika som med thens dödas Testamente tillagdt.  % 

S. 122 r. 16. söälar -——- — — kunna och skola lösas ändr. till hans siel 
-- — skul lösas. 

S.. 192 r. 18, ja och effter Hedniska willo tillagdt. 

S. 122 r. nedifr. än nu ändr. till äjıe. | 

[Före stycket: Nyfödd barn|) Te som döö vti rätt bansmääl, och te som 
äro rätte sielsspillingar, skola i kyrkiogärden ıbland Christet folk ieke varda 
begraffna, ty te haffua ingen deel mz gudz försambling, vti then saliga vp- 
ständelsen. | | 

Ss. 123 r. 4 mordbarn ändr. till mörd barn. 

S. 123 r. 6—16. Dessa styeken tillagda [af andra hand skrifna till efter 
artikelns slut|], 

Ss. 123 r. 17. Sa mäga och te väl komma ı kyrkiogärden, som för the- 
rası vppenbara misgerninger skuld äro rettade, sä fierran the haffua skiekat 
sigh redeliga och ehristeliga när te gingo til döden, och thet ellies kan warda 
effterlätit [af öfuerheten tillagdt efter 1571 ärs k. o. af andra hand]. 

S. 123 r. 12 nedifr. eller ock annor rum tillagdt. 

Ss. 123 r. 9 nedifr. begraffuen, antingen i kyrkiogärden eller pä en an- 
nan stadh, Lijkwäl — — —. | 

123 r. 5 nedifr. För lägrestaden eller kyrkiogärden, skal man ingu- 
lunda begära leegho, ellies ther then döde, eller hans arfluingar nogot giffua 
wilia til kyrkiones bygning, thet mä väl skee, och skal wara frijdt. 
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Ss. 124 r. 3. nddh ändr, till vädh [Mecklenburg. k. o. af 1552, ur hvilken 
detta är hämtadt, har rath]. 

Ss. 124 Adam Ewa ändr. till Adam och Hera. 

S. 124 r. 14. Predieanen ändr. till Predicaren |Mecklenburg. k. o. har 
Prediger. | 

Ss. 124 r. S nedifr. skapelse ändr. till skepelse. 

Ss. 125 r. 7. egen tillagdt. 

125 r. 7. heilkit thet och holler mz mact ändr. till heölken — — — 
wid macht. | 


S. 125 r. 10. standom tillagdt [skrifvet öfver af andra hand). 

Ss. 125 r. 13. »är the sitt embete vett, lärandes Gudz ordh tillagilt. 
Ss. 125 r. 17. mz ändr. till widh. 

S. 125 r. 18. hörer tillagdt. 


S. 125 r. 6 nedifr. wär Herre Christus rädher -- — —. 

S. 126 r. 12. att wäl |skriftel für wal| ransakan, förkunnelse, fürsamb- 
lingen |skriffel für förkunnelse församblingen]| och bönen, iu wisseliga är 
Gudz ordningh ändr. till at wahl, ransakan, förhöör, bönen ete. jw wisserliga 
är Gudz ordning. |Mecklenburg. k. o. har: "das der beruff, verhör, öffent- 
liche verkündigung bei der Kirchen, vnd gebet, Göttliche ordnungen sind”, 
Närmast öfverensstämmer härmed Iydelsen ı 1561 ärs k. o.]. | 

S. 196 r. & nedifr. finna ändr. till bekomma. 

S. 1296 r. 3 nedifr. dugeligh ändr. till sköckelig. 

S. 126 r. 2 nedifr. i Biscops maet, at han ther til skiekar en annan. 

S. 127 r. 9. och ändoch Paulus ieke biuder nogon kyrkio ämbetet, then 
ther til icke haffuer lust, och tyekes skola tiena, Lijkwäl — — —. 

S. 197 r. 13. förordningh ändr. till förhöring. 

S. 127 r. 1 nedifr. säsom thet icke heller 5 Apostlarnas tijd war j bruk 
tillagdt. | | 
S. 128 r. 3. 5 heela församblingenne ändr. till 5 hela Församblingennes 
närwaro. | 

S. 128 r. 9. Först haffuer Ordinarius en liten förmaningh til folket, som 


tä är tilstädes om almenneligh bön, vid thetta sättet. 


Ss. 128 r. 16. effter tüidzens lägenheet tillagdt. 
S. 138 r. 19. kunna bestät, vthan qgudz besynnerliga nadh och hielp 
ändr. till Aumna thet vthan — — —- wel füresta. 


\ 
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128 r. 10 nedifr. lärer ändr. till befalat haffuer. 

128 r. 9 nedifr. Arbetare etc. ändr. till arbetare 5 sina Sädh. 

125 r. 7 nedifr. ete. tillagdt. 

128 r. 6 nedifr. ornandi skriflel för ordinandi. [Ordinandus] tillagdt. 

125 r. & nedifr. Litanien, och ceffter henne läser Ordinarius te Col- 

leeter som ther til höra, nemliga thenna. O Alzmechtige ewige Gudh — — —. 
Ss. 129 r. 5 nedifr. Titelen eller huad stijkt ändr. till Titelen til huad 

Kyrkio eller sticht. 


Ss. 130 r. 4 samma och embete ändr. till samma tienst och embete. 

S. 130 r. 4 nedifr. ensinnig ändr. till eensinnat. | 

S. 131 r. 12 nedifr. warder en mact befalne, icke om oskäligh diur, 
faar eller fäüä, vtan om leffuande Gudz församblingh ändr. till befales een 
wacht och wärdnat icke öfuer — — — vthan öffuer — — försambling. 

S. 131 r. 5 nedifr. en godh gerningh och heligh, Sa skola och wi; — — — 
ärligt och christeligit ändr. till een god och herlig gerning. Sa befales ock 
at wi; — — — ührliga och Christeliga. 

S. 132 r. 7. Och wilien winleggia ider ther om, och vilien thet rätt och 
verdeliga Gudhi til prijs och hans församblingh til godo brukat? 

S. 132 r. 12. rena tillagdt. | 

S. 132 r. 10 nedifr. huar och en aff them för sigh ändr. till them [ho- 
nom] för sigh. 

S. 13% r. 7 nedifr. Altt thetta wil iagh widh Gudz hielp och nädh 
gerna göra ändr. till Alt thetta wil iagh medh Gudz nädh och hielp gerna göra. 

S. 132 r. 2 nedifr. befaller han them ändr. till befaler them [honom). 

S. 133 r. 4& Amen tillagdt. | 

S. 133 r. 5. Och legger sa strax bäde sina hender vpa huars theras 
huffuud, seijande ändr. till Her leyger strax Ordinarius alena eller ock 


sampt medh the «andra Presterna som närstadde äro bäda sina hender pä 


theras [hans] hoffuud säyandes. 
S. 134. Stycket: Hoo som helst sig fördristar til at bruka Prestaembete 
är tillagdt. 


S. 134 r. 8 nedifr. Ordinarius giffua honom inställe breff til sokna- - 


presten, eller nogon annan inboendes klerk ändr. till Ordinarius — — — in- 
stelle breff til Prowesten eller nägen annan närboendes Clerck. 
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134 r. 5 nedifr. och skiekat til kyrkioheerda öfuer sädana sokn etec., 
Hwilkit förberörde processe skall ta pä en helgedagh för folket berördh warda, 
och förmana folket — — -— vtgöra honom Hl vppehälle, effter skäligheet och 
lijke, then deel te honom plictige äro ändr. till förskickat — —- rtöffuer 
südana sokm etc. Hwilket pa en Helgedagh för soknenne skal läsit warda, 
och skal ta förberörde Proweste eller. Clerk ock sa förmana folcket — — — 
all then deel som the effter skäligheet och lijka plichtighe äro. 

139 r. 4 acta, heschriffua och vpreckna ändr. till beserifua och 
teekna. 

S. 135 r. 5. enfängit ändr. till handfängit. 

Ss. 135 r. 8. leuereras tigen, bättre och icke sämbre ändr. till Zefreras 
igen, förbätrat, icke effter talet, vthan effter werdet. 

Ss. 135 r. 15 nedifr. yngre eller äldre tillagdt. 

S. 135 r. 6 nedifr. embete ändr. till ärende. 

S. 136. Stycket: Ther Aere Kyrkior Iydha till itt Prostageld är tillagdt. 
Men det äterfinnes till större delen i 1561 ärs k. o. i en föregäende artikel 
(se sid. 8). | 

S. 136 r. 16. skee ändr. till hällas. = ie 

S. 136 r. 9 nedifr. filsayt haffua ändr. till filsagd, haffua. 

S. 136 r. 7 nedifr. the andra tillagdt. 

Stycket: När Presterna ferdas aff eller til Prestamöte tillagdt. 

S. 137 r. 12. Prest ändr. till Clerck. 

S. 137 r. 16. skola hans Eedmän wara halfiparten at 
minsto tillagdt. 

Stycket: Om nägor Prestman är kommen 5j mistancka tillagdt. 

S. 137 r. 8 nedifr. som är halssaak tillagdt. Ä 

S. 138. Bet The Prester som falla j bolerij samt de 7 följande 
styekena (t. o. m. stycket: Summalund skola Presterna ock holla theras hustrur, 
s. 139) ann i 1561 ärs k. o. I stället förekommer blott följande korta 
stycke: | 

Teslikest skal heller ingen Preste man, som är en bolare, bliffua bestän- 
dande vid nogott gäld, eller bruka Preste ämbetet, för än han sädana last och 
förargelse öffuergiffuit, och sig för bätrad haffuer. 

S. 139. Styeket: Om nägor Prestman fär, then man nempmer, fallande 
siukon är tillagdt. 
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S. 140 r. 19. FPäschamäl tillagdt. 

S. 140 r. 23. och öffning 5 Scrifftenne. tillagdt. 

Stycket: Sa är ock thet itt ochristeligit stycke tillagdt. 

S. 141 r. 7 nedifr. ware sig aff engh, ärsweıten, tienden eller annat 
ändr. till ware siy af Prestaboolsens äker, eng, tiyenden eller annat. 

Ss. 142 r. 7. halfft aret förlijdit ändr. till Saldt, är halfflidhit. 

S. 142 r. 15 nedifr. skal honom leffreras — — — vpborit hafuer tillagdt. 

Stycket: Ther ock nägot förtärt är är tillagdt. 

S. 142 r. 3 nedifr. vtlagerna af Gäldet ändr. till vthlagorna eller afftgeldet. 


S. 143 r. 3. Och skal thetta förstondit warda — — — altt annatt är 
skrifvet till af andra hand efter 1571 ärs k. o. 
S. 143 r. 12—16. Och hwad än tä kan fattas — — — haffuer tillagdt. 


S. 143 r. 12—7 nedifr. Och skal then som widh Geldet tager — — — 
mäta idher tillagdt. 

S. 144 r. 12 nedifr. tölseendes man ändr. till Tilsynesman. 

S. 144 r. 8 nedifr. säger tillagdt. 

S. 144 r. 6 nedifr. til Biscopar, och sletta Prester haffua först i Christen- 
hetenne icke warit, vtan Biscop och Präst voro alt ett och samma embete, sä- 
som nogh är merkiandes aff mong rum vti S: Paul: schriffuelse, doch var 

thes heller, icke lijdit vppä, för än thenna skildnaden giordes, sä att te be- 
_ höllo Preste nampn, som icke flere än en försambling hade i wärdnat, men 
te som finge befalning öffuer flere församblingennes Preste, tilegnades tA thetta 
nampnet Episcopus. 

S. 145 r. 10. egen besynnerliga tillagdt. 

S. 145 r. 10. eller soknaprest tillagdt. 

S. 145 r. 11. altijdh gerna tillagdt. 

8. 145 r.. 12. Biscopar och kyrkiotienare ändr. till Biscopar elle, Kyr- 
kioprester. | 

S. 145 r. 13. vepkom tillagdt. 

S. 145 r. 16. Prester ändr. till Pastorer. 

S. 145 r. 21—23. Och behölt sa — — — Biscops nampn, — — — 
Presbitter, Prest etc. tillagdt. 

8145 26. gifuer tillagdt. 
S. 145 r. & nedifr. som them tilstär ändr. till som ther vthi stär. 
S. 146 r. 10. sacramentet ändr. till Saeramenten. 
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S. 146 r. 14 nedifr. skola och Biscoperna ändr. till skal ock Biscopen. 
S. 146 r. 9—6 nedifr. at the leggia bort — — — och hälla siyh tillagdt. 
S. 147 r. 5. ämbete ändr. till arbete. 

S. 147 r. 7. att om ändr. till om. 
S. 147 r. 1% nedifr. feel äro eller brister ändr. till feel och brister äro. 

S. 147 r. 11 nedifr. skickeliga tillagdt. 

S. 147 r. 10 nedifr. vthö Biscops stichten tillagdt. 
Ss. 147 r. 9 nedifr. procuratorem ändr. till Procurationem. 

S. 147 r. 9 nedifr. 5 Prestagärdarna tillagdt. 

Ss. 147 r. 8 nedifr. säsom vant ähr synes vara senare tillskrifvet. 


Styckena: Hwar ock Bispen haffuer förfall och Sä moste ock Biscopen 
haffua sina Prowester äro tillagda i 1571 ärs k. o. 
S. 148 r. 17. til Timoth: legy icke ändr. till Timotheum sä, 
Legg icke. | | 
Stycket: Then person som haffuer warit klandrat är tillagdt. 
148 r. 1 nedifr. öfuerflödighe ändr. till öfuer 
149 r. 1. s4 ändr. till fafenge. 
149 r. 2. jv ändr. till & jw. 
149 r. 3. vpweckias ändr. till vpweckia. 
149 r. 12. öfuer hwilket S. Paulus ock klagar tillagdt. 
149 r. 14. tilhörer ändr. till yöra. 
149 r. 19. huar här om nägra brister och suär fall kunna komma 
ändr. till Ahwar her medh nägor swär fall kunna förekomma. 
S. 149 r. 7 nedifr. Christi troo ändr. till Chriffen tr00. 
S. 149 r. 3 nedifr. huad heller (sasom mongestädz skeer) nägra synnerliga 
personer ther til kallade warda, sä skola lijkwäl alla Ectenskaps saker — — —. 
S. 150 r. 3. och authoriteet tillagdt. 
S. 150 r. 5. som Biscopar hafua här til days alment brukat ändr. till 


U 


som Bisperna haffua vnder Päuen alment brukat. \ 


S. 150 r. 10—16. synnerliga för the unga barn, at Gud them st yrekia 
wille — — — beläter. etc. tiilagdt. I stället heter det blott: Predican och al- 
mennelig böner, i iyrkione, ther.sa är tillfelle, och sedan göra thet som til- 
förenne sagt är. 

De .tre sista styckena om ämbetsfel och straff för biskopar äro tillagda ı 


1571 ärs k. 0. Däremot förekommer i 1561 ärs k. o. följande stycke: 


20 Otto Ahnfelt. 


Thett samme mä och wara sagt om alt annat, som Biscoparna haffua 
tagit sigh före, vtan gudz befalning, säsom mz then fota tuettan, och stäteliga 
inleedningen pä skärdagen, och ändoch :thet icke är orätt, taga them i kyrkio 
som effter vppenbara laster sigh bättratt haffua, lijjkwäl mädan thett kan och 
sa wäl skee, pä en annan dagh, och genom en annan kyrkiotienare, sädana 
präl förvtan, mäga Biscoparna haffua slijkt fördragh, och thess för innan pre- 
dica gudz ordh, och huad annat sädant är aff nödenne bestella. 

S. 151 r. 12 framkomma ändr. till saumman komma. 

S. 151 r. 15. skole ändr. till sAulle. 

S. 151 r. 16. wahl’ ändr. till wahlet. 

S. 151 r. 17. och andra tillagdt. 

S. 151 r 
S. 151 r. 9 nedifr. rörer man om, som seder är ändr. till vöstar man 
om, som seder är. 


. 19. säsom ändr. till som. 


Ss. 151 r. 9—1 nedifr. och then som — — — skal han — — -— uff 


nägon amnan Discop, en eller flere, vppenbarliga yenom henders älegning or- 
dinerat warda tillagdt. 

Ss. 152. [Dä ”Sett till att ordinera en wahld Biscop” är myeket olika ı 
1561 och i 1571 ärs k. o., meddelar jag här den förras biskopsvigningsritual 
fullständigt. Det Iyder sälunda.| Huar tä then som eleetus är,,och Ordinarius, 
skal icke tilförene haffua warit i Presta embetet, mä man til hans ordination, 
bruka then samma forma som här tilförenne stält är, men huar han tilförenne, 
säsom mestadeels plägar skee, haffuer varit ordinerat, Mä man i begynnelsen 
siunga, Veni sancte Spiritus, och läsa ther pä Collecterna, ther effter läs Or- 
dinarius vp für honom 8. Paul: ord til Timoth: som här tilförenne beskriffne 


äro, och sä thet Ewangelium, som 8. Lucas beschriffuer och Iyder, Huar 


finner man en trogen och en snel skaffare, ibland them hans herra setter ibland 
tienistafolk, att han them i rettan tijdh giffuer huad them tilhörer. Salig är 
then tienare som herren finner sa güöra tä han kommer, Sannerliga seger 
iag ider, han skal settia honom vtöffuer alt thet han äger, men om then 
tienaren sade i sitt hierta, min herra dröyer fast att komma igen, och be- 
gynner sä slä tienare och tienarinnor, äta och dricka och varda drucken ete 
Men then tienaren som viste sins herres wilia, och ieke beredde sig och 
giorde ther effter han skal lijda myckin hugg, men then thet icke viste och 
giorde thet som hugg wärt war, han skal fä hugg lijda, Ty them som myeckit 


a 

3 
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giffuit är, af honom skal myekit varda vtkrafft, och huem myekit befalt är, 
aff honom skal myckit varda eskat ete. Och gör ther sä pä en liten förklar- 
ningh, vid thetta sättet. 

I thenna orden giffuer wär käre herre Christus klarliga tilkenna, först, 
att te som til sädana Biscop embete kallade äro, haffua fätt en befalningh aft 
Gudi, icke öffuer nogra ringa saker, vtan öffuer hans folk och tienare, Ja, them 
han mz sitt egit kött och blod kiöpt och igenlöst hafluer, att te skola läta 


them fa, til theras nödtorfft thet them bör, thet är, att te skola besöria them, 


mz thes ewiga liffzens ord, genom huilkit te vederquekelsen och styrkelsen 
haffua kunna, ther näst höre vij och, att gudh kräffuer aff them ı sakenne tu 
stycker, thet ena är, Troohet, thet andra är snilheet och fürständ, Troheten gör 
thet at te äro flijtige, men snilheten att te veta huru te sig i thenna befal- 


ningen rätt skieka skola, Til thet tridie hörer vij och, huad them loffuas för 


en lön, när te thenne befalningen rätt förestä, nemliga, att te skola varda ful- 
mectige öffuer alt thet herren Jhesus Cristus äger. 

Twert emot höre vij;, huad them förestär, om te annars handla i thetta 
ämbetet, än som them bör, nemliga itt ewigt straff mz alla otrogna tienare, 
Therföre skulle thenna värs herres Jesu Christi ordh, altıjd liggia oss ı sinnet, 
och ieke wara försummelige eller säkerlige mishandle, vtan oss lijke som gode 
och rettsinnige tienare vti all mätto bewijse, huilkit och om tu göra vil, sä 
sägh iagh, til huilkit han och sa strax suarar Ja, ta seger Ordinarius äter til 
honom, Gud styrke och tröste til altıjd Amen. 

Sedan legger han sampt med te andra Biscopar. om flere äre tilstädes, 
händerna pä Eleeti huffuud, och läss öftuarliudt Fäder wär, och ther til then 
Colleeten som här tilförenne stär, in ordinatione Presbiterorum, och sä be- 
oynnes, O Alzmeetige evige Fader ete. Ther effter siunger koren pro 
Introitu, Nu bidie vij then helige Andh. Och sedan fulföler man ytterligare 
Messan, ther och Ordinatus först ıbland andra eommuniceras skal. 

Ss. 156 r. 15. synnerligh ändr. till besynnerligh. 

S. 156 r. 17. Tiggia ändr. till lenge. 

S. 156 r. 18. Sanet: Paul: til Timoth. scehriffuer. 

Ss. 156 r. 21. skulle ändr. till skola. r 

Ss. 156 r. 7 nedifr. kunna ästad komma. 

-8. 156 r. & nedifr. och tillagdt. 
S. 156 r. 2 nedifr. Ordspräket ändr. till Ordspräken. 


| 
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S. 157 r. 7. scholar ändr. till ‚Schola. 

Ss. 157 r. 10. sä mykit tillagdt. 

S. 157 r. 12. Söker först effter gudz rijke och thess rettferdigheet, sä 
skal ider alt annat godt tilfalla. 

S. 157 r. 17. Doch ähwadh thet skeer yenom Tiend -- — — annat 
sett tillagdt. 
157 
157 
157 
157 
157 
157 
157 
158 


21. sä seger och Christus sielffuer, att arbetaren — — —. 
12 nedifr. lökwel tillagdt. | 

12 nedifr. föractunde ändr. till förgätundes. 

10 nedifr. Säsom Esaias seriffuar — — — ete. tillagdt. 
nedifr. »ederleggia ändr. till deleggiau. 

nedifr. sitt arbethe ändr. till arbetet. 

nedifr. för yudz bodh ändr. till til Gudz bodh. 

rijke etc.. | 


— 19 


S. r. 

S. 

S. 

S. r. 

S. r 

S. 

S. 

S. 158 r. 2. ther ändr. till thet. 

S. 158 r. 8. rddh och ämpme ändr. till empne och räd, 
8. 158 r. 10. annor ändr. till andra plägor. 
Ss. 158 r. 11. förekomma ändr. till förkomma. 
Ss. 158 r. 11. än ändr. till een. 

8. 158 r. 16. boffuar ete. 

8.158 r. 16. Item - — — moot sin wilia tillagdt. 
S. 158 r. 19. /ycko och nadh ändr. till nädh och löcko. 
S. 158 r. 10 nedifr. (säsom wär herre Christus 'seger). 
Ss. 158 r. 6 nedifr. tillagdt: 

S. 158 r. 5 nedifr. af them tillagdt. 

Ss. 159 r. 8. nägra tillagdt. 

5. 159 r. 10. pa tillagdt. 

159 r. 12. sadana ändr. till slijka. | 

S. 159 r. 19. som them medh stoor omkost — — Scholan tillagdt. 

S. 159 r. 22. til schola ändr. till tl at lära. 

S. 159 r. 23. goda och skickeliga män. 

S. 159 r. 24. thera ändr. till thetta. | 

S. 159 r. 10 nedifr. säsom Stichten äro stoor til — — — wara ) för- 


rädh tillagdt. | 
S. 159 r. 6 neditr. skickas ändr. till skicka. 


| 
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S. 159 r. 6 nedifr. Och skal thesse Studenters vnderhäld — — — lagıd 
är tillagdt. 
S. 159 r. 3 nedifr. Scholemestaren ändr. till Scholemestare. 
S. 160 r. 1. funnen til sädana embete tienligh. 
S. 160 r. 5. Regerer ändr. till skal regera. 
S. 160 r. 6. ther pä& ändr. till her pa. 
S. 160 r. 7. antwarder och handfätz skal ändr. till skal lTäta höra eller see. 
S. 160 r. 9. förwandlas ändr. till warda förwandlat. 
S. 160 r. 11. och skal här mz intit annat sökia än huad Dieknomen — — —. 
S. 160 r. 12. och öcke see tl — — — löster läsa j Scholan tillagdt. 
S. 160 r. 18. erligit tillagdt. 
S. 160 r. 19. bäde han sielfuer — — — sd ock at tillagdt. 
8. 160 r. 13 nedifr. passeligh Scholenäffst, att han icke tilstäder them 
alt för myckit sielfis wold — — —. 


S. 160 r. 11 nedifr. sd at han aff bitter harm näghon flagellerar tillagdt. 
S. 160 r. 10 nedifr. delarna ändr. till delar. 


S. 160 o. f. Styckena: När nägor diekne bedriffuer nägon skalckheet 
och: Skalckar och Ribalder äro tillagda. 


S. 161 r. 7. at han i kyrkione läter Dieknarna ändr. till skal ock Schole- 
mestaren vthi Kyrkionne lata dieknanar. 
S. 161 r. 13. ock tillagdt. 


S. 161 r. 17. Ty thet är wist — — — ganska tungt och förtretzligit 
tillagdt. | 


S. 161 r. 22. te skola och wara frij för all gästningh och annan almen- 


neligh tunga. [I 1561 ärs k. o. höra dessa ord till föregäende styeke]. 
S. 161 r. 9 nedifr. mz ändr. till widh. 


S. 161 r. 7 nedifr. besöria ändr. till Dbeställa. 


S. 161 o. f. Styckena: Then sedhen som her j Riket och: Hwar ock sü 
kunde skee tillagda. 


S. 162 r. 6. Latinscholar ändr. till Latiniska Scholar. 


. 8. 162 r. 7. wara förplichtig annat läsa eller lära än latin, och swensko, 


som myckit som höra til tijdernar i kyrkionar, hoo som helst — — Greske 
eller Hebraiske — — — besöria sigh ther til Preceptores, sä är thet och icke 


heller nyttogt beswära barnen och ynglingom mz mängahanda lexor. 
S. 162 r. 13. eller ändr. till och. 


| 
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. 17. ther tillagdt. 
. 20. att när ändr. till 
. scholmestare. 
. 22. alla dieknars närwarı. 


N 
— 

— 


. 9 nedifr. skal ändr. till moste. 


= 


nedifr. smd drenger ändr. till smädrenger. 


. 9 nedifr. ändr. till pa at lära. 


8 

ot 


. 2 nedifr. skulle böria pa och läsa regulas Grammatiew. 
. lexor ändr. till Zeetiones. 


S. 163 r. 8. scholstugun ändr. till Scholan. 

S. 163 r. 10. altsä tillagdt. | 

S. 163 r. 11. klockon slär fem om morgonen, skola — — -— schole- 
stugun — — —. 

S. 163 r. 13. ther warit in til klockon haffuer otto slagit — — — och 
moste äter komma igen vidh nijo, men te bliffua thes heller än tä icke länger 
quar tilstädes än en tijma -- — — tijo slär, heem til middags mältijd, — — — 


tolff slär, och bliffua sä alt vth ı afftonen ı scholan til fem slär, och gäa sa 


heem til herbergs igen. 


S. 163 r. 1& nedifr. smä drenger. 

S. 163 r. 13 nedifr. lärdomen ändr. till Zärdom. 

S. 163 r. 12 nedifr. bekymbra sieh. 

S. 163 r. 11 nedifr. vid een lexo. 

S. 163 r. 8 nedifr. j tillagdt. 

S. 163 r. 8 nedifr. Therföre [i 1561 ärs k. o. ett nytt styeke] moste 


te och sä ı alla dagar och stunder holla pä samma lexor, in til tess te samma 
böker haffua veläsit, och nu kunna til nogot mer wara bequemligh. 

8. 163 r. & nedifr. Abebokens dieknar. 

S. 164 r. 2. skal them, huar dagh effter sedwänion — — — vndertijden 
en vers eller en kort sententia — — — lära minnas — — —. 

S. 164 r. 9. Thesse smä drenger skal man ieke allenast höra och för- 
läsa theras lexor, vtan — — — vprepetera, sä framt —- — — förglömma — — — 
ovist, och haffuer man plägat haffua samma repetion mz them först om mor- 
gonen. | | 
Ther mä thet och än nu bliffua -med, sä skola te som. lära, öffuas til 
at skriffua — — — see sitt schrifftural — -—— — lärdt haffue. 


ö 
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S. 164 r. 16 nedifr. thessa ändr. till thenna. 
S. 164 r. 15 nedifr. them hörer och lära skal — — -—- hälla pä med 
them — ——- — aff nödenne, att ther bliffuer och behollen quar i scholerna, 


then man vtaff te andre kretzerna haffuer tilskiekat, och huar dagh föürnyes 
them instructores. 

Ss. 165 r. 1. näghot tillagdt. 

S. 165 r. 1. med mindre, än man thes bättre actar pä them, — -— — 
ändoch sielffuer mellan äth, höra huad och hurudana te smä läsa, — - -- 


Item om afftonen när te skola -—- — — thetta förma sätt — — — smä drenger 
— — — warda. 

Ss. 165 r. 9. wordne tillagdt. 

S. 165 r. 10. efiter thet te bliffua icke vid samma lexo -  — — eller 
alla dagar läsa itt, — — — behöffua te en sädana ordning — — — att te 
mäge veta huad huar dagen och timan läses — — — settia här huar dagen 


— — — förste lexo dagen i wikone. 
S. 165 r. 13 nedifr. nogrom aff thee ı stora kretzer, än in grammatica, 


och läss han — — — Etimologiam — — — fulfölier, och holler — — — be- 
gynnar henne äter vp igen vppä nytt, ty thes bätter — — — vijd en samma 
formo. 


S. 165 r. 2 nedifr. Grammaticam Philippi Melanto: ther tesse regul, 
kortelige och med skön klar exempel varde före giffuen, mä han och altijd 


-- — — läsen varda, alla lexor in Gram: skola dieknanar — — — serip- 
turaal — — — förklara lexonar. 

S. 166 r. 13. eller vnder Högmesson tillagdt. 

S. 166 r. 16. hörer them thet — — — Composita, en Epistel — — — 
i samma stadhen, bruka nogot annat, säsom Mimos Publi: — — — icke 


ledosampt. 

S. 166 r. 13 nedifr. Sä ändr. till Doch. 

S. 166 r. 11 nedifr. stundom ocksa fahulosum tillagdt. | 

S. 166 r. 8 nedifr. Epistolare argumentum — — — Tijsdagen ther näst 
efftter — — — Torsdagen. | 

S. 167 r. 1. författa thet argumentum som är Historiale i wärs. 

S. 167 r. 3. göra ändr. till yörat. 

S. 167 r. 6. vnder then nionde timan förhöra och corrigera — — — 


forhöra om dagen - — — componiter, sä att han — — — Tijsdagen etc., men 
Lunds Univ. Ärsskr. Tom. XXIX, 4 
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thess för innan Skolmestaren — - —— repetera vid sigh sielffua theras morgon- 
lecso eller annat huad te behöffua. 


S. 
D. 
S. 
S. 


allenast 


167 r. 16. Först at the icke äro fäfenge tillagdt. 

167 r. 18. sedh ändr. till sätt. 

167 vr. 5 nedifr. s/är tillagdt. 

167 r. & nedifr. öffua sin Musicam, bäde coralia och figuratiua, icke 
att te siunga ex vsu, — — —. 


168 r. 6. Catechesimo ändr. till Catechismo. 

S. 168 r. 11. exponera them then — — — bliffua. 

S. 168 r. 15. aff them tillagdt. | 

S. 168 r. 19. Och ther näghor annat talar än Latin — — — otuch- 
teliga talar tillagdt. 

S. 168 r. 21. thet skal giffuas - -— — Schole sedh — - straffat. 

S. 


1638 r. 10 nedifr. them synnerliga som äro vti then andra kretzen, 


skal han och läta samma sin wers mz fä ord deelarera, och när thet är giordt 
läta them och nogor ord deelinera och eoniungera, och seya ther besked vppä, 


bäde aff Donato, sä och aff then ordentligha lexo in Etimologia — 


169 r. 1. eraminerat ändr. till exercerat. 

169 r. 12. antingen ändr. till eller Antiphen. 

169 r. 9 nedifr, läsna warda, för then andra kretzen — -— —. 
r. 9 nedifr. Men för then tridie kretzen tillagdt. 

169 r. S nedifr. vonder tiden tillagdt. 
r. 6 nedifr. Pseudulus ändr. till Pseudolus. 

169 r. 6 nedifr. Zäsa rirgelium ändr. till Zäses Vergilinus. 


169 r. 3 nedifr. ock tillagdt. 

170 r. 3. föjmar ändr. till aftonstundernu. 

170 r. 3. skal ändr. till skola. 

170 r. 6. öfua sig ändr. till öfas. 

170 r. 8. afftona wersserna. 

170 r. 13 nedifr. ock tillagdt. 

170 r. 7 nedifr. saer@ tillagdt. 

170 r. 7 nedifr. alment repetera lectionem Catechismi. 

170 r. 5 nedifr. Det styeke som har till öfverskrift: Torsdaghen och 


Fredagen \yder här sälunda: 


— 
S. 
S. 
S. 
S. 
S. 
S. 
S. 
S. 
S. 
S. | 
S. 
S. 
| A 
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Pä Torsdagen skal man aldeles bliffua vidh then samma ordhningh som 
föreskriffna äro om Mändagen, Och pä Fredagen, läs man inge aflton wers, 
vtan I then staden, skola läsas formul® declinationum et conjugationum ex 
Donato, som seder haffuer warit tilförenne. 

Ss. 171 r. 6. the första tuä stunder. 

S. 171 r. 7. the nästa tuä nästa förledhna daghar. 


Ss. 171 r. 12. Widh thenna orden —- —- helgedagar med ibland, 
säsom väl vndertijden skee plägar, infalla — -—- sä kan väl scholemestaren 


thet sielff berama, huruledes thet vil tä lijkast med lexor och annat tilgä. 
Ss. 171 r. 12 nedifr. ottosängen ändr. till Afftonsongen. | 
S. 171 r. 10 nedifr. om söndagarna och andre helgedagar — — _för- 
a loff en tijd eller tw — — —. 
8 171 r. 6 nedifr. serdeles them som än nu äro icke mykit förhörda, 


— 


3. 171 r. 


[ropos 

S nedifr. Akretzen ändrı. till kretzer. 

S. 172 r. 

S 

S 

S 

S 

S 


Teslikest och ändr. till Ty slijkt. 
. huilka ändr. till huilken. 


Ordningen ändr. till ordning. 


. 172 r. 13. altsammans wel tillagdt. 


vtan läta sigh tilskieka vissa offieiales — — 


= 


infiguratiuis ändr. till Ayuratiwis. 


. 172 r. 15. sedhen -—- — - warit haffuer, mätte bliffua, att andre per- 
soner, som man haffuer plägat kallat hörare, än nu sä bliffua behollna widh 
scholerna. | 
172 r. 18. scholmestaren ändr. till nägyor Scholemestare. 

S. 172 r. 19. wel tillagdt. 

S. 172 r. 22. som ändr. till honom. 

S. 172 r. 11 nedifr. och tillagdt. 

172 r. 6 nedifr. samme tillagdt. 

S. 172 r. 5 nedifr. then schole ordningen. 


Ss. 173 r. 3. scholerna ändr. till Scholan. 
Ss. 173 r. 3. eens tillagdt. 
= Ss. 173 r. 11. ete. tillagdt. 
® 8.173 r. 12. är ändr. till warder. 
8173 r 14. tilhöra ändr. till höra ther 
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173 r. 20. som tä tilstädes äro. 
173 r. 24. skola ändr. till moste. 
173 r. 8 nedifr. att ändr. till och. 
173 r. 5 nedifr. twifuels ändr. till twiffuelsmäl. 
17& r. 1. tala ändr. till talat. | 
S. 174 r. 6. sä& är thet ganska lijkwäl myckit aff nödenne, att barn aff 
ungdomen, tuet och loffliga konster, mä säledes instruerat och lärd warda, 
Therföre ska! man icke heller sädant förachtha, effter ingen til thet högre är, 
vtan genom thessa ringa stycken komma kan. | % 
S. 174 r. 17. och ändr. till om. | 4 
S. 17& r. 18. Therföre stär icke heller oss Christnom wäl, vid vAr 
- Christeliga troo tilgörande och ewiga saligheet. 
S. 174 r. 10 nedifr. tilstädes ändr. till allestädz. 
S. 17& r. 8 nedifr. sä swage ändr. till faa och swage. 
S. 174 r. 7 nedifr. siukestugor. | 
174 r. & nedifr. hafua ändr. till hade. 
S. 174 r. 3 nedifr. gerna tillagdt. 


S. 175 r. 3. siukestugor kunna warda vid theras kyrkio bygda, och vid 
mact holdne, doch — — —. 


S. 175 r. 9. Ja, och äter reformeras och förbätras. 
S. 175 r. 12. vidh ärligh inkomst försörgda varda, att ther kunna vp- 
hällas vid pass 30 personer siuka, förutan syslomannen oe tienistafolket. : 
8. 175 r. 15. ock tillagdt. | | 
S. 175 r. 6 nedifr. belägenheet ähr — - — ı nägra sädana litzla siuke- 
. stugor som sagt är, eller te som liggia i Hospitaler ı.städerna. 
S. 176 r. 2. tilsökia ändr. till tilsetti«. | | 
S. 176 r. 2. och att te ther til beflijta sigh. 
8. 176 r. 6. vpehälle mz födo och kläde wech ehuad thet är für folk, 
som thetta welkor haffuer, skal thet jw göra Hospitalens gagn och arbete. 
S. 176 r. 11. män, Borgare, huilka — — —. 
S. 176 r. 12. nödtorfft ändr. till wedertorft. 
8. 176 s. 13. Hospitalet ändr. till Hospitalen. | 
S. 176 r. 15. gä lijka til, Huart äär skal och syslomannen en gäng, och 


pa Bestemd tijdh sin rekenskap göra -— — förordinerat, förhörd, och vp- 
 taghen warda, pa thet att man veet, huru — -— —- förhandlat warder. 
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Ss. 176 r. 1% nedifr. syslomennenar ändr. till Förmyndarenar. 

Ss. 176 r. 1% nedifr. fl rädz öffuer, som ändr. till tl rädz, effter som. 

S. 176 r. 9 nedifr. intaga ändr. till intayas. 

Ss. 176 r. 8 nedifr. teltrenger ändr. till omtrenger., 

S. 176 r. 3 nedifr. icke heller then som sleetningar haffuer och wärd- 
nader, sum verdskyllige äro til att sköta och föda honom, pä thet — — — 
pätter reckia för androm — -— — räder. 

S. 177 r. 5. nödtorfft til kläde och födo, vthan huar nogor ‚bland them 
kan synas wara mz läkedom til en mögeligh bekostningh kunna holpen warda, 
honom skal syslomannen mz förmyndarnes rädh försöria läkiare. 

Stycket: Oc wore gott, ther sä kunde skee är tillagdt. 

Ss. 177 r. 18. nägra ändr. till monge. 

S. 177 r. 20. siälagagn veta och wärda skal, Och för them Predicar, 
Messar, läser och annan sädana tienst vppeholler, 'Therföre skal och en sädana 
bestelt och wnderhollen warda. "Then samma — — — tilsäger. | 

S. 177 r. 8 nedifr. ehuad thet finnes wara Art eller afflıngh, tä skal 
thet altsammans höra Hospitalet til, och icke Arffuingom. 

8. 177 rn 5 nedifr. eller [och skrifvet öfver] oföör. 

Ss. 177 r. 3 nedifr. tillagdt. 

S. 177 r. 3. te och tä neka, sä mä sädana person vti Hospitalet varda 
intagen, Dock skola — — — til at erffua nogot eller pä tala.. 

Ss. 177 r. 8. seukestugor ändr. till Siakastoffua. 

Alla de äterstäende styckena i 1571 ärs k. o. frän och med: Sa skal ock 
hwar Hospital haffua sijn Skra saknas ı 1561 ärs k. o. Kifter dennas sista 
styeke läsas ock följande af en senare hand (densamma -som pä titelbladet skrif- 
vit orden: Impress. ete.) skrifna ord: Paueca post addita sunt in Cod. im- 
presso. 

Efter artiklarnes slut följer ett till den ursprungliga handskriften hörande 
register. Framför artiklarne är af andra hand skrifvet till med rödt bläck 
deras ordningsnummer, hvilka jag här utesluter säsom tillsatta efter 1571 
ärs k. o. | 


Register pä Artiklener wthi thenna Kyrekio ordningh. 


Om predican och Christeligh. läro. 
Orningh medh predican. 


| 
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Om Döpelse. 
Orningh medh Döpelsen. 
Om Nödhdop. 
Om kyrkiogängh. 
Om synda boot. 
Om hemligh schrifftemäll. 
Om vppenbara schrifft. 
Om bann. | 
Om Herrens Natuardh. 
Orning medh Missone. 
Orningh medh almenneligh bön. 
Om Ihtanien. 
Orningh medh kyrekiosängh. 
Orningh medh helgodaghar. 
Kpyrekio och kyrkioskrudh. 
Ordningh medh Echtenskap. 
Om ätskilnat i Echtenskap. 
Ordningh medh the Siukes besökningh. 
OÖrdningh medh Christeligh Begraffningh. 
OÖrdningh medh prester och presto ämbetett. 
Sätt till att ordinera Prester. 
Ordningh medh Rentom i prestaskifftat [e skrifvet öfver]. 
Ordningh medh Biscopar. | | 
Om Biscops wahl. 
Sätt till att ordinera Biscopar. 
Om Scholar och ordningh huru läsas skall vthi Scholar. 
Om Hospifaler och Siukestugor. | | 
Skiljaktigheter mellan registret i 1561 och i 1571 ärs k. o. äro sälunda 
ej endast af ortografisk natur. . Vid art. 1. är Christeligh ändr. till Christi; 
vid art. 6. Barnagwinnors tillagdt, vid art. 20 och 21 äro öfverskrifterna 
riktiga, under det att i den tryckta kyrkoordningen, som bekant, orden begraf- 
niny och besökning bytt plats; vid art. 22 är presto ämbetett ändr. till Pre- 
dicoembetet; Om Scholar och orduingh huru läsas skall vthi Scholar äro ı 
1561 ärs k. o. en artikel, i 1571 ärs k. o. tvd. Den som skrifvit till ord- 
ningsnumren synes ej I första hand hafva märkt «denna skiljaktighet. Han 
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har nämligen först gifvit art. Om hospitaler ete. ordningsnumret 29, men se- 
dan skrifvit 29 öfver ordmingh huru läsas skal vthi Scholar, samt betecknat 
kyrkoordningens sista artikel säsom n:r 30. 


Efter den 62 blad in fol. omfattande kyrkoordningen följer pä nästa blad 
en, af innehället att döma, troligen af Laurentius Petri författad uppsats med 
titel: Om vppenbara Serifftt en yterligare vnderwisningh, omfattande 4 blad 


+ '%, sida. Den är utan tvifvel här afskrifven af densamme, som gjort de ur 


1571 ärs k. o. hämtade tilläggen. Att den utaf honom varit tänkt säsom ett 
bihang till kyrkoordningen framgär ock af hans till artikeln Om rppenbara 
Scrift fogade ord: vide in fine huius tract: en vidare endervisning om vppen- 
bara Serifft (jir s. 6). | 
 Ifrägavarande uppsats är en utförlig instruktion för penitentiarius, huru 
han skall behandla den som "kommer for Kyrkiodören” för att "tagha serifftt”. 
Han bör först noga undersöka brottet genom att förhöra den brottslige och 
vittnen, samt vidare göra sig förvissad om syndarens änger, ästundan efter 
”gudz wenskap” och syndernas förlätelse samt hans uppsät att bättra sig, att 
förlika dem han förtörnat och att fullgöra den kyrkoplikt, som älägges. Där- 
efter sker aflösningen pa följande sätt: | | 

Gudh wari tigh Nädeligh. Och äther sägher: Troor tu och fullkommeliga 
att iagh haffuer pä gudz wegne fulle machtt til at afflösa tigh, aff thenne 
synden och alle andre tina synder, Näär han och thertil hafluer sagtt Ja. 
Lägger ypwenitentiarius handena pä hans hoffuud och säger: Sä skee tigh som 
tu troor, Och iagh efiter värs herres Jesu Christi befalningh afflööser tigh aft 
thenne syndenne samptt medh alla andra tina synder, j. Nampn Fadhers Sons 
och thens helge Andes. Amen. Haaff fridh och synda ickie meer. 

Efter aflösningsformuläret följer en redogörelse för "plichtens” betydelse: 
den betyder icke att synden därmed skall "boothas in for Gudh”, ty detta har 
skett genom Kristi död, och genom aflösningen är synden förläten, utan den. 
är en ”timelig agha och tuchtan” och bör jemväl tjena till varning für andra. 
Plikten bör ock väljas sä, att "tilfelle och orsaker tıl sädhana syndh kunna 
therigenom nägorlunde afskaffas och fürtagas”. Annat bör icke af peeniten- 
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tiarius sättas, säsom det skett under päfvedömet. Härefter följa detaljerade 
föreskrifter med afseende pa särskilda botöfningar, bottider m. m. Botöfnin- 
garnes syfte är ädagaläggandet af ett rätt botfärdigt sinnelag. Om. detta saknas, 
bör syndaren ej aflösas utan hällas für en "Bannsman”. | 
Slutligen anmärkes, att, om man icke häller det sä -med uppenbar skrift, 
utan de missbruk, som varit under päfven, äter uppkomma, vore det bättre att 
helt afskaffa den och följa den ordning, som användes mestadels i alla andra 
kristliga församlingar, där ”then Euangeliske läran annammat är”, att nämligen 
syndaren, sedan han uppenbarligen i församlingen bekänt sin synd och visat 
uppsät att bättra sig, strax aflöses utan att kyrkoplikt älägges, efter Kristi 
exempel och ord i Joh. 8: ”Gaak och synda iekie meer” och i Joh. 5: ”Sij 
tu äst helbregda wordin, synda iekie meer, att tig intett argare hendher”. 
| Efter detta till kyrkoordningen fogade bihang följer med en tom sidas 
mellanrum en detaljerad kyrkotuktsinstruktion med titel: Crimina notoria '), 
undertecknad af: Vpsalensis Archiepiscopus Andreas Laurenti), samt därefter 
ätskilliga till kyrklig ordning hörande punkter, som förhandlades af samme 
ärkebiskop vid en visitation hällen anno 1585 "apud Helsingenses et reliquos 
Nordmannos”. Efter en tom sida och 2 tomma blad följer därpä Laurentii 
Petri: Om Kyrkio stadgar och ceremonier af är 1566 ’). & hvars titelblad 'en 
anteckning är gjord med samma stil som tilläggen pä titelbladet af 1561 ärs 
_ kyrkoordning. Bland den rikedom af uppsatser, som denna volym innehäller, 
har jag här velat päpeka dessa säsom anslutande sig till kyrkoordningen. 


Den handskrifna kyrkoordningen af är 1561 är en synnerligen viktig 
led i den svenska evangeliska kyrkoordningens historia. Hvad man förut vetat 
om Laurentii Petri kyrkoordning fär härigenom delvis ny belysning. TI före- 


!) Anmärkningsvärda äro här bland de i 31 punkter anförda ”Groffue Laster”, son: 
medföra bannlysning, de ofog vid gudstjänst, som bedrefvos och som bestodo i att störa guds- 
tjänsten ”medh spatzerande, kortspell, therningh, harpespell”, samt med försäljande af ”"ööl 
och Brennewijn”, äfvensom det ”aflguderij”. son bedrefs med att löpa efter "spädomar, 
Leffiar eller wisemän”, samt vidskepelsen med ”läsandet i saltt och maltt” o. =. v. 

*) Denna uppsats blef pä Angermanni föranstaltande tryckt i Wittenberg är 1587. 
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talet till 1571 ärs k. 0. heter det, att konung Johan, emedan han. förnummit, 
att "vthi nägra landzendar än nu skal wara nägon ätskildnat och misdregt 
emellan Ulerckrijt pä nägor aff the stycker, som vthi thenna Kyrkeordningen 
författat äro, Oec at slijkt kommer aff then brist som är pä Exemplaren, ther 
the äro fää som them haffua beseriffuen”, nu gifvit kyrkaus personer, bıskopar 
och andra, befallning att samma kyrkoorduing flitigt öfverse samt .i tryek utgä 
läta, hvarefter den skall lända till allmän efterrättelse. 

En viktig uppgift förekommer vidare i Seriptum Archiepiscopi Laurenti) 
contra Dionysium Beurreum tryekt i Baazius’ Inventarium ecclesi@ Sveo- 
(rothorum s. 290. #. Det heter nämligen här (s. 302): "Ad finem seripti 
properans Dionysius subjieit ad calceem hwe verba. Obsecro et obtestor D. 
Archiepisecopum, ne divinis conatibus invietissimi ac pientissimi Regis nostri 
obsistat ac reluetetur. Hie vide calumniam! Ego pijs elementissimi Regis nostri, 
in recte ordınanda ac constituenda Svecana Ecelesia conatibus, nunquam ob- 
stiti aut obsisterem! Imo (quod eitra jactantiam dietum volo) pro tali aliqua 
ordinatione semel constituenda atque typis evulganda, Regem Gustavum (felieis 
ac inelyte memori®) toties solieitavi exhibita etiam rerum sylvula, que ad. 
tale negotium viderentur pertinere. Nonne in novissimis comitijs Anno 1562. 
Stokholmie celebratis idem etiam apud clementissimum Regem nostrum rursus 
tentavi, tradita quoque et sus majestati priore formula per me revisa et locu- 
pletata, quam et sua R. M. benigno ac sereno vultu e meis manibus suscepit”. 

Vid mötet i Stockholm 1562 (jfr Sv. Riksdagsakter, II, s. 62) hade sä- 
ledes ärkebiskopen i konungens händer öfverlämnat 7 rerideradt och ntridgadt 
skick den kyrkoordning, om hvars utfärdande och publicerande i tryck han 
ofta anhällit hos konung Gustaf. Att den reviderade kyrkoordningen varit just 
den i Linköpingshandskriften innehällna kan ej vara nägot tvifvel underkastadt, 
sa mycket mindre som den innehäller stycken ur Mecklenburgiska kyrkoord- 
ningen af är 1552, hvilka följaktligen ej hafva kunnat förekomma ı den äldre 
redaktionen. Denna, hvilken afses med uttrycket priore formula, kan näm- , 
lıgen ej gärna hafva varit nägon annan än den af biskoparne vid herredagen 
i Arboga 1546 framlagda ”ordinantzen” (jfv Sv. Riksdagsakter, I, s. 480, och 
Tidskr. för Teologi, 1893, s. 345 f.). 

Slutligen skulle denna äldre "ordinantz” hafva varıt författad redan i början 


pa ‚1540-talet, dä enligt Abr. Angermanni uppgift ı Hist. Lit, I, (Refut. 
Lunds Univ. Ärsskr. Tom. XXIX. 5 
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erv. Herb.) Laurentius Petri "editionem Ordinationis ecelesiastiee ultra annos 
30. vti affırmabat, tentasset semper frustra”. 

Serien af de äldsta svenska evangeliska kyrkoordningarne är dä följande. 
1) Georg Normans Articuli Ordinantie af är 1540 itryekta ı Tidskr. för 
Teologi, 1892, s. 352 f.), hvilka synas under nägon tid hafva varit gällande 
i de af Norman visiterade landsdelarne (jfr Tidskr. för Teol. 1893, s. 486, 
488) '). 2) Den für herredagen i Arboga 1546 framlagda ordinantzen, 
Laurentii Petri kyrkoordning i dess äldsta skick, den enda som ännu saknas. 
3) Den reriderade och utvidgade kyrkoordningen af är 1561, hvilken förelades 
konungen vid mötet i Stockholm 1562 och hvilken, säsom det synes blott pä 
vrund af ärkebiskopens auktoritet, tills vidare tillämpades. 4) Den pa nytt 
öfrersedda och utvidgade tryckta kyrkoordningen af är 1571, af konung Johan 
till allmän efterrättelse anbefalld och af konciliet i Uppsala 1572 antagen och 
bekräftad. | 

Af jämförelsen mellan de bägge sistnämnda framgär, att 1561 ärs k. o. 
innehäller de allra flesta af de till 1571 ärs k. o. hörande styeken och oftast 
med ordagrant lika Iydelse. Den af Messenius uttalade meningen, att konung 


';, En i Kongl. Riksarchivet förvarad handskrift, pä hvilken lektor E. Hildebrand fästat 
min uppmärksamhet, innehäller en edlig förpliktelse till Normans kyrkoordning, Obligatio 
Henricj Nirolaui pastoris, sa Iydande: 

Ego Henricus Nicolaj, Juro per deum et sacrosanetum eius evangelium me velle pro 
viribus meis hanc christianam ordinantiam, prout eam instituit ac approbauit regia majestas 
dominus meus clementissimus, jn ommnibus suis artieulis, integram seruare, Populum seu 
ecelesias meas ita docebo, vt timor et fidutia erga deum, Gratitudo et obedientia erga Ma- 
gistratum, Dileetio erga proximum erescant ac augeantur in ipsis. Deinde prastabo etiam 
Serenissimo regı domino meo singularem quandam fidelitatem jn omnibus rebus pijs ac ho- 


nestis. Ad hwe ita quoque mores et vitam meam comparabo, vt cum doctrina christiana 


eonseentiant, ne conspectis deterioris vite exemplis, aliquis per me offendatur, Ita me deus 
adiuvet per sacrosanetum suum euangelium. 

Att Articuli Ordinantie verkligen äro en af Norman själf författad kyrkoordning är 
för mig höjdt öfver allt tvifvel, sedan jag undersökt en i Kongl. Riksarchivet (Collectanea 
de seriptoribus Svecanis vol. 2) befintlig handskrift, innehällande Georg Normans Expositio 
artieulorum fidei. Takheten ı tankar och uttryckssätt är päfallande. Härtill kommer, att 
förf. pä& ett ställe vill i sin framställning hafva inryckt ett ställe ur Articuli Ordinantie. 
I art. De obedientia et gratitudine erga magistratus heter det nämligen: sunt autem de 
hac caussa tria potissimum populo inenlcanda, sume materiam ex articulis. Det 
äsyftade stället äterfinnes i Art. Ord., art. XVII: Seiant autem Coneionatores quando de 
Magistratn fuerit dieendum tria potissimum populo oportere inculeari Primum o. s. v. (se 
Tidskr. för Teol. 1892, s. 372 £.). 
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Johans inflytande i Hera afseenden skulle röja sig i 1571 ärs k. o., har Anjou 
med rätta bemött med hänvisande till äldre uttalanden af de svenska reforma- 
torerna, hvilka uttrycka samma äskädning. Bl. a. anför Messenius, att kyrko- 
füdernas skrifter anbefallas säsom en hjälp till att förstä Skriften. Men, säsom 
Anjou anmärker, det heter blott, att efter det mänge fromme och lärde män, 
bäde ı äldre och nyare tid, skrifvit och skrifva det som kan vara tjenligt till 
en kristlig predikan och hjelper till att rätt förstä Skriften, sä mä man äfven 
sifva sig nägen tid till att läsa säadana deras skrifter, dock mäste det ske 
med förnuft och "beskedeligheet”, sä att man icke räknar dem lika med sjelfva 
Skriften, utan följer Pauli räd: Pröfven allting och behällen det godt är. Att 
nägot inflytande af konung Johans förkärlek für kyrkofädernas teologi här ej 
förefinnes, blir sä myeket vissare som hela detta ställe ordagrannt äterfinnes i 
1561 ärs k. o. 

Skiljaktigheterna mellan de bägge kyrkoordningarne äro mestadels af for- 
mel natur. De viktigaste skiljaktigheterna ı sak, hyilka oek ett betydelsefullt 
eller för den historiska utveeklingen känneteeknande framaätskridande röjer sig, 
äro följande. | | 

1) Det först är 1571 författade företalet utvecklar närmare den svenska 
kyrkans gent emot kryptokalvinismen preeiserade ständpunkt med afseende pa 


‚adiaforistiska kyrkobruk, s. k. res indifferentes.  Nälunda är ocksa utı Ordningh 


medh Messonne styeket: Vphöyelsen, Messeklädher ete. (s. 83) tillagdt. Lika- 
ledes i art. Om Kyrkior och Kyrkio skrudl medgifvandet. att man i städer, 
där stora församlingar äro, wäl kan "Iijdha Here Altare”. För öfrigt aberopas 
Arboga mötes beslut af är 1561, enligt hvilket Here altaren än ett icke be- 
höfva vara i kyrkan (se Sv. Riksdagsakter, TI, s. 62). Däremot modifieras den 
stränga bestämmelsen Stockholms mötes beslut af är 1562, enligt hvilket 
"the tlere altare lida til affguderi och skole emot all genseijelse vthrifvas. Men 
att 1571 ärs kyrkoordnings prineipiella ständpunkt med afseende pä hithörande 
frägor är alldeles densamma som 1561 ärs kyrkoordnings, visar sig I de für 
bägge gemensamma stycekena om kyrkoskrud, d. v. s. "Messeklädher, Altare- 
klädher” ete. och om bilder. 

2) 1571 ärs kyrkoordnings föreskrifter angaende kyrkotukten äro vida 
utförligare och bestämdare än 1561 ärs kyrkoordnings. Härtill kommer det 
viktiga tillägget, att först 1571 ärs k. 0. nämner penitentiarius, till hvilken 
handhafvandet af mäl hörande till uppenbar skrift hänvisas. 
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3) Vid uppräknandet af helgedagar saknas i 1561 ärs k. o. Skärtorsdag, 
Pingst och Festum Transfigurationis. Saknaden af de tvä förstnämnda beror 
tydligen af nägot förbiseende. Hvad äter den sistnämnda angär förhäller det 
sig troligtvis icke sä. Ty att dess firande uraktlätits framgär af en bestäm- 
melse i de af konung Johan till de ı Uppsala i sammanhang med kröningen 
församlade biskoparne. Det heter nämligen här i punkten 1: "Festum trans- 
figurationis Christi in posterum annuatim celebrabitur — — — commodissime 
dominica 7: ma post trinitatis”. 

4) I fräga om Ordniny med Christeligh beyraffniny vöjer sig i 1561 ärs 
k. o. större obestämdhet med afseende pä betydelsen af förböner för döda. Det 
heter här blott om dem, som ; Christo Jesu vid denna världen skilde äro, 
att de, qvarlefvandes tjänst icke kan för dem vara af betydelse. Dessutom 
förekommer först i 1571 ärs k. o. det uttryckliga betygandet att den som icke 
har en rätt tro pä Kristus, när han skiljes frän denna världen, icke hjelpes 
genom hvad de efterlefvande kunna ästadkomma, enligt Kristi klara ord: Den 
som icke tror, han skall varda fördömd. Slutligen har 1571 ärs k. o. ute- 
slutit den i 1561 ärs k. o. förekommande anmärkningen, att, efter som den i 
Handboken förekommande bönen synes somlige hafva mindre grund i Skriften, 
mä de i stället läsa nägra andra, ehuru nämnda bön "nägralund wäl kan wara 
lijdeligen”. Uteslutandet af detta uttalande angäende den äldre i Handboken 
bibehällna bönen, hvilken innehöll vilkorlig förbön för den döde, tyder, liksom 
det förut nämnda tillägget, pä en skarpare preeision gent emot det som kunde 
innebära ett närmande till de romersk-katolska föreställningarne om skärselden. 

5) Ett viktigt tillägg i 1571 ärs k. o. är de styeken i art. Om Kyrkior 
och Kyrkio skxudh, som handla om de sju domkyrkorna i riket, deras under- 
häll och -värd, om domkyrkosysslomännens tjänsteplikter samt om de sju per- 
soner, som behöfvas vid domkyrkorna, nämligen biskopen, biskopens official 
eller prost, kyrkoherden, skolemästaren, lector theologi®, peenitentiarius och 
sysslomannen, som ock mä vara sakristan. Därom förekommer intet ıi 561 
ärs k. 0. Däremot har Normans k. o. tvä seniorer '), kyrkoherde med ka- 


1) Se Tidskr. för Teol., 1893, s. 300, ff. Märkligt är för öfrigt, att Norman i sitt 
bref till kapitlet i Skara Oktober 1545 angäende prestvigning, säsom seniores de capitulo 
_ betecknar dem, som i öfverskriften tilltalas med dominis de capitulo. "Poteritis itaque vos”, 


säger han, ”qui estis seniores de capitulo, manus ei coram ecclesiam vestram imponere et 


dare testimonia, ne habeant rustiei quod cauillantur aut quare eum reijtiendum putent. 
idque etiam regia auctoritate fieri poterit sicut institutum est prius”. 
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pellan, skolemästare, teologie lektor, kyrkosyssloman, fattigföreständare och kloe- 


kare. Den upplösning af domkapitelsinstitutionen, som försiggick under senare 


delen af konung Gustafs regering, framträder tydligt i 1561 ärs k. o. Ut- 
gängspunkten für en reorganisation är gifven först i 1571 ärs k. o., ehuru 
nägon kollegial samverkan med biskopen ej ännu framträder i lagstadgad form. 

6) I 1561 ärs k. o. nämnes ingenstädes prostämbetet. De funktioner, 
som 1 1571 ärs k. o. anvisas till prosten, hänföras i 1561 ärs k. o. antingen 
till biskopen själf eller till den prest, ät hvilken biskopen gifvit ärendet i upp- 
drag. Päfallande är det konseqventa undvikandet af benämningen prost. An- 
tagligen stär detta i sammanhang med det förhällande, hvaröfver biskoparne 
vid herredagen i Arboga 1546 klaga, att ingen nu gärna ville blifva prost, 
hvarför de fräga huru med prostesysslan skulle förfaras o. s. v. (jfr Tidskr. 
för Teol., 1893, s. 339). Att nämnda syssla ej helt och hället upphört synes 
ddoek framgä af uttrycket i 1571 ärs k. o., att biskopen mäste hafva sina 
prostar ı alla prepositurer pä landsbygden "säsom vaant är” (s. 147), men en 
fullständigt genomförd organisation synes vid ifrägavarande tid ı följd af det 
upplösningstillständ, hvaröfver biskoparne redan 1546 klaga, hafva saknats. 

7) 1571 ärs kvrkoordnings hänvisande till kyrkobalken angäende kloc- 
kare, deras val, ämbete, underhäll ete. samt yrkandet att domkyrkokloekaren 
för sitt större omak skall ätnjuta särskild ersättning (s. 103), äfvensom. före- 
skriften i art. om Ordning medh Predican angäende klockares skyldighet att 


tillse att gudstjänsten ej störes (s. 34) saknas i 1561 ärs k. o. Förmodligen 


ansägos kyrkobalkens föreskrifter angäende klockaresysslan tillräckliga. 

8) I prestvigningsformuläret är det hufvudsakligen tvänne skiljaktigheter 
som förekomma. Ordinandens löfte Iyder i 1561 ärs k. o.: "Altt thetta wil 
iagh widh Gudz hielp och nädh gerna göra”; i 1571 ärs k. o.: Alt thetta 
wil iagh medh Gudz nädh och hielp gerna göra”. LÜttrycket: widh Gudz 
hielp och nädh kan innebära edlig förpliktelse. Är detta fallet, sä förefinnes 
en märklig skiljaktighet mellan de bägge kyrkoordningarnes ordinationsformulär. 
Huruvida detta är afsedt är dock mycket tvifvelaktigt, dä widh och medh ı 
1561 ärs k. o. fürekomma promisceue. Det är möjligt att bägges formulering 
af löftet har alldeles samma betydelse. Den andra skiljaktigheten bestär därı, 
att handpäläggningen enligt 1561 Ars k. o. sker af biskopen ensam, under 
det att den enligt 1571 ärs k. o. kan ske antingen af biskopen ensam eller 
dessutom äfven af assistenter ("the andra Presterna som närstadde äro”). 


x 


35 Otto Ahnfelt, 


)) Angäende den katolska konfirmationen förklarar 1561 ärs k. o., att 
den ”oliofermelse, som Biseopar här til dags alment brukat”, hädanefter ej mer 
skall användas. Af uttrycket: här til days att döma, är denna föreskrift oför- 
ändrad upptagen ur den äldre redaktionen, ”priore formula”. I 1571 ärs k. o. 
heter det ı stället: "then oliofermelse, som Bisperna haffua vnder Päuen alment 
brukat“. Nägon ersättning bjuder emellertid icke 1561 ärs k. o., utan in- 
skränker sig till att stadga, att dä visitation sker, predikan och allmänneliga 
böner mä hällas ı kyrkan, "tler sä är tilfelle”, och att sedan förfares säsom 
förut är sagdt angäende undersökningen af prestens ämbetsverksamhet och för- 
samlingens tillständ. 1571 ärs k. o. utesluter inskränkningen: "ther sä är 
tilfelle”, samt tillägger, att vid den gudstjänst, som vid visitationen mä hällas, 
mä bün hafvas "symnerliga för the vnga barn, at Gud them styrkia wille 
the stycker som vtloffuades j Döpelsen”. Under det att Norman sin 
kyrkoordning angäende konfirmationen förklarar, att den är en viktig sak och 
att han anser den böra vidare öfvervägas, och 1561 ärs k. o., troligen i lık- 
het med den äldre kyrkoordningsredaktionen, inskränker sig till att afskafla 
“vliofermelsen”, anbefaller sälunda 1571 ärs k. o. i dess ställe vid visitations- 
‚gudstjänsten bön för barnens stadfästelse i det som de i «dopet utlofvat. 

I0) Angäende tillsättning af biskop saknas i 1561 ärs k. o. de bestämda 
töreskrifterna om valförrättningen och den valdes konfirmation o. s. v. I stället 
heter det blott efter redogörelsen för valkollegiet, att, dä ärendet skall hafvas 
för händer, "rörer man om, som seder är”. | 

11) En större skiljaktighet mellan de bägge kyrkoordningarne förekommer 
ı formuläret för biskopsvigning. Enligt 1561 ärs k. o. mä, om den valde ej 
förut varit i prestämbetet, formuläret för prestvigning användas. I annat fall 
användes ett särskildt. Men i detta saknas föreskriften angäende sättet för 
ordinandens, assistenternas och ordinators framgäng för altaret, allokutionen, 
litanian (i stället sjunges: Veni, Sancte Spiritus), trosbekännelsen och korens 
responsorium. För öfrigt är äfven löftets formulering nägot olika. Kollekten: 
“O Alzmechtige ewige Gud” är förlagd efter Fader vär, där 1571 ärs k. o. 
har bönen: ”O ewighe och barmhertighe Gudh”. 

42) Med afseende pä förseelser mot ordningen med afseende pä prediko- 
ämbetet innehäller 1571 ärs k. o. manga och viktiga tillägg. Sälunda stadgas 
straff för den, som utan laglig kallelse och ordination utöfvar predikoämbetet 
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eller nägon del däraf (s. 13%.  Vidare förbjudes oskickligt uppförande af prest 
vid prestmöte eller pä resan dit eller därifrän (s. 136 f.). Under det att 1561 
ars Kk. 0. inskränker sig till att stadga straff för prest, som är uppenbarligen 
beslagen med nägon last, samt för den. som röjer hemlig skrift, tillägger 1571 
ärs k. o. ätskilliga bestämmelser med förbul för förargelseväckande uppförande 
utöfver “det nämnda, genstörtighet mot biskopar och förmän, att gä efter en 
annans gäll m. m. (s. 138 f.). Förbudet mot "lättferdigheet med klädedregt” 
är en utveckling af det förbud, som i detta afseende innehölls i en af de 
punkter, som konung Johan öfversändt till de i Uppsala församlade biskoparne. 
Slutligen förekomma ock straffbestämmelserna für biskop, som gör sig skvldig 
tıll nägon last, ämbetsfel eller simoni, först i 1571 ärs k..o. (s. 150 f.). 

13) Skolordningen är ı allt hufvudsakligt lika. Den enda betydande skil- 
naden ı sak är, att förhöret pä söndagen med de smä "in paruo Catechismo” 
enligt 1561 ärs k. o. skall ske efter offesängen, enligt 1571 ärs K. o. efter 
aftonsängen. Dessutom äro med afseende pä skoldisciplinen nägra bestämmelser 
tıllagda ı 1571 ärs k. o. 

14) I ordningen med afseende pä hospital och sjukstugor äro i 1571 ars 
k. o. ätskilliga bestämmelser tillagda, hvilka innehälla föreskrifter med afseende 
pä disciplin, lefnadsordning o. s. v. 

Hvad slutligen angär den af Laurentius Petri till 1571 ärs k. o. fogade 
anmärkningen, att möjligen ı denna kyrkoordning ännu nägra stycken kunna 
saknas, hvilka ma med tiden "til satt warda” (s. 179 f.), sä är tydligtvis Mes- 
senius’ antagande, att den tillkommit genom pätryekning fran konungen, som 
skulle hafva haft i sinnet att göra sädana tillägg, fullkomligt obefogadt. 
I 1561 ärs k. o. förekommer den emellertid icke. Men det blir sä mycket 
fürklarligare, om man #tager i betraktande denna kyrkoordnings anspräkslösa 
titel: "Hwad och hurudann styeker synes höra til en christeligh kyrkie ord- 
ningh wthi Swerighe”. Den gör i och för sig icke anspräk pä att vara ut- 
tömmande. 


40 Otto Ahnfelt. 


Tillägg till sid, 4. 


S. 40 r. 8. gudz och värs herres ändr. till Gudz rar Herres. 
Ss. 40 r. 12. Amen ete. 
S. 40 r. 1 nedifr. kyrkio ändr. till försambling. 


- 


. 10. församblingh ändr. till församblingar. 

42 r. 6 nedifr. Amen tillagdt. 

43 r. 12 nedifr. @Gaäär wth © hela werldena ändr. till Gär »th. 
4 19. Läst ändr. till Zuangelium. 

44 r. 6 .nedifr. yambla tillagdt. 


S. 46 r. 15—18. ‚Warder ock — — — Serifft tillagdt. 

8. A6. Stycket: Sa skola ock Presterna tillagdt. 

S. 47 r. 7—11. Doch ther man blottavr — — — skulle tillagdt. 
S. 


AT r. 12. ‚meningen ‚ändr. till nempningenne. 


S. r. 13 nedifr. ‚hielp och wndsettningh. 
S. 49 r. 3. nädeliga tillagdt. 


Rättelser. 


Ss. 1 r. stär Archepiscopo st. f. Archiepiscopo (hds. har med 
en streck öfver »0). | 


S. 1 r. 16 stär Stockh ı st. f. Stockh. 
S. 10 r. 18 stär frykta songböker i st. f. tryekta Songböker. 
S. 10 r. 20 stär Helgedaghar — — — effter ı st. f. Helgedaghar effter. 
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Författarerättens begrepp, väsende och plats i rättssystemet. . . 222.20. 
Öfversigt af författarerättens historiska utveckling i Sverige 
Författarerättens objekt... 222000. 
Författarerättens subjekt och de sätt, pä hvilka författarerätt en förvärfvas 
Inskränkningar ı författarerättens utöfning 
Beglerna om författarerätt ı deras förhällande till äldre lagstiftning . ...... 
Författarerättens nationela begränsning . 
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Citerade arbeten: 


BacHkE — Om den saakaldte litterere og kunstneriske Eiendomsret, af 0. A. 
Bachke (Separataftryck ur "Norsk Retstidende” för 1871--75). ” 
BEnepıkt — Bemerkungen über das Urheberrecht und den Gesetzentwurf der 


österreichischen Regierung. Von D:r Edmund Benedikt. Wien 1893 
(Separataftryck ur "Juristische Blätter” s. ä.). | 

Bexomwr & Descanps — Commentaire lögislatif de la loi du 22 Mars 1886 
sur le droit d’auteur, par Maurice Benoidt & Louis Descamps. Bru- 
xelles 1886. | 

Berzmann — Udkast til Lov om Forfatterret og Kunstnerret. Afgiven til den 
kongelige norske Regjerings Kirke- og Undervisningsdepartement, af 
F. Batzmann., Kristiania 1891. 

Damsach —  Fünfzig Gutachten über Nachdruck und Nachbildung erstattet 
vom königlich Preussischen litterarischen Sachverständigen-Verein in 
den Jahren 1874—1889. Herausgegeben von D:r Otto Dambach. 
Leipzig 1891. 

DaupE — Lehrbuch des deutschen litterarischen, künstlerischen und gewerb- 
lichen Urheberrechts, von D:r P. Daude. Stuttgart 1888. 

DE GEER — Minnen, upptecknade af Louis De Geer. I. Stockholm 1892. 

Forslag til Lov om Forfatterret, Kunstnerret og Eneret til kunstindustrielle 
Tegninger og Modeller samt til Fotografier. Kjöbenhavn 1890. 

Forslag til Lov om Forfatterret og Kunstnerret. Aigiven den 24 August 1892 
af Delegerede fra det norske Kirkedepartement og det danske Mini- 
sterum for Kirke- og Undervisningsv#senet. Kristiania 1899. 

FrankL — Zum Entwurfe eines neuen Urheberrechtsgesetzes für Österreich, 
von d:r Ötto Frankl (i "Juristische Vierteljahrsschrift”, utg. af Ullmann, 
Frankl och Finger. Band 24. Wien 1892 s. 163— 190). 
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G008 — Forelasninger over den almindelige Retslare af C. Goos, Del IT. 
Kjöbenhavn 1890. | 

GoEPEL — Ueber Begriff und Wesen des Urheberrechtes. Inauguraldissertation 
von Ernst Goepel. Altenburg 1881. 

HammarsKIöLnD — Om tankearbetets rät. Af Hj. L. Hammarskiöld {i Nordisk 


Tidskrift för vetenskap, konst och industri, utgifven af Letterstedtska 
Föreningen, 1892, ättonde häftet s. 663-680). 

Harum — Die gegenwärtige österreichische Pressgesetzgebung. Systematische 
Darstellung und Erläuterung der gesetzlichen Bestimmungen über das 
Autorrecht und der Presspolizeigesetzgebung mit einer einleitenden 
Abhandlung über das Autorrecht im Allgemeinen, von Peter Harum. 
Wien 1857. 

HEDELER — Gesetze über das Urheberrecht im In- und Ausland nebst den 
internationalen Litteraturverträgen und den Bestimmungen über das 
Verlagsrecht. Leipzig, Verlag von G. Hecdeler. | 

HEvın — Om literär eganderätt, af ‘A. Hedin (i Svensk Tidskrift för literatur, 
politik och ekonomi, utg. af Hans Forsell, 1873 s. 547— 569). 

liERTZBERG — De nordiske Retskilder, ved Ebbe Hertzberg. Kjöbenhavn 
1890 (Nordisk Retsencyklopedi, Band ]). 

Hinschivs — Ueber die Sehutzberechtigung von Pantomimen und Ballets gegen 
unbefugte öffentliche Aufführung, von Prof. D:r Paul Hinschius (i 
"Jahrbücher für die Dogmatik des heutigen röm. und deutschen Pri- 
vatrechts”. Band 26. Jena 18855 s. 185— 197). 

Kıostermann — Das Urheberrecht an Schrift- und Kunstwerken, Abbildungen, 
Compositionen, Photographien, Mustern und Modellen nach deutschem 
‘und internationalem Rechte systematisch dargestellt von D:r R. Klo- 
stermann. Berlin 1876. | 

KonnEer, Autorrecht — Das Autorrecht, eine zivilistische Abhandlung, zugleich 
ein Beitrag zur Lehre vom Eigenthum, vom AMiteigenthum, vom 
Rechtsgeschäft und vom Individualrechtt. Von Professor Dir J. 
Kohler in Würzburg (i Jahrbücher für die Dogmatık des heutigen 
römischen und deutschen Privatrechts, utg. af D:r Rudolf v. Ihering. 
Band XVII, neue Folge, Band VI. Jena 1880 s. 129— 473). 

Konuer, Kunstwerk — Das literarische und artistische Kunstwerk und sein Autors- 

ehutz. Eine juridisch-ästhetische Studie von J. Kohler. Mannheim 1892. 
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Kxerser, Theorien — Die Theorien über die juristische Natur des Urheber- 
rechts, eine kritische Studie von Karl Karger. Berlin 1882. 

KxrGEr, Zwangsrechte — Zwangsrechte, ein Beitrag zur Systematisirung der 
Rechte, von Karl K.erger. Berlin 1882. 

Lang — Om grunderna för uppfinnareskydd genom Lag. Akademisk afhand- 
ling af J. N. Lang. Helsingfors 1880. 

LE Drort DP’AUTEUR, organe officiel du bureau de l’union internationale pour 
la proteetion des wuvres littöraires et artistiques (paraissant A Berne 
le 15 de chaque mois). 

Lyon-Caen. & Detanaım — Colleetion des principaux codes 6trangers. Lois 

francaises et etrangeres sur la propriete litteraire et artistique, sui- 
vies des conventions internationales conclues par la France pour la 
protection des «vres de litterature et d’art, recueillies par Ch. Lyon- 
Caen & Paul Delalain, I—1I. Paris 1889. | 

NAUMANN — Sveriges Statsförfattningsrätt, af Christian Naumann. Band I. 
Stoekholm 1876—79. 

NAauMmann, Grundlagsedition — Sveriges Grundlagar, utgifna af Christian Nau- 
mann. Stockholm 1866. 

ÜRELLI — Das schweizerische Bundesgesetz betreffend das Urheberrecht an 
Werken der Litteratur und Kunst unter Berücksichtigung der bezügli- 


chen Statsverträge, erläutert von D:r Aloys von Orelli. Zürich 1884. 


ÜSTERRIETH, Urheberrecht — Altes und Neues zur Lehre vom Urheberrecht, 
von D:r Albert Osterrieth. Leipzig 1892. 

ÖÜSTERRIETH, Reform — Die Reform des Urheberrechts, von Albert Osterrieth. 
Berlin 1893. 

— Traite thöorique et pratique de la propriste litteraire et artistique 
et du droit de reprösentation, par Eugene Pouillet: Paris 1579. 

— Eitudes sur la propriste artistique et littöraire. Par Edouard Rom- 


berg. Bruxelles & Paris 1892. ; | 
Rypın — Om yttrandefrihet och tryekfrihet. Försök till belysning af svenska 
presslagstiftningen, af Herman Ludvig Rydin. Stockholm 1859. 
RÜrenacht — Das litterarische und künstlerische Urheberrecht in der Schweiz 
mit besonderer Rücksicht auf die bestehenden Statsverträge, von Dir 
Hermann Rüfenacht. Inauguraldissertation. Bern 1892. 
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SCHUSTER, Wesen -— Das. Wesen des Urheberrechtes. Eine PERERNTE und 


dogmengeschichtliche Untersuchung mit Berücksichtigung der gelten- | 


den europäischen (fesetze, zumal des österreichischen und deutschen, 
von D:r Heinrich M. Schuster. Wien 1891. 

SCHUSTER, Urheberrecht der Tonkunst — Das Urheberrecht der Tonkunst in 
Österreich, Deutschland und andern europäischen Staaten, mit Ein- 
schluss der allgemeinen Urheberrechtslehren, historisch und dogmatisch 
dargestellt von D:r Heinrich M. Schuster. München 1891. | 

SCRUTTON — The Law of copyright, by Thomas Edward Serutton. London 
1890. 

SPÖNDLIN — Ueber das Wesen des Verlagsrechts und dessen Verletzung durch 
den Nachdruck mit Rücksicht auf das deutsche, französische und 
schweizerische Recht. Inauguraldissertation v. R. Spöndlin. Zürich 1867. 


StoBBE — Handbuch des deutschen Privatrechts, von Otto Stobbe, Band TII. 
Berlin 1885. | 

Tore — Kort Fremstilling af I,eren om den ideele Produktions Beskyttelse. 
Tilleg til den danske Formueret af D:r C. Torp. Kjöbenhavn 1889. 

WIESELGREN — Om den immateriella eganderätten, af Sigfrid Wieselgren, I— 


II (i Nytt Juridiskt Arkiv Afd. II, utg. af @. B. A. Holm, sjunde 
ärg. 4, ättonde ärg. nır 5). 

Wixpscheinp — Lehrbuch des Pandektenrechts, von D:r Bernhard Windscheid, 
Band I. Frankfurt a. M. 1882. 

Wäicnter — Das Autorrecht nach dem gemeinen deutschen Recht, svstema- 
tisch dargestellt von D:r Oscar Wächter. Stuttgart 1875. 


Följande lagar citeras endast med ‚angifvande af det land, för hvilket de 
gälla, samt resp. artikel eller $: 


Belgien — lag om auktorrätt af d. 22 Mars 1386. 


Danmark — Lag af d. 29 December 1857 angäende efteriryck. 
England — AÄtskilliga lagar,®sammanförda i 45 artiklar hos Hedeler (s. 63— 
77) under rubriken "Zusammenstellung für die königliche Urheber- 
rechts-Kommission 1878”. 
Finland — K. F. ang. författares och konstnärs rätt till alster af sin verk- 
samhet, gifven d. 15 Mars 1850. 
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Grekland — Strafflagbok af 1833. 
Holland — Lag till reglerande af auktorrätten af d. 28 Juni 1881. 


Italien — K. Dekret ang. rätt till intellektuela produkter af d. 19 Septem- 
ber 1882. 
Monaco — Ordonnance ang. skydd för artistiska och literära arbeten af d. 27 


Februarı 1339. 
Nordamerikas Förenta. Stater — Tag af d. 8 Juli 1870 ang. auktorrätten. 
Norge — 1) Lag af d. 5 Juni 1876 om skydd för s. k. literär eganderätt. 
2) Lag om författarerätt och konstnärsrätt af d. 4 Juli 1893. 
Portugal — Civillag af d. 1 Juli 1867. 
Ryssland — Reglemente ang. censuren och pressen (edition af 1886). 
Schweiz — Förbundslag af d. 23 April 1883 ang. auktorri ätt till alster af 
literatur och konst. 
Spanien — Lag om intellektuel eganderätt af d. 10 Jan. 1879. 
Tyskland — Lag. ang. auktorrätt till skrifter, afbildningar, musikaliska kom- 
 positioner och dramatiska arbeten af d. 11 Juni 1870. 
Ungern — Lag af d. 26 April 1884 ang. auktorrätten. 
Österrike — Lag (Patent) af d. 19 Okt. 1846 till skydd för literär och arti- 
stisk eganderätt mot obefogad publicering, eftertryck och efterbildning. 
Nu uppräknade likasom öfriga i detta arbete eiterade lagar äterfinnas hos 


Lyon-Caen & Delalain (loc. eit.), der de ej redan finnas upptagna i Hedelers 
ofvan anförda samling. 


Förkortningar: 


f.= Tryckfrihetsförordningen. 

D. = Riksdagen. 

U, = Lagutskottet. 

U. = Konstitutionsutskottet. 

K. — Första Kammaren. 

K. = Andra Kammaren. 

D, — Högsta Domstolen. | 

J. A. = Nytt Juridiskt Arkiv, utgifvet af G. B. A. Holm. 
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I. Författarerättens begrepp, väsende och plats i rättssystemet. 


M.. skiljer mellan en hufvudsakligen inre, andlig och en hufvudsakligen 
yttre, materiel verksamhet. Den förra frambringar ett immaterielt, den senare 
ett materielt värde. Det andliga arbetet är originalproduktion.'), men kan för 
öfrigt vara af tvä slag: skapande och uppfinnande. Skapande verksamhet är 
i egentlig mening individuel. En och samma uppfinning kan deremot göras 
fullt sjelfständigt af flere, oberoende af hvarandra 2). Här är endast frägan 
om den förra af. dessa bäda hufvudarter af andlig verksamhet. Som exempel 
pä de produkter, hvilka genom densamnftı ästadkommas, kunna nämnas skrifter, 
taflor och musikalier — icke det kroppsliga stoff, af hvilket författaren, mälaren 
eller komponisten begagnat sig för att gifva uttryck ät sina tankar eller ideer, 
icke heller dessa tankar eller id‘er i och för sig utan framstälda med yttre 
medel, ett andlıgt innehäll, fattbart genom den form, i hvilken det framträder °). 

Det lider numera intet tvifvel, att den, som ästadkommer dylika immate- 
riela alster, bör ätnjuta rättens skydd för de förnuftiga Intressen, som med 
hans andliga produkt äro förenade. Vi syfta ej här pä upphofsmannens, auk- 
tors, rätt att ostörd af andra publicera, reproducera, sä:ja eller annorledes für- 
foga öfver de taflor, manuskript, böcker eller nothäften ete., i hvilka hans arbete 
är framstäldt. Ingen kan mot hans vilja hindra honom härifrän utan att für- 
gripa sig pä hans personliga frihet eller rättsstridigt undanhälla honom de 
kroppsliga ting, som äro hans egendom. Här är fräga om nägot annat, om 
auktors rätt att hindra en hvar frän att utan hans samtyeke publicera, resp. 
reproducera arbetet antingen i allmänhet eller pa annan tid eller ort eller pä 


!) Lang s. 1. 
Hammarskjöld s. 666—667. 
3) Jemf. Kohler, Autorrecht s. 168 och der eit. förf. | 
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2 John Ask. 


annat sätt, än auktor medgifver. Detta är auktorrätten. De intressen, som 
genom denna rätt skyddas, äro eller kunna vara af tvä slag: ödeela eller per- 
sonliga och ekonomiska. Vid behandlingen i Justitiedepartementet af det förslag 
till lag om "literär eganderätt”, som af Kongl. Maj:t framlades för riksdagen 
1877 '), betonades uttryckligen, att i författarens rätt öfver sitt arbete ingä rent 
personliga intressen, hvilka kunna föranleda honom att motsätta sig arbetets 
publicering. Dessa intressen äro ı lag skyddade utan afseende pä de motiv, 
som i ett särskildt fall kunna vara bestämmande för upphofsmannens vilja | 
denna del, exempelvis hänsyn till honom sjelf, till hans literära eller konst- 
närliga anseende, som han icke vill sätta pä spel, eller till allmänheten, i hvars 
händer han icke vill lemna ett arbete, som under förhandenvarande omständig- 
heter skulle göra skada eller förfela sin verkan. I hvilketdera fallet som helst 
bör rättens skydd stä honom till buds mot obehörigt förfogande öfver hans 
arbete i nyssnämnda rigtning. 

Hvad nu angär auktors ekonomiska intresse, sä är detta ieke tillgodosedt 
derigenom, att han blir egare af de fysiska ting, ı hvilka hans verk kommit 
till uttryck, och hvilka han mot vederlag kan afyttra. T. ex. originalmanu- 
skriptet. För att fullgöra sin ekonomiska bestämmelse mäste detta mängfaldig- 
göras. Men om en hvar, som faktiskt har tillfälle till ett sädant mängfaldig- 
görande (reprodueering), fritt eger företaga det, sä stär det i hans magt att 
tıllegna sig en större eller mindre del af det ekonomiska utbyte, som den ideela 
produkten kan betinga ?). Och äfven om nägon gäng det ekonomiska intresset 
väsentligen är knutet till originalarbetet, t. ex. .en tafla, en staty, gäller i viss 
män detsamma. Den bildande konstens verk kunna pä mänga sätt reprodu- 
ceras. En tafla exempelvis genom stentryek, ett plastiskt arbete genom gips- 
algjutning. Originalarbetet bibehäller väl alltid sitt sjelfständiga värde, men 
stentrycket, gipsbilden hafva doek upptagit en del af detta värde. "De läna 
sin betydelse liksom det äterkastade Ijuset frän den ursprungliga tanken, dä de 
atergifva komposition, gruppering och karakter” ?). Och detta är konstnärens, 
icke den främmande reprodueentens verk. lHär säväl som ı förut anmärkta 
fall bör alltsä auktor ega exklusiv befogenhet att reproducera originalarbetet 
för att deraf hemta ekonomiskt utbyte. 


!) K. prop. n:o 17 s. 27. 
2) Goos s. 117—118. 
°) F. F. Carlsson. Motion i presteständet n:o 57 vid Riksd. 1862. 
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Författarerätt företrädesvis enligt svensk lagstiftning, 3 


Författarens och den bildande konstnärens rätt och intressen hvila, som vi 
sett, ytterst pä samma grund. Men ä andra sidan förefinnas dock dem emellan 
vissa olikheter. Enligt hvad redan äı 


antydt, förhäller sig originalupplagan af 
en skrift ingalunda till en senare upplaga som en originaltafla till en kopia. 
Detta bestvrkes ytterligare, om man besinnar, att kopieringen af ett konstverk 
pä frı hand, genom kopparstick och dylıkt kräfver särskild skieklighet hos 
den kopierande och alltsä kan leda till frambringandet af särskilda kopior 
af olika individuelt värde, under det att Iiterära alster endast pa mekanisk 
üg mängfaldigas; och vidare att en kopia af en tafla eller ett plastiskt konst- 
verk mäste för ögat öfverensstimma med originalet, bvilket ej behöfver vara 
fallet med reproduktion af ett literärt arbete '). Det torde dä läta fürsvara sig 
att, säsom här kommer att ske, eena en särskild undersökning ät författarens 
ättigheter utan att närmare ingäa 1 pröfning af motsvarande rättigheter för de 
bildande konsternas utöfvare. Hos oss har ocksä lagstiftaren behandlat dessa frägor 


ısärskilda lagar. Deremot har nägon särskild lag ej ansetts nödig för regleran- 


det af kompositörernas rätt. Tvärtom har ı lagen af d. 10 Aug. 1877 "ang. 
eganderätt till skrift” hit blifvit hänfördt "jemväl musikaliskt arbete, affattadt 
med noter eller annan teekenskrift”. Men inom literaturen är det ej ovanligt 
att finna nämnda rätt särskildt behandlad. Ocksä läter det ej fürneka sig, att 
den literära och den musikaliska auktorrättens problem ej alltıd sammanfalla. 


o 


Vi behöfva blott päpeka frägan om öfversättningsrätten a ena sidan samt om 
rätten att transponera musikstyeken ä den andra. ‘Och för öfrigt har den mu- 
sikaliska auktorrätten det gemensamt med den artistisko, att ı ena som ı andra 
fallet identiteten mellan produktion och .reproduktion bestär. ı identitet mellan 
det för sinnena fattbara, under det ı fräga om den Iliterära auktorrätten inne- 
hället, den abstrakta tankebilden i berörda afseende är det väsentliga. Häraf 
hlir en följd, att äfven de för den literära och den musikaliska auktorrätten 
gemensamma  bestämmelserna mäste pa olıka sätt tillämpas i ena fallet och i 
det andra ‘). 

Dä alltsä den musikaliska auktorrätten dels innehäller särskilda rätts- 
satser, som ej hafva tillämplighet pa. den literära och viee versa, dels kräfver 


o 


en särskild användning af i öfrigt gemensamma bestämmelser, sa Iieger härı 


—— 


') Jemf. K. prop. vid Riksdagen 1877 n:o 17 s. 26: Schuster, Urheberrecht der Ton- 
kunst s. 2. | 
2, Schuster loc. eit. s. 4--5. 
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orsaken, hvarför vi ı det följande lemna den musikaliska auktorrätten A sido 
och endast taga hänsyn till den literära eller författarerätten. Denna torde 
med anslutning till det föregäende böra definieras säsom författarens eller hans 
rättsinnehafvares uteslutande rätt att bestämma om, när och hur en af honom 
ästadkommen literär produkt skall publieeras, äfvensom att genom reproduktion 
deraf hemta ekonomiskt utbyte. Att emellertid denna rätt enligt positiv lag 
icke är obegränsad, skall längre fram ädagaläggas. Här hafva vi endast sökt 


angifva - författarerättens begrepp och allmänna innehäll äfvensom grunden för 


_ de rättigheter, hvilka normera hithörande förhällanden, och hvilkas ändamal är 


att bereda författaren det skydd för hans ideela och ekonomiska intressen, som 
ofvan angifvits. | 

Äterstär att bestämma författarerättens väsende och dess plats i rätts- 
systemet '). Den äsigten torde numera fä anses öfvervunnen, som förnekar, att 
öfverhufvud nägon subjektiv författarerätt existerar,.eller i hvarje fall fränkänner 
den allt positivt innchäll. Reproduktion af andras literära arbeten är enligt 
denna lära icke förbjuden derför, att auktor har författarerätt, utan auktor 
skyddas, emedan eftertryck är förbjudet. Detta förbud skulle alltsä icke hafva 
sin grund i nägon författaren tillkommande naturlig befogenhet, som den posi- 
tiva lagen endast reglerar och stadfäster, utan i "det allmänna bästa”, som 
bjuder och rättfärdigar förlänande af berättiganden ät en eller flere med ute- 
slutande af alla andra. Lagstiftningen ıi hithörande ämne skulle derför icke 
innebära nägot annat än en inskränkning ı näringsfriheten pä samma sätt som 
t. ex. apoteksprivilegierna. Man glömmer härvid, att sistnämnda och liknande 
privilegier blifvit gifna, utan att deras innehafvare derpä haft nägot sjelfför- 


värfvadt anspräk genom att i utbyte gifva näget annat, som varit för hönom 


cgendomligt, som utan honom icke skulle hafva funnits. Detta är deremot hän- 
delsen i fräga om författarerätten. Oeksä blir den, som obehörigt idkar handel 
med apoteksvaror eller drifver annat icke frigifvet näringsfäng ingalunda skyldig 
att gifva skadeständ ät behöriga utöfvare af sädan näring, medan deremot den, 
som t. ex. utan författarens samtyeke aftrycker och säljer hans bok, blir er- 
sättningsskyldig gent emot författaren, som mot honom erhäller ett eivilrättsligt 
anspräk. 


') Teorierna härom üro ganska talrika. Se Goepel s. 28 fl.; Karger, Die Theorien 
etc. s. 1 ff.; Densamme, Zwangsrechte s. 96 ff.; Stobbe s. 6 —16; Lang s. 48—72; Wiesel- 
eren I s. 5-19. En utförlig öfversigt finnes hos Osterrieth, Urheberrecht s. 82 ff. 
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Författarerätt företrädesvis enligt svensk lagstiftning. 5) 


Författarerätten är alltsa nägot annat än en reflexverkan af ett förbud. 
Den är en sjelfständig rätt. Men hvilken? Nägra hafva i författarerätten 
velat se en rent personlig rätt. Frägan är nu, hvad benämningen "personlig 
rätt” innebär. Om dermed endast förstäs rätt till Iif och fysiska lifsfunktioner, 
till kroppslig integritet och frihet samt till ostörd intellektuel verksamhet '), sä 
gör den främmande reproduceringen af ett literärt alster intet inträng i dessa 
befogenheter. Om man «deremot under benämningen personliga sammanfattar 
alla sädana privaträttigheter, hvilka icke kunna uppgä uti en eqvivalent i pen- 
ningar, sä är författarerätten sd Il vida en personlig rätt, som den gär ut pä 
att tillgodose intressen af annan än ekonomisk art; och att detta är eller bör 
vara fallet, är ofvan visadt. I den män äter som författarerätten vill vara ett 
skydd för auktors intresse af att hemta ett i penningar uppskattbart utbyte af 
sitt arbete, kan den icke vara af personlig natur. Det ligger dä nära till hands 
att hänföra den till förmögenhetsrätten. Enligt den vanliga, frän läroböcker 
i romersk rätt länade systematiseringen omfattar förmögenhetsrätten endast 
tvä hufvudafdelningar: sakrättersom reglerar en persons rättsliga herravälde 
öfver en sak (res corporalis), oberoende af nägon särskild förpligtelse A andra 
personers sida; och «bligationsrätten, som reglerar en persons rätt att af annan 
eller andra pä grund af ett honom eller dem särskildt förpligtande factum 
fordra en handling eller en underlätenhet. Till dessa bäda hufvudgrupper af 
föürmögenhetsrätten har man lagt en tredje, känd under benämningen wteslu- 
tande förvrärfsrättigheter. En dylik rätt föreligger, dä en person är rättsligen 
befogad att med andras uteslutande företaga vissa handlıngar, som gä ut pä 
ekonomiskt förvärf. | 

Till hvilken af de tre grupperna: sakrätten, obligationsrätten eller de ute- 
slutande förvärfsrättigheterna bör man nu hänföra författzrerätten, sä vidt den 


_faller under förmögerhetsrätten? Till en början är det xlart, att fürrattare- 


ütten icke hör till obligationsrätten. Den motsvaras väl af en allmän, men 
icke af nägon speeiel förpligtelse ä andra personers sida. Den är icke en 
sakrätt i ofvan angifna mening; ty sä länge man fasthäller, att objektet för 
sakrätten skall vara ett kroppsligt ting, blir det omöjligt att inom denna rätts- 
kategori gifva rum ät författarerätten. Denna skulle alltsä vara en uteslutande 
förvärfsrättighet pä samma sätt som rättigheten för vissa personer att med 


') Windscheid & 39. 
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6 John Ask. 


andras uteslutande tillverka eller försälja krut, gifter m. m. En dylik analogi 
vore blott tänkbar under förutsättning, att innehafvaren af sıstnämnda rättig- 
heter sjelf uppfunnit och framstält krutet, giftet ete. För öfrigt innebär blotta 
befogenheten att med andras uteslutande idka en viss industriel verksamhet ı 
och för sig intet herravälde öfver medel, som äro tjenliga att tillfredsställa 
menskliga behof. Först genom utöfning af denna verksamhet kunna dylika 
medel förvärfvas. Helt annorlunda förhäller det sig med författarerätten — 
det af rätten skyddade herraväldet öfver en ideel produkt. Denna produkt är 
ett medel att tillfredsställa menskliga behof. Man mäste göra skilnad mellan 
det fall, dä rätten endast bereder en person tillfälle att med andras uteslutande 
förvärfva sädana medel, och det, dä rätten skyddar nägen i hans disposition 
öfver ett dylikt medel, som han redan innehar. 


Ofvan är nämndt, att författarerätten icke kan vara en sakrätt, dä objektet 


för denna mäste ‚vara en res corporalis. Men det mäste medgifvas, att författare- 
'rätten, bortsedt härifrän, ı allt väsentligt passar in pä sakrätten, dä den berättigade 
Atnjuter rättens skydd för sitt herravälde öfver ett bestämdt förmögenhetsobjekt, 


oberoende af nägon särskild förpligtelse ä andra personers sida. Lagstiftaren har 


till och med kallat författarerätten eganderätt — eganderätt till skrift, likasom i 
utlandet benämningarna "geistiges Eigenthum”, "propriöte litteraire” ej äro ovanliga. 
Härmed antydes, att författarerätten innebär en befogenhet af hufvudsakligen 
samma innehäll som eganderätt ı vanlig mening. Att författarerätten merendels 
är inskränkt till att endast gälla en viss tid och ofta blott för den ifrägavarande 
statens egna undersätar, utgör ej nägot egentligt hinder för denna uppfattning. 
Ty berörda omständigheter grunda sig ej pä författarerättens natur, utan ut- 
göra positiva inskränkningar, som iecke öfverallt och alltid förekomma '). Der- 
emot är benämningen Titerär eyanderätt sa tilı vida vilseledande, som de olik- 
heter mellan denna rätt och eganderätt i vanlig mening, hvilka bero pä 
objektets olıka beskaflenhet, härigenom undanskymmas. Objektet för författare- 
rätten är icke ett materielt ting utan en ideel produkt. Denna kan, en gäng 


') Kohler menar visserligen, att författarerättens upphörande efter viss tid „in der 
internen Natur des Rechtsgutes begründet ist“ (Autorrecht s. 178), men medger dock ‘(s. 
177), att en „evig“ författarerätt är „kein Ding der Unmöglichkeit“. K. anför för öfrigt 
exempel pä, att äfven materiela ting, som befinna sig i privategendom, efter nägon tids 
idividuelt begagnande tillfalla samhället, emedan kulturförhällandena kräfva en sädan öfver- 
gäng (s. 183—-184), och erinrar, hvad beträffar författarerättens förhällande till utländingar, 
om inskränkningarna i dessa senares rätt att ega och besitta fast egendom i riket (s. 207). 


+ 


‚Författarerätt företrädesvis enligt svensk lagstiftning. L 


offentliggjord, ieke bevaras 1 upphofsmannens enskilda besittning, icke förstöras 
säsom kroppsliga ting, och nägon vindikation af produkten säsom sädan kan icke 
komma ı fräga '). Men s@ vidt objektets beskaflenhet yör det möjligt, innebär 
författarerätten lika med vanlig eganderätt "en i sig obegränsad rättighet att 
förfoga öfver en sak”. Författarerätten är alltsa en saklig rätt. Men den var 
äfven personlig. Häri ligger en dualism, som ej kan undvikas. Enligt en 


äsigt är auktorrätten en helt »y beständsdel af privaträtten, "hvars existens 


daterar sig frän erkännandet af andliga produkter säsom rättsobjekt utan hänsyn 
till deras penning- d. ä. förmögenhetsvärde” ?). Detta är sa till vida mindre 
rigtigt, som just hänsynen till den andliga produktens förmögenhetsvärde varit 
bestimmande, om ocksä ieke ensamt bestämmande, för auktorrätten; och derför 
att denna innebär skydd för jemväl andra intressen än förmögenhetsintressen, 
kan man väl icke sätta den utanför fürmögenhetsrätten. Men Just tillvaron af 
skydd för dessa andra intressen gör, att man icke heller kan sätta auktorrätten 
helt och hället innunför förmögenhetsrätten. Det Ijelper seke, att rättigheten ı 
häda fallen är fäst vid en och samma sak: den immateriela produkten. Auk- 
torrätten kan visserligen ur denna synpunkt beteeknas säsom uteslutande saklig ”), 


oO 


men ena gängen är denna sakliga rätt ”ideel”, andra gängen ekonomisk, och 


’ 
endast i senare händelsen faller den under förmögenhetsrätten. Författarerätten 
är säledes med afseende pä den olika naturen hos de skyddade intressena dels 
personlig, dels fürmögenhetsrättslig. | 

Författarens ekonomiska  intressen hafva emellertid för lagstiftaren varit af 
öfvervägande betydelse. Derför bör författarerätten vid en systematisk fram- 
ställning af privaträtten hafva sin plats ı förmögenhetsrätten. Närmast vore 
den hänförlig till sakrätten och inom denna till eganderätten, men med hänsyn 
tıll objektets immateriela beskaffenhet och deraf följande konseqvenser torde det 
vara lämpligt att behandla författarerätten jemte andra rättigheter till immate- 
Yiela produkter som en afdelning för sig vid sidan om sakrätterna, hvilka hafva 
en kroppslig sak till föremäl. 

') Schuster, Wesen ete. s. 32—833. 

°) Spöndlin s. 23. Stobbe s. 16 af samma asigt. 

°) Schuster, Wesen ete. s. 47 ff. 
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II. Öfversigt af författarerättens historiska utveckling i Sverige. 


Författarerättens historia börjar, som naturligt är, först efter boktryekeri- 
konstens uppfinning. Det dröjde länge, innan det allmänna rättsmedvetandet 
fordrade och lagstiftningen sanktionerade en dylik rätt. Till en början mäste 
man nöja sig med prövilegier, som ı särskilda fall pa begäran utfärdades med 
förbud mot eftertryek under viss tid af ett eller annat arbete. Dessa privile- 
gier, hvilka i utlandet merendels datera sig frän början af sextonde ärhundradet, 
kommo ursprungligen författarne endast medelbart till godo. De rörde närmast 
boktryekarne, hvilka man pä detta sätt ville skydda mot positiv förlust genom 
eftertryek; och äfven dä privilegierna sedermera afsägo författarne sjelfve, sä 
skedde detta icke säsom ett erkännande af deras rätt utan för att ”gynna ve- 
tenskapernas framsteg” eller för att ”belöna författaren för hans arbete eller 
andliga produktion”. Privilegierna, godtyekliga och oberäkneliga som de voro, 
hade för öfrigt ej varit nägon lämplig form för erkännandet af en verklig rätt 
för författaren.  Efter hand som den literära produktionen ökades i mängd 
och betydenhet, gjorde sig behofvet af likformigt och lagstadgadt rättsskydd för 
författarnes intressen, enkannerligen de ekonomiska, allt mer gällande. England 
gick i spetsen och tillförsäkrade genom ett statut af är 1709 författaren eller 
den, till hvilken han öfverlätit sitt verk, uteslutande rätt att tryeka eller hälla 
det till försäljning viss tid frän utgifvandet. Öfriga stater följde exemplet, 


först Danmark genom en förordning af d. 7 Jan. 1741, som förblef gällande, 


i Danmark till 1857 och i Norge ända till 1876; derefter Tyskland, Frank- 
rike och andra länder. | | 
Detaljbestämmelserna i den moderna utländska lagstiftningen rörande für- 
fattarerätt skola vid framställningen af den svenska rättens grundsatser I ämnet 
komparativt angifvas, i den män de kunna bidraga till belysning af hit- 
hörande frägor. Beträffande de främmande rättskällornas allmänna historiska 
utveckling och nuvarande ständpunkt torde det vara nog att hänvisa till de redo- 
görelser härför, som äterfinnas i ätskilliga nyare arbeten '). Af gällande euro- 
peiska lagar angäende författarerätten äro de flesta anmärkta här ofvan i fürteck- 
ningen öfver begagnade arbeten uch källor. En bland de äldsta af dessa lagar är 


') Hos Lyon-Caön & Delalain inledes framställningen af hvarje lands lag i ämnet med 
en „notice generale sur V’histoire et l’etat actuel de la legislation“. Se ock Osterrietl s. 


1—50, Bachke s. 9—49; Batzmann s. 1-13; Romberg s. 13—134. 
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den österrikiska af d. 19 Okt. 1546, den yngsta är Norsk Lov om Forfatterret 
og Kunstnerret af d. 4 Juli 1593. Den förra är emellertid pa god väg att af- 
lösas af en ny lag ı ämnet, sedan österrikiska regeringen d. 12 Juni 1802 
afeifvit ett förslag till lag "betreffend das Urheberrecht an Werken der Lite- 
ratur oder(!) Kunst und der Photographie” '); och da det ansetts nödvändigt 
att skydda den uteslutande rätten att oflentligen uppföra musikaliska och dra- 


matiska arbeten — en rätt, som enligt lagern af 1546 upphör tio och enligt 
det nya lagförslaget i regeln tjugu ar frän författarens död — pa det sätt, att 


författare, hvilka den nya lagen skulle kommit till godo, om den hunnit träda 
ı kraft under den närmaste tiden efter förslagets afgifvande, finge ätnjuta en kortare 
utsträckning 1 den ursprungliga skyddstiden, sa stadgades genom en lag ang. för- 
längning af skyddstiden för den literära och artistiska eganderätten d. 26 April 
1593, att den uteslutande rätten att offentligen uppföra ett musikalıskt eller drama- 
tiskt arbete skulle förlängas med tva är utöfver den genom gällande lag bestämda 
skydestiden, förutsatt att denna rätt fortfarande existerar, da lagen af d. 26 
Aprıl 1893 träder i kraft. Men för att undvika kränkning af befintliga aftal 
särskildt med hänsyn till teaterföreständare, som köpt sig uteslytande uppfö- 
randerätt för dittills gällande skyddstid i hopp att sedan kunna fritt uppföra 
arbetet, sä tillades i samma lag en bestämmelse derom, att stadgandet i fräga 
icke skulle hafva tillämplighet gent emot personer eller teaterföretag, tıll hvilka 
författaren, innan stadgandet trädde i kraft, d. v. s. füre promulgationsdagen, 
mot betalning öfverlätit uppföranderätten für hela skyddstiden *). 

Ivad den nya »orska lagen beträffar, hvilken träder i kraft d. 1 Januari . 
15094, sä är denna resultatet af ett samarbete mellan delegerade fran det norska 
kyrkodepartementet (F. Baetzmann och K. Hoel) och det danska departementet 
für kyrko- och undervisningsväsendet (C. Torp och II. Holm). F. Bietzmann 
hade pä uppdrag af norska kyrkodepartementet och efter att fürst hafva kon- 
fererat med representanter för det danska kultusministeriet utarbetat ett d. 1 
Dee. 1591 dateradt utkast till lag om författarerätt och konstnärsrätt, hvilket 
lades till grund för ett af regeringen för odelstinget framstäldt förslag till lag 
ämnet; men innan detta fürslag blifvit af stortinget slutligen handlagdt, fram- 


stäldes fran dansk siea — der Regeringen redan d. 15 Dee. 1590 afgılvit ett 


N:o 142 af bilagorna till Herrehusets stenografiska protokoll, XI Session. 
Le droit d’auteur 1893 n:o 4 s. 35--39, mio 6 8. 695—-64. 


Lunds Univ. Ärsskrift. Tom. 
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lagförslag till landstinget om revision af motsvarande bestämmeiser i Danmark, 
 likaledes utan att definitivt resultat kunnat erhällas ').— en önskan till norsk: 
kyrkodepartementet om ävägabringandet af sävidt möjligt likartade förslag i de 
bäda länderna till lag om författare- och konstnärsrätt. Denna hemställan be- 
svarades jakande, hvarefter (de ofvannämnde delegerade d. 24 Aug. 18592 ı sädant ° 
syfte afgäfvo ett förslag, hvilket framlades för och antogs af stortinget inneva- 
rande är, samt blef lag d. & Juli 1893. Det är att vänta, att Danmark inom 
kort skall följa exemplet, och säledes hufvudsakligen öfverensstämmande rättsregler 
pä ifrägavarandeJomräde komma att tillämpas i Danmark och Norge. 

Sverige har förhällit sig afvisande gent emot förslag i samma rigtning ‘), 
men sannolikt torde denna ständpunkt icke i längden bibehällas. I allmänhet 
har lagstiftningen om författarerätt hos oss visat en tydlig tendens att följa mei 
utlandets framsteg. Utvecklingen har i sina grunddrag varit densamma här 
som annorstädes, om ock i mänga fall vida längsammare °). Sälunda fram- 
trädde utgifningsprivilegierna här ı landet ett hundratal är senare än pä kon- 
tinenten. De omtalas frän början af sextonhundratalet och utfärdades till fördel 
für en eller. annan boktryckare och tillika bokhandlare med förbud mot efter- 
tryck. Enligt ett af dem, dateradt d. 22 Dee. 1614, gäller sädant förbuld, 
ehuru tillkommet pä begäran af enskild person, till fördel icke blott för denne 
utan för boktryekare i allmänhet. Samma privilegium är märkligt jemväl der- 
utinnan, att frän förbudet att trycka och pä nytt upplägga böcker, som veder- 
'börande boktryekare förut utgifvit, undantages "nähr sjelfwe Author som Böe- 
kerne giordt och vplagdt hafwer, dem-äther pa nytt will tryekie lathe”. Den 
hänsyn till författarnes intressen, som här uppenbarade sig, ledde dock ieke pä 
länge till erkännandet af verklig författarerätt.  Delvis skedde detta genom 
Kongl. Majts nädiga förordning och reglemente för boktryekerierna riket d. 
12 Aug. 1752. Derörda reglemente afsäg ı första rummet imrättandet af en 
"boktryekerisoeietet”, i hvilken alla rikets boktryckare skulle vara medlemmar, 
och som, med ansvarıghet inför kanslikollegiet, hade att hälla hand öfver trye- 
kerierna och algöra mindre stridigheter mellan tıyekeriegarne sjelfve eller deras 
arbetare ete. Vidare förekomma  bestämmelser om  atskilliga formaliteter att 


iakttagas af boktryckare och förläggare, hvilka ville erhälla privilegium pä 


') Se härom Batzmann s. 6 ff. 
Batzman loe. eit. 
Jmf. Hedin s. 551 M.: Wieseleren II s. 1-19, 


| 
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nagen "bok eller traktaß; och derefter heter det: "De böcker och traktater, pä 
hvilka värt nädıga privilegium säledes utfärdadt är, mä ingen vid det deruti 
äsatta vite understä sig att eftertryeka, heller de mindre skrifter intill tio 
eller tolf ark, som en annan, fastän ntan privilegium, efter manuskript först 
upplagt, yid bot af 10 a 20 daler silfvermynt efter omständigheterna och exem- 
plarens konfiskation, dens ensak, som förfördelad blifvit. Är privilegietiden för- 
fluten, eller är en sädan utan privilegium upplagd mindre skrift genom exem- 
plarens skingrande rar blifven, ma en annan den upplägga, ifall den förre förläg- 
garen eller dess rätts innehafvare, hvilken det förut hembjudas bör, sig sädant 
icke vill ataga”. Privilegieskyddet var alltsä alltjemt det väsentliga. Men bör- 
jan var gjord till proklamerandet af en allmän författarerätt genom stadgandet; att 
"mindre skrifter” Atnjöto skydd mot eftertivek tan privilegium.  Reglementet 
innehäller slutligen ett stadgande, som ı flere afseenden är af viet för belys- 
ning af den tidens uppfattning af hit hörande förhällanden: "Den, som nägon 
ofversättning, med eller utan privilegium, utgifva viil, bör sadant hos värt och 
rikets kancellikollegium anmäla samt prof af sitt arbete inlemna, och, sedan han 
tillständ till dess utgifvande erhallit, lata derom i tidningarna kungöra, pa det 
ej andre sin tid och möda pä ett och samma verk fruktlöst förspilla mätte. Ar 
orieinalet här 7 riket författadt och upplagdt, bör tillika dess autors eller dess 
ätts innehafvares samtveke till öfversättningen erhällas och uppvisas, hvilkens 
trvekande sedermera pa Iika sätt, som här ofvanföre.om nya upplag stadgadt är, 
bör originalets förläggare eller dess rätts innehafvare hembjudas”. För rättighet 
att utgifva öfversättning af annans arbete fordrades säledes 7 visst fall samtycke 
af författaren eller hans rättsinnehafvare, neml. «da originalet var författadt och 
pplagdt här i vriket (författarens nationalitet var alltsa icke bestämmande), och 
vidare behöfdes «alltid samtycke af vederbörande myndighet, men sedan detta 
samtveke en gäng vunnits, ser det ut som ansage man, att öfversättaren hade 
monopol pa Öfversättningsrätten icke blott i den meningen, att ingen fiek efter- 
tryeka hans öfversättning, utan ock sa att ingen utan hans tillständ fick füre- 
taya en Öfversättning af originalskriften 

Nägon verklig författarerätt utöfver den, som 1752 ärs boktryekeriregle- 
mente innebar, kom ieke hos oss till ständ under förra ärhundradet 2). Aran 

Jmf. Rydin s. 147. 


2) Hertzbergs uppgift, s. 161, att detta skulle hafva skett genom var äldsta tryckfri- 
heisförordnine af d. 2 Dee. 1766, torde bero pa en förvexling mellan denna och 1810 ars T. F. 


| 
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af att hafva genomfört författarerätten ı värt land blef det nittonde seklet för- 
behällen. Under det nya statsskieket fran 1809 blef ı sammanhang med tryek- 
friheten äfven författarerätten föremäl för lagstiftarens uppmärksamhet. 1 det 
‘af kommitterade ') upprättade förslag till T. F., som ätföljde K. U:s memorial 
till rikets ständer d. 21 Sept. 1509, heter det ı $ 6: ”Ännu höra under denna 
lags föreskrifter tvenne för literaturen vigtiga ämnen, neml. författares egande- 
ätt till hvad af dem alstras och bokförsäljningens frihet i anseende till utländska 
skrifter. IHvad den förstnämnda punkten angär, och dä en författares rätt till 
hvad han skrifvit iceke kan vara annan eller mindre än till annat, som genom 
hans flit frambringas, fordrar billigheten, att han ock pä Iika sätt dervid bibe- 
hälles, och gänge samma rätt efter honom till den, som honom ı annan tıll- 
hörighet lagligen efterträder. Ingen .ege säledes tillständ att i offentligt tryek 
utgifva en annans arbete, vare sig större eller mindre, handskrifvet eller redan 
af trycket utgänget, utan pä sätt och under vilkor, som ı det under utarbatning 
varande reglemente för boktryekeri oe bokhandel närmare föreskrifvas skall; 
och hvarest tillika med författares äfven utgifvares rättiecheter skola finnas ve- 
derbörligen bestämde” °). | 

Dä  emellertid ifrägavarande förslag af skäl, som ej höra hit, förkastades, 
eh K. U. i anledning deraf algaf ett eget förslag till T. F. jemte särskildt 
memorial d. 25 Nov. 1509, aberopades ej det nyssnämnda reglementet för bok- 
tryekeri ete., utan :reglerna om författarerätt intfogos in ertenso 1 förslaget och 
Iydde sälunda: | 

"Hvarje skrift vare författarens eller dess lagliga rätts innehafvares egen- 
dom. Ilvilken, som skrift tryeker eller eftertrveker ntan författarens eller för- 
läggarens skriftliga tillständ, niste upplagan eller böte dess fulla värde, mäls- 
egandens ensak. | 

"Denna lag gälle ej för öfversättare I annat fall, än da öfversättare en 
annans namn missbrukar eller hans arbete eftertryeker eller later sin öfver- 
 sättning för en annans anses. 
| "Utgifvare af samlingar eller periodiska skrifter hafve ej brutit mot för- 


') De förordnades af Hertig Carl i hans egenskap af riksföreständare. IHvilka de 
voro, se Naumann I s. 474. 

°; Riksens Höglofl. Ständers Constitutionsutskotts memorialer och &riga expeditioner 
vid riksdagen i Stockholm 1809—1810,. Enligt 1875 ärs riksdags beslut af tryeket ut- 
sifna. Stockholm 1874 s. 226. | 
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fattares eganderätt, dä han i dem, med förtigande af författarens namn, hans 
otrvekta arbete utgifverr — —" ($ 1 mom. 8.) ') 

Det föreslagna stadgandet inflöt ordagrannt pa motsvarande ställe ı T. F. 
d. 9 Mars 1810. 

Länge dröjde det dock ej, innan ändringar i dessa stadganden ifrägasattes; 
och med anslutning till K. Us förslag 1 särskilda memorial af d. 27 April 
(n:o 41) och d. 10 Okt. 1810 2) samt d. 20 Juni 1812 °) erhöll T. F. d. 16 
Juli 1512 $ I mom. 9 följande Iydelse: 

"Ivarje skrift vare författarens eller dess rätts laglige innehafvares egen- 
dom. Ilvilken, som skrift tryeker eller eftertryveker utan författarens eller för- 
läggarens skriftliga tillständ, miste upplagan, eller böte dess fulla värde, egan- 
dens ensak. 

"Lag samman vare, om nägon tryeker eller eftertryveker den öfversättning 
af utländsk skrift, som annan man utarbetat, eller läter sin öfversättning för 
annans anses; men mä Öfversättarens eganderätt till sitt arbete förhindra 
gon att en annan öfversättning af samma skrift utgifva. | 

"Utgifvare af dagblad och periodiska skrifter hafver ej brutit emot förfat- 
tarens eganderätt, da han i dem insända anonyma skrifter utgifver. — —" 

Författaren eller hans rättsinnehafvare beteeknas alltsa uttryekligen säsom 


egere al den immateriela produkten, och likheten mellan denna rätt och egande- 


rätten till materiela ting ger sig jemväl tillkänna i det förhällandet, att ingen 


gräns blifvit satt för författarerättens veraktighet. Den gälde alltsa ieke blott 
ı författarens Iifstid utan äfven efter hans död och förblef i detta senare fall 


orubbad hos föürfattarens rättsinnehafvare, vare sig de utöfvade sin utgifnings- 


rätt eller ieke. Vid R. Din 1834—35 föreslog K. U. (mem. n:r 104) en änd- 


ring i detta afseende.  Utskottet fann visserligen eftertryeksförbudet billigt och 
rättsenligt, sa länge författaren lefde, och äfven för viss lämplig tid efter hans 
död, men päpekade, att under en obegränsad utsträckning af berörda förbud 
författarens arfvingar eller andra personer, pä hvilka han möjligen öfverlätit 
sin rätt, skulle blifva i tillfälle att, ehuru sjelfve ej begagnande densamma, 
godtyekligt hindra ätergifvandet af en mähända allmännyttig, i bokhandeln ut- 

8. 371-9372. 


°:, Tryekta, det förra loe. eit. s. 660 ff. och det senare i „Constitutionsutskottets vid 


srundlagarne*. Stockh. 55 


Bih. till Riksständens prot. 2 s. 


| 
| 
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vängen och förgäfves efterfragad skrift.  Fördenskull ville utskottet föresläa, att 
första styeket af I mom. IT. F. mätte bringas till Följande Ivdelse: 

—  egendom. Men sa framt Jörfattarens arfringear 
eller rättsinnehufrare mom 20 ar Sran hans död utgifningsrätten begag- 
nal, äfrensom händelse elt sädant beyagnande af (dem inom hrvart Tju- 
gonde ar förnyas, stände hear och en öppet att författurens efterlemnade skrif- 
ter af ulgifre, Ilvilken, som eljest skrift trveker eller eftertrveker 
utan författarens eller hans väfttsinnehafrares skriftliga tillstand, miste uppla- 
gan -—— -— ensak.” | | 

Förslaget antogs sasom hvilande och blef Jax vie R. Din Stockholm 
1540-41. 

T. F. gjorde, som vi sett, i sin ursprungliga Iydelse intet annat undantag 
fran eftertryeksförbudet till fördel för den periodiska pressen, än att utgilvare 
af dagblad eller andra periodiska skrifter ej för att i dem tryeka insända ano- 
nyma skrifter behöfde skalfa sig kännedom om skriftens författare och förvärfva 
dennes skriftliga tillstand ll uteifningen, hvilket eljest erfordrades ').  Vidnyss- 
nämnda 1840-—41 ars D. föreslog emellertid K. U. (mem. mo 73) ett sa 
Ivdande tillägse till tredje stveket af mom. T. F.: "Uppsatser, hemtade 
ur dagblad eller  periodisk skrift, som uppgifves, anses icke säsom eftertrvek, 
da dei periodiska  skrifter införas.” Utskottet motiverade detta sitt 
törslag dermed, att uppsatser, som blifvit uti periodisk skrift införda, vore Iıksom 
sjelfva skriften att anse sasom allmänhetens tillhöriahet, sa ul vida en 
dylik uppsats sedermera kunde uti andra periodiska skrifter reproduceras, utan 
sadant borde betraktas sasom eftertryek, hyarvid utskottgt doek fann, att 
den skrift borde uppgifvas, derifran uppsatsen blifvit tagen °).  Förslaget blef 


'; Ett förslaw till stadeande derom, att uteifvare af darblad ete. ej skulle undga 


ansvar, om styrkas kunde, att han med vetskap emot författarens vilja atkommmt och publi- 
eerat den -senares arbeite U, 1840 mem. mo 72 


Sörklarades hvilande, men förkastades 
vıd 


R. Din 18544 af ridd, och adeln, enär det vore en författare nära ogörligt att bevisa, 
det tidninesutgifvaren ned »elskap atkommit hvad han tryekt förtatlarens mening 
och Adelns prot. B. 2 =. 262). 


“; Mot förslaget reserverade sir tvä medlemmar af utskottet, sa vidt fraga var om 


uppsäatser, hentade fran periodi:/a skrifter se. andra periodiska skrifter än dagblad. ı 
hvilket fall de ansago författarens särskilda tillatelse erforderhig och hans eganderätt trädas 
genom den i besintet medeifna rättigheten att, honom ohörd, aftryeka de artıklar, 
som ham ı periodiska skrifter „latit införa, och som möjligen deck ett högre, af honom 


jelf uppskattadt värde®, Uti denna veservation instämde en tredje ledamot sa till vida, 
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af bondeständet antager sasom hvilande, förkastades af prestestandet och äter- 


| remitterades af ridd. och adeln samt borgarestandet med förklaring, att det 
| Nrägawarande tillägget borde erhalla denna Iydelse: ”Uppsatser, hemtade ur 
dagblad, anses icke sasom eftertryekta, da de andra dagblad införas, sävida 

det tillika uppgifves, ıfran hvilket dagblad uppsatsen är hemtad.” Pa in- 
| bjudan af K. U. (mem. n:o 91) förenade sig preste- och bondeständen med de 
| öfriga om denna redaktion, och det säalunda formulerade förslaget blef lag vid 
| urtima R. Din ı Stockholm 1544. 


Om författarerätten nagon man Lidit inskränkninger eenom bestämmel- 
serna rörande frihet för en hvar att ı vısst fall uteifva skrifter efter författa- 
död samt att 1 dagblad  uppsatser fran andra dagblad, sa erfor 
nämnda vrätt ı annat afseende en vrridgneng af sitt innehall.  Författarerätten 
innebar ursprungligen endast skydd mot den form af reproducering och 
olfentliggörande, som  bestar deruti, att nagon utgifrer annans skrift. 


Skydd mot publieering af dramatiska arbeten genom seenisk framställning elier 


mot reproduktion af sädan framställning icke. Vid R. 18550--51 
väcktes emellertid motion ı ämnet. Som ı fäderneslandet under senare aren börjat 


utveckla sig en dramatisk literatur, hvilken staten borde lemna skyded för de 


manga hinder, som merendels mötte uppträdande författare och lätteligen kunde 
qväfva deras anlag och hag för konsten, tıllkomme ‚det lagstiftaren att äfven ı 


sin värna  dessa författares saväl som all annan eganderätt, och detta 


desto hellre, som dramatiska  författare här ı landet jemförelse med de ut- 


ländska egde en fatalig publik. sadant skydd saknades ännu ı vart land. 


men vore genom särskilla lagar beredt författare ı Frankrike och ı Tysklands 
stater, hvarest® vid dramatiska arbetens uppförande författarne egde uppbära en 
viss andel af inkomsten deraf. Da likväl en sadan andels belopp atkomst 
vore svar att kontrollera, föreslog motionären sasom till ändamiälet jedande, "att 


teaterföreständare mätte stadgadt vite förbjudas att inom fem ar, efter det 


dramatiskt arbete första gangen blifvit pa seenen uppfördt eller af tryeket ut- 
kommit, sädant arbete utan författares tillätelse uppföra.”  Sasom ytterligare skäl 
für detta förslag aberopades, dels att dramatisk författare anseende till lätt- 
heten für teaterförestandare i riket att tilleena sig hans arbete blott sällan 
vagade öfverlemna detsamma till allmänhetens 'granskning och vore till- 


att han ansag det ej böra vara tillätet att ifrän en i en annan periodisk skrift 7 sin heihet 


införa artiklar utan författarens medeifvande. 


f 
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fälle att af förläggare betinga sig det honorarium, som eljest kunde beviljas, 
och dels att författare hade att befara, det hans arbete blefve stvmpadt eller 
vanstäldt till skada för konsten och författarens rykte. . 

I anledning. af denna motion yttrade allmänna besvärs- och ekonomiut- 
skottet ı wutlätande (mo 34) d. & Febr. 1851 att, som ett dramatiskt arbete 
genom uppförande pä seenen blefve till allmänhetens kännedom öfverlemnadt, 
och säledes samma  rättserund, som föranledt det ı T. F. 1 9 mom. stad- 
förbud mot. spridande genom tryck af ett utaf annan person författadt 
eller förlagdt arbete, äfven utı ifrägavarande fall vore ı viss män tillämpligt, 
ansäge sig utskottet böra tıllstyrka rıkets ständer, att hos Kongl. Mazt ı under- 
ddänighet anhälla, det stadgas mätte, att dramatiskt arbete utan afseende derä, 
om detta arbete varıt genom trvek allmängjordt, ieke finge utan rätte egarens. 
tillständ uppföras pä skädeplats, förr än fem ar förtlutit, efter det samma arbete 
med författarens begifvande blifvit första gängen uppfördt '). 

Utskottets förslag bifölls af samtliga riksständen, och i enlighet härmed 
afzafs underdänig skrifvelse till Kongl. Maj:t (n:o 23) ?). 

Med anledning af denna rikets ständers framställning utfärdades efter N. 
Dis hörande K. F. d. 20 Juli 1855 ang. förbud mot offentligt uppförande utan 
egarens tillständ af svenskt dramatıskt eller för skädeplatsen författadt musika- 
liskt arbete. Förordningen var af följande Iydelse: 


1. 

Svenskt dramatiskt arbete ma offentligen uppföras, med mindre författa- 
ren dertill lof gifvit. Vie författarens död upphöre detta förbud; dock sa, att, 
om författaren lätit genom tryek oflentliegöra arbetet, men aflider innan fen 
ar förftutit efter det ar, da tryekningen skedde, hans arfvingar ega tillgodonjuta 


samma skydd under den tid, som derä kan atersta. IHar författaren latıt tryeka 


"; En ledamot af utskottet, med hvilken tvä andra instämde, reserverade sig sä till vida, 
som han ansäg, att samma rättighet borde tillerkännas förfatiare 1 afseende pa deras ar- 
betens uppförande pä scenen, som T. F. medgifver dem i afseende pn eftertryck. | 

*) Betecknande för den vacklande uppfattningen af författarerättens verkliga natur 
och väsende är, att medan hos ridd. och adeln en af de nyssnämnda reservanterna frän ut- 
'skottet anmärkte, att begränsningen af skydd under fem är vore en godtyeklig inskränk- 
nming i författarens eganderätt, sa framhölls deremot inom presieständet, att da förut alls 
ingen skyddstid ı berörda afseende funnits, och teaterförestandare landsorten allmänhet 
ej hade räd att utgifva stora honorarier(!), till en början ieke sä litet vore vunnet med 
fem ars prörilegium exrclusivum at författaren. 


i 
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arbetet utan att gifva sig oflentligen tillkänna, vare det, sedan fem är förflutit 
efter det, dä tryekningen skedde, en hvar tillätet att arbetet offentligen uppföra. 
Olversättare anses lika med författare.  Ilar författare öfverlätit sin egande- 


rätt till annan person, inträde denne i den rätt, författaren egt. 


2. 

Den, som, ı strid med stadgandet utı $ 1, utan egarens lof oflentligen pä 
skädeplats uppförer eller läter uppföra sädant dramatiskt arbete, hvarom i näst före- 
väende $ sägs, eller nägon betydligare del deraf, gifve för hvarje gäng ı skade- 
ständ till egaren sä myeket, som vid tillfället, dä uppförandet skedde, influtit, 
utan afdrag för nägra kostnader eller för annat arbete, som kan vara vid samma 
tillfälle uppfördt. Kan beloppet deraf ej skyndsamt utredas, varde skadeständet 
bestämdt efter annan grund, som „kähg pröfvas.  Lägsta belopp, hvartill skade- 
ständ för hvarje wäng sättas ma, vare tjugufem riksdaler banko, äfven om sä 
myeket bevisligen ej influtit. | 

3. 


Hvad sälunda om dramatiskt arbete är stadgadt, gälle ock für sädant 


musikaliskt arbete af. svensk författare, som är för skädeplatsen afsedt. 


4 
Denna författning eger ej tillämpning pä arbete, som härförinnan blifvit 
offentligen uppfördt. 
Det alle ete.” 


T. F. innehöll inga bestämmelser om författarerättens nationela eller terri- 
toriela begränsning, men tolkades sa, att författarens nationalitet blef det be- 
stiämmande vid afgörande af frägan, huruvida var lag skulle a en skrift tılläm- 
pas eller icke '). Alla en svensk författares skrifter skyddades alltsä af svensk 
lag, vare sig de voro offentliggjorda eller icke, och vare sig offentliggörandet, 
der sädant egt rum, försigegätt inom eller utom landet. Deremot fans intet 
skydd eller möjlighet till skydd für utländske författare här ı riket, hvilket hade 
till följd, att svenske författare regulariter ieke heller kunde päräkna skydd ı 
utlandet. "Till förekommande af, att i den ena staten eftertryektes skrifter, till 


erannlän- 


hvilka förlagsrätten tillhörde en annan stats undersätar, hade ı vara g 


') Se Bih. till riksständens prot. 1844-45. tredje saml. n:o 21 =. 9; D:o till riks- 
dagens prot. 1877, första saml. I. 2 mo 98. 


Lunds Univ. Ärsskrift Tom. XXNTX. 
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der, Danmark och Norge, eftertryek af skrifter, till hvilka främmande staters 
undersätar egde förlagsrätt, blifvit förbjudet, i Danmark genom K. F. d. 7 Maj 
1525 och i Norge genom Lag d. 13 Sept. 1830, vid Iika ansvar, som för «dv- 
likt ingrepp i egna landsmäns rätt förut var stadgadt, men i bida dessa för- 
fattningar var uttrvekligen bestämdt, att tillämpning deraf egde rum för under- 
satar endast ı de stater, der eftertsyeh af skrifter, Sörlagda af danska eller 
norska undersatar, rore eller blefve Sörbudet. 

Dels för att tıllförsäkra svenska undersatar «det för författarerätt, 
som, under vilkor af reeiproeitet, pa nyssnämnda sätt blifvit eller eljest kunde 
blifva dem tillförsäkradt, dels och emedan det vore med allmänt rättsbegrepp 
öfverensstämmande, att förlagsrätt som annan ehvad den tillhörde 
eget  eller annat Jands undersatar, borde af lag skyddas, föreslog Kongl. Mapt 
nadig prop. till riksens ständer d. 10 Okt. 154% (ns 65) sadant tillägg till 
slutet af T. F. 1 mom. 9, att det vid samma ansvar, som för eftertryek af skrift 
utan behörigt tillstand  stadgadt, äfven skulle vara förbjudet att utan 
säelant tillständ trveka eller eftertrveka skrift, dertill andra staters undersatar 
egile Förlagsrätt, "sa vida dessa stater svenske undersätares förlagsrätt ena- 
handa skydd genom lag atnjuter”. | 

K. U.) vttrade med anledning häraf, att utskottet jemväl för sin del funne 
de ı den kongl. propositionen aberopade rättsskäl varaı 1 och für sig sjelfva sa talande, 
att de borde äfven hos oss zöras wällande lag, fastän fullt motsvarande 
fördelar ej kunde päaräknas för Sverige vid jemförelse med de länder, hvilkas 
literatur vore vidsträektare spridd än den svenska; hvadan utskottet tillstyrkte 
den föreslaena zrundlagsändringen.  Förslaget, som endast hos bondestäandet 


blef föremal för öfverläeenine, blef af samtliza riksstanden antaget att hvila 


till nästa riksdae. Det woedkändes da, den 19 Jan. ISAS, al tre stand, men 


blef af bondestandet utan „diskussion owilladt. De hufvudsakligaste invändning- 
ana mot fürslaget voro, att, «da för främmande Iiterära alster skulle 
bero pa reeiproeitet, detta skulle medföra nödvändighet för Svensk domstol 
känna utländsk lag och döma derefter, samt att, da eftertrvek af svensk skrift 
utomlands sällan skulle komma ı frawa, medan deremot med utländska skrifter 
ı vart land motsatsen ofta inträllade, erundlagsändringen endast skulle gagna 


utlänedska förläggare, men vara för Sverige sjellofördelaktig.  Dessa invänd- 


d. 28 Nov. 1844 ımo 21. 


| 

| 

| 
| 
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ninear bemöttes af ars K. U. (mem. n:o 35) som anförde: att det 
förhallande afseende pa utländsk lag, som genom det starlgandet skulle 
uppkomma, ieke vore nagot annat än det, som Internationela privaträttsfrägeor 
t. ex. arfstvister ganska ofta förekomme, hvarvid den part, som aberopade den 
utländska lagen (här utländingen), mäste bevisa dess tillvaro och innehall: att 
vidare fördelen af ömsesidigt förbud mot eftertrvek inom «le skandinaviska län- 
derna, hvilka här förnämligast borde afses, vore pa Sveriges sidaz samt slut- 
liven, att det för öfrıet ieke borde vara den meterielae nyllan utan vättrisen. 
som bestämde ett samhälles Iıksom den enskildes handlinessätt. Pa dessa skäl 
föreslog utskottet, som med anledning af en till utskottet öfverlemnad motion 
ansett sig böra upptaga ärendet, att SE mom. 9 T. F. mätte erhalla ett sadant 
tlläge som det af ars tillstyrkta. och adeln, preste- och 
bondeständet antogo oförändradt urskottets försla@ att hvila till nästa R. 
men borgarestandet ville att det ifragavarande tillägget borde erhalla föllande 
Ivdelse: med främmande magt öfverenskommelse om ömsesidigt skvdd 
für begge magternas undersatar mot olofligt eftertryek det ena landet af 
höeker och skrifter, som det andra landet uteıfvas, gälle, vid ı Sverige be- 
angen öfverträdelse deraf, hyad ı afseende a eftertrvek af inhemsk skrift stad- 
är.” 

Detta borgerskapets förslag var sa matto mindre omfattande än det af 


utskottet framstälda, som det förra mot eftertrvek värmade undersatar endast 


i det land, med hvilket särsktld öfverenskommelse derom bhfvit af Sverige 
vangen, hvaremot det senare tilldelade at medborgare äfven ı de länder, 
der den inhemsk: lawstiftnineen utan nagon särskild traktat mei Sverige för- 
eftertrvek af svensk skrift. 

Da samtliga standen vidblefvo sina beslur 1 ärendet, skedde omröstning 
lörstärkt K. U, hvarvid borgereständets förslax antors att hvila till erund- 
lawsenlie behandlinz ı vanlıe ordning '). 

Vid 1859—60 ärs R. D. bifölls förslager af ridd. och adeln samt preste- 
staindet äfvensem (efter votering) af borgarestandet, men Jörkeastedes al bonde- 
standet 


K. U. mem. no 49, 55, 64. 


- 


Prot. hos ridd. och adeln B. 25 358 prestest, 25.88. horgzarest. D. 


bondest. D. 962. 


| | 
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- Ännu en gäng under ständsriksdagarnes tid äterkom frägan, dä under 
1865—66 ärs R. D. motion (n:o 107) väcktes ı borgareständet ') derom, att 
en ny författning om literär eganderätt skulle införas vid sidan om T. F. att 
sälla i de fall, dä T. F. och K. F. d. 20 Juli 1555 ej Kunde tillämpas. Den 
föreslagna författningen, som skulle vara af eivillags natur, utsträckte den förut 
endast svensk undersäte tillkommande författarerätt att äfven gälla för norsk och 
(dansk undersäte, sä länge norska lagen om eftertryck d. 13 Sept. 1830 och danska 
lagen d. 20 Dee. 1857 eller mutsvarande lagar, mot vilkor af ömsesidighet, ı 
Norge och Danmark skyddade svensk undersätes författarerätt; samt för finsk, sä 
snart finsk lag ät svensk undersäte tillerkände samma rätt. Förslaget upptog jem- 
väl bestämmelse om, att den laglige egaren till ett pä danskt eller norskt spräk 
utgifvet arbete skulle hafva uteslutande rätt att utgifva det ı svensk öfversätt- 
ning, sävida svensk författare enligt norsk eller dansk lag innehade motsva- 
rande rätt, och författaren eller den laglige utgifvaren dels pä titelbladet af 
sitt arbete tillkännagifvit sin afsigt att utöfva Öfversättningsrätten till samma 
arbete, dels ock fullföljt berörda afsigt, sä att ätminstone en del af öfversätt- 
ningen vore i svensk bokhandel tillgänglig inom tva är efter originalets uteif- 
ning och hela öfversättningen inom tre är, ifrän samma tia räknadt. L. U. *), 
dit ärendet remitterats, sade sig fullkomligt dela motionärens mening om önskvärd- 
heten af en internationel lagstiftning uti förevarande ämne. Endast deruti skilde 
sig utskottet frän motionären, sävidt sjelfva saken anginge, att den af honom 
föreslagna internationela lagstiftningen borde afse icke allenast de skandinavisk: 
länderna utan äfven andra stater, som fordra och erbjuda reeiproeitet. IIvad 
ater beträffade formen för ifrägavarande lagstiftning, delade äfven utskottet mo- 
tionärens äsigt, att denna lämpligast borde erhälla eivillags natur. Icke desto 
mindre ansäg utskottet det vara omöjligt att, pä sätt motionären föreslagit, ställa 
en särskild lag om den internationela literära eganderätten bredvid T. F:s dä- 
 varande, för en sädan eganderätt alldeles icke gynsamma stadganden (T. F. 
$ 1 mom. 7 och 12). Om en lagförändring i det af motionären föreslagna 
syftet skulle ske, sä borde efter utskottets mening antingen med förändring af 
T. F. de nya stadgandena i densamma upptagas eller ocksä ätminstone de före- 
skrifter i nämnda förordning, som anginge utgifvande af utländsk skrift och öfver-' 


') Af Herr August Blanche. 
2) Betänk. n:o 36 


; 
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sättning deraf, upphäfvas för att kunna ersättas med stadganden af annan svft- 
ning och af eivillags natur. En förutgängen erundlagsändring af sistnämnda 
beskaffenhet syntes utskottet vara ett oundgängligt vilkor för frägans vidare 
behandling i vanlig lagstiftningsväg; och dä det läge utom utskottets befogenhet 
att yttra sig om företrädet af det ena eller andra af ofvannämnda alternativ 
för T. F:s ändrande, samt vid ofvan anförda förhällande motionen ieke i den 
ordning, den till rikets ständers pröfning inkommit, kunde till nagon ständernas 
ätgärd föranleda, fann sig utskottet böra hemställa, att motionen mätte lemmas 
utan vidare afseende. 

Utskottets hemställan bifölls af samtliga riksständen Y, och dermed var 
frägan tillsvidare förfallen. Att den sedermera ieke lemnades olöst, skall fort- 
sättningen utvisa. | 

Det dröjde ej länge efter den nya R. O:s införande, innan man upptog 
ıden att gifva reglerna om författarerätt eivillags natur. K. U. hemstälde vid 
1871 ärs R. D. i mem. mo 7 med förslag till ny T. F., att ur densamma 
mätte uteslutas de i 1 & 9 mom. förekommande bestämmelserna i afseende pä 
nämda rätt. De innebure inga garantier för tıyekfriheten och vore helt och 
hället af eivilrättslig natur; de vore ock af beskaffenhet att behöfva i väsentlig 
män omarbetas och tillökas med nya stadganden, i följd hvaraf lagstiftningen 
i detta ämne, om den ejordes sä fullständig, som omständigheterna kräfde, skulle 
äxa ut till den bredd, att den upptoge T. F:s flesta SS. | 

T kongl. prop. till 1873 ärs R. D. (mio 13) med förslag till förändrad 
Iydelse af $ 1 mom. 1, 3 och 9 T. F. läggas nyss anförda skäl till grund för 
ett förslag, enligt hvilket stadgandena om författarerätt skulle afskiljas fran T. F. 
‘och i stället der intagas en föreskrift, att angäende sädan rätt skulle gälla hvad 
som stadeades i särskild lag, stiftad i,den ordning ST R. F. föreskrefve; 
hvarjemte Kongl. Majt förklarade sig hafva für afsigt att till den R, D., dä 
förslaget, derest det blefve hvilande, kunde slutligen antagas, framlägga förslag 
till lag angäende den literära eganderätten. 

- Förstnämnda förslag hann emellertid bäde att förklaras hvilande och slut- 


ligen antagas ?), innan sistnämnda förslag blef fürdigt. Vid sädant förhällande 


') Ridd. och adeln R. 5 s. 40, prestest. B. 4 s. 370, borgarest. B. 3 s. 613, bondest. 
B. 5 s. 247. 


?\ Den 12 Febr. 1876 (prot. F. K. n:o 4 s. 6, A. K. no 7 s. 4), 


3 

= 
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och pä det ieke genom grundlagsändringsförslagets antagande en lucka i lag- 
stiftningen skulle uppsta, utfärdades i enlighet med Kongl. Majts af R. Din 
bifallna förslag ') en förordning, dagteeknad d. 20 Mars 1576, hvarigenom de 
stadganden om författarerätt, som uteslötos ur T. F., skulle bibehallas vid gäl- 
lande kraft, dess Fullständigare !ay ämnet hunne komma till ständ. 
Förslag till sadan lag hade inom justitiedepartementet utarbetats och remitterades 
d. 9 Juni 1876 till I. D. för det ändamal S7 s R. F. omförmäler. II D. 
framstälde anmärkningar, och sedan förslaget ı anledning häraf blifvit omarbe- 
tadt, öfverlemnades det af Kongl. R. Dins godkännande genom näadıg 
proposition 17) 19 Jan. 1877. Propositionen atföljdes af statsrädets och 
H. D:s protokoll ärendet mei bilagor. Härı innehallas utom sjelfva det till 
pröfning framlagda förslaget äfven tvenne andra neml. dels det ursprungliga, inom 
justitiedepartementet  utarbetade förslaget, dels och ett af D. vid granskning 
häraf upprättadt "utkast” med förslag till lag ämnet. | 

Det kongl. förslaget remitterades till I. U., som (1 utlätande n:o 20) fann, 
att de grundsatser, pa hrilka förslaget var bygdt, ı allmänhet ej lemnade rum 
för berättigade anmärkningar; men da utskottet Iikväl i nagra fall hade en 
fran förslaget skiljaktig uppfattning, framlade utskottet sjelf, pa basıs af den 
kongl. propositionen men med vissa tillägg och afvikelser, ett förslag till "lag 
angäaende eganderätt till skrift”, hvilket utskottet hemstälde, att R. Din ville 
för sin del antaga.  Arendet äterremitterades af kamrarne till utskottet, som 
med anledning af de inom kamrarne ajorda anmärkningar och fattade skilj- 
aktiga beslut punkter afzaf nytt utlatande (n:o 37) och nytt lagförslag 
d. 12 Maj 1877. Detta sista förslag bifölls af bäda kamrarne d. 16 i samıma 
mänad 2), och enlighet härmed  blef underdanig skrifvelse till Kongl. 
(n:0 69) affattad. Det heter här, att R. Din vid behandling af det kongl. för- 
slaget "funnit anledning till nagra fa anmärkningar” (som närmare angifvas) 
och derför ej kunnat bifalla förslaget oförändradt, men deremot för sin del be- 
slutat följande: 


K. prop. wo T till R. Din 1876; prot. F. RK. d. 23 Febr, A. d. 24 Febr, 
Prot. F. K. d. 16 Maj mo 43 =. 17, A. RK. s d mo 65 =. 32. 


| 
| 
| 
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"”Lag, angäende eganderätt till skrift. 
1 Kap. 
Om skydd mot eftertryck. 

Författare vare berättigad att, med andras uteslutande, lata genom tryek 
mängfaldiga sin skrift, ehvad den förut blifvit offentliggjord eller förefinnes 
endast ı handskrift. 

Till skrift hänföres ı denna lag‘ jemväl musikaliskt arbete, affattadt med 
noter eller annan teekenskrift, sa ock naturvetenskaplig teekning, land- eller 
sjokarta, bygenadsritning eller annan dylik teekning eller afbildning, som 


är, efter sitt hufvudsakliga ändamal, att betrakta sasom konstverk. 


. 


Den enliet 1 $ författare tillerkända rätt innebär äfven rättighet für ho- 
nom at, med andras uteslutinde, Tata genom tryek mangfaldiga sin skrift ı 
ölversättning fran en till annan munart af samma sprak. Svenska, norska och 


danska anses ı detta hänseende sasom olıka munarter af sannmna sprük. 


IN. 
Skrift, som författare Täter samtidigt utgifva pa olika och a titelbladet 


uppgifna spräk, varde ansede säasom pä hvartdera af dessa sprak författad. 


4 


Den, som öfversätter skrift till sprak, hafve für sin öfversättning. 


772 


der honom ej enligt denna lag är förbjudet att öfversättningen wenom- trvek 
uteilva, den författarerätt, som 1 nämnd, en hvar obetaget att med 
enahanda rätt göra annan öfversättnnge af samma skrilt. 


Uteifvare af periodisk skrift, sä ock af skrift, som bestar af sjelfständiga 
bilrao särskilde medarbetare, anses sasom skriftens författare, doek utan 
till sädan skrift lemnadt biedrag särskildt utgifva.  NSedan ett ar för- 
Hutit frän det bieraget ollentliegjordes, vare dess författare oförhindrad att sjelf 
uterfva detsamma. 


Författare mä sin omförmälda rätt med eller utan viılkor eller inskränk- 


| 

| 

5 

| 
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ning öfverläta pa en eller flere. Gör han det ej, gange den rätt vid författa- 
rens död öfver till’ hans rättsinnehafvare efter lag. 


Den, som genom öÖfverlätelse erhällit förlagsrätt till en skrift, ma oe], utan 


uttryekligt medgifvande af författaren, utgifva mera än en upplaga och denna 
e) större än ett tusen exemplar. 


78 


Författarerätt vare gällande under författarens lifstid och femtio är. efter 


hans död. Der tvä eller flere gemensamt författat en skrift, som ej bestär af 


sjelfständiga bidrag frän särskilde medarbetare, räknas dessa femtio är frän den 
senast aflidne författarens död. 


För skrift, utgifven af vetenskapligt samfund: eller anııan förening, som 
utesluter personlig författarerätt, sa ock för skrift, som utgifves först efter für- 
fattarens död, njutes skydd mot eftertryek ı femtio är frän det skriften först 
utgals. Lag samma vare om skrift af författare utan uppgifvet eller under 
diktadt namn; dock att, der författaren före utgängen af femtionde äret, frän det 


skriften först utgafs, gifver sıg tıllkänna antıngen ä titelbladet till ny upplaga eller 


genom anmälan ı Justitiedepartementet och tre gänger ı allmänna tidningarna 


införd kungörelse, han dä mä njuta till godo den rätt, som i 7 $ sägs. 


| 
Utgifves en skrift i flere afdelningar med inbördes sammanhang, dä skall 
den 1 8 $ nämnda skyddstid räknas frän det är, den sista afdelningen utgafs. 
Har en afdelning utgifvits senare än tre är efter den närmast föregäende, varde 
skyddstiden för den äldre af dessa afdelningar, sa ock för tidigare, räknad frän 
det är, den sista bland de äldre afdelningarna utgafs. 


10 8. 

Der ej i tryckfrihetsförordningen eller denna lag annorledes är stadgadt, 
vare säsom eftertryck förbjudet att, utan vederbörandes tillätelse, annans skrift 
ı dess helhet eller delvis trycka, sa länge stadgad skyddstid derför ej förflutit. 
Ej varde eftertryck lofligt derföre, att oväsentliga ändringar, förkortningar eller 
tıllägg vidtagas. 

Säsom eftertrfek anses jemväl, dä utan tillätelse öfversättning utgifves af 
annens otryekta skrift, eller öfversättning utgifves ı strid mot 2 8, eller för- 


e 
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läggare eller den, som tryekningsrätt till skrift a honom öfverlätit, verkställer 
skriftens tryekning ı strid mot förlagsaftaler. 


Förbudet mot eftertryck mä ej utgöra hinder att vid författandet af nytt, 
* ı det väsentliga sjelfständigt arbete begagna tryekt skrift pa det sätt, att orda- 
; grant eller ı sammandrag anföras delar deraf, som aberopas till bevis eller 
| upptagas till granskning, belysning eller ytterligare bearbetning. 
Icke heller ma säasom eftertryek anses, att delar af tryekt skrift eller, der 


den är af ringa omfäng, hela skriften intages i sädan, ur flera arbeten hemtad 
samling, som göres för att tjena till bruk viel gudstjenst eller vid den elemen- 
tära undervisningen ı Jläsning, musik eller teekning .eller till historisk fram- 
ställning; likasom ej heller att i musikaliskt arbete ord aftryckas säsom text. 

Dä annans skrift salunda begagnas, skall författaren uppgifvas, sa framt 
hans namn finnes a skriften utsatt. | 

12. 

Till eftertryek hänföres ej heller, att i periodisk skrift intaga ur annan 

sädan skrift hemtad uppsats; dervid den nyttjade skriftens titel Iikväl skall 


uppgifvas.  Vetenskapliga afhandlingar och vittra arbeten äfvensom andra upp- 


sattser, sa vida de äro af större omfäng, mä «doeck ej införas, om förbehäll om 


eftertryek blifvit gjordt vid deras början. 


2 Kap. 
Om begagnande af skrifter för skädebanan. 
13 8. | 
Dramatiskt eller musikaliski-dramatiskt arbete mä ej offentligen uppföras 


utan samtyeke af författaren eller den, som enligt denna lag innehar författa- 
rens rätt: dock vare oflentligt föredragande al sadant arbete tillatet, der det 
sker utan utstyrsel für skäadebanan. 

Sä framt ej annorledes är aftaladt, medför samtyeke, som nämndt är, für 


F: den, som det erhällit, rätt att uppföra arbetet sa ofta han für godt finner, men 
ej att nägon rätt dertill pa annan öfverlata. 
Arbetets egare vare, sa vida annorlunda är aftaladt, ieke förment ait 


lemna  slikt samtyeke ät Here.  Har egaren at nägen lemnat uteslutande rätt 
Lunds Univ. Ärsskrift. Tom. 
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att uppföra arbetet, men denne under fem pa hvarandra füljande är e) deraf 
sig begagnat, är egaren oförhindrad att lemna samtyeke äfven ät andra. 


14 8 | 
Författares eller öfversättares i detta kap. omförmälda rätt gäller för hans 
lifstid och fem är efter hans död. Har författare eller öfversättare ej gifvit sig 
till känna, vare det, sedan fem är förtlutit fran det arbetet först uppfördes 


eller genom tryek offentliggjordes, en hvar tillätet att samma arbete uppföra. 


3 Kap. 
Om päföljd af denna lags öfverträdande. 


19 8. 

Den, som gör sig skyldig till eftertryek, straffes med böter frän och med 
tjugu till och med ett tusen kronor.  Derjemte hafve han till mälseganden för- 
brutit upplagan och ersätte honom värdet af de exemplar deraf, som ej finnas 
ı behäll, beräknadt efter boklädspriset för exemplar af den senast utgifna rätt- 
mätiga upplagan. Ar arbete olagligt allenast till viss afskild del af det hela, 
skall hvad här är stadgadt tillämpas endast pa denna del. 

För den, som ı strid mot denna lag uppför eller läter uppföra dramatiskt 
eller musikaliskt-dramatiskt arbete, vare bot som ofvan är sagdt; och skall han 
i skadeständ till mälseganden utgifva hela det belopp, som vid till£ället intlutit, 
utan afdrag för kostnader eller för hvad af inkomsten kan belöpa pä annat 
styeke, som vid samma tillfälle blifvit uppfördt. 

Kunna nu sagde grunder för beräkning af skada genom eftertryck eller 
uppförande af dramatiskt eller musikaliskt-dramatiskt arbete ieke följas, varde 
skadeständet bestämedt efter annan grund, som pröfvas skälie. 


Lägsta belopp, 
hvartıll skadestimd ma sättas, vare femtio kronor. 


| 16 8. 
Alla uteslutande för den olofliga tryekningen af en skrift 


användbara ma- 
terialier, säsom  stereotyp- och andır: 


pläatar samt formar, sa ock för olotligt 
uppförande af dramatiskt eller musikaliskt-dramatiskt arbete gjorda afskrifter 
skola tagas i beslag; och varde, der ej parterna annorlunda öfverenskomma, 
med det i beslag tagna sa förfaret, att missbruk dermed ej kan ske. 
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För underlatenhet att, pa sätt ı 11 och 12.88 stadgas, uppgifva författares 


namn eller titeln a periodisk skrift, vare straffet böter, högst ett hundra kronor. 


IS 
Ilvad nu är stadgadt angaende straff, skadestand och egendoms förlust, 
eälle vek tillämpliga delar för den, som, med vetskap om ett arbetes olag- 
lixhet, det till salu häller eller riket till försäljning inför. 


% Kap. 
Allmänna bestämmelser. 
19 $ 


Denna lag tillämpas pa skrift af svensk medborgare; och anses skrift, som 
utan uppgifvet eller under diktaat författarenamn blifvir af svensk törläggare 
uteifven, vara af svensk medborgare författad, derest ej annat förhallande ädaga- 
lägges. Lagens bestämmelser kunna, under fürutsättning, af ömsesidighet, af 
Konungen fürklaras delvis eller och hallet gälla äfven för annat lands 
medborgares skrifter. 

208. 

Eges skrift af flere, skall samtyeke, som erfordras für att tyekning elier 
offentligt uppförande mä ske, lemnas af en hvar bland dem; dock vare ı fraga 
om musikaliskt-dramatiskt arbete tillfvllestgörande att, dä texten är det hufvud- 


sakliga, samtveke lemnas af dennes författare och, 1 motsatt fall, af tonsättaren. 


Vid tillämpnine af de ı 5, 7,89 13 voeh SS geifna tidsbestämmelser 
inberäknas icke det kalenderar, under hvars lopp det fürhallande ınträffat, med 


afseende hvara bestämmelsen metdkdelats. 


oT 


Ej mä författarens i denna lag stadgade rätt 1 afseende a skrift, som otrvekt 
finnes i författarens, hans enkas eller arfvingars ego, för gäld I mät tagas eller 


vid konkurs till borgenärer öfverga. 


Förbrytelse mot denna lag mä ej ätalas af annan än mälsegande. 


WM. 


17 
| | N 


John Ask. 


24 8. 

Härigenom upphäfvas förordningarna den 20 Juli 1555, angäende förbud 
mot offentligt uppförande utan’ egarens tillständ af dramatiskt eller för skäde- 
platsen författadt musikaliskt arbete, samt den 20 Mars 1576, angäende egande- 
rätt till skrift; och tillämpas denna lag pä redan offentliggjorda arbeten; dock 
att den i 7 8 stadgade skyddstid för skrift, hvars författare aflıdit före den 
dag, dä lagen blifver gällande, frän den dag beräknas, samt att lagen ı öfrigt 
icke verkar inskränkning i den rätt, som blifvit enligt äldre lag förvärfvad. 
Ej heller mä hvad i 2 kap. af denna lag är stadgadt ega tillämpning ä dra- 
matiskt eller musikaliskt-dramat'skt arbete, som blifvit offentligen uppfördt innan 
förordningen den 20 Juli 1855 trädde ı kraft.” 


Hvad R. D:n sälunda beslutat blef efter IH. D:s hörande lag den 10 Au- 
gusti 1877"). 

För märkligare olikheter mellan denna lag och de mänga förslag, som 
närmast föregätt det slutligen antagna, blir tillfälle att redogöra i sammanhang 
med framställningen af den gällande rätten i värt ämne, 

Denna innefattas i nyssnämnda lag d. 10 Aug. 18577, hvilken emellertid 
undergätt vissa ändringar ı fraga om öfrersättningsrätten. KEnligt 1877 ars 
lag i dess ursprungliga Iydelse hade visserligen fürfattaren uteslutande rätt 
att lata genom trvek mängfaldiga sin skrift ı öfversättning fran en till annan 
munart af samma spräk, och om författaren samtidigt utgifvit sin skrift pa 
olika & titelbladet angıfna spräk, skulle skriften anses pa hvartdera af dessa 
spräk författad; men ı öfrigt var endast ofryekt skrift skyddad mot ölversätt- 
ning utan samtyeke af författaren; Aryekta skrifter fingo ji allmänhet af en 
hvar öfversättas. Enligt «et justitiedepartementet först utarbetade förslaget 
skulle öfversättningsrätten I ena som I andra fallet vara författaren förbehallen: 
dock skulle författaren, ı händelse skriften var Aryekt, jakttaga: att a titelblader 
gjordes förbehäll om öfversättningsrätt; att inom tre manader efter orieinal- 
arbetets utgifvande ett exemplar deraf atlemnades till kongl. biblisteket; att, 
ifrän sagda aflemnande att räkna, utgifvandet af öfversätming till det eller de 
spräk, hvartill öfversättningsrätt skulle bevaras, begyntes inom nio mänader och 


fullbordades inom tva är, och att mom samma tider till nämnda bibliotek af- 


') Text med utdrag af motiv och riksdagsförhandlingar i ärendet fimes i N. J. A. 


Afd. II. andra ärg. n:o 2, 
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lemnades ett exemplar af det ı öfversättning utgifna. För dramatiskt arbete 
skulle tidsbestämmelserna sälunda förkortas, att originalarbetet inom en mänad 
frän utgifvandet till biblioteket atlernnades, och att inom sex mänader fran 
aflemningsdagen den fullbordade öfversättningen blefve samma bibliotek tillstäld 
($ 3). Bestämmelserna skulle tıllämpas ej blott pa svensk mans arbete utan 
jemväl pä utländings verk, som af svensk fürläggare utgäfves, och under förut- 
sättning af ömsesidighet kunna af konungen förklaras delvis eller ı deras helhet 
och med den utsträckning af tiden för skyddet mot öfversättning, som kunde 
finnas lämplig, gälla äfven för andra länders medborgares arbeten, som icke af 
‚svensk förläggare utgäfves ($ 1). 

Mot detta förslag, iı hvad det angick författarens uteslutande öfversätt- 
ningsrätt till /ryeckt skrift, gjordes i H. D. atskilliga anmärkningar. En sadan 
rätt finge sin egentliga betydelse endast genom öfverenskommelser med främ- 
mande länder, och dervid skulle de öfvervägande fördelarne komma utländingen 
till godo. För ett folk, hvars spräkomräde vore sä inskränkt som det svenska, 
kunde ieke ett band pä öfversättningsfriheten undgä att verka hämmande pa 
spridning af kunskap och upplvsning. Behofvet vore större für oss att öfver- 
sätta utlandets bättte verk, än hvad det vore för utländingen att öfversätta vära; 
och det kunde befaras, att utländske författare fordrade sa höga arvoden för rätten 
att öfversätta deras skrifter, att-dessas Öfversättning under skyddstiden omöjlig- 
sjordes, under det tvärt om de utländska förläggarne icke skulle bjuda de 
svenske författarne nagon motsvarande godtgörelse für rätten att Öfversätta 
deras arbeten. Vid sakens föredragning i justitiedepartementet efter H. D:s 
hörande anmärkte chefen för nämnda departement dessutom, att om man icke 
ville göra det ifrägavarande skyddet ovilkorligt utan stadga vilkor för dess till- 
sodogörande, dessa vilkor skulle valla, att skyeldet blefve af en ganska tvifvel- 
aktig nytta för författarne sjelfva. Särskildt blefve vilkoret att inom viss kort 
tid sjelf utgifva arbetet i öfversättning svär att uppfvlla. A andra sidan hade 
alltid en författare, som antoge, att hans skrift skulle fa afsättning och ville 
skydda sig mot öfversättning till annat spräk, den utvägen öppen att samtidigt 
utgifva skriften pa bäda spräken. 

Pä dessa grunder blef förslaget i denna del öfvergifvet och öfversättnings- 
[riheten  proklamerad sasom regel. Väl gjorde L. U., som ansäg, att författa- 


rons vätt fill alstren af hans andliga verksamhet ej borde vara ınskränkt blott 
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till det spräk, i hvilket han sjelf klädt sina tankar, ett försök att motverka 
öfversättningsfriheten och föreslog ıi sädant ändamal följande stadgande: 

"Har författare vid utgifvandet af skrift genom tillkännagifvande pa titel- 
bladet förbehällit sig utesIntande rätt att föranstalta om Ööfversättning af, den- 
samma till ett eller flera uppgifna spräk, och har han, nom tvä är frän den 
tid skriften först trycktes, sädan öfversättning utgifvit; vare under fem är fran 
nämnda tid amnan förbjudet att Öfversättning deraf utgifva pä det eller de 
spräk, hvartill öfversättningsrätten sälunda blifvit förvarad.” 

Förslaget blef emellertid af bäda kamrarne sammanstämmande afslaget, 
och dermed var frägan tills vidare afgjord. Men vid R. Din 1882 väcktes 
motion (n:o 1) i A. K.') med förslag, att R. Din mätte för sin del besluta 
ett stadgande af alldeles samma innehäll som det nyss anförda °). I. U. till- 
styrkte förslaget, efter att hafva visat, huru pä grund af en mängd inter- 
nationela konventioner skydd för tryekt skrift, deruti inbegripet äfven skydi, 
under vissa vilkor, mot öfversättning af sädan skrift pä i allmänhet fem ärs 
tid, kunde sägas hafva öfvergätt till europeisk internationel rätt; Iıkasom ut- 
skottet fann äfven för vart land tiden vara inne att möjliggöra afslutande pa 
srund af $ 19 ı lagen om eganderätt till skrift, af internationela öfverenskom- 
melser, som mot öfversättning utan medgifvande kunde skydda inhemske författare 
i utlandet och utländske i Sverige ?). Med anledning af äterremiss afgaf utskottet 
nytt utlätande (n:o 55), deruti utskottet upptog och besvarade inom kamrarne 
vjorda anmärkningar samt förnyade förslaget, hvilket mu bifölls af bada kam- 
rarne. I infordradt yttrande fann H. D. med äberopande af sin ı 1877 ärs 
lag godkända mening R. D:s äsigt ej innefatta tillräcklig grund för den före- 
reslagna lagförändringen och afstyrkte bifall till förslaget, som emellertid god- 
kändes af Kongl. Majt och blef lag i Kongl. Maj:ts nädiga förordning af den 
10 Januari 1883 angäende förändrad Iydelse af 3, 10 och 21.88 i lagen an- 
gaende eganderätt till skrift d. 10 Aug. 1877. 

Härigenom tillades 1 $ 3 ett andra styeke, innefattande det föreslagna 
stadgandet, ordagrant sadant det här ofvan atergifvits. 


Ofriga i förordningen omnämnda SS fingo följande förändrade Iydelse: 


') Af Herr Sigfried Wieselgren. 

*) Redogörelse för ärendets behandling ı Din och derefter ı D. finnes ı N. J. 
‘A. afd. II, sjunde ärg. 5 s. 27--37. | 

*) 1. Urs utl. n:o 24 vid R. D:n 1882. 
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$ 10, andra stveket: "Sasom eftertryek anses jemväl, da utan tillätelse 
öfversättning utgifves af annans otryekta skrift, eller öfversättning utgifves ı 
stril mot 2 eller 3 8, eller förläggare eller den, som tryekningsrätt till skrift 
a honom öfverlätit, verkställer skriftens tryekning ı strid mot förlagsaftalet”; och 
s 21: "Vid tillämpning af de 13,5, 7,8, 9, 13 och 14 gifna ties- 
bestämmelser inberäknas ieke det kalenderar, under hvars lopp det förhallande 


inträffat, med afseende hvara bestämmelsen meddelats”. 


Ill. Författarerättens objekt. 


Föremäl för författarerätten äro i allmänhet tankearbeten af literär be- 
skaffenhet. Lagen kallar dem sävöfter utan att närmare inläta sig pä, hvad 
som dermed förevarande fall bör förstas.  Eindast sa myeket fär man veta, 
att författarerätten gäller skrift, ehvad den förut blifvit offentliggjord eller före- 
finnes endast i handskrift, och att till säröft hänföres "jemväl musikaliskt arbete, 
alfattadt med noter eller annan teekenskrift, sa ock naturvetenskaplig teekning, 
land- eller sjükarta, byggnadsritming eller annan dylik teekning eller afbild- 
ning, som ej är efter sitt hufvudsakliga ändamäl ati betrakta sasom konstverk” 
1). Att emellertid ordet skrift här har den betvdelse, hyarunder det 
förekommer ı T. F. (allt som genom tryek lägges under allmänhetens ögon), 
följer dels deraf, att enligt K. F. d. 10 Aug. 1877 vörande utsträekt tllämp- 
ning af lagen ang. efterbildning af konstverk d. 3 Maj 1867 denna senare 
lag och ieche lagen angäaende eganderätt till skrift skall hafva tillämpning a 
säddan efterbildning af konstverk, som genom tryek ätergifves, dels och Jdevat, 
att Jagen angäende eganderätt till skrift uttrvekligen gäller äfven handskrifter. 
Att icke heller hvarje wrafisk eller genom tryek gjord framställning af ord 
erundlägger författarerätt, är uppenbart. Motiverna till 1877 ärs lag ') gifva 
vid handen, att objektet für denna ätt mäste vara en produkt af andligt ar- 
bete, af ödeel verksamhet pa Titeraturens omräde. Men ieke ens detta är till- 
rickligt. Blotta afskrifrandet af en annans skrifter kräfver ett visst mätt af 
andlig verksamhet. Dock säger det sig sjelf, att nagen förfatltarerätt icke pä 


Jetta sätt kan uppkomma.  Författarerätten förutsätter originalproduktion, nagot 


'\ K. prop. 1877 n:o 17 s. 26. 
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nytt vare sig till form eller innehäll. AÄfven ett blott päbörjadt arbete af detta 
slag njuter författareskydd, men deremot ej en samling af materialier, som endast 
bestä i anteekningar om gjorda iakttagelser, utdrag ur främmande skrifter o. d. '). 
Till arbetets omfäng eller inre värde säsom literär produkt tages ej hän- 
syn ?), lika litet som till graden af den möda, som pä arbetet blifvit nedlagd. 
Men individuelt maste det vara. Ett naket meddelande af fakta kan icke 
medföra författarerätt. Stoffet har berättaren icke sjelf ästadkommit, och sprä- 
ket i egenskap af meddelelsemedel är allas egendom. Sälunda hafva i all- 
mänhet annonser, priskuranter, program, kataloger, telegrafiska och andra un- 
derrättelser om: nvheter för dagen, domstolsreferat o. s. v. intet auktorskydld. 
I allmänhet — neml. sa länge de äro b/ott meddelanden om faktiska förhällan- 
den, och sä länge framställningssättet icke afser annat än att vara ett uttrvck 
für dessa meddelanden. Men en katalog, upprättad öfver t. ex. en tafvelsam- 
ling, kan upptaga icke blott taflornas nummer och uppgift om hvad de före- 
ställa äfvensom namnen pa konstnärerna utan oek kritiska anmärkningar m. m. 
I dylikt fall inträder onekligen författarerätt. Och äfven om skriften i sin hel- 
het icke innehäller annat än bestämda fakta, sa kan den dock vara skvidad 
mot eftertryek med hänsyn till ramställningssättet. | 

Ett mer eller mindre underhällande eller undervisande sprak, en systema- 
tisk gruppering af innehället anger ı sin man en intellektuel verksamher af 
det slag som betingar författarerätt. Pä denna grund kunna resebeskrifnin- 
gar, konversations- och facklexika, adress- och ordböcker, ja kokböcker sch 
abe-böcker göra ansprak pä auktorskydd likasa samlingar, t. ex. säng- 
och bönböcker, af sädana skrifter, som redan äro commume bomum *). Dä 
författarerätt förutsätter ästadkommandet af nägot individuelt, nägot icke förut 
befintligt, sa kan ft. ex. en person, som inkemtar sagor och visor ur folkets 
mun och ätergifver dem ordagrant eller blott med korrigering af smärre 
oegentligheter, ej varı berättigad till fürfattareskydd. Pa samma sätt förhäller 


sie med utgifvandet af gamla handskrifter. Den som, Jat varı med stor möda, 


') Jemf. Harum s. 74. I 

:) Jemf. deremot för Eingland Serutton s. 105: "the work must have literary value” 
(väller blott tryckta skrifter). | 

*) Jemf. Kohler, Autorrecht s. 259. Em adresskalender, som ieke innehäller annat än 
en efter gator eller alfabetiskt ordnad förteekning a hyresgäster eller husegare. är enligt 
K:s mening intet föremal för auktorrätt. 

*) Dambach s. 
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upptäcker och dechiffrerar en dylik, kan ej berömma sig af originalproduktion. 
Mer om sagosamlaren utväljer, ordnar och ger ny, sjelfständig form ät materi- 
ale, och arkivforskaren publieerar handskrifterna med noter eller förklarande 
anmärkningar, sä har den ene som den andre. gifvit nägot af sött eget, och 
för detta kan han päräkna rättens skydd mot reprodueering utan hans sam- 
tycke '). Den omständigheten, att en upplysning om faktiska förhällanden 
grundar sig pä vetenskapliga forskningar, hindrar ieke, att äfven andra än 
den, som verkstält dessa forskningar, kunna meddela resultatet, sedan detta blif- 
vit vetenskapens egendom ?). 


Objektet för författarerätten mäste vara en produkt af andlıgt arbete pä 


Titeraturens omräde. Att uppdraga gränsen för detta omräde är icke lätt; men 


sta myceket kan man ätminstone säga, att dit icke räknas sädana skrifter, hvilka 
hafva ett annat ändamäl än att med spräkets hjelp meddela ett tankeinnehäll °). 
Vexel- och andra blanketter, kassa- och kontorsböcker, förskrifter o. d. kunna 
alltsa icke vara föremäl för författarerätt. Dylika "skrifter” hafva ett helt an- 
nat ändamäl än det nyssnämnda. De skola ifyllas eller begagnas till mönster. 
Vidare lär det väl ej falla nägon in att till literaturalster räkna sädana skrif- 
ter som t. ex. köpekontrakt, fullmagter, ordningsregler, instruktioner för arbe- 
tare o. d. Orsaken är, att dylika skrifter icke närmast komma ı betraktande 
som ideela produkter, äfven om de äro det, utan som vrljeakter. Pa dem är 
författarerätten följaktligen ej tillämplig. Detsamma gäller pä alldeles samma 
grund om statens och offtentliga myndigheters viljeakter: lagar, förordningar, 
reglementen, domar, traktater o. s. v.*). Härtill kommer, att dylika oflentliga 
viljeyttringar äro ämnade att erhälla den största möjliga spridning, hvilket än- 
damäl befordras derigenom, att det stär en hvar fritt att utgifva dem. T. 


F. $ 2 mom. 4, som uttryekligen tilläter detta *), ger äfven en hvar rätt att 

') Jemf. Kohler, Kunstwerk s. 26 ff; Stobbe s. 27 not 10; Klostermann s. 32.33. 

?) Se härom prejudikat i N. J. A. afd. I 1882 n:r 162. 

3) Jemf. Wächter s. 90: ”Das literarische Erzengniss ist die sprachlich gefasste Pro- 
duktion eines geistigen Gehalts”. Enligt Kohler, Anutorrecht s. 260 mäste föremälet för 
författarerätten vara ”eine künstleriche Gedankendarstellung”. 

*) Jemf. Schuster, Wesen etc. s. 38. 

») I] utlandet är denna rätt icke alltid oinskränkt. Portugisiska eivillagen erkänner 
den väl, men med vilkor att den offieiela texten noggrant ätergifves, och att den redan 
blifvit af regeringen publicerad (art. 571). I Spanien fü offieiela aktstyeken visserligen 
upptagas i sädana publikationer, som enligt sin beskaffenhet och sitt ändamäl hafva att cı- 
tera, kommentera, kritisera eller ordagrant ätergifva dem men ingen far publicera dem, 

Lunds Univ. Ärsskr. Tom. XXIX. 
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i allmänt tryck utgifva alla protokoll och handlingar, som förekomma hos dom- 
‚tolar, kommittcer och beredningar m. fl. publika verk — med undantag blott 
af sädant, som pä särskilda grunder och enligt särskilda föreskrifter hemlig- 
hälles. Härmed äro ätskilliga slag af ideela arbeten uteslutna frän författare- 
rätt: pä officielt uppdrag utarbetade lagförslag med motiver, kommittcbetänkan- 
den, anföranden i representativa församlingar o. d. Här är ett omräde, pä hvilket 
i främmande lagar angäende författarerätt enhet icke kunnat uppnäs. Exempel 
erbjuda: den finska, som tilläter- en hvar att med iakttagande af särskilda före- 
skrifter aftrycka enligt allmänt uppdrag afgifna utlätanden och betänkanden, 
domstolars och embetsmyndigheters akter samt andra offentliga handlingar af 
alla slag ($ 10); den ?talienska, som ger staten, resp. provinsen eller kommu- 
nen, uteslutande reproduktionsrätt till arbeten, som pä dess bekostnad och für 
dess räkning offentliggjorts ($ 11); och den belgiska, som stadgar, att offentlig 
myndighets officiela förhandlingar icke äro föremäl för auktorrätt, men att alla 
andra genom staten eller offentliga förvaltningsmyndigheter ästadkomna publi- 
kationer grundlägga auktorrätt antingen till formän för staten eller bemälda 
förvaltningsmyndigheter eller till förmän för auktor sjelf, sävida icke denne 
senare föryttrat sin rätt till staten eller de förvaltande myndigheterna (art. 11). 

Det italienska stadgandet, att staten skulle hafva författarerätt till ett 
arbete, derför att det verkstälts för statens räkning och pä dess bekostnad, 
stär icke i öfverensstämmelse med auktorrättens verkliga natur och väsende. 
Lät vara, att den, som t. ex. pä offentligt uppdrag utarbetar ett lagförslag, 
dermed endast fullgör en pligt, för hvars uppfyllande han ätnjuter lön af 
statsverket, sä bör dock icke pä sädan grund auktorrätten utan hans samtycke 
öfvergä till den, som bestält arbetet, pä staten, lika litet som t. ex. författare- 
rätten till en vetenskaplig prisskrift utan vidare förbehäll öfvergär frän prista- 
garen till den, som utfäst belöningen. Denna har nemligen endast till ändamäl, 
att ett visst arbete skall komma till ständ, och är icke en pä förhand lemnad 
betalning för öfverlätelse af författarerätten. Pä samma sätt äro lärare vid 
universiteten aflönade för att hälla offentliga föreläsningar och icke för att hälla 
föreläsningar, som af en hvar fä utan författarnes samtycke tryckas och ut- 


vare sig separat eller i samlingar, utan regeringens uttryckliga tillätelse (art. 28); och ı 
Ungern har staten uteslutande rätt att publicera lagtexter, dock utan hinder för enskilde 
att utgifva dem, försedda med noter eller kommentarer (art. 10). 
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gifvas. Att betänkanden och utlätanden i statsangelägenheter, som afgifvits pa 
offentligt uppdrag, riksdagsanföranden o. d. fritt fä tryckas, torde bero derpä, 
att de icke äro blott tankeyttringar utan yttringar af statsverksamheten och 
säsom sädana, i enlighet med det moderna statslifvets principer,. underkastade 
den största möjliga grad af offentlighet. Pä denna grund kunna säväl enstaka 
offieiela skrifter som större eller mindre samlingar deraf fritt utgifvas; men 
om vederbörande författare sjelf eller nägon annan föranstaltar en dylik samling, 
sa kan denna vara af beskaffenhet att päkalla författareskydd, dock utan hinder 
för andra att med begagnande af samma källa utgifva liknande publikationer ')- 

Bland Jliterära produkter, hvilka tilläfventyrs uppfylla alla ofvan an- 
sifna vilkor för ätnjutande af författareskydd, men hvilka dock utan tvifvel fä af 
en hvar eftertryckas, torde vidare böra räknas sädana tryekalster, som tillkommit 
uteslutande i ett utanför skriften sjelf liggande affärsändamäl, t. ex. som reklam 
für handelsvaror. Orsaken är icke den, att författaren till dylika skrifter har 
för ögonen ett konkret praktiskt resultat — en person, som t. ex. för vinnande 
af en akademisk lärarebefattning inlemnar ett speeimen till vederbörande auk- 
toriteter, skulle dä icke hafva författarerätt — utan den, att författaren under 
nyss angifna förutsättning i regeln icke kan anses hafva nägot intresse I auk- 
torskyddet. För honom kan det tvärt om vara fördelaktigt, om hans skrift 
vinner största möjliga spridning genom andras medverkan. Att af liknande 
grund s. k. ledande artiklar, politiska m. fl. uppsatser i tidningarna icke äro 
skyddade mot eftertryek, skall nedan visas. 

Det är omtvistadt, huruvida rättsstridiga skrifter böra hafva författareskydd 
eller icke. Med "rättsstridiga” mena vi här dels sädana, som sjelfve äro olag- 
ligen eftertryckta, dels originalarbeten af straffbart innehäll. Upphofsmannen 
till en skrift af förra slaget kan icke rimligen göra anspräk pä författarerätt, ty 
han är ej författare, ej ens i vidsträckt mening. Beträffande äter- originalarbeten 
af straffbart innehäll, sä bör författare till ett dylikt arbete icke med framgang 
kunna vrka skadeersättning för inträng i frment befogenhet att ensam draga eko- 
nomisk vinst af skriften, säwidt den är rättsstridig *); men han bör ega rätt att 
hindra dess publicering, resp. reprodueering. Ty deraf, att författaren icke sjelf 
fär utgifva skriften, füljer ieke, att han skall behöfva täla, att andra göra det mot 

') Jemf. Klostermann s. 61—b2. 

:), Om denna brist endast vidläder vissa ställen ı skriften, bör författaren ega rätt till 
skadeständ, dä öfriga delar af arbetet olofligen aftryckas. Jemf. Harum s. 72. 
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hans vilja'). Enligt fransk rätt har författaren "Taction en contrefacon” ı 
detta fall 2). I England deremot mäste en skrift för att njuta författareskydd 
vara innocent, d. v. s. ieke upprorisk eller smädande, icke omeoralisk eller hä- 
disk eller "bedräglig”, sa att den falskeligen utgifves för hvad den ieke är ?). 
Atskilliga tyska eller österrikiska fürfattare vilja e) tillerkänna auktorskydd ät 
verk, som i den meningen äro osedliga, att deras spridande är i lag förbjudet, 
eller som eljest hafva ett straffbart innehäll *). Hos oss finnes intet uttryck- 
ligt stadgande ı denna punkt, Väl kan man af $ 4 ı 1877 ärs lag, som ger 
författarerätt ät öfversättning, endast dä den ej är att anse som eftertryck, 
draga den slutsatsen, att, om eftertryeksalster i sin ordning olofligen reproduce- 


ras, icke förste eftertryekaren utan författaren är mälsegare; men ı händelse af 


oloflig reproduktion af originalarbete med straffbart innehäll är författarens rätt 
oafgjord. Vid. sädant förhällande bör enligt ofvan anförda rationela grunder 
författaren vara förhindrad att utkräfva skadeersättning för förlorad vinst; och 
till följd af det när« sammanhang, som enligt vär lag eger rum mellan förfat- 
tarens anspräk pä skadeständ och öfriga rättspäföljder vid brott mot författare- 
rätten, torde ej heller ı öfrigt nägon talan ı detta fall vara honom medgifveii, 
der icke annan grund för skadeständsanspräket än den vanliga kan äberopas. 
I tysk teori och praxis är det en temligen utbredd äsigt, att en skrift 
för att kunna fa författareskydd skall vara "verlagsfähig”, d. v. s. höra till den 
klass af literaturalster, som duga till förlagsartıklar ätminstone i den menin- 
gen, att de genom bokhandeln eller pä annat sätt pläga finna ”Iterär sprid- 
ning” >). Hval svensk rätt beträffar, har tillvaron eller fränvaron af denna 
egenskap ingen sjelfständig betydelse. Om skriften öfver hufvud är sädan, att 
den enligt ofvan angıfna grunder kan vara objekt för auktorrätten, sa behöf- 
ver man icke fräga efter dess "verlagsfähigkeit”; och a andra sidan behöfver 
den omständigheten, att en skrift har ätgäng ı handeln, icke 1 och für sie in- 
nebära nägot skäl för auktorskydd. Pa samma sätt kan man säga, att den 
yttre form, i hvilken ett literärt alster förekommer, icke har inflytande pä frü- 


—. 


') Jemf. härom Spöndlin s. 52-53. 

2) Pouillet $ 532 s 426. 

>) Art. 8; jemf. Serutton s. 104-105. 

*) Wächter s. 91; Kohler, Autorrecht s. 327; Harum s. 71. Jemf. deremot Schuster, 


Urbeberrecht der Tonkunst s. 53 ff.; Frankl s. 170. 


5) Daude s. 13—14; Wächter s. 53 —H4. 
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can om författareskyddet. Om skriften kallas bok eller broschyr, tidskrift, tid- 
ning eller Aygblad, gör ingenting till saken. 

Enskilda bref bilda härifrän ett skenbart undantag. Med enskilda bref 
förstä vi sädana, som blott äro bestämda för en enskild person eller en be- 
eränsad krets; och sävida innehället i dylika bref är sädant, att det enligt all- 
männa grundsatser icke skulle njuta auktorskydd, sä ser det onekligen ut som 
ett undantag, dä T. F. $ 2 mom. # stadgar, att dylika bref icke fä utgifvas 
utan tillständ af dem, "som samma bref angä eller rillhöra”, sävida de ej "nöd- 
vändigt” höra till nägot rättegängsmäl '). Nu är det visserligen sant, att en- 
ligt samma $ och moment i T. F. den, som häremot bryter, skall böta femtio 
"riksdaler”, men deraf behöfver ej följa, att den, som brefvet angär eller till- 
hör, kan ätala den skyldige för kränkning af författarerätten. Denna är obe- 
roende af, om det skrifna förekommer ı bref eller icke. 

Enligt främmande länders lagar omfattar auktorrätten ofta nog icke blott 
skrifter, utan äfven muntliga anföranden. Stundom gäller detta muntliga före- 
drag allmänhet ?); stundom framhällas särskildt säsom skydedade af densamma 
föredrag, hällna för andras undervisning, uppbyggelse eller förströelse *); stun- 
dom betonas uttryckligen, att auktorskyddet upprätthälles, äfven om det ifräga- 
varande anförandet varıt oflentligt och dervid stenografiskt eller pä annat sätt 
uppteeknats ®). Men vanligen har en hvar rätt att publicera anföranden, som 
hällits inför rätta, i ‚politiska, kyrkliga eller kommunala representativa försam- 
lingar °), äfvensom vid valförsamlingar och andra publika sammankomster- 
hvarvid dock stundom göres den inskränkningen, att kollektivupplagor afen 
särskild talares anföranden ieke fa utan hans samtyeke publiceras 
oss har lagstiftaren tydligt gifvit tiıllkänna, att han bland tankearbeten, som 
skyddas enligt lagen af den 10 Aug. 1877, endast tagit hänsyn tiH sü- 


') Huru detta ganska dunkla stadgande bör tydas, se De Geer s. 247--248: jemf. 
Naumanns Grundl. edition 1860 s. 535 —536. 

2) Belgien art. 10; Holland art. 1; Ryssland $ 15; Norge 1895 8 2. 

3) Finland $ 11; Tyskland $ 5. Liknande bestämmelser ı Danmark $ 15 och Norge 
1576 8 14. Sa ock österr, förslaget $ 2. I Portugal fa föreläsningar af professorer, predi- 
kanter och lärare i allmänhet endast i form af afdray fritt ätergifvas (art. »75). 

*) Italien $ 2. 

») Einligt spansk rätt betecknas författaren sasom egare tıll sina parlamentariska tal. 
Dessa fa icke utan hans eller hans rättsinnehafvares samtycke aftryckas annorstädes än ı 
viksdagstrycket (”diario de las sesiones”) och i offentliga tidningar (art. 11). 

“) Ungern $ 6 mom. 6; Portugal art. 572: Italien loc. eit. 
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dana, som fixerats i skrift.. Tankearbeten af i öfrigt samma innebörd, men 
oskrifna, äro alltsä icke skyddade. det inom svenska justitiedepartementet 
först uppgjorda förslag till lag om literär eganderätt hette det, att uteslutande 
tryekningsrätt skulle tillkomma "den, som hällit predikan, föreläsning eller dy- 
likt muntligt föredrag, för hvad han sälunda offentliggjort”; men vid ärendets 
behandling ı H. D. framhölls, att det endast muntligt uttalade ordet ej lämp- 
ligen kunde: utgöra föremäl för eganderätt. Först sedan tanken genom dess 
nedskrifvande blifvit till sin form bestämd och stadigvarande fästad vid ett 
yttre föremäl, kunde ät den sälunda uppkomna handskriften med rätta gifvas 
eganderätts helgd. Innan nedskrifvandet skett, vore det nemligen icke möjligt 
att afgöra, hvad som rätteligen vore föremäl för eganderättsskyddet, dä en be- 
visning härom, t. ex. genom vittnen, svärligen kunde anskaffas. Dessutom, dä 
det icke kunde komma i fräga att med eganderätts helgd skydda hvarje munt- 
ligt yttrande, utan tvärt om ojemförligt största delen sädana mäste anses icke 
höra under skyddet, uppstode en oöfverstiglig svärighet att med nödig nog- 
grannhet bestämma och vid tillämpningen afgöra, hvilka muntliga föredrag) 
som vore föremäl för eganderättsskyddet. Ilufvudsakliga anledningen till tan- 
ken att förläna skydd ät muntliga föredrag vore att söka i farhägan, att en 
redan i handskrift befintlig afhandling, säsom predikan, föreläsning m. m., 


skulle, sedan hon blifvit offentligen uppläst, kunna opätalt tryckas af hvem 


som helst. Men lika .litet som en redan tryekt bok förlorade sitt eganderätts- 


skydıl derigenom, att författaren eller annan offentligen uppläste densamma, 


lika Iitet kunde en handskrift göra det. | 

I enlighet härmed uteslöts det föreslagna stadgandet; och muntliga före- 
drag hafva alltsa enligt var gällande rätt icke författareskydd, sävida de ej 
förut blifvit ı skrift affattade. Lagen tager ı annat fall ingen hänsyn till för- 
fattarens intresse I att icke gifva sitt anförande till pris ät den förste bäste, 
som kan finna med sin fördel förenligt att trycka och utgifva det. Praktiska 
skäl kunna, som vi sett, äberopas för en dylik lagstiftning, men äfven mot 
densamma. Sälunda kunna svärigheter uppstä, dä en person, som t. ex. ste- 
nografiskt upptecknar ett muntligt föredrag, sedermera publieerar det, och tala- 
ren derefter yrkar ansvar för eftertryck med äberopande af ett koncept, om 
hvars tillvaro motparten säger sig hafva varit okunnig. Det gäller dä att be- 
visa mala fides hos denne senare, eller ätminstone att konceptet i fräga, om 
det företes, varıt skrifvet innan föredraget hällits. Teoretiskt läter skyddslös- 
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heten i fräga om muntliga anföranden ieke fürsvara sie. Dä tankearbetet fram- 
trädt ı en sädan form, att det kan ätergifvas, inträder i och med detsamma 
förutsättningen för författarerätten, vare sig författaren begagnat det talade or- 
det eller det skrifna säsom framställningsmedel, ja blotta ätbörder kunna här 
uträtta detsamma som ord eller skrift. Pantomimer och baletter borde alltsä 
ätnjuta författareskydd, vare sig de blifvit uppförda med ledning af en libretto 
eller icke. Det behöfver emellertid knappast sägas, att de i senare fallet hos 
oss lika litet hafva författareskydd som muntliga anföranden. 

Om alltsä författarerätten är i nu nämnda afseenden utesluten, sä omfat- 
tar den A andra sidan, säsom redan är antydt, icke blott sädana tankearbeten, 
som tagit form af skrift i egentlig mening, utan ock enligt mönstret af de la- 
gar, som lemnat ledning vid utarbetandat af vär egen "), naturvetenskaplig teck- 
ning, land- eller sjökarta, byggnadsritning eller annan dylik teckning eller af- 
bildning, som ej är efter sitt hufvudsakliga ändamäl att betrakta som konst- 
verk ($ 1). Teekningar och afbildningar, som i första rummet äro bestämda 
att tillgodose estetiska behof, höra alltsä icke hit ?2). Vidare kan man af de 
exempel, lagen upptager, sluta, att inga andra teekningar äro hit hänförlıga än 
sädana, som i ett eller annat afseende vilja bilda en föreställning om ett yttre 
objekt, alltsä icke t. ex. konturteekningar, ämnade att ifyllas. I öfrigt är grän- 
sen obestämd. En byggnadsritning är skyddad; en specialritning, som endast 
framställer vissa delar af byggnaden, bör följaktligen ocksä vara det. Och öf- 
verhufvud gäller detsamma om alla upplysande illustrationer, icke blott ı veten- 


'skapliga utan äfven tekniska ämnen. Men oaktadt en byggnadsritning ı viss 


mening kan anses som mönster till tjenst för den, som skall utföra byggnads- 
arbetet, torde det ej hafva varit lagens mening att gifva författareskydd ät 
mönster i allmänhet. Om en ritning t. ex. ger upplysning om ett särskildt sätt 
för tillverkningen af ett industrielt alster, sa kan dess upphofsman visserligen 
erhälla skydd för sitt arbete, men dä genom patentlagstiftningen °). Motiverna 
nämna uttryekligen, att det skydd, som kan tillkomma varumönster, faller utom 
nu ifrägavarande lags omräde. 

Norska lagen af 1593 $ 2 likställer med de grafiska afbildningar, som, 


!) Tyskland $ 43, Danmark $ 9, Norge 1876 $ 2. 

?\ Om dessa se lagen af d. 3 Maj 1867 och K. F. om utsträckt tillämpning af denna 
lag d. 10 Aug. 1877. | 

°) K. F. ang. patent d. 16 maj 1884 $ 1. 
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enligt hvad ofvan är sagdt, Atnjuta auktorskydd, äfven plastiska af ı öfrigt 
samma beskaffenhet '). Grunden till auktorskyddet är ı ena som i andra fallet 
densamma, men olıkheterna ı framställnings- och reproduktionssätt mellan pla- 
stiska afbıldningar och skrifter torde hafva föranledt, att de förra enligt var 
rätt ej blifvit inbegripna under det skydd, som tillkommer de senare. _Detta 
är deremot händelsen med musıkaliska arbeten, affattade med noter eller annan 
teckenskrift; men af skäl, som redan blifvit anförda, hafva,vi ej här att be- 
handla de fräger, till hvilka reglerna om auktorsskydd för tonkonstens alster 
kunna gifva anledning. 


IV. Författarerättens subjekt och de sätt, pä hvilka författarerätt 
| kan förvärfvas. 


Författarerätten är med afseende pä sättet för dess förvärfvande antingen 
originär, da adqvirenten icke härleder sın rätt fran en annans, eller derivatir 
dä motsatsen är händelsen. 

Originär författarerätt tillkommer: 

a) författare i egentliyg mening d. v. s. den, af hvilkens tankeverksamhet 
skriftens innehäll är en produkt. | 

En och samma skrift kan emellertid hafva flere författare. Antingen kan 
den bestä af sjelfständiga bidrag frän särskilda medarbetare, eller ock kunna 
 bidragen vara sädana, att de iecke läta sig speeificeras eller i alla händelser 
icke hafva betydelse säsom sjelfständiga arbeten utan blott som delar af det 
hela. I förra fallet fürbehälles auktorrätten till de särskilda bidragen des- 
sas författare, hvar för sitt bidrag. I senare fallet blir frägan om författare- 
rätten mera invecklad. Olika lagar besvara den olika, sävida de icke säsom 
den belgiska (art. 6) füredraga att icke besvara den alls utan lemna afgöran- 
det i hvarje särskildt fall ät domstolen. Tre system kunna anföras säsom ty- 
piska. Det ena läter en hvar af medförfattarne göra fullt bruk af författare- 
rätten med förbehäll af ersättning ät de öfriga för deras andel 2). Det andra 
kräfver samtlige författarnes samtycke till första publiceringen, sävida icke 
säadant samtyeke uttryckligen eller tacite blifvit lemnadt, redan innan arbetet 


verkstäldes; äfvensom till offentliggörande pa «annat sätt, än som redan egt 


') Sa ock österr. förslaget $ 2. 
?) Italien $ 5. 
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rum, t. ex. genom uppförande ä skädebanan i stället för utgifvande i tryck 
eller tvärt om; medan deremot, sedan första offentliggörandet lagligen fürsiggätt 
en hvar af författarne kan, om icke annat blıfvit öfverenskommet, fordra verkets 
förnyade offentliggörande i samma form som förut '). Det tredje slutligen be- 
dömer förhällandet sä, att de särskilde delegarne väl hafva rätt till andel i den 
genom skriftens publicering förvärfvade vinsten — ı regeln efter hufvudtalet — 
men icke pä egen hand kunna förvärfva denna utan endast med samtlige förfat- 
tares begifvande disponera öfver skriften. I enlighet härmed hafva vär rätts be- 
stämmelser i ämnet blifvit aflattade: "Eges skrift af flere, skall samtycke, som 
erfordras för att tryekning eller oflentligt uppförande lagligen mä ske, lemnas af 
en hvar bland dem” ($ 20). I ett fall har lagen likväl gjort en afvikelse frän 
denna grundsats. Dä fräga är om musikaliskt-dramatiskt arbete, är det neml. 
tillfyllest, att, om texten är det hufvudsakliga, samtycke lemnas af dennes für- 
fattare och i motsatt fall af tonsättaren (ibid.). Hivilketdera som i hvarje fall 
är det ”hufvudsakliga”, blir en quastio facti, som domstolen har att afgöra. 

Mest rationelt är enligt vär mening systemet n:r 2 (det norska), enär det 
tager tillbörlig hänsyn säväl till resp. författares personliga som ock till deras 
ekonomiska intressen. Sä länge skriften icke är offentliggjord, bör ur syn- 
punkten af det fürra intresset samtlige författares samtycke erfordras för publı- 
ceringen; dä denna väl egt rum, och en ny form för offentliggörandet ej kom- 
mer .ı fräga, blir det ekonomiska intresset öfvervägande, och detta kräfver, att 
minoriteten ej kan tvingas att läta arbetet vara ekonomiskt ofruktbart utan mäste 
hafva rätt att använda det enligt dess ändamäl, om ock nettoinkomsten bör förde- 
las mellan samtlige författare efter det dem emellan befintliga rättsförhällandet. 

Ursprunglig författarerätt tillkommer 

b) öfversättare, dock utan hinder för nägon att med enahanda rätt som 
förste öfversättaren göra annan öfversättning af samma skrift; hvarjemte erin- 
ras om det förut angifna vilkoret, att öfversättningen mäste vara rättmätig ”), 
det vill här säga, att det ej är öfversättaren enligt lagen af d. 10 Aug. 1577 
förbjudet att öfversättningen genom tryek utgifva ($ 4) ’). Frägan om, ı hvilka 


Sä Norge 1893 $ 6. 

?) Sä ock uttryckligen stadgadt i Norge 1876 $ 5; Spanien art. 14; Portugal art. 
577; Belgien art. 12. 3 | 

3) Ätskilliga främmande lagar tillägga öfversättaren författarerätt utan att dervid 
vöra nägot förbehäll om, att öfversättningen skall vara rättmätig (Tyskland $ 6 in f.; Dan- 

Lunds Univ. Ärsskrift. Tom. XXIX. | 6 
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fall öfversättning är tilläten eller icke, sammanfaller med frägan om författa- 

rens uteslutande öfversättningsrätt, hvarom redogörelse lemnas här nedan. 
Rigtigheten af, att öfverhufvud en öfversättare kan vara subjekt för originär 

författarerätt, är ur principiel synpunkt tvifvelaktig. Ju bättre öfversättningen 

är, desto mer innebär den endast ett ätergifvande icke blott af originalets inne- 


häll säsom sädant utan ock af stil och satsbyggnad. Idiomet är visserligen ett 


annat — men är väl detta nog för ästadkommande af originalproduktion? 
En läsare, som är fullt mägtig bäda spräken, skall i öfversättningen ej finna 
nägot nytt, nägot, som han ej kan inhemta af originalskriften. Sä myeket 
_ större betydelse har öfversättningen för dem, som ej förstä fürfattarens spräk; 
och den tanken ligger nära till hands, att lagstiftaren, dä han skänker förfat- 
tarerätt ät Öfversättaren, dervid lätit sig leda af andra grunder än dem, som 
ensamt i detta fall bort vara bestämmande, och likasom velat belöna öfversät- 
taren för den tjenst, han beredt en läsekrets, hvilken ı saknad af öfversättnin- 
gen ej skulle kunnat tillgodogöra sig författarens arbete. 

c) Bearbetare. Till dylika har lagen icke tagit särskild hänsyn '); men det 
lider ej tvifvel, att en bearbetare, pä samma gäng han begagnar tankeinnehäl- 
let i ett redan förhandenvarande arbete, likväl kan gifva det en sä helt och 


hället ny gestalt, att en sjelfständig andlig skapelse kan sägas füreligga. Be- 
arbetaren bör dä hafva författarerätt. 


Slutligen tillkommer originär. författarerätt 

d) "Utgifvare af periodisk skrift, sa ock af skrift, som bestär af sjelf- 
stündiga bidrag frän särskilda medarbetare” ($ 5). 

Ofvan är nämndt, att, dä skriften bestär af sädana bidrag som de nyss 
anförda, författarerätten till de särskilda bidragen tillhör de resp. auktorerne. 
Men dä samtliga bidragen blifvit öfverlemnade till en utgifvare att af honom 


publiceras ı ett sammanhang, sä tillkommer författarerätten till samlingsverket 
säsom en helhet utgifvaren. 


nade bidragen, men ä andra sidan har det funnits lämpligt att läta medarbe- 


mark $ 5; Italien $ 13; Holland art. 2; Ungern $ 4; Schweiz art. 2). Härmed är oaf- 
gjordt, om de resp. lagarnes tystnad innebär ett erkännande af författareskydd äfven ät 
orättmätiga öfversättningar, eller om öfversättningens rättmätighet varıt en tyst förutsätt- 
ning för författarerätten. Det förra antages för Tyskland af Schuster, Tonkunst s. 72, 
Daude s. 27; det senare äter für Danmark af Torp s. 27 och för Schweiz af Orelli s. 46. 

') Jemf. dock $ 11, som tilläter, att vid författande af nytt, i det väsentliga sjelf- 
ständigt arbete delar af tryckt skrift fa upptagas till "ytterligare bearbetning”. 


Denne har ej rätt att särskildt utgifva de lem- 
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tarnes rätt underordnas utgifvarens derutinnan, att de först sedan viss tid för- 
flutit — ett är, räknadt frän den 1 Jan. äret efter det, dä bidragen först of- 
fentliggjordes — fä sjelfve utgifva dem ($$ 5, 21). 

Utgifvarens författarerätt till verket säsom en helhet mäste prineipielt an- 
ses grunda sig pä hans redigerande verksamhet. Den, som endast i sitt namn 
läter publicera en skrift utan att ı öfrigt lägga hand dervid, borde följaktligen 
icke hafva författarerätt till verket säsom en helhet, lika litet som till dess 
särskilda delar. Lagen tillägger emellertid utgifvaren författarerätt utan hänsyn 
till den personliga del, han tagit ı arbetet. Ä andra sidan har lagstiftaren 
ıcke uttryekligen förlänat författarerätt ät en utgifvare, hans verksamhet mä 
‚ara än sä betydelsefull, dä han medverkat till publicerande af sädan«a arbeten 
som iche bestä af sjelfständiga bidrag frän särskilda medarbetare. Men ı den 
män han verkligen varit medarbetare, lat vara icke säsom författare i egentlig 
mening utan t. ex. sa, att han utkastat planen till arbetet, ordnat bidragen och 
ombesörjt utgifningen; om han m. a. o. varit nägot mer än blott underordnad 
medhjelpare, sä torde han vara att anse som samegare. 

Vär lag innehäller ej nägot stadgande, som bemyndigar utgifvare af ett 
anonymt eller pseudonymt arbete eller, om han icke är nämnd, förläggare att 
tillvarataga författarens rätt '), men dä lagen bestämmer skyddetid för dylika 
skrifter, sä mäste utgifvaren eller förläggaren hafva rätt att uppträda ı fürfat- 
tarens ställe, enär denne i motsatt fall skulle vara tvungen att bryta anonymi-' 
teten för att bevaka sina intressen. 

Skrifter kunna utgifvas i en institutions, ett samfunds eller en förenings 
namn. Lagen innehäller ett särskildt stadgande om, huru läng tid skriften är 
skyddad mot eftertryck ı detta fall, dä personlig författarerätt är utesluten (S 
S). Men lagen säger öcke, att fürfattaren skall förlora sin auktorrätt till för- 
man för ett samfund eller en förening, sa snart skriften blifvit ı samfundets 
eller föreningens namn utgifven Om auktorrätten icke uttryckligen eller 
tacite öfverlätits ypäa det ifrägavarande samfundet ete., sä är den alltsa fortfa- 


') Sa deremot Tyskland Sg 28, Norge 1893 $ 35; jemf. ock Norge 1576 $ 42, Ungern 
$ 28. I Holland (art. 3) anses förläggaren, resp. boktryckaren, som författare, till dess en 
annan visar sig berättigad. Liknande i Belgien (art. 7) och enligt fransk rättsuppfattning 
(Pouillet $ 147 s. 182). 

?) Jemf. deremot Spanien art. 4 mom. 2, Holland art. 2 mom. b och für Frankrike 
Pouillet $ 1285 s. 116. 
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rande gvar hos författaren. Dä lagen emellertid fingerar, att vetenskapliga 
samfund kunna vara utgifvare, sä följer deraf, att, om en periodisk skrift eller 
skrift, som bestär af sjelfständiga bidrag frän särskilda medarbetare, blifvit ut- 
gifven i en juridisk persons namn, denne har den författarerätt till arbetet sä- 
som en helhet, hvilken enligt $ 5 tilikommer utgifvare i allmänhet '). I sjelfva 
verket kan, som bekant, en juridisk person icke prestera utgifvarskap lıka Iitet 
som författarskap. Teoretiskt sedt mäste alltsä författarerätten för den juridiska 
personen i detta fall bero derpä, att den, som verkligen ombesörjt utgifningen, 
afträdt sin rätt ät samfündet eller föreningen i fräga, hvilket ädagalägges der- 
med, att icke han sjelf utan den juridiska personen nämnes som utgifvare ?). 
Författarerätten borde alltsä i detta fall vara att anse som derivativ, äfven 
om lagen tyckes betrakta den som ursprunglig: Derivativ författarerätt till- 
kommer den, som pä grund af öfverlätelse inter vivos, arf, giftorätt eller testa- 
mente fätt sädan rätt pä sig Öfverflyttad. För öfverlätelse inter vivos finnes 
ingen viss form föreskrifven ?). Icke heller finnes hos oss nägon legal presum- 
tion om öfverlätelse af auktorrätten, säsom fallet är annorstädes, exempelvis dä 
det i schweizisk rätt *) beter, att skriftställare, som arbetar för annan skriftstäl- 
lares räkning, antages hafva afträdt sin författarerätt ät denne senare, sävida 
icke en mots#tt öfverenskommelse föreligger; eller dä det österrikiska lagförsla- 
get i värt ämne innehäller ($ 12), att, om författaren mot betalning öfverläter 
eganderätten till sitt manuskript ät annan person, sä gäller detta som öfverlä- 
telse af författarerätten, sävida icke: motsatsen framgär af omständigheterna. 
Dylika presumtioner äro enligt vär tanke föga tillfredsställande. Den, som 
atagit sig att skrifva ett af annan person bestäldt arbete, har dermed icke öf- 
verlätit sin blifvande författarerätt pa medkontrahenten, äfven om denne sjelf 
är skriftställare och tänker använda det bestälda säsom del af ett större arbete; 


') Uttryckligen stadgadt i Norge 1876 $ 4, Danmark $ 7, Italien $ 11 och — ı 
fräga om samlingsverk — Tyskland $ 13. | 

?) Jemf. Wächter s. 103—107. 

*) Annorlunda :i Förenta Staterna (sect. 4955), der skriftlig form i detta fall erfor- 
dras med föreskrift dessutom, att öfverlätelsen inom sextio dagar derefter skall inregistreras 
a kongressbibliotekariens byrä vid äfventyr för underlätenhet häraf, att öfverlätelsen utan 
vidare anses ogiltig gent emot senare köpare eller pantkreditorer, som göra ansprük pä 
auktorrätten. Inskrifning i vederbörande register fordras ock i spansk rätt; och i engelsk, 
dä skriftlig form för öfverlätelsen ej iakttagits. (Spanien reglem. den: 3 Sept. 1880 art. 
24; England art. 23. Jemf. Lyon-Caen & Delalain s. 234, s. 278 not 1.) 

*) Art. 1; jemf. Orelli s. 36, 
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och den, som säljer sitt manuskript t. ex. till en förläggare, kan dermed pä sın 


höjd anses hafva sält förlagsrätten, hvilket är nägot annat än auktorrätten '). 
Författaren kan öfverläta sin rätt med eller utan vilkor eller inskränkning 
($ 6). Om rättigheten öfverlätits utan vilkor och utan inskränkning, sä har 


adqvirenten dermed förvärfvat samma rätt, som om han sjelf varit skriftens 
upphofsman. Eljest beror pä aftalets innehäll och lagens stadgande, hur längt 
adqvirentens rätt sträcker sig. Härom mera i det följande. 

örfattarerätt kan förvärfvas genom teängsöfrerlätelse. Den berättigades 
borgenärer kunna under vissa förutsättningar hälla sig till fürfattarerätten för 
att ur denna söka godtgörelse för sına fordringar. I utlandet finnas lagar, som | 


s öfver hufvud icke medgifva detta *) eller i alla händelser ieke, dä författaren 
. sjelf, hans arfvingar eller legatarier innehafva auktorrätten ?). Men vanligen 
i göres skilnad mellan det fall, att skriften redan är publieerad, och det, att den 
2 endast föreligger i manuskript. I förra fallet tilläta de festa lagar tvängsför- 
: säljning *), i det senare äter förbjudes den, antingen ovilkorligt ?), eller endast 
: sa länge skriften eges af författaren °), eller af denne, hans enka eller arfvın- 
& gar ?). Hos oss är sistnämnda regel gällande, i enlighet hvarmed författarerätt 
till skrift! som otryekt finnes i författarens, hans enkas eller arfvingars ego, 
mä tagas i mät för gäld eller vid konkurs öfvergä till borgenärer ($ 22). 
: Grunden till detta stadgande är uppenbar. Lagstiftaren har velat skydda det 
rent personliga intresse, som författaren, hans enka och arfvingar — derunder 
8 väl äfven inbegripna testamentariska arfvingar — kunna hafva uti, att arbetet 
i fräga ej offentliggöres. Sävida detta skydd skall hafva nägon praktisk bety- 
delse, sä mäste det gälla, äfven dä det kommer i konflikt med andras ekono- 
. miska intressen, sä att det ieke göres illusoriskt derigenom, att den berättiga- 


des kreditorer utmätningsvis elier i konkurs mot hans vilja läta publieera ar- 
betet. Att författaren och författarens sterbhusdelegare gü segrande ur denna 
strid mot kreditorerna, beror derpä, att författarerätten ur nu ifragavarande syn- 


!) Jemf. Frankl s. 180; Harum s. 115—116; deremot (i fräga om öfversättmingar, 
som pä beställning mot fast lön utföras) Klostermann s. 130. 

Sa Holland art. 9. 

°) Ungern $ 4; jemf. ock Norge 1876 $ 6. 

*) Italiens dock ej, sä länge författarerätten är i auktors personliga besittning (S 16). 
= °) Belgien art. 9. 
°) Portugal art. 574. 
Finland $ 30. 
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punkt icke är nägon fürmögenhetsrätt och alltsä icke kan tagas i anspräk af 
borgenärer '). 

Författarens, hans enkas och arfvingars intresse kan vara rigtadt icke 
blott derpä, att en icke publicerad skrift fortfarande förblir outgifven, utan ock 
derpä, att en redan offentliggjord skrift icke dnyo eller pa annat sätt än 
förut lägges under allmänhetens ögon. Men härtill har lagstiftaren icke 
tagit nägon hänsyn 2), och detta sä till vida med rätta, som författaren, dä 


han en gäng utgifvit arbetet, dermed förklarat, att han anser det lämpadt för 
offentligheten, och alltsä 


e) utan att visa särskilda skäl, hvilka af domstolen 
godkännas, bör ega rätt att borgenärerna till förfäng motsätta sig skriftens vi- 
dare publicering. Men dä ett literärt arbete kan vara afsedt endast für ett 
visst slay af offentliggörande, sä berde borgenärerna ieke utan vederbörandes sam- 
tycke kunna läta publieera arbetet i annan form, än den författaren eller hans 
bemälde rättsinnehafvare sjelf föredragit. 
som sagdt, ej medgifvet. Om skriften är utgifven, eller om den, ehuru out- 
gifven, eges af annan än författaren, hans enka °) eller arfvingar, sa kan för- 


fattarerätten tages i mät för gäld och vid konkurs öfvergä till den berättigades 


borgenärer, som ega föryttra den, sädan den befinner sig i gäldenärens hand, 
sa vidt detta till gäldande af deras fordringar är nödigt. 

I lagen om eganderätt till skrift $ 6 heter det, att, om författaren icke 
pä annan person öfverlätit sin rätt, denna, vid författarens död öfvergär pa hans 
rättsinnehafvare efter lag. Ordet öfrerlätelse begagnas stundom endast i fräga 
om rättshandlingar inter vivos, säledes ej I fräga om testamente '). Det ur- 
sprungliga lagförslaget innehöll, att författarerätten skulle öfvergä till auktors 


') Se Torp s. 7. 


*) Den norska lagen af 1893 $ 12 stadgar, att, sä länge ett verk icke är offentlir- 
gjordt genom utgifning eller offentligt uppförande eller utförande, författarens eller haus 
arfvingars kreditorer icke kunna exekutivt tilltvinga sig rätt att offentliggöra det eller att 
rada öfver författarens manuskript, samt att icke heller författarens kreditorer kunna pa 
sadant sätt ı hans lifstid förvärfva rätt till förnyadt oflentliggörande af ett redan oflentlig- 
gjordt verk, hvaremot efter hans död den rätt till sädant förnyadt oflentliggörande, som 
tillfallit hans arfvingar, eller skulle hafva tillfallit dem, om han efterlemnat arfvingar, in- 
gär ı dödsboets massa och säledes kan användas till godtzörande af kreditorer pa samıma 
sätt som hans öfriga qvarlätenskap. 


°, Motsvarande regel für enkling efter författarınna känner ej lagen, ehuru ratio legis 
ı bada fallen är densamma. 


Se t. ex. sjöülagen 1891 5. 


Nägot undantag i denna rigtning är, 
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lagliga rättsinnchafvare, ı den män öfverlätelse ej skett genom aftal eller testa- 
mente, men ı det slutliga regeringsfößslaget uteslötos de kursiverade orden. 
Motiverna gifva emellertid ej anledning till förmodan, att icke författarerätt 
skulle kunna erhällas germom testamente. Det har blott ansetts olämpligt, att 
en författare skulle ega att genom testamente förfoga öfver sin författarerätt 
afseende arfvinges laglott‘). Och pä samma sätt förkastas den i 
dansk och norsk rätt ?) tillämpade grundsatsen att, för den händelse författaren 
icke under sin lıfstid afhändt sig författarerätten eller genom testamente deröf- 
ver förordnat, utan rättigheten säledes vid hans fränfälle skall öfvergä till arf- 
vingarna, den vanliga arfsföljden icke tillämpas utan en annan och inskränktare, 
sa att inga fjermare arfvingar än bröstarfvingar, föräldrar och syskon äro arfs- 
berättigade och dessa endast ı andra hand. Ty rättigheten tillfaller i första 
rummet den aflıdnes maka och först efter hennes död de nämnda arfvingarna 
i ordning enligt arfslagarna. ‚De skäl, som äberopats för dessa bestämmelser, 
nemligen omtanke om författarens rykte och de svärigheter, som skulle uppstä 
derigenom, att författarerätten blefve splittrad pä flera händer, hafva hos oss 
lıka litet som i de flesta andra länder ansetts tillräckliga att motivera dylika 
afvikelser frän hvad allmänna civillagen stadgar ı fräga om rätten för en per- 
son att succedera en annan uti hans qvarlätenskap *). Ja, man har icke ens 
bibehällit det i det först uppgjorda förslaget intagna, frän tyska lagen ($ 17) *) 
hemtade stadgandet, att  författarerätten, äfven om den ı allmänhet enligt van- 
lıga regler tillfölle författarens rättsinnehafvare, dock icke skulle utan författa- 
rens medgifvande fä öfvergä pä staten eller menighet, utan följaktligen ı brist 
pa andra rättsinnehafvare upphöra och verkets offentliggörande stä öppet för 
alla. U. D. ansäg, att stat eller menighet sällan om nägonsin skulle begagna 
sig. af författarerätten, om sädan tillfölle dem, och att, äfven om detta nägon gäng 
skulle inträffa, det vore af allt för ringa betydelse för att böra ı lagstiftningen 
föranleda afvikelser frän en eljest allmänt gällande rättsregel. Följden häraf 


!) Sä deremot i dansk och norsk rätt (Danmark $ 3; Norge 1876 $ 6). 

2) Ibid.; jemf. ock dansk lag d. 23 Febr. 1866 $8$ 1--3, fransk lag d. 14 Juli 1866. 

*) I norska lagen af 1893 & 11 heter det ock med öfvergifvande af det äldre syste- 
met: ”Ved Forfatterens Död kommer Arvelovgivningens almindelige Regler til Anvendelse 
paa hans Ret”. | 

Sa .ock Österrike $ 13; Frankrike, lag d. 14 Juli 1866 $ Ungern 3: Portu- 
art. 
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blir emellertid bland annat den, att, om en af flere medförfattare dör utan arf- 
vingar, staten skall dela författarerätten med den eller de öfverlefvande förfat- 
tarne, medan det onekligen för en sädan händelse hade varit rationelare att 
läta de qvarlefvande öfvertaga den aflidnes rätt. e 

Om författarerätten till ett och samma arbete genom deriratirt fang tillfallit 
fere, sä skulle enligt ordalydelsen ı $ 20 pr. en hvar af dem i fräga om för- 
fattarerättens utöfning hafva veto mot de öfrıga. Men att lagstiftaren vid af- 
fattandet af denna $ endast tänkt pä originärt füng, pa medförfattarskap, sy- 
nes af andra punkten ı samma $: ”dock vare i fräga om musikalıskt-drama- 
tiskt arbete tillfyllestgörande, att, dä texten är det hufvudsakliga, samtycke lem- 
nas af dennes författare och ı motsatt fall af tonsättaren’. Huru saken skall 
ordnas emellan den enes eller andres rättsinnehafvare inbördes, har lagen lem- 
nat oafgjordt. Vıid sädant förhällande mäste, dä de, till hvilka författarerätten 
öfvergätt, äro flere, innehafvarne af de sammanlagdt största lotterna hafva af- 
görande röst, med rätt för den med beslutet missnöjde att utträda ur gemen- 
samheten genom att föryttra sin andel eller, dä fräga är om sterbhusdelegare 
ı bo oskifto, genom att begära skifte af qvarlätenskapen. 

Vi hafva här förutsatt, att författarerätten frän början tillhört en enda 
och frän honom öfvergätt till flera. Om äter författarerätten ursprungligen 
tillhört Alere medförfattare, och t. ex. en af dem dör, och efterlemnar flere 
sterbhusdelegare, sa kunna dessa med afseende & skriften i fräga utöfva samma 
rätt som arflätaren. Men endast i förening. Den mening, som representeras 
af dem, hvilkas lotter sammantagna de största äro, mäste här blifva uttryck 


för sterbhusets vilja. | wi 


V. Författarerättens innehäll. 


Författarerätten är en ı sig obegränsad rättighet att förfoga öfver en lite- 
rär produkt. Denna rätt realiseras derigenom, att författaren ensam bestäm- 
mer, om, när och hur hans verk skall meddelas ät andra, och ensam gör sig 
tıll godo den ekonomiska vinst, som kan dragas af arbetet. Härvid böra emel- 
lertid tvä omständigheter iakttagas: 

a) Man mäste skilja mellan den andliga produkten säsom sädan, ver- 
ket sjelf, ä ena sidan och de kroppsliga ting, i hvilka det kommit till ut- 


Br" 


; 
| 
| 
4 
N 
53 
d 


= 
EL 


Författarerätt företrädesvis enligt svensk lagstiftning. 49 


tryck, ä den andra. Här kan en jemförelse med tekniska uppfinningar. vara 
till nytta. Den, som köpt ett patenteradt redskap, kränker patentinnehafvarens 
rätt, om han med detta till mönster tillverkar och försäljer andra redskap af 
samma slag; men han gör sig pä intet sätt skyldig till nägon rättskränkning 
dderigenom, att han utlänar eller uthyr redskapet ät andra, som eljest skulle be- 
höfva köpa ett dylikt af patentinnehafvaren. Pä samma sätt om nägon köpt 
ett exemplar af en tryckt skrift. Köparen kränker författarerätten, om han 
begagnar det köpta exemplaret till att med detta som koncept utgifva en ny upp- 


laga af samma skrift utan samtycke af författaren, men han är ı sin goda 


rätt, om han läter andra läsa boken med eller utan förbehäll om ersättning. 
Öfver det sälda exemplaret har författaren ingen befogenhet; verket säsom sä- 
dant tillhör honom ensam. 

b) Oaktadt författarens rättsliga herravälde öfver hvad han genom sin lı- 
terära verksamhet ästadkommit är till sin ide oinskränkt, och hvarje inskränk- 
ning ı nämnda herravälde alltsä för att vara giltig borde kräfva ett uttryck- 
lıgt medgifvande af den positiva rätten, sä leder den historiska utvecklingen af 
ifrägavarande rättsinstitut till ett alldeles motsatt resultat. Författarerätten har 
ju endast en relativt kori tid varıt erkänd af lagstiftningen, som visserligen 
kallat den literär eganderätt och steg för steg fastslagit At författaren den ena 
uteslutande rätten efter den andra, men likväl mindre betraktat allt detta som 
uttryek för en författaren tillkommande allmän befogenhet än som en inskränk- 
ning i andras befogenhet att draga fördel af ett literärt arbete '). Följaktligen 
har författaren faktiskt med afseende pä sitt verk blott de rättigheter, som sär- 
skildt i den positiva rätten blifvit honom tillagda. 

Ilos oss innebär författarerätten: 

1:0) rätt att med andras uteslutande Tata genom tryck mängfaldiga en 
skrift, ”ehvad den förut blifvit ofentliggjord eller förefinnes endast i hand- 
skrift”. | 

') Ännu vid R. D:n 1882 yttrade Frih, L. De Geer, hvilken säsom chef för justitiede- 
partementet haft en vigtig del i tillkomsten af 1877 ärs lag om eganderätt till skrift: ”I 
sjelfva verket kan här icke vara fräga om nägon absolut räff. Sedan man en gäng uttalat 
föor andra sin tanke, utgör den icke föremäl för enskild eganderätt, och ingen annan kan 
förbjudas att tillegna sig denna tanke, men det är billigt och har äfven befunnits vara för 
det allmänna nyttigt, att man söker genom lagbud bereda en författare möjlighet att för 
tankearbete skörda den vinst, som kan erhällas genom att lätta tillgängen för andra till 
detta arbete, och det är pä sädan grund, som förbudet mot eftertryck tillkommit”. (F. K. 


Prot., B. I nır 21 s. 29.) 
Lunds Univ. Ärsskrift. Tom. XXIX. | T 
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Författarens uteslutande rätt att genom tryck mängfaldiga sin skrift är 
pa samma gäng ett förbud för hvarje annan att utan författarens samtycke 
pa nämnda sätt ätergifva hans arbete. Ordet mängfaldiga tyder pä, att för- 
fattarens rätt ej skulle trädas för när, om nägon utan hans samtycke ätergäfve 
skriften i eit enda exemplar, men $ 10 förbjuder helt enkelt tryckning af an- 
nans skrift utan afseende pä antalet exemplar, som förfärdigas. Mängfaldi- 
gande torde alltsa här vara liktydigt med reproducering. 

I och för sig kan det ej vara mera rättsvidrigt att aftrycka en skrift än 
att läsa den. Författaren skadas ej genom sjelfva mängfaldigandet, icke ens om 
det skett i spridningsafsigt, sä länge denna afsigt icke förverkligas. Det, som 
borde förbehällas författaren, vore alltsä uteslutande rätt att offentliggöra och 
sprida skriften ').. Inträng i denna rätt borde förbjudas, icke sjelfva mängfal. 
digandet utan författarens samtycke. Men lagen talar ej ens om spridningsaf- 
sigt säsom vilkor för att sädant mängfaldigande skall betraktas säsom rättsstri- 
digt, hvilket är sä mycket egendomligare, som i fräga om oloflig öfversättning 
hufvudvigten blifvit lagd icke pä reproduktionen säsom sädan, utan pä utgif- 
vandet ($ 10 st. 2). Motiverna vid den kongl. propositionen (s. 28) gifva 
emellertid vid handen, att spridningsafsigt jpresumeras, sa snart en skrift mäng- 
faldigas genom. tryck. Om det nu i ett särskildt fall kan göras antaglıgt, att 
mängfaldigande genom tryck skett icke i oloflig spridningsafsigt, utan för andra 


ändamäl, sä bör följaktligen ansvar icke komma i fräga, sä länge de framstälda 


exemplaren icke missbrukas ?). 


Reproduktionen skall ske genom iryck für att vara rättsstridig. Äfven 
om man säsom hos oss läter tryck omfatta gravyr, litografi °) och öfriga med. 


pressens tillhjelp ästadkomna alster, sa kan det dock ej undvikas, att författare- 


')IL. U:s första förslag $ 1 hette det: ”Författare vare berättigad att, med andras 
uteslutande, läta genom tryck uigifva sin skriftt — —”. Sä ock i Holland $ 1; men enligt 
flera lagar sträcker sig rättigheten derhän att med andras uteslutande mängfaldiga arbetet 
— antingen i allmänhet (Italien $ 1; Spanien art. 7; Belgien art. 1; Schweiz art. 1) eller 
endast pä mekanisk väg (Danmark $ 1; Norge 1876 $ 1; Tyskland $ 1; Ungern $ 1). I 
Finland ($ 1) har författaren uteslutande rätt att ”genom tryck eller annorledes mängfaldiga 
och för spridning utgifva sin skrift”. Enligt norska lagen af 1893 $ 1 kommer alit an pä 
 offentliggörandet. | | 

?) Jemf. österrik. förslaget $ 18: ”Ein Eingriff in das Urheberrecht wird nicht be- 
gangen — — durch Herstellung einzelner Vervielfältigungen, wenn der Vertrieb derselben 
nicht beabsichtigt wird”. 

®) Se N. J. A. 11881 n:o 15. 
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rättens verkliga ändamäl kan komma att förfelas genom en restriktion sädan 
som den ifrägavarande. Sä finnes ej hinder att mot författarens vilja reprodu- 
cera och sprida en skrift, tryckt eller otryckt, om blott säsom reproduktions- 
medel ej användes tryckning. Andra mekaniska äfvensom kemiska medel samt 
afskrifning fä fritt anlitas'), och intet förbud fins för den, som innehar ett 
främmande manuskript till ett ännu otryckt arbete, att läta andra läsa manu- 
skriptet utan tillständ af författaren. Hvarje skrift, tryckt eller otryckt, kan 
för öfrigt saklöst af en hvar offentliggöras genom uppläsning eller annat munt- 
ligt föredrag ?). Om skriften i fräga redan är tryckt och utgifven, sä kan 
författaren regulariter icke hafva nägot intresse af att motsätta sig skriftens upp- 
läsande af andra, helst författaren icke derigenom lider inträng i tillgodogö- 


. randet af sitt arbete i den afsättningsform, för hvilken det närmast och huf- 


vudsakligen är beräknadt *), Men dä verket kan hafva äfven uppläsring till 
beräknad afsättningsform (föredrag), borde denna ej mindre än publicering ge- 
nom tryck vara författaren förbehällen, och om skriften icke är genom tryck eller 
annorledes offentliggjord, sa är den fria uppläsningsrätten prineipvidrig, enär 


‚derigenom inträng sker i den befogenhet, som bör tillkomma författaren, att be- 


stämma, om och hur hans arbete 'skall publiceras. Att en dylik uppläsnings- 
frihet i detta fall existerar, är sä mycket mer förvänande, som lagen, hvad 
beträffar ätergifvande i iryck, icke ens vill veta af citat (ordagrant anförande 
i en skrift af enskilda ställen i en annan) frän otryckta arbeten, och detta pä 
den grund, att ”handskrifter äro kanske aldrig ämnade att offentliggöras, och 
en författares vigtigaste personliga intressen skulle kunna kränkas, om en all- 
män rätt att derur citera i lag erkändes” °). | 

Om originalskriften utkommit i tryck, kunna delar deraf, ordagrant 
eller i sammandrag, i annan skrift anföras ($ 11). Härvid är ingenting som 
hindrar, att ”delarna”, hvad antalet sidor beträffar, utgöra den nya skriftens 


') Annorlunda enligt den norska lagen af 1893 $ 1. IL. U:s första förslag Leite 
det: ”Med tryck förstäs en skrifts mängfaldigande pä mekaniskt, fotografiskt eller annat 
likartadt sätt” (8 1). | | 

2) Dock, hvad dramatiskt eller musikaliskt-dramatiskt arbete angär, utan utstyrsel för 
skädebanan ($ 13). 

’) Enligt den norska lagen af 1893 $ 1 har emellertid. författaren rätt att hindra of- 
fentlig uppläsning eller ”Fremsigelse” af ett utgifvet verk genom att pä titelbladet eller 
”foran Veerket” förbjuda sädant. 

*) $ 11; jemf. motiv vid k. prop. s. 36. 
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hufvudinnehäll'); men i öfrigt är citaträtten hos oss icke oinskränkt. Tvärt 
om är regeln den, att ingen fär utan vederbörandes samtycke trycka annans 
skrift helt eller delvis ($ 10). Bortsedt frän stadgandet, att den eiterade för- 
fattarens namn skall uppgifvas, sä framt det finnes utsatt A skriften ($ 11 in f.), 
har eitaträtten gjorts beroende af ändamälet med eitatets användning och be- 
skaffenheten ej mindre af den skrift, som använder det, än ock i visst fall 
af den publikation, ur hvilken citatet är hemtadt. Citat äro fullt lagliga, 
om de förekomma i ett väsentligen sjelfständigt arbete och der äberopas till 
bevis eller upptagas till granskning, belysniny eller ytterligare bearbetning; och 
likasä, om de ingä i sädan, ur flera arbeten hemtad samliny, som göres för 
att tjena till bruk vid gudstjenst, eller vid den elementära (ej högre) undervis- 
ningen i läsning, musik eller teekning eller till historisk framställning. Hvad 
dylıka samlingar angär, äfvensom dä i musikaliskt arbete ord aftryckas som 
text, är det t. o. m. tillätet att "läna” icke blott delar af tryekt skrift utan, 
dä den är af "ringa omfäng”, hela skriften. Men i samtliga dessa fall iaktta- 
ges, att dä annans skrift sälunda begagnas, skall författaren uppgifvas, sä framt 
hans namn finnes & skriften utsatt ($ 11) °). Lagstiftaren har med rätta ansett, 
att, sävida ej all literär verksamhet skall hämmas, det mäste vara tillätet att 
fritt begagna främmande alster till ästadkommande af egna, sjelfständiga ar- 


') Annorlunda i Ryssland $ 17: de citerade ställena fä icke upptaga mer än ett visst 
antal sidor i förhällande till det öfriga. 

?) Liknande bestämmelser förekomma i den utländska lagstiftningen, dock med vissa 
afvikelser, Sälunda är enligt flera lagar eitaträtten pä det sätt oinskränkt, att inga vilkor 
utom angifvande af källan äro fästade vid befogenheten att oförändrade anföra enskilda 
ställen af förut utgifven skrift. (Finland $ 9 a, Österrike $ 5 a, Portugal’ art. 576 $ 1, 
Danmark $ 13 mom. 1, Norge 1876 $ 16 a.) Enligt italiensk rätt ($ 40) anses reproduce- 
ring af en eller flera delar af ett literärt verk som eftertryck, endast dä den försiggätt ı 
tydligt syfte- att draga ekonomisk vinst deraf. Vid ätergifvande af uppsatser eller dikter, 
hemtade ur större arbeten, fordras enligt österrikisk rätt ($ 5 b) en viss begränsning efter 
arktal (afskaffadt i nya lagförslaget) och enligt dansk och norsk rätt (Danmark $ 13 mom. 
5, Norge 1876 $ 16 b), att, dä dylika ställen ätergifvas i skolböcker, samlingar af läsestyc- 
ken och sänger etc., ätminstone eff är skall hafva förflutit, efter det originalskriften först offent- 
liggjordes. Den norska lagen af 1893 $ 14 förlänger tiden i detta fall till tio ar frän slu- 
tet af det är, dä originalskriften utkom, och tilläter i öfrigt aftryck af särskilda förut ut- 
gifna mindre dikter d«ls som text für musikaliska kompositioner eller vid dessas oflentliga 
utförande eller pä koncertprogram, dels ock — hvilket äfven gäller mindre prosastycken — 
som förklarande text till keustnärliga illustrationer, när dessa senare i öfvervägande grad 


. äro bestämmande för verkets betydelse, och minst tvä är förflutit frän slutet af det är, da 
skriften först utkom. 
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beten, sä länge citatens omfäng eller syftemäl ej göra inträng pä det äldre ar- 
betets omsättning'), Härvid bör emellertid observeras, att lagen, endast dä 
fräga är om att till granskning, belysning eller bearbetning upptaga delar af 
annan författares skrift, fordrat karaktären af själfständigt arbete, men icke i 
fräga om sädana samlingar, som afse att tjena till bruk vid undervisning ete. 
Sa myeket mera bör man se till, att icke tillämpningen af lagens bestämmel- 
ser ı denna del utsträckes till andra samlingsverk än de särskildt uppräknade, 
och att icke samlarens blotta uppgift att vilja gagna undervisningen etc. be- 
gagnas som täckmantel för brott mot författarerätten. Samlingen behöfver en- 
liget lagens ord icke vara hemtad ur fere författares arbeten 2), om ock detta 
antages säsom det vanliga. 

Att ı musikaliskt arbete "ord” fran trycekt skrift fä af kompositören an- 
vändas som text utan samtycke af författaren, beror derpä, att texten, da den 
tryckes i förening med kompositionen, blott anses som ett bihang till denna. 
Textförfattaren -— sä resonnerar man — lider icke genom ett sädant utgifvande 
nägon förlust, alldenstund musikhäftet har en annan afsättningskrets än sjelfva 
diktverket. Att de bäda afsättningskretsarna kunna komma . att ätminstone 
delvis sammanfalla, är emellertid ej omöjligt, och ı alla händelser bör den nänında 
synpunkten ej kunna äberopas som stöd för bruket att aftryeka mindre dikter 
som text vid koncerttillfällen. Ej heller passar lagens grund in für det fail, 
att en dikt uteslutande är afsedd att tjena till text för opera, oratorium eller 
andra liknande kompositioner. Här bör den ifrägavarande dikten ieke utan 
författarens samtycke kunna aftryekas i sammanhang med eller som text till 
are sig ifrägavarande eller andra musikstyeken °). Texten har nemligen ı detta 
fall merendels ingen sjelfständig, ‚af musikverket oberoende afsättningsform, sa- 
som förhällandet är med dikter i allmänhet. 

Ofvan är nämndt, att rättigheten att anföra delar af tryekt skrift kan 
vara beroende af beskaffenheten hos Däda de ifrägavarande publikationerna. 
Detta gäller den s. k. periodiska pressen *), för hvilken merendels särskilda 


regler i berörda afseende äro gifna. Den europeiska lagstiftningen erbjuder 


') Motiv vid eit. k. prop. s. 34. 
2) Sü deremot i Tyskland $ 7 a; Ungern $ 9 mom. 1; Norge 1895 $ 14. 
-®) Uttryckligen stadgadt i Tyskland $ 48 st. 2 och Finland $ 9 d. 
*) Jlvad dermed förstäs, se min afhandling "Om ansvarıghet för tryckfrihetsbrott” s. 


21-22, 125—127. 
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exempel pä, att samtliga artiklar i tidningar och tidskrifter kunna med angif- 
vande af källan fritt begagnas, ätminstone i andra tryckalster af samma slag '), 
men sällan är denna frihet fullt obegränsad. Stundom äro vissa artiklar (ve- 
tenskapliga och skönliterära) ovilkorligen skyddade ?), stundom eger fürfattaren 
eller utgifvaren rätt att nedlägga förbud mot ätergifvande jemväl af sädana ar- 
tiklar, som icke äro ipso jure skyddade °), dock med undantag nägon gäng af 
mindre meddelanden, politiska ledare eller nyheter für dagen *). 

Hos  oss är det visserligen regel, att i periodisk skrift fär intagas ur an- 
nan sädan skrift hemtad uppsats, dervid den nyttjade skriftens titel Jıkväl skall 


uppgifvas. Men vetenskapliga afhandlingar och vittr« arbeten äfvensom an- 


dra uppsatser, sävida de äro af större omfäng, fü likväl ej införas, om förbe- 
häll mot eftertryck blifvit gjordt vid deras början ($ 12). | 
Notiser och öfriga meddelanden af den beskaffenhet, att de i och för sig 
icke hafva rätt till författareskydd, kunna, det säger sig sjelf, saklöst aftryckas, 
vare sig meddelaren förbjuder det eller ej, och vare sig ätergifvandet sker ı peri- 
odisk eller icke periodisk skrift, deras anskaffande mä för öfrigt hafva varit 
förenadt med än sä stora kostnader eller svärigheter. Häri ligger icke nägot egen- 
domligt. Deremot är det ett undantag frän de vanliga reglerna, att sädana upp- 
satser, som, derest de förekommit i icke-periodisk skrift, ovilkorligen skulle be- 
tingat författareskydd, antingen icke alls eller endast vid särskildt förbehäll njuta 
skydd mot ätergifvande i annan periodisk skrift. Gränsen mellan de uppsatser, 
‘som genom förbehäll kunna skyddas mot aftryckande, och dem, som icke kunna 
‚det, är ganska sväfvande, synnerligast dä skriftens större eller mindre omfäng 
skall läggas till grund för afgörandet. Motiverna °) angifva uttryckligen, att 
lagstiftaren endast velat bereda möjlighet till skydd ät sädana uppsatser, som 
che, i likhet med s. k. ledande artiklar och i allmänhet politiska uppsatser, 
iro skrifna endast für dagen, utan äro beräknade att ega ett mera varaktiyi 
värde. Men enligt lagens ord kunna äfven politiska uppsatser, sa snart de äro 
af "större omfäng”, skyddas genom förbehäll. Meningen har tydligen varit den, 


') Portugal art. 576 $ 1], Danmark $ 13 mom. 2. 

?) Tyskland $ 7 b, Ungern $ 9 mom: 2. 

*) Belgien art. 14, Spanien art. 31, Holland art. 7, Norge 1893 $ 15. 

*) Schweiz art. Il mom. 4 och 5, Tyskland loc. eit, Monaco art. 11 mom. 1. 


°) Hvad som dermed förstäs, se yttrande af preussiska ”Sachverständigerverein” (Dam- 
bach s. xxxv—xxxvi). 


°) K. prop. s. 35. 


7 
| 
| 
1 
| 
| 
| 
42" 
= 
Ki 
3 
. 


Författarerätt företrädesvis enligt svensk lagstiftning. 515) 


att i regeln en tidning eller annan periodisk skrift icke kan blifva lidande pä, 
att dess artiklar, skrifna som de ofta äro för dagen och afsedda att vinna den 
största möjliga spridning, aftryckas ı andra blad, utan att detta fast mer, dä 
titeln ä den nyttjade skriften uppgifves, mäste vara en reklam för den senare; 
att säledes aftryck af dylıka artıklar, äfven om de ı och för sig kunde hafva 
anspräk pä författareskydd, icke utan vidare bör betraktas säsom rättsstridigt; 
men att, om i ett särskildt fall reproduceringen skulle kunna göra inträng i 
originalskriftens afsättning, hvilket egaren till denna skrift sjelf har att bedöma, 
sädan reproducering skall kunna förbjudas genom förbehäll mot eftertryck vid 
den ifrägavarande artikelns början. Att förbudet, sä vida det ej angär veten- 
skapliga afhandlıngar och vittra arbeten, mäste för att vara verksamt referera 
sig till "större” uppsatser, är ett föga Iyckligt stadgande, dä gränsen mellan 
"större” och "mindre” stundom kan vara svär att uppdraga, och för öfrigt icke 
uppsatsens storlek utan dess egenskap af literär produkt här borde vara afgö- 
rande. Enligt vär rätt säväl som enligt vissa främmande lagar, hvilka i fräga 
om författareskydd för uppsatser i den periodiska pressen befinna sig pä samma 
ständpunkt '), gäller inskränkningen i nämnda skydd endast det fall, att de 
ifrägavarande uppsatserna ätergifvas ? amnan periodisk skrift. De fä alltsä 
icke fritt aftryckas i icke-periodisk skrift, äfven om förbehäll saknas. För ori- 
ginalskriftens omsättning kan den omständigheten vara likgiltig, huruvida af- 
trycket sker i periodisk eller icke-periodisk, skrift; men antagligen har den non- 
periodiska pressen icke ansetts behöfva ”län” af ifrägavarande beskaffenhet pä 


samma sätt som den periodiska. 


Otillätet ätergifvande i tryck af annans skrift kallas eftertryck, jemväl ı 
det fall, att originalskriften endast förefinnes i manuskript, och sälunda benäm- 
ningen för-tryck hade varit att föredraga.. Om emellertid reproduceringen i 
och för sig är tilläten, säsom dä delar af tryckt skrift intagas i sädana sam- 
lingsverk, som omtalas i $ 11, eller dä tidningsuppsatser, som ej skyddas eller 
kunna skyddas genom förbehäll, i annan periodisk skrift aftryckas, sä fürelig- 
zer ej eftertryck, äfven om reproducenten underlätit att nämna, ı ena fallet 
författaren, i det andra titeln pä den skrift, som anlıtats. Underlätenheten i 
fräga betraktas som en särskild förseelse, hvilken enligt $ 17 är belagd med 
böter, högst ett hundra kronor. Om deremot reproduceringen är i sig otilläten, s& 


') Finland $ 9 e, Norge 1876 $ 17; deremot Tyskland $ 7 b. 
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föreligger eftertryck, och pä det förbudet häremot ej skall komma att kringgäs, 
har lagen uttryckligen stadgat, att eftertryck ej blir lofligt derför, att oväsent- 
liga ändringar, förkortningar eller tillägg vidtagas ($ 10). När en ändring ete. 
skall anses väsentlig eller oväsentlig, kan naturligtvis icke genom n?gon be- 
stiämd regel pä förhand afgöras. Men vissa allmänna synpunkter trde dock 
erbjuda sig. Ingenting hindrar en författare att begagna samma motiv eller 
ämne som en annan. Ty motivet, ämnet är icke en frukt af den enes eller 
andres individuela verksamhet. Icke heller finnes nägot skäl, hvarför icke en 
författare skulle fü begagna samma method, plan, system eller versmätt som en 
annan före honom, äfven om denne uppfunnit methoden ete., ty det är icke 
detta, som är det väsentliga i ett literärt arbete. Af liknande skäl möter ej 
hinder att vid upprättande af karta begagna samma mätningar och dimensions- 
uppgifter, som ligga till grund för en annan förut upprättad. Deremot anses 
som eftertryck, om en karta tillkommit genom transport eller kopiering frän 
en annan utan vederbörandes samtycke, äfven om skalan är olika, sä snart 


icke den nya kartan genom väsentliga ändringar och tillägg skiljer sig frän 


den förutvarande '). Pä samma sätt blir icke heller ätergifvande af t. ex. ett 
poem lofligt endast derigenom, att det framträder i ett annat versmätt än det 
ursprungliga, icke heller om det med bibehällande i öfrigt af originalets spräk 
och tankegäng omskrifves pä prosa. Pä samma sätt kan ett icke auktoriseradt 
ätergifvande af ett prosastycke ingalunda alltid försvaras dermed, att det om- 
skrifves i metrisk form, icke heller är dramatisering af ett arbete utan vidare 
tilläten. I den norska lagen af 1893 $ 13 heter det uttryckligen, att öfverfö- 
rande utan vederbörandes tillständ frän en literär form till en annan kränker för- 
fattarerätten, när icke bearbetningen är af sädan beskaffenhet, att ett väsentligen 
nytt och sjelfständigt arbete derigenom ästadkommits. Hos oss är utan tvifvel samma 
grundsats gällande. Men dessutom lemna motiverna till 1877 ärs lag ?) ytterligare 
nägon ledning, dä det heter, att till eftertryck ”säsom brott” fordras, att en skrift 
ätergifves pä sädant sätt, att författarens uteslutande nyttjanderätt derigenom 
ider eller kan lida. Och hur vigtig härvid den ekonomiska sidan af saken än 
mä vara, sa är den dock icke ensamt bestämmande. Om A författar en bok, 
och B sedermera ı en annan bok behandlar samma ämne, sä kan det väl in- 
 träffa, att A:s bok ıcke längre fär nägon afsättning, men derför behöfver icke 


') Jemf. rättsfall i N. J. A. IT 1884 n:o 8. 
”) K. prop. s. 34. 
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Författarerätt företrädesvis enligt svensk lagstiftning 


B hafva gjort sig skyldig till eftertryck, icke ens om han a sin skrift utsatt 
"bedrägligt titelblad eller orätt författare- eller utgifvarenamn”. Denna hand- 


ling är visserligen ı T. F. ($ 1 mom. 9) belagd med straff, men den konsti- 


tuerar äcke eftertryck, alldenstund hvarken författarens namn eller bokens titel 
är ett essentiale hos den literära produkten. A andra sidan är det ju möjligt, 
att A icke lider nägon pekuniär förlust, derigenom att B begagnar sig af större 
eller mindre delar af A:s arbete, men ansvar för eftertryek kan icke desto 
mindre göras gällande, om identiteten mellan de bada skrifter naär uppenbar, 
och intet af de fall föreligger, dä, enligt hvad ofvan är visadt, annans skrift für 
vid publieering af nytt literärt arbete helt eller delvis begagnas '). llärpä beror, 
om t. ex. ett referat skall anses innebära eftertryek eller icke. Om referatet 
blott har till ändamäl att rigta uppmärksamheten pä ett utkommet arbete ge- 
nom att i korthet angifva dess imnehäll med eller utan kritiska anmärkningar, 
sa är det ieke eftertryek. Om äter referatet är affattadt pä ett sädant sätt, 


att det är egnadt att ersätta originalarbetet, sa blir det eftertryck. 


Författarerätten innebär 

9:0) Utesiutande öfrersättningsrätt 2), 

Till en början vilja vi göra skilnad mellan äfversättning af tryekta och 
otryckta skrifter. 1 fräga om dessa senare är författarens uteslutande öfver- 
sättningsrätt ovilkorlig.. Att utan tillätelse uteifva öfversättning af annans 
otryekta skrift, anses säsom eftertryek ($ 10 st. 2). Hvad tryekta skrifter be- 
träffar, har man att. fran öfversättning skilja det fall, da en skrift samtidigi 
utgifves pa olika spräk. Dä frägan om skydd mot eftertryek icke är beroende 
af, äa hvilket spräk skriften är utgifven, sa följer häraf, att skrift, som förfat- 
taren läter samtidigt utgifva pä olıka spräk, anses säsom pä hvartdera af dessa 
spräk författad, d. v. s. säsom original, samt ätnjuter skydd derefter. Hos oss 
har lagstiftaren härvid fäst det vılkoret, att de olika spräk, pa hvilka skrif- 
ten utgifves, skola vara A titelbladet uppgifna ($ 3). Da skriften är tryckt pa 
ctt spräk och sedermera utgifves pa annat, föreligger öfversättning egent- 
lie och inskränkt bemärkelse. I vidsträckt mening hänföres ock till öfversätt-. 
ning det fall, att en skrift öfverflyttas frän en till annan munart af samma spräk. 


') Jemf. Stobbe s. 428 not 12. 

*, För korthetens skull begagnas denna benämninge. Det är emellertid icke öfversätt- 
ningen säsom sadan, hvilken är eller kan vara författaren förbehällen, utan rättirheten att 
ı tryek densamma. 

Lunds Univ. Ärsskrift. Tom. XXIX. 
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Ett dylikt öfverflyttande utan samtycke af författaren eller hans rättsinnehaf- 
vare mäste sä mycket snarare anses som eftertryck, som ı regeln samma publik 
är i .ständ att läsa och förstä de olika munarterna. Ocksä är lagstiftningen, 
enkanneligen i de skandinaviska länderna, ense om att läta författarerätten 
innebära uteslutande rätt för författaren att genom tryck mängfaldiga sin skrift 
i öfversättning frän en till annan munart af samma spräk, dervid svenska, norska 
och danska enligt samtliga de tre ländernas lagstiftning anses säsom olika mun- 
arter af samma spräk '. Om originalskriften är tryckt, och fräga är om öf- 
versättning icke frän en till annan munart af samma spräk eller frän skrift- 
spräket till en af dess munarter, utan till ett »ytt spräk, sä är författarens ute- 
slutande öfversättningsrätt ıcke ovilkorlig utan beror pä iakttagandet af vissa i 
lag stadgade föreskrifter, nemligen att författaren: 

a) vid utgifvandet af sin skrift genom tillkännagifvande pä titelbladet för- 
behäller sig uteslutande rätt att föranstalta om Oyersliining af densamma till 
ett eller flera uppgifna spräk; samt 

b) inom tvä är, räknadt frän d. 1 Januari äret efter det, dA skriften 
först trycktes, utgifver sädan öfversättning ($ 3 st. 2) ?). 

Det ursprungliga förslaget till lag om eganderätt till skrift innehöll, att, 
om originalarbete utkom i afdelningar, skulle för öfversättning af en hvar bland 
dem gälla hvad om skrift i allmänhet vore stadgadt ($ 3). Ehuru icke i lagen 
finnes nägot motsvarahde stadgande, m. den angifna regeln likväl fä anses 
fullt tillämplig °). 

Författaren mäste förbehälla sig öfversättningsrätt till ett eller flera upp- 
gifna spräk. Ett allmänt förbehäll om Öfversättningsrätt är alltsä icke till- 
räckligt. En hvar eger frihet att öfversätta skriften till alla icke särskildt 
uppgifna spräk. Om skriften utkommer i ny upplaga, sä är det icke nog, att 
den äldre upplagan innehäller förbud mot öfversättning. Detta mäste pä hvarje 
ny upplaga upprepas. Förbehäll om öfversättningsrätt, som gäller tflera sär- 


skilda spräk, bör göras icke blott pä originalupplagan utan ock pä resp. 


öfversättningar, dä dessa utkomma. Om t. ex. en skrift blifvit utgifven pä sven- 


') Sverige $ 2: Norge 1576 $ 15, 1893 S 4; Danmark. Lag d. 24 Maj 1879 $ 1. 

Liknande bestämmelser i ‘Holland art. 5 b: tiden dock he ar fran det original- 
skriften utkom. Österrik. förslaget har ett med vär rätt nära öfverensstämmande stadgande 
(S 21). | 

°, Jemf. L. U. 1882 utl. n:o 55 =. 3. 
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ska spräket med förbehäll om öfversättningsrätt till tyska och franska, och för- 
fattaren sedan utgifver de tyska och franska öfversättningarna, sä är författaren 
icke genom förbehället ä den svenska upplagan skyddad mot öfversättning af den 
tyska till franska spräket eller omvändt. Vill författaren skaffa sig ett sädant 
skydd, bör han göra förbehäll derom & titelbladen till de bada öfversättningarna. 
Deremot torde det ej kunna äläggas honom att vid sidan om de redan utgifna 
öfversättningarna frän svenska spräket till det tyska och franska företaga en 
ny öfversättning frän franska till tyska och vice versa. Genom den redan 
utgifna öfversättningen frän originalet bör det andra vilkoret för skyddet, ut- 
gifvande af öfversättning, vara uppfyldt'). Om förbehäll om öfversättningsrätt 
blifvit gjordt ä skrift, som bestär af sjelfständiga bidrag frän särskilda medar- 
betare, sä gäller förbehället endast skriften som en helhet. Men om en med- 
arbetare för sitt särskilda bidrag förbehällit sig uteslutande öfversättningsrätt 
tıll ett eller flera uppgifna spräk, hvilket förbehäll, om bidraget saknar särskildt 
"titelblad”, torde kunna anbringas & första sidan, der arbetets titel föürekommer, sä 
mäste den, som till nägot af dessa spräk vill öfversätta bidraget, skaffa sig 
samtycke af författaren. Denne har emellertid sjelf icke rätt att utgifva bidraget, 
förr än efter viss tids fürlopp, frän det bidraget oftentliggjordes. Innan denna 
tid gätt till ända, mäste alltsä en främmande öfversättare utverka tillständ af 
saväl utgifvaren som författaren, och efter denna tid af författaren. 

Slutligen säger det sig sjelf, att, om en skrift blifvit öfversatt frän t. ex. 
svenska till tyska, intet förbehäll behöfs för att hindra öfversättning utan ve- 
derbörandes samtycke frän den tyska upplagan till svenska spräket ("Rücküber- 
setzung”). Detta blefve helt enkelt eftertryck, om ock pä omväg företaget. 
Härvid kommer det nemligen ej an pä det arbete, som öfversättaren nedlagt pä 
öfverförandet frän det främmande spräket tıll originalspräket. Hufvudsaken är, 
säsom förut blifvit anmärkt, att författarens nyttjanderätt till sitt arbete icke 
lider eller kan lida nägot inträng. Detta är ocksä grunden till, att öfverhuf- 
vud författaren har uteslutande öfversättningsrätt. Jemte det författaren har 
personligt intresse uti, att förekomma en dälig öfversättning, mäste det för 
honom vara af ekonomisk vigt att kunna förskaffa sig den största möjliga af- 
sättning af sitt arbete. Hans nyttjanderätt blir i ena som andra afseendet be- 
tydligt kringskuren, om det stär en hvar fritt att pä andra spräk än det, 


') L. U. 1882 n:o 55 s. 2. 
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pä hvilket skriften först framträder, reproducera densamma. Ocksä finna vi 
inom den europeiska lagstiftningen sällan exempel pä fullkomlig öfversättnings- 8 
frihet '). Tvärtom är den motsatta ständpunkten regel. Ofta.är författarens 3 
uteslutande öfversättningsrätt icke blott i fräga om otrycekta utan äfven tryckta 


arbeten orvilkorlig *), ätminstone hvad beträffar inhemske författare, medan ut- 
ländske stundom mäste underkasta sig vissa vilkor ?). I Tyskland och Ungern 
fordras liksom hos oss, att författaren förbehällit sig öfversättningsrätt, hvar- { 
jemte han mäste inom ett är, det oräknadt, dä originalskriften utkom, börja ; 
och inom tre är fullborda öfversättningen till det eller de spräk, für hvilka 


han vill hafva uteslutande öfversättningsrätt; ja, vid dramatiska arbeten mäste 
öfversättningen vara komplett utgifven inom sex mänader fran den dag, dä a 
originalarbetet offentliggjordes. Men förbehället kan omfatta öfversättningsrätt ı 
allmänhet och behöfver ej säsom hos oss referera sig till ett eller flere uppgifna ; 
spräk 
Att öfverhufvud nägot förbehäll skall behöfvas, stär ı öfverens- 
stämmelse med grunden för författarerätten i allmänhet, och detsamma eäller 


om stadgandet, att fürfattaren inom viss tid sjelf mäste utgifva en öfversätt- 
ning, sävida han vill bevara sin öfversättningsrätt. Denna är en naturlig be- 
ständsdel af författarerätten och borde säledes lika litet som den uteslutande 
tryekningsrätten vara underkastad vilkor och förbehäll. Bestämmelserna härom 


hvila. pä en presumtion, att da författaren ej förbehäller sig öfversättningsrätt : 
eller ej inom viss tid verkställer öfversättning, det icke ligger i hans intresse : 
att göra det, hvarför förbud för andra att föranstalta öfversättning af skriften £ 


. ') Prineipielt är öfversättningsfriheten i fraga om tryckta arbeten erkänd i Danmark 
$ 5, Norge 1876 $ 15, Ryssland $ 20. Dock anses enligt norsk rätt som eftertryck, när 
öiversättning utan författarens samtycke utgifves frän dödt spräk till. lefvande (sa ock ı 
Tyskland $ 6 a, Ungern $ 7 mom. 1, österrik. förslaget $ 20), och i Ryssland hafva förfat- 
tare af böcker, hvilkas astadkommande kräft ”synnerligen lärda forskningar”, uteslutande 
öfversättningsrätt, om de vid publiceringen af originalverket gifva tillkänna sin afsigt att 
öfversätta det och sedermera utgifva öfversättningen inom tva ar fran den dag, dä de 
fingo koncession att trycka originalverket. I Österrike ($ 5 e) har författaren, äfven om han 
förbehällit sig öfversättuingsrätt, uteslutande sädan blott eff är, fran det originalskriften ut- 
kom. Derefter är öfversättningsrätten fri, äfven om författaren begawnat sig af förbehället. 
?) Belgien art. 12, Ttalien $ 12, Spanien art. 12—15, Portugal art. 577, Finland $ 
6. I Frankrike gäller utan uttryckligt lagbud detsamma. (Benoidt & Descamps s. 66.) 
*) Enligt finsk rätt förbehäll & titelbladet, enligt portugisisk utöfning af öfversätt- 
ningsrätten före slutet af tredje aret. efter det originalskriften utkom. 
*) Tyskland $ 6 e, Ungern $ 7 mom. 3. 
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skulle under angifna förutsättningar utan gagn för författaren endast hindra 
dem, som e) förstode hans spräk, att draga nytta af hans arbete'). Men pre- 
sumtionen kan tydligen vara origtig, dä förhällandena ej alltid kunna pä för- 
hand bedömas eller göra det lämpligt att verkställa öfversättningen pä den tid, 
lagen föreskrifver ?). Antagligen har lagstiftaren gjort de nämnda inskränknin- 
gsarna für att liksom förmedla öfvergängen frän fullkomlig öfversättningsfrihet 
till uteslutande öfversättningsrätt ät författaren, hvars intressen man tillsvidare 
ansett tillräckligt tillgodosedda genom den utväg, som beredts honom att sjelf 
medelst förbehäll ete. bestämma, hvilka och huru mänga afsättningsomräden 
han vill beherska. 

Den, som öfversätter skrift till annat spräk, har för sin öfversättning, der 
honom ej är förbjudet att öfversättningen genom tryek utgifva, "den författare- 
ätt, som 1 1 $ är nämnd” (S %. Lagen lemnar genom sin hänvisning blott 
till första rum för tvekan, huruvida rättmätig öfversättning sin ord- 
ning kan genom förbehäll skyddas mot öfversättning till annat sprak pä samma 
sätt som originalskriften; ty 1 $n talar blott om författarens rätt att mel 
andras uteslutande läata genom tryck meangfaldiga sin skrift. Men hänvisnin- 
gen till $ 1 är utan tvifvel tillfällig. I den ursprungliga redaktionen hette 
det, att öfversättaren har eganderätt till sitt arbete (S #4), och ı I. D:s utkast 
hade $ 5 följande Iydelse: "Den, som öfversätter arbete fran annat sprak och 
enligt denna lag eger att Öfversättningen genom tryek utgifva, anses för denna 
sin öfversättning säsom författare”. Ingenting antyder, att det varıt lagstifta- 
rens ‘mening att i sak förändra denna regel. Öfversättaren bör alltsa krnna 
förbehälla sig öfversättningsrätt till ett eller Hera uppgifna spräk pa samma 
sätt som författare. | | 


') L. U:s utl. n:o 24 vid R. Din 1882 s. 14. 

*) Ett stort steg till erkännande af den, enligt var tanke, rigtiga grundsatsen är ta- 
get ı den nya norska lagen $ 4, der det heter: ”Udgives et Vierk samtidiz eller dog ı Lö- 
bet af 1 Aar lovlig paa flere Sprog, maa ingen Overswttelse af det til noget af disse Sprog 
offentliggjöres uden Samtykke af den, hvem Forfatterretten tilkommer. lövrigt maa ingen 
forinden 10 Aar efter Udlöbet af det Aar, ı hvilket det originale Vork först er udkommet, 
uden Samtykke af den, hvem Forfatterretten tilkommer, offentliggjöre en Overswttelse af 
Verket”, | 

Jemf. Tyskland $6 in f.: ”Uebersetzungen geniessen gleich Originalwerken den Schutz 
dieses Gesetzes gegen Nachdruck”; Finland $ 7: "Till sin öfversättning njute öfversättare 
enahanda rätt, som ı afseende a originalarbete genom denna förordniny författare tiller- 
känd är”. 
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I Nordamerikas förenta stater ') har författaren ieke blott uteslutande öf- 
versättningsrätt utan ock uteslutande rätt att dramatiser® ett för seenen icke 
ursprungligen bestämdt arbete '), och .enligt dansk rätt eger ingen utan sam- 
tycke af författaren eller hans rättsinnehafvare att ı tryck utgifva eller offent- 
ligen läta uppföra sadana dramatiseringar af verket eller en del deraf, som vä- 
sentligen blott bestä ı reproduktion af innehället ı en för scenen bruklig form. 
I England deremot (art. 17) anses det oflentliga framställandet af ett dramatiskt 
verk, hvars stoff tagits ur en roman, ej som kränkning af författarerätten. Hos 
oss finnes med skäl intet stadgande ı vare sig den ena eller andra af dessa 
rigtningar. Om dramatiseringen verkligen innebär en sjelfständig bearbetning, 
sä bör den ej anses som eftertryek; om den äter hufvudsakligen endast repro- 
ducerar originalskriften, sä füreligger eftertryck redan enligt allmänna grundsatser. 

Författarerätten innebär enligt vär lag 

3:0) Üteslutande rätt att lita offentligen uppföra dramatiskt eller musi- 
kaliskt-dramatiskt arbete med utstyrsel för skädebanan (S 13). 

Ifrägavarande arbeten njuta skydd mot effertryek 1 likhet med andra 
skrifter, men författarens uteslutande nyttjanderätt till sitt arbete skulle här 
längt ifrän vara tillgodosedd endast genom förbud mot eftertryck. Här gäller det 
jemte den vanliga publikationsformen i tryek äfven en annan, nemligen scenisk 
framställning. Det är endast en enkel. konseqvens af författarerättens allmänna 
innebörd, att författaren med andras uteslutande eger begagna sin skrift för 
skädebanan. Endast sä blir det honom möjligt att ensam draga ekonomisk 
vinst af sitt arbete, Iıkasom hans personliga ıIntresse förnämligast mäste vara 
rigtadt pä att bestämma om arbetets publicering pä ett sätt, som ı fräga om 
skrifter af detta slag mäste vara det mest verkningsfulla. 

Icke öfverallt äro konseqvenserna af nyssnämnda prineipiela ständpunkt 
fullt genomförda. Om skriften är #ryekt, fordras enligt vissa lagar förbehaäll 
mot offentligt uppförande, sä vida ieke den uteslutande uppföranderätten skall 
ga förlorad för författaren *); Ja, enligt engelsk rätt (art. 16) kan ett ı bokform 


—— 


') Lag den 4 Mars 1891 sekt. 1. a 

:) Liknande enligt österr. förslaget $ 22, dock, hvad redan publicerade arbeten angar, 
blott pä grund af särskildt förbehäll och med vilkor, att författaren gjort bruk af sin rätt 
inom ett är, efter det skriften utkom. 

°, Lag d. 12 April 1889 8 2. 

*, Finland $$ 12-13, Holland art. 12. 
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utgifvet dramatiskt arbete uppföras offentligt utan samtycke af författaren eller 
hans röttsinnehafvare. Enligt schweizisk rätt kan visserligen författaren göra 
rättigheten för andra att offentligen uppföra hans arbete beroende af vissa 
speceiela vilkor, men endast sävida han -sädant ger till känna främst i arbetet 
och ‚med ıakttagande af, att den tantieme, som kan tillkomma honom, icke 
fär öfverstiga 2 % af bruttoinkomsten för de resp. representationerna. När 
betalningen af denna tantieme är garanterad, kan arbetets uppförande icke väg- 
ras (art. 7), och ıcke heller, dä uppförandet sker sine lueri animo (8 11 mom. 
10). Bortsedt fran dylika mindre vanliga bestämmelser, plägar författaren hafva 
uteslutande rätt att offentligen uppföra sitt arbete, tryckt eller otryekt, ätmin- 
stone med utstyrsel för skädebanan. Sä hos oss. Med utstyrsel för skädebanan är 
uppföranderätten förbehällen författaren eller hans rättsinnehafvare; tan sadan 
utstyrsel stär det en hvar fritt att offentligen füredraga arbetet. När framställ- 
ningen. icke har karakter af «dramatiskt utförande, bortfaller till stor del grun- 
den för framställningsförbudet. Att emellertid "utstyrseln” härvid icke är eller 
bör vara det bestämmande, har med rätta blifvit anmärkt '). Om författare- 
rätten äfven innebär uteslutande befogenhet för den, som författat libretten till 
en balett eller pantomim, att läta uppföra dessa prestationer oflentligen, har 
lagstiftaren ej aktat nödigt särskildt framhälla *). Dock torde genom benämnin- 
garna "dramatiskt” och "musikaliskt-dramatiskt” arbete pantomimer och baletter 
icke vara undantagna frän det allmänna författareskyddet ı fraga om scenisk 
framställning °). 

När uppförandet skall anses offentligt, är ej alltid lätt att afgöra. Hovar- 
ken platsen för uppförandet eller de uppträdande personernas egenskap af 
"amatörer” eller "konstnärer” är här af betydelse. Om äskädarne erlägga 
betalning eller icke, är likaledes utan inflytande *). Snarare torde man med 


') Forslag til Lov om Forfatterret ete. 1892 $ 1, Motiv s. 22. 

?) Enligt italiensk rätt ($ 2) sträcker sig den uteslutande uppföranderätten uttryckli- 
gen till choreografiska verk: sa ock enligt österrik. förslaget $ 16. Enligt den norska la- 
gen af 1893 $ 1 har en författare uteslutande rätt att oflentliggöra sin skrift äfven genom 
mimisk framställning. | 

3) Jemf. Hinschius s. 185—1V7. Preussiska Sachverst.-Verein uttalar sıg, hvad tysk 
rätt angär, i samma rigtning, dock med denna anmärkning: "Der Schutz gegen unbefugte 
Aufführung wird zwar nicht den einzelnen Posen und Tänzen, wohl aber der dem Ballet zu 
Grunde liegenden Fabel gewährt”. (Dambach s xxavın.) 

*) Jemf. deremot Spanien art. 19: förbudet mot oflentligt uppförande af dramatiska 
ete. arbeten utan egarens samtyeke finner äfren användning pa föreställningar, som an- 
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Schuster ') kunna säga, att scenisk framställning är offentlig, dä det individuela 
valet af ähörare icke beror pä den person, som föranstaltar uppförandet. 

Den uteslutande uppföranderätten kränkes, ej blott dä arbetet ı dess helhet 
utan ock dä en del deraf (vissa akter eller scener) oflentligen uppföres utan 
vederbörandes samtycke. Detta ı analogi med hvad som gäller om eftertryek 
($ 10), dä intet undantag för partielt ätergifvande blifvit stadgadt; och likasom 
eftertryek ej blir lofligt derigenom, att oväsentliga ändringar, förkortningar eller 
tillägg vidtagas, sä gäller utan tvifvel detsamma om uppförande af dramatıskt 
och musikaliskt-dramatiskt arbete.  Författaren har naturligtvis uteslutande 
uppföranderätt icke blott i fräga om arbetets framställande pä originalspräket 
utan ock pä de spräk, till hvilka författaren ensam har rätt att öfversätta ar- 
betet 2). Oaktadt kap. 2 i lagen om eganderätt till skrift ($$ 13 och 14), hvil- 


N 


ket kapitel handlar "om begagnande af skrifter für skädebanan”, ej innehäller 
nägot särskildt stadgande om rätt für öfrersättare af dramatiskt ete. arbete att 
med andras uteslutande läta uppföra det, utan endast omtalar sädan rätt för 
"författaren eller den, som enligt denna lag innehar författarens rätt”, sä finnas 


dock bestämmelser i $ 14 om den tid, för hvilken "författares eller öfversätta- 


res i detta kapitel omförmälda rätt” skall vara gällande. Häraf ser det ut, 


som vore författare och öfversättare i berörda afseende likstälda. Att öfversätt- 
ningen mäste vara /agylig, är uppenbart, enär endast sädan öfversättning med- 
för författarerätt ($ &), men öfversättningens laglighet torde böra presumeras, 
intill dess motsatsen bevisas, dä Öfversättaren är kärande gent emot den, som 
utan hans medgifvande användt öfversättningen till framställning ä skädebanan. 
Med iakttagande häraf har alltsä den, som öfversätter ett dramatiskt arbete, 
uteslutande rätt att uppföra sin Öfversättning med scenisk utstyrsel, hvilket ock 
öfverensstämmer med den ofvan uttalade uppfattningen, att rättmätig öfversät- 
tare skall för sin öfversättning anses som författare ?). Om emellertid öfver- 


ordnas af enskilda sällskap, dä betulning erlägges af äskädarne. Holland art. 1: lika med 


offentligt uppförande anses hvarje representation, som mot betalning, för en eller flera gän- 
ger, är tillgänglig. Portugal art. 595: intet dramatiskt verk fär uppföras a en offentlig 
teater, hvarest infrädesafgift betales, utan skriftligt samtycke af författaren ete. Schweiz 
$ 11 mom. 10: se ofvan. | 

') Urheberrecht der Tonkunst s. 225 pr. 

?) Sa uttryckligen i norsk rätt 1876 $ 28. 

®) Sä ock i Norge loc. eit.: Tyskland 8 50: Finland $ 12. Jemf. N. J. A. 11881 n:r 128. 


I den ursprungliga redaktionen till var lag i ämnet hette det: "Dramatiskt eller dramatiskt- 
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sättningsrätten ‚grundar sig pä «aftal med författaren, sä säger det sig sjelf, att 
üttighetens omfattning beror pä aftalets innehäll. 


VI. Inskränkningar i författarerättens utöfning. 


Dylika inskränkningar kunna uppstä antingen derigenom, att författaren 
(eller hans rättsinnehafvare) ', da han öfverläter sin rätt, förbehäller sig ett visst 
inflytande pa verkets kommande öden, t. ex. i fräga om upplagornas storlek, ar- 
betets- yttre utstyrsel o. d., eller ock derigenom, att författaren, med böbehällande 


af författarerätten säsom säadan, at annan person inrymmer utöfningen af vissa 


deri ingäende befogenheter, t. ex. rättigheten att utgifva och förvttra skriften 
Den, till hvilken nämnda rätt upplätes, kallas förläggare, och aftalet förlags- 
aftal. Författaren kan icke vägra att utlemna manuskriptet till förläggaren *) 
och icke utan dennes samtyceke företaga ändringar, ätminstone icke väsentliga 
ändringar ı detsamma '). Om manuskriptet, dä förlagsaftalet ingieks, icke var 
färdigt, kan författaren ej tvingas att fullborda det; förläggaren eger endast 
häfva aftalet och fordra ersättning. Om äter mantıskriptet är färdigt, torde det 
kunna exekutivt uttagas. För öfrigt beror pä aftalets innehäll, om förlägga- 
rens utgifningsrätt skall omfatta ett större eller mindre omräde, flera eller färre 
exemplar eller upplagor, längre eller kortare tid o. s. v. Men derest aftalet ej 
innehäller bestämmelse om, huru mänga eller huru stora upplagor som förläg- 


garen skall hafva rätt att utgifva, sä är denna hans rätt enligt lag begränsad 
derhän, att han ej utan uttryekligt — det vill väl här säga /ydligt — med- 
gifvande af författaren eger utgifva mera än e» upplaga, och .denna ej större 
än ett tusen exemplar ($ 6) *) Till en vpplaga hör hvad förläggaren pä en 


musikaliskt arbete i original eller öfrersäitning mä ej a skädeplats oflentligen nppföras utan 
samtycke af författaren eller den, som enligt kap. 1 är med författare likstäld”. 

') Detta tillägg underförstäs ı det följande. 

?) Bestämmelser härom se Preuss. Allgem. Landr. $ 1000; Sachsen, BDürgerl. Gesetzb. 
1863 $ 1140; Österr, allgem. bürgerl. Gesetzb. 1811 $ 1165; Ungern, Handelsgesetzb. 1875 
Ss 516. 

“) Stadganden härom i Belgien art. 8: Preussen, Allgem. Landr. $$ 1008—): Schweiz, 
Obligationenr. 1883 art. 319. 

‘) Liknande regel i Sachsen, Bürgerl. Gesetzb. 1863 $ 1142. Ofta finnas inga in- 
skränkningar i fräga om antalet exemplar, men deremot förbud für förläggaren att utan 
särskildt medgifvande läta trveka mera än en upplaga: sä Danmark $ 2 in f.; Ungern, Han- 
delsgesetzb. 1875 8 522: Schweiz. Obligationenr. art. 377: Anhalt-Dessau, Verordn. v. 15 
Nov. 1827 $ 2. Enligt vissa lagar anses den omständigheten, att antalet exemplar ı för- 
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gäng läter tryeka. Detta fär ej öfverstiga ett tusen exemplar; men äfven om 
upplagan är mindre, fär dock ingen ny upplaga tryekas, och dä första uppla- 
gan Är utgängen, sä att exemplar deraf ej längre kunna fäs hos förläggaren, 
‘sa äterinträder författaren ı sin uteslutande utgifningsrätt. Dessförinnan är han 
icke berättigad att utan särskildt förbehäll sjelf utgifva arbetet eller läta andra 
göra det'). Ett dylikt förfarande, till skada för förläggaren, skulle stä 1 strid 
mot aftalets innehäll. Dock erinras om den rätt, som enligt $ 5 tillkommer 
författare, hvilken lemnat bidrag till periodisk skrift eller samlingsverk, att viss 
tid frän det bidraget oftentliggjordes sjelf utgifva detsamma. Det kan sättas ı 
fräga, huruvida icke författarne till de resp. bidragen borde hafva rätt att särskildt 
utgifva dem utan att afvakta nägon viss tid, frän det samlingsverket eller den 


periodiska skriften. offentliggjordes. Om utgifvaren förbehällit sig författarerätt 


till de särskilda bidragen, stär det naturligtvis i hans magt att förbjuda sepa- 
rataftryck 2), men i brist pä sädant förbehäll borde han nöja sig med den rätt 
till verket säsom en helhet, hvilken tillkommer honom ı hans egenskap af ut- 
gifvare. I utlandet är denna sak visserligen enligt ätskilliga lagar ordnad pä 
samma sätt som hos oss ?), men vanligast är, att den nämnda inskränkningen 
i utöfningen af författarens rätt uteslutits, sä att författaren när som helst kan 
utgifva bidraget, när icke annan öfverenskommelse blifvit träffad *).  Förläggare 


sta upplagau jekezär bestämdt, innebära rätt för förläggaren att föranstalta om nya uppla- 
gor; i motsatt fall mäste han härtill inhemta författarens samtycke. (Preussen, Allgem. 
Landr. 88 1013—14; Österrike, Allgem. bürgerl. Gesetzb. $ 1167. 

') ÜUttryckligen stadgadt ı Preussen cit. lag $ 1018: Sachsen, Bürgerl. Gresetzb. $ 
1140: Sachsen-Coburg-Gotha, Verordn. v. 18 Sept. 1828 $ 3 in f.; Österrike, Allgem. bürg. 
Gesetzb. $$ 1164, 1168; Schweiz, Obligationenr. art. 375; Ungern, Handelsgesetzb $ »17T: 
Danmark $ 2. 

2) Äfven i detta fall har enligt engelsk rätt den, som lemnat bidrag till periodisk 
skrift, rätt att utgifva det, sedan 25 är förftlutit fran första publiceringen, och under denna 
tid far utgifvaren af den periodiska skriften ej utan författarens samtycke särskildt publi- 
cera bidraget (art. 5). 

3) Norge 1876 $ 4, Danmark $ 7, Finland $ 5 (tiden här lıkväl ted är). 

*) Spanien art. 29-30, Portugal art. 576 $ 2, Ryssland $ 10, Holland art. 2, Un- 
gern, Handelsgesetzb. 1875 & 517, Norge 1893 8 3. I Tyskland göres i ifrägavarande afse- 
ende skilnad mellan periodiska skrifter och andra verk, hvilka, om ock bestäende af bidrag 
frän olika författare, likväl bilda ett enhetligt helt. De, som lemnat bidrag till dessa se- 
nare, behälla sin författarerätt utan vidare. Uppsatser i periodisk skrift eger deremot för- 
fattaren ej rätt att läta trycka aunorstädes, förr än tvä är förflutit frän utgängen af det 
är, dä skriften först utkom (88 2, 10). Jemf. deremot Schweiz (Obligationenr. v. 1 
Jan. 1883 art. 376): "Tidningsartiklar och särskilda smärre uppsatser i tidskrifter eger 
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erhäller, der ej annorledes är aftaladt, icke öfversättningsrätt '. Dä sädan rätt 
med andras uteslutande tillkommer författaren, kan han tillata annan person 
att utgifva arbetet i öfversättning) och torde härvid ex analogia samma regler 
gälla som 1 fräga om upplätelse af utgifningsrätt ı allmänhet, sa ätt t. ex. öf- 
versättaren iecke utan särskildt medgifvande af författaren far utgifva mer än 
en upplaga och denne ej större än ett tusen exemplar ?). 

Om författaren upplätit utgifningsrätt till ett dramatiskt arbete, sa inne- 
bär detta icke ı och för sig befogenhet för utgifvaren att läta offentligen upp- 
det vare sig utgifningen skall ske’i original eller öfversättning. För 
rätt att uppföra arbetet fordras särskildt medgifvande af författaren. Afven 
hvad detta kontrakt, uppföringsaftalet, angäar, innehäller lagen deklarativa be- 
stämmelser att tillämpas i brist pä öfverenskommelse mellan kontrahenterna. 
Säalunda heter det, att, sä framt ej annorledes är aftaladt, samtycke af författa- 
ren att oflentligt uppföra dramatiskt eller musikaliskt-dramatiskt arbete medför 
ätt för den, som erhällit detta samtyeke, att uppföra arbetet, sä ofta han für 
vodt finner, men ej att nagen rätt dertill pa annan öfverläta. Deremot är ar- 
betets egare jajelf oförhindrad att lemna uppföranderätt till samma arbete at 
Here, oberoende af hvarandra, sä vida han ej ät nägon lemnat «teslutande 
rätt att uppföra arbetet, hvilket icke presumeras. Men äfven ı detta fall har 
egaren lof att lemna uppföranderätt jemväl at andra, om den först berättigade 
icke inom fein pä hvarandra följande är, det oräknadt, da uppföranderätten öf- 
verläts, begagnat sig af densamma ($$ 13, 21) ®). 

Stadgandet att den, som erhällit författarens samtyeke att uppföra drama- 


förlagsgifvaren författaren eller hans rättsinnehafvare) när som helst ater oflentliegöra. Bi- 
‘drag till samlingsverk eller sförre bidrag till tidskrifter fär förlagsgifvaren icke of- 
Yentliggöra, förr än tre mänader förflutit frän det bidraget fullständigt utkom. 

'; Bestämmelser härom i Schweiz. Obligationenr. art. 582, och ı Ungern, Handelsge- 
setzb. $ 518. 

2; Jemf. deremot Portugal art. 577 $ 1: "I händelse af öfverlätelse ga «/lı författa- 
rens rättigheter öfver pä öfversättaren, sä vida Icke motsatsen aftalas”. 

®) Härom finnas stadganden i Schweiz art. 7: England art. 15. 

*) Liknande regler i Danmark $ IS, Norge 176 $ 33, Finland $ 14. Enligt portu- 
gisisk rätt far författaren, da han kontraherat med en teaterföreständare om styekets upp- 
förande, icke pä samma ort ät en annan dylik öfverlätä att uppföra arbetet eller en efter- 
likning deraf, sä länge kontraktet har giltighet. Men om styeket ej uppföres ınom aftalad 
tid eller, i brist pä uttryceklig öfverenskommelse, inom ett ar, kan författaren ätertaga ar- 


betet (art. 99-600). 
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tıskt eller musikaliskt-dramatiskt arbete, ej mä öfverläta nägon rätt dertill ät 
andra, gäller utan undantag, vare sig uppföranderätten är "uteslutande” eller ieke. 
Adgvirenten kan ej sätta en annan i sitt ställe eller inrymma uppföranderätt 
ät flere vid sin sida. Detsamma gäller utan tvifvel öfversättningsrätt, som af 
författaren upplätits. Ja, man torde t. o. m. kunna pästä, att uppförande- och 
öfversättningsrätt, som af författaren upplätits, icke öfvergä pä den berättigades 
arfvingar, alldenstund i ena som i andra fallet hänsyn tagits till den berätti- 
gades person, till hans förmäga att begagna rättigheten pä ett sädant sätt, som 
öfverensstimmer med författarens intressen. A andra sidan kan uppföranderätt, 
som lemnats en person i hans egenskap af föreständare för en viss teater, icke 
för hans räkning bibehällas utan särskildt tillständ, sedan han lemnat nämnıda 
befattning. Hvad förlagsrätten beträffar, anses visserligen, att förläggaren icke 
kan öfverläta rättigheten att utgifva arbetet ät andra, men härifrän göres un- 
dantag för det fall, att öfverlätelsen icke gäller en särskild skrift utan förlags- 
verksamheten (firman) ı allmänhet, alldenstund dennas beskaffenhet mindre än 
förläggarens person anses hafva varit bestimmande för författaren vid kontrak- 
tets ingäende '). 

Lagen betecknar säsom eftertryek, om utan tillätelse förläggare eller den, 
som tryekningsrätt till skrift ät honom öfverlaätit, verkställer skriftens tryekning 
i strid mot förlagsaftalet. Om författaren väl öfverlätit tryekningen af en eller 
 annan upplaga ät förläggare, men i öfrigt bibehällit sin författarerätt, sa blir 
deraf en följd, att hvarje öfverskridande af förlagsaftalet frän förläggarens sida> 
i hvad angär "skriftens tryekning” — «det vill väl säga antalet exemplar eller 
upplagor — 'innebär eftertryek. Om äter författaren 1 strid mot aftalet utger 
eller läter utgifva en upplaga, sa gör han sig visserligen skyldig till ett kontrakts- 
hbrott, som bör föranleda ersättningsansprak fran motpartens sida, men det är oegent- 
ligt att, säsom hos oss, läta honom svara för effertryck, som hade han begätt 
en kränkning af författarerätten, ty denna är ju fortfarande qvar hos honom 
sjelf, om ock med de inskränkningar, som förlagsaftalet angifver.  Endast om 
författaren afstätt sin sätt, sa att denna frän honom öfvergätt pa förläggaren, 
blir det i egentlig mening eftertryck, om författaren föranstaltar en ny upp- 
laga utan samtycke af förläggaren ?). 


— — 


') Jemf. Torp s. 58-60. 


°) Sa österr. försl. $ 17 mom. 4; jemf. motiv ibid. s. 29. 
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VI. Skydd för författarerätten. 


Författarerätten skyddas genom förbud mot: a) eftertryck; b) olofligt upp- 
förande af dramatiskt eller musikaliskt-dramatiskt arbete; och e) hällande till 
salu af eftertryekalster samt deras införande i riket till försäljning. Verksamt 
blir detta förbud genom de päföljder für dess öfverträdande, som lagen angif- 
ver. Dessa äro af tre slag: strafl, skadeständ och beslag a tryekningsmate- 
vialier eller afskrifter för olofligt uppförande af dramatiskt ete. arbete. 

1. Straff. Detta förutsätter naturligtvis, att säväl subjektiva som objek- 
tiva vilkor för straffbarhet i hvarje särskildt fall äro uppfylda. Ivad beträffar 


‘de objektiva: att eftertryck skett, att dramatiskt eller dramatiskt-musikaliskt ar- 


bete blifvit uppfördt i strid mot lagen om eganderätt till skrift, att olofligen 
eftertryckt arbete hällıts till salu eller till försäljning i riket införts — sa 
torde vidare utredning om, när nägot eller nägra af dessa fakta skola anses 
föreligga, icke erfordras. Blott sä mveket torde böra sägas, att en skrift hälles 


till salu, da den-är tillgänglig, vore det ock i blott ett enda exemplar, till för- 
säljning ät afnämare ı allmänhet. Men försäljningen behöfver ieke vara yrkes- 


messig ‘). Hvad de subjektiva vilkoren angär, sä torde fü antagas, att error 


juris icke kan äberopas som straff-frihetsgrund *), likasom det är otvifvelaktigt, 
att dolöst öfverträdande af lagens föreskrifter ı dessa styeken medför kriminelt 
ansvar. Enligt ätskilliga lands lagar är ansvar för eulpa här uteslutet *) eller 
ıinträder endast vid culpa lata *), och enligt var egen lag ($ 18) kan den, som 
till salu häller eller i riket till försäljning inför alster af olofligt eftertryek, 
straffas, endast om handlingen sker med vetskap om arbetets berörda egenskap °). 
Frägan är nu, om dolus likaledes skall utgöra enda förutsättningen för krimi- 
nelt ansvar, dä eftertryek "eller intrang pa uppföranderätten försiggätt, eller om 


') Sa deremot ı Tyskland $ 25. 

°, Säü deremot i Tyskland $ 18: bestraffing fär ej ske, om vederbörande pä grund af 
ursäktlig erıor juris handlat i god tro. 

°) Belgien art. 22, 23; Holland art. 18. Sa ock österr. förslaget $ 45. 

Schweiz art. 13. 
°) Sa ock Norge 1876 $ 24 och, i fräga om hällande till salu. österrikiska straffla- 
gen 1852. 8 467, Tyskland $ 25, Ungern $ 25, Finland $ 21, de tre sistnämnda äfven dä 
det «äller utspridande i allmänhet. Den norska lagen af 1895 $ 17 straffar den, som 
"forsietlig eller, uagtsomt” inför ett verk. som är mängfaldiggjerdt utanför riket ı strid 
mot en genom nämnda lag skyddad uteslutande rätt, äfvensom den, hvilken ”vidende” säl- 
jer, utdelar eller utleger ett olagligen i riket mängfaldiggjordt eller dit infördt verk. 
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äfven culpa här kan föranleda bestraffning. Motiverna hänvisa blott till "all- 
männa lagens grunder”, och enligt dessa är vällande straffbart endast i de 
fall, som lagen uttryckligen föreskrifvit. Ett sädant fall förekommer e;j 


här; kriminelt ansvar för eulpost eftertryck ete. skulle alltsä ej finnas.. Men 


hvartıll hade det dä tjenat att om import till försäljning samt om falbjudande 
särskildt betona, att straff endast skall drabba den, som med vetskap om arbe- 
tets olaglighet” härtill gjort sig skyldig? Detta stadgande är fullkomligt öf- 
verflödigt, om icke ı andra, ı samma lag upptagna, fall äfven oaktsamhet kan 
vara straffbar. Vi fa alltsä antaga, att hos oss som tlerestädes ') sä väl efter- 
trvck som obefogadt uppförande af dramatiskt och musikaliskt-dramatiskt arbete 
straffas, vare sig det ena eller det andra skett afsigtligt eller till följd af bri- 
stande uppmärksamhet. 

Detta hindrar ej, att straffet ı senare fallet kan blifva lindrigare än i 
förra, icke till arten, men till graden. Straftet är nemligen för samtliga in- 
trang pa författarerätten böter — fran och med 20 t. o. m. 1000 kr. 2). 
Stundom förekommer i den utländska lagstiftningen bestämmelser derom, att, 
da tillgang till böternas gäldande ı dessa fall saknas, straflet skall förvandlas 
tıll fängelse °). Hos oss finnes intet motsvarande stadgande, men detta torde 
e] hindra, att den allmänna reglen ı Str. L. 2: 10, 11 om förvandling af bö- 
ter till füngelse här blir tillämplig, likasom frägor om anstiftande af och del- 
aktighet ı brott mot författarerätten bedömas efter allmänna rättsprinciper. Ef- 
tertryekta arbetens utbjudande eller införande ı riket till försäljning utgör ett 


sjelfständigt brott, om det begäs af annan än den, som först gjort sig skyldig ' 


tıll eftertrveket. Om bada handlingarna begätts af samma person, föreligger 


konkurrens enligt 4:2 Str. L. Naturligtvis kan kränkande af författarerätten 


stä ı sammanhang med andra brottsliga handlıngar t. ex. stöld eller bedrägeri, 
i hvilket fall svärare straff än böter kan ädömas. Försök till brott mot för- 
fattarerätten är ansvarsfritt: och dterfall efter utständet straff verkar endast 
som försvärande omständighet. 


Sä t. ex. Danmark 88 20—21 (jemf. Torp s. 85); Norge 1876 88 21, 35; ibid. 
1893 SS 17, 18; Tyskland 88 18, 54; Österrike, Str. L d. 23 maj 1852 $ 467; Ungern $ 19. 

*; Straffet för dessa brott är nästan öfverallt böter. Ryssland har dock fängelsestrafl 
(Str. L. ed. 1886 art. 1684) — och Spanien upptager "l’arresto mayor” plus penningstraff 
(Str. L. 1870 art. 550, 552. 

°,; Tyskland, Österrike, Ungern loc. eit. 


> 


| 

FR 


# 


Författarerätt företrädesvis enligt svensk lagstiftning [a 


2. Skadeständ. 

a) Vid eftertryck. 

Den, som gör sig skyldig till eftertryck, har till mälseganden förbrutit upp- 
lagan och mäste ersätta honom värdet af de exemplar deraf, som ej finnas i behäll, 
beräknadt efter boklädspris für exemplar af den senast utgifna rättmätiga upp- 
lagan ($ 15). Att mälseganden har rätt att, vanlıgen efter tillverkningsvärdet, 
öfvertaga befintliga eftertrycksexemplar mot lösen eller i afräkning pä skade- 
stand, är ingenting ovanligt '.. Mera sällan förekommer det, att säsom hos 
oss hela den eftertrycksupplaga, som finnes i behäll, tillfaller mälseganden. Utan 
motsvarighet är dock icke vär rätt i detta afseende *). I Norge gäller enligt 
1876 ärs lag, att alla eftertrycksexemplar, som finnas i riket och äro be- 
stämda till försäljning, skola tillfalla författaren eller hans rättsinnehafvare, 
men att, om härigenom tredje mans rätt skulle bringas i fara, de resp. exem- 
plaren antingen skola förstöras elier bringas i ett sädant skick, att med dem 
intet missbruk kan füröfvas. Enligt dansk rätt skola alla eftertrycksexemplar, 
som finnas der i riket och äro afsedda till försäljning, konfiskeras och förstöras, 
savıda ej författaren eller, dä en särskild förläggare finnes, bäda tillsammans 
fordra, att eftertrycksexemplaren skola till dem öfverlemnas. Tillintetgö- 
relse af eftertrycksexemplaren är alltsä här regel, medan hos oss upplagan 
direkt är förbruten till mälseganden; och medan hos oss indragningen af efter- 
trycksupplaga endast gäller de exemplar, som befinna sig i den eller de sAyl- 


diges (eller deras universalsuccessorers) ego, sä omfattar den i Danmark alla 


exemplar, som äro till salu. Enligt dansk rätt är indragning af eftertryeks- 
exemplaren närmast en preventiv säkerhetsätgärd,. som följaktligen ej förutsätter 
tillräknelighet, skuld, hos den eller dem, mot hvilka berörda ätgärd göres eäl- 
lande ®). Hos oss räder i denna del en motsatt uppfattning. | 

Det sätt, pä hvilket mälsegandens rätt till skadeständ enligt 1877 ärs lag 
blifvit ordnad, har fördelen att i normala fall vara lätt användbart, äfven om 
det varit rationelare att hos oss som i de flesta andra land gifva domstolen 
fria händer att efter omständigheterna i hvarje särskildt fall bestimma skade- 
ständets belopp. Om arbete är olagligt allenast till viss afskild del af det 


', Jemf. Tyskland $ 21, Ungern $ 21, Finland $ 22, Holland $ 21, Italien $ 36, 
Norge 1893 8 16. 

*) Jemf. Danmark $ 20, Norge 1876 $ 25. Portugal art. 608. 

*) Jemf. Torp s. 83. 
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hela, blifva bestämmelserna om eftertrycksexemplarens förverkande till mälsegan- 
den och om skadeständets beräkning i öfrigt icke heller synnerligen svära att 
använda. De tillämpas dä endast pä den afskilda delen ($ 15 st. 1 ın ££), 
Om eftertrycket väl icke omfattar den ätalade skriften ı dess helhet, men 
icke heller kan hänföras till viss afskild del af det hela, sa mäste det ı 
brist pä annat stadgande anses hafva varit lagens mening, att med saken skall 
förhällas sä, som om skriften i dess helhet varit eftertryek. Lagen har emel- 
lertid förutsatt, att det kan gifvas fall, dä nu nämnda grunder för beräkning 
af skada genom eftertryck icke kunna följas. SA t. ex. da nägon olofligen 
genom tryck mängfaldigat ett manuskript eller en trvekt skrift, derä ej fins 
nägot boklädspris, eller en uppsats, som tillsammans med flera andra ingär ı 
en tidskrift. Sä vidare, da antalet försälda eller utdelade exemplar ej kan be- 
visas '), äfvensom dä fürfattare och förläggare hvar für sig (iecke gemensamt) 
uppträda säsom mälsegande. I dylika fall heter (det, att skadeständet skall be- 
stämmas ”efter annan grund, som pröfvas skälig”. Här har alltsä rätten fria 
händer, dock icke helt och hället. Det tillägges nemligen: "lägsta belopp, 
hvartill skadeständ mä sättas, vare femtio kronor”. Minimum är alltsa be- 
stämdt, maximum icke. Omständigheterna kunna vara sädana, att den, hvars 
rätt blıfvit kränkt, ıcke kan anses ‚godtgjord endast derigenom, att han erhäller 
den förbrutna upplagan och värdet af de exemplar deraf, som ej finnas i be- 
häll, äfven om detta värde beräknas som ı $ 15 st. 1 sägs. Originalarbetet 


kan t. ex., säsom Schuster anmärker ?), blifva totalt osäljbart :pä grund deraf, 


att eftertrycket är inkorrekt och har bragt originalarbetet i misskredit. I dy- 
lika fall läter det icke säga sig, att den i nyssnämnda lagrum uppstälda be- 
räkningen af skada genom eftertryck kan följas, sävida den förorättade skall 
hällas fullt skadeslös — och detta är utan tvifvel lagens mening. Det mäste 
dä vara domstolens pligt att tilldöma honom höyre ersättning än den normala. 
A andra sidan kan denna senare stundom vara för hög, dä mälseganden icke 
blott erhäller värdet af de exemplar af eftertryeksupplagan, som ej finnas i be- 
häll, utan ock hela den qvarvarande. upplagan; men denna beräkningsgrund 
mäste dock tillämpas, dä icke sädana omständigheter som de nyss anmärkta 
motivera en afvikelse. | | 


') Enligt portugisisk rätt mäste i detta fall eftertryckaren betala värdet af 1,000 
exemplar utom de beslagtagna 'art. 608). 
*) Urheberrecht der Tonkunst s. 268. 
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Författarerätt företrädesvis enligt svensk lagstiftning. 13 


b) Vid brott emot $ 18. Denna $ Ivder: "Hvad nu är stadgadt angäende 
straff, skadessänd och egendoms förlust gälle ock i tillämpliga delar för den, 
som, med vetskap om ett arbetes olaglighet, det till salu häller eller i riket till 
försäljning inför”. Den skyldige har alltsä till mälseganden förbrutit de exemplar, 
som finnas ı behäll af dem, han öfvertagit till försäljning eller infört, och 
mäste ersätta värdet af de öfrıga efter boklädspriset för exemplar af den senast 
utgifna rättmätiga upplagan. Dä allmänna grunder för skadeständ mäste följas 
— och detta kan inträffa här af samma anledningar som i fräga om eftertryck 
— mäste man naturligtvis taga hänsyn till det skadeständ, som eftertryckaren 
tilläfventyrs redan utgifvit, och vice, versa. 

Mid olofligt uppförande af dramatıskt eller musikaliskt-dramatiskt 
arbete. 

Äfven sädana lagar, som beträffande skadeständ vid eftertryck endast vilja 
hafva tillämpadt allmänna rättsprineiper, uppställa understundom särskilda reg- 
ler för beräkning af ersättning vid den kränkning af författarerätten, hvarom 
nu är fraga. Vanlıgen bestämmes ersättningen till bruttoinkomsten af den 
eller de olagliga representationerna '). Stundom gifves icke en dylik fast norm 
für ersättningens belopp utan endast en föreskrift derom, att vid bestämmande 
af ersättningen hänsyn skall tagas till vinsten för den skyldige af den eller de 
olofliga föreställningarna ?). Hvad rvär rätt angär, är stadgadt. att den, som 
i strid mot 1877 ärs lag uppför eller läter uppföra dramatiskt eller musikaliskt- 
vamatiskt arbete, skall i skadeständ till mälseganden utgifva hela det belopp. 
som vid tillfället influtit, utan afdray für kostnader eller für hvad af in- 
komsten kan belöpa pä annat stycke, som wid samma tillfälle blifvit upp- 
fördt. Detta sistnämnda, att afdrag ej göres för iınkomst af annat styeke, som 
uppförts viel samma tillfälle, är utan tvifvel praktiskt, enär det ofta torde vara 


‚svärt att bestämma beloppet af dylikt afdrag, men principielt rigtigt kan det 


ej sägas vara. ÖOcksä är i den utländska lagstiftningen ej sällan en motsatt 
regel uttalad, dä det heter, att, om arbetet uppförts jemte andra, efter omstän- 
digheterna endast en proportionsvis beräknad del af inkomsten skall utgä ı 
skadeständ °). 


') Tyskland $ 55, Ungern $ 58, Spanien art. 25. 

2) Danmark $ 21. Enligt norsk rätt skall beloppet i intet fall sättas lägre än till den 
nettoinkomst. som den skyldige kan hafva fätt efter värdering (Norge 1876 $ 36, 1893 IN 

»), Yyskland och Ungern loc. eit., Belgien art. 24, Norge 1893 $ 18. 

Lunds Univ. Ärsskrift. Tom. NXIN, 10 
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Äfven vid olofligt uppförande af dramatiskt och musikaliskt-dramatiskt 
arbete kan det naturligtvis inträffa, att den normala beräkningsgrunden för 
skadeersättning icke kan användas. Sä t. ex. när ingen inkomst influtit, eller 
när beloppet icke kan styrkas. MHär inträder dä domarens fria pröfningsrätt, 
och skadeständet bestämmes liksom ı motsvarande fall vid eftertryck efter "an- 
nan grund, som pröfvas skälig” ($ 15 st. 3). 

3.  Beslag. 

”Alla uteslutande för den olofliga tryekningen af en skrift användbara 
materialier, säsom stereotyp- och andra plätar samt formar, sä ock för olofligt 
uppförande af dramatiskt eller musikaliskt-dramatiskt arbete gjorda afskrifter 
skola tagas i beslag” ($ 16). Detta gäller ovilkorligen. Ifrägavarande mate- 
vialier och: afskrifter behandlas enligt vär rätt icke som den förbrutna uppla- 
‘gan'!). De göras oskadliga, hos hvem de än befinna sig, vare sig innehafvaren 


är skyldig eller oskyldig, dock med rätt för parterna att "annorledes öfverens- 


komma”.  Mälseganden har alltsä icke ovilkorlig rätt att vare sig mot eller utan 
vederlag öfvertaga nämnda materialier eller afskrifter. 

Nu anmärkta olikheter ı behandlingen af eftertrycksupplaga & ena sidan 
och tryckningsmaterialier (resp. afskrifter) & den andra äro knappast berätti- 
gade. Bäda böra tagas ı beslag, dock icke eftertrycksexemplar, dä de befinna 
sig I privat ego och ej äro till salu; och mälseganden bör hafva rätt att efter 
tillverkningsvärde öfvertaga eftertryeksexemplar och tryekningsmaterialier ete. i 
afräkning pä skadeständ eller mot lösen. Men nägon rätt för mälseganden att 
utan lösen eller vid sidan om annat skadeständ erhälla det ena eller det andra 
bör ej ifrägakomma, alldenstund sädant är att bereda mälseganden en omotive- 
rad vinst i stället för att skydda honom mot förlust. 

Fräga kan uppstä, om och i hvad män den, som föranstaltat eller föran- 
ledt eftertryck eller olofligt uppförande af dramatiskt ete. arbete, utan att vare 


sig dolus eller eulpa kan läggas honom till last, likväl skall vara underkastad 


rättsliga päföljder. Konfiskation af tryckningsmaterial, resp. afskrifter kan han 
icke undgä; och ehuru han, enligt hvad ofvan är visadt, ej kan vara skyldig 
att utan ersättning lemna olaglig eftertryeksupplaga ät mälseganden, sä mäste 
han dock underkasta sig att icke begagna den till föürfäng för den senare. 
Vidare läter det tänka sig, att en eftertryckare ete., som handlat i god tro, 


') Sä deremot i Tyskland och Ungern $ 21, Finland & 22, Italien $ 36, Norge 1893 
s ie. 
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Författarerätt företrädesvis enligt svensk lagstiftning. 
skulle kunna äAläggas att utgifva om icke skadeständ sä dock den winst, som 
han hemtat af företaget. >Stadgande härom förekommer i den norska lagen af 
1893 $ 19. Enligt tysk positiv rätt ansvarar den, som föranstaltat eftertryck 
utan att hafva gjort sig skyldig till dolus eller eulpa, för den uppkomna ska- 
dan ”bis zur Höhe seiner Bereicherung”, d. v. s. han behäller sädan vinst, 
som öfverstiger skadan, och utger det öfriga, men är aldrig skyldig ersätta 
sädan skada, som öfverstiger vinsten ($ 18). Den äter, som, likaledes utan att 
dolus eller eulpa kan läggas honom till last, föranstaltat olofligt uppförande af 
dramatiskt ete. arbete, svarar "auf Höhe seiner Bereicherung”, d. v. s. han 
mäste utgifva hela nettovinsten ($ 55) '). Hos oss finnes intet stadgande af detta 
slag. Väl är det billigt, att ingen, lät vara ı god tro, fär rikta sig pa be- 
kostnad af annans rätt, men i analogi med hvad som enligt svensk rättsupp- 
fattning gäller om afkastning af egendom, som man i god tro innehar, torde 
det ej hafva varit lagens mening att lätı den, som hvarken afsigtligt eller af 
oaktsamhet utöfvat annans författarerätt, umgälla detta, vare sig genom för- 
värfvad vinst eller pä annat sätt. 

Hos oss som enligt de flesta lands lagar fä brott mot fürfattarerätten ej 
ätalas af annan än mälseganden ?), hvilket torde bero derpä, att straftskyddet 
blifvit infördt närmast i dennes eget intresse, och att det säledes bör stä honom 
fritt att begagna sig. af detta skydd eller icke *). | 

Ej sällan finner man rättigheten att beifra brott mot författarerätten un- 
derkastad särskilda preskriptionsregler. Antingen gäller detta kriminelt ätal 
ensamt eller ock utkräfvande af säväl straff som skadeersättning. Salunda he- 
ter det i finsk rätt ($ 27), att, om tvä är förflutit, sedan brottet i fräga blifvit 
begänget, ätal derför ej mä anställas, men att emellertid talan om skadeständ 
skall vara öppen den tid, som för sädan talan i brottmäl ı allmänhet gäller; 
och den nya norska lagen af 1893 ($ 36) uppställer som regel, att ätal skall 
‚ara anstäldt inom ett är efter erhällen kunskap om rättskränkningen samt ı 
hvarje fall, sävidt fräga är om straff, inom tvä och eljest inom tre ar, efter 


') Ungern $$ 10 och 58 och österrik. förslaget & 54 hafva für bäda dessa fall ansvar 
”bis zur Höhe der Bereicherung”. Enligt schweizisk rätt kan den, som icke meil afsigt 
eller af grof värdslöshet kränker författarerätten, blott dömas att undvika vidare störande 
af denna rätt och att utgifva vinsten (art. 12). 

2) Italien $ 35 läter dock brottet falla under allmänt atal. 

") Jemf. Kohler, Autorrecht s. 187. 
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det den olofliga handlingen egde rum. 1los oss finnas inga dylika preskrip- 
tionsbestämmelser, hvadan de allmänna reglerna ı detta ämne fä anses till- 
lämpliga. Nägon viss tid, inom hvilken tryekningsmaterialier och afskrifter 
enligt $ 16 skola tagas i beslag, är ej heller föreskrifven. Sädant bör kunna 
ske, sä länge exemplar af det ena eller det andra finnes qvar ı viket och den 
kränkta författarerätten existerar ?). 


VII. Om upphörande af författarerätten. 


Med författarerättens upphörande mena vi, att rättigheten att publicera 


arbetet blir frı för en hvar. Författarerätten kan enligt sakens natur ieke upp- 


höra derigenom, att objektet förstöres, sä länge det ännu finnes nägon möjlishet 
att reproducera arbetet, icke heller hos oss derigenom, att subjektet försvinner; 
ty äfven om den berättigade dör utan att efterlemna sterbhusdelegare i vanlıg 
mening, sa öfvergär hans rätt jemte öfrıg qvarlätenskap till staten (danaarf). 
Icke heller är enligt var lag författarerättens fortvaro beroende af inregistre- 
ring, deposition hos offentlig myndighet af exemplar utaf skriften, deklaration 
med förbehäll om författarerätt till densamma o. d.°). 


') För jemförelses skull kan nämnas, att ätalsrätten (incl. rätten att utkräfva ska- 
deständ) für kränkning af författarerätten preskriberas: i Tyskland och Ungern inom tre 
mänader, sedan mälseganden fätt kännedom om gerningen och gerningsmannen samt ı alla 
händelser inom tre är, fran det spridning af eftertryck eller olofligt uppförande af drama- 
tiskt etc. arbete begynte, resp. sist försiggick (Tyskland $$ 33—55, 56; Ungern $S$ 36— 
38. 59); i Danmark inom är och dag, efter det eftertrycket oflentligen utbjöds till salu a 
den ort, der den sista rättmätiga upplagan publicerades, eller sedan sista olagliga uppfö- 
vandet af dramatiskt etc. arbete egde rum ($ 22); i England inom tolf mänader, frän det 
rättskränkningen begicks (art. 27); och ı Schweiz inom ett är, frän det mälseganden bevisligenr 
erhöll kännedom om rättskränkningen och den skyldige, och dessutom ovilkorligen inom fem 
är frän den dag, dä den olofliga publiceringen skedde (art. 17). Enligt den norska lagen 
af 1876 ($ 43) bortfalla straff och skadeersättning «J mindre, när rättskränkningen icke 
atalas inom tva är, räknadt vid eftertryck ach import af eftertrycksalster frän det nämnda 
alster först bragtes ı handeln, eljest fran den dag, da rättskränkningen skedde, än «ch 
när mälseganden underläter att inom ett är efter bevisligen erhällen kunskap om rättskränk- 
ningen ätala den eller under lika läng tid icke fullföljer ätalet. 

?) Uttryckligen stadgadt i Norge 1893 $ 36. 

Jemf. deremot Spanien art. 33—39 (inregistrering', Italien 21, 28 (deklaration 
och deposition), Monaco art. 13-15 (deklaration och inregistrering). Att dock i fräga om 
anonyma och pseudonyma skrifter skyddstiden hos oss kan förlängas derigenom, att författaren 


gifver sig tıll känna pa det 1 8 Sin 1 lag om eganderätt till skrift föreskrifna sätt, se ıbid 
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Enligt den förändring, som T. F. $ I mom. 9 undergick vid R. D:n 
1840— 41, blef, säsom ofvan (s. 14) är visadt, författarerättens fortvaro i viss 
män beroende deraf, att utgifningsrätten icke under längre tid lemnades obegag- 
nad. Denna „rundsats, som i var nuvarande rätt öfvergifvits, har blifvit till- 
lämpad flerstädes i den utländska lagstiftningen, ı dansk och norsk rätt sä, 
att, om ett arbete hvarken är eller under närmast föregäende fem är varit 
tillgängligt hos förläggaren eller ı bokhandeln, det skall stä en hvar fritt att 
utgifva ny upplaga af detsamma '). Stadgandet härom upprepades i det ursprung- 
liga förslaget till vär lag ı ämnet, men uteslöts pä hemställan af H. D., som 
ansäg, att ett dylikt undantag frän regeln om tryggad' eganderätt ät författare 
eller hans rättsinnehafvare under en i lagen bestämd tidpunkt vore obefogadt 
bland annat derför, att det grundade förlust af eganderätt pa en tillfällig om- 
ständighet och pä en lös förutsättning derom, att egaren öfvergifvit sin rätt. 
Emellertid läter det ej fürneka sig, att, om en författare (eller hans rättsinne- 
hafvare) under viss längre tid ej gjort bruk af sin rätt, ovisshet kan uppsta, 
huruvida han fortfarande vill bibehälla densamma. För att undanrödja denna 
ovisshet kan det ej anses obehörigt, att den berättigade efter nämnda tids für- 
lopp tvingas att förklara sig ı berörda afseende Om en sädan förklaring ute- 
blir, bör tredje man kunna presumera, att författarerätten blifvit gifven till 
spillo, och handla derefter *#). Dylika presumtioner äro, som sagdt, för var rätt 
obekanta. Om deremot i.ett gifvet fall den berättigade klart och tydligt afstar 
fran sin rätt utan att Öfverflytta den pä nägon annan, sa finnes icke längre 
nagon uteslutande befogenhet att publicera arbetet. Författarerätten har m. a. 
o. upphört. Men vanlıgast sker detta ipso jure, da en viss tid gätt till ända, 
oberoende af om rättigheten under tiden blifvit af vederbörande begagnad eller 
icke. Enligt K. F. d. 20 Juli 1855 var uteslutande rätt att offentligen uppföra 
«ramatiskt eller musikaliskt-dramatıskt arbete till tiden begränsad, men öfrigt 
var före 1877 författarerätten ständig, blott det jakttogs, att en ny upplaga 


'), Danmark $ 12, Norge 1876 $& 19. | Spanien blifva med vissa vilkor och inskränk- 
ningar literära arbeten eonımune bonum, om de icke hvart tjugonde är anyo utgifvas. och 
ı England gäller, att, om författarens rättsinnehafvare efter hans död vägra att publicera 
eller lata publicera arbetet, tillständ dertill kan lemnas ät en hvar, som härom gör anmä- 
lan hos vederbörlig myndighet (art. 5 in 


; Sa Osterrieth, Reform s. 8 (jemf. s. 22). som tillägger, att en senare förklaring af 
författaren eller hans rättsinnehafvare bör göra presumtionen kraftlös, "unbeschadet jedoch 
der inzwischen für einen Dritten entstandenen Rechte”. 
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utgafs inom hvart tjugonde är efter författarens död. Häri var Sverige en- 
samt inom den europeiska lagstiftningen !), som öfverallt stadgade en viss skydds- 
tid, efter hvars slut skriftens utgifvande stod öppet för en hvar. Gründen till 
detta senare förhällande ligger, säsom redan är nämndt, ieke i författarerättens 
egen natur. Den är att söka företrädesvis i socialekonomiska och rent kulturela 


hänsyn. Dä immateriela produkter äro till sin natur oförstörbara, sä skulle en 


ständig författarerätt leda derhän, att dessa produkter aldrig skulle komma samhäl- 
let tillgodo utan att fördyras genom utestängande af konkurrens vid deras reprodu- 
eering; ja, utgifvandet af literära arbeten, som vore till gagn för det allmänna, 
skulle rent af kunna förhindras, att icke tala om de svärigheter, som en allt 
jemt ökad skara af rättsinnehafvare skulle välla ı fräga om utgifvandet af nya 
upplagor, anhängiggörandet af eftertrycksätal m. m. ?). : Ocksä är det med 
äberopande af det allmännas intresse *), som äfven hos oss författarerätten blif- 
vit till viss tid begränsad ej blott säsom förut ı fräga om uteslutande rätt att 
uppföra dramatiska eller musikaliskt-dramatiska arbeten, utan ock ifräga om 
uteslutande trveknings- och öfversättningsrätt. Dä skyddstiden är olika i samt- 
liga nu anmärkta fall, skola de hvart för sig särskildt framställas. 

a) Uteslutande tryckningsrätt. 

Om arbetet är antingen outgifvet eller utgifvet under författarens rätta 
namn (familjenamn), ej anonymt eller pseudonymt, sä gäller den uteslutande 
tryekningsrätten under författarens lifstid och femtio är efter hans död, döds- 
äret oräknadt (88 7, 21). Bortsedt frän terminus a quo för de feimtio ären, 
som ej sällan räknas frän dödsdayen, än denna tidsbestämmelse den vanliga i 
den europeiska lagstiftningen *). Stundom är tiden bestämd till trettio, stundom 


') Bland utom-europeiska lagar finnes en, som före 1877 medgaf och ännu medger 
perpetuelt skydd mot effertryek, utan att nya upplagor erfordras —- den mexikanska (ci- 
villag 1871 art. 1253): men uteslutande rätt att uppföra dramatiska arbeten är enligt 
denna lag (art. 1284, begränsad till författarens lifstid och trettio är efter hans död. För- 
fattarerätten ständig i Guatemala (dekret om den literära eganderätten af d. 29 Okt. 1879 
art. 5) och Venezuela (civillag 1880 art. 2). 

:) Jemf. Benedikt s. 43 ff.; Rüfenacht s. 9: ”So wie ein jedes Recht nur Grenuss ge- 
währt und als Recht nur zur Geltung kommt im Kontakte mit der Oeffentlichkeit, so kann 
auch die Oeffentlichkeit in ihrem Interesse auf die individuellen Rechte modifizirend einwirken”. 

°, K. prop..1877 n:o 17 s. 32. 

*) Belgien art. 2, Ungern $ 11, Monaco art. 8, Portugal art. 579, Ryssland $ 2, 
Frankrike lag d. 14 Juli 1866, Norge 1876 8 7, 1893 $ 21, Danmark $ 2, lag d. 21 Febr. 
1868 $ 1, Finland $ 3. Detta sistnämnda lagrum förutsätter dock, att skriften är ut- 
gifven; sa länge den blott föreligger i manuskript, tyckes skyddstiden vara oinskränkt. 
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till ättio är frän författarens dödsdag eller frän slutet af det är, dä han aflider '), 
stundom finnas andra beräkningsgrunder. Sä t. ex. omfattar skyddstiden i Ennglanıl 
författarens lifstid och sju är efter hans död, men minst fyrtiotvä är efter 
verkets första utgifvande (art. 5); ı Italien författarens lifstid och, om han 
dör innan fyrtio är förflutit frän första publiceringen, dessa fyrtio-är, hvar- 
jemte iakttages, att, om den ene eller andre af dessa perioder lupit till ända, 
sä begynner en ny, likaledes pä fyrtio är, derunder visserligen hvem som 
helst eger reproducera arbetet, men endast mot att betala författarens 
rättsinnehafvare en afgift, bestämd till fem procent af hvarje exemplars 
boklädspris (Le systeme du domaine publique payant); i Holland, hvad 
beträffar tryckt skrift, femtio är frän datum ä -bevis om skriftens insändande 
till justitiedepartementet. Men om författaren ännu efter dessa femtio är är 
vid lif och ej afstätt sin rätt ät nägon annan, sä behäller han den, sä 
länge han lefver. Om skriften är otryckt, varar författarerätten under förfat- 
tarens lifstid och trettio är efter hans död (art. 10—14). I Grekland (art. 
432). är skyddstiden endast femton är frän skriftens publicering, med rätt för 
regeringen att medgifva prörilegium för längre tid. Hos oss är skvddstiden, 
som vi sett, ganska längvarig, beroende derpä, "att författare, som tillhöra en 
liten nation, icke kunna göra sig räkning pä särdeles mänga eller stora upp- 


lagor af sina skrifter och derför behöfva ı vederlag för den mindre mark- 


naden en längre skyddstid” 2). Alldenstund skyddstiden räknas frän (slutet 
af) det är, dä författaren aflider, är kännedom om denna senare tidpunkt 
nödvändig för lagens tillämpning. Intet stadgande finnes. för den händelse 
dödsäret ej kan utrönas. Reglerna ı K. F. d. 27 Nov. 1854, "huru förfaras 
bör med egendom, som tillhört den, hvilken längre tid varit borta utan att läta 


‚höra af sig”, äro här ej användbara.. Genom dödsförklaring kan visserligen en 


tid bestämmas, dä den bortkomne skall anses för död, men sädan förklarıng 
kan blott utverkas af den, som, der den bortkomne afliden vore, egde rätt till 
hans qvarlätenskap, ej af den, som pästär, att författarerätten i ett gifvet fall 


') Trettio är frän sistnämnda tid i Tyskland & 8, Österrike $ 13 (likasä enligt det 
österrik. förslaget $ 36,; trettio är frän dödsdagen i Schweiz art. 2; ättio är frän samma 
tid i Spanien art. 6. Om författarerätten här grundar sig pä aftal med författaren, och 
der.ne efterlemnar tvängsarfvingar, sa upphör adqvirentens rätt tjugufem är efter författa- 
rens död och öfvergär för en tid af femtiofem är till arfvingarne. 

2) K. prop. 1877 n:o 17 383. 
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upphört, och att utgifningsrätten säledes är fri för en hvar. Skyddstidens längd 
blir i alla händelser obestämd, olika allt efter de resp. författarnes lıfstid. 
Härigenom uppstär osäkerhet om författarerättens ekonomiska värde. Det läge 
alltsa i författarnes eget- intresse, om tiden för rättighetens beständ blefve fixe- 
rad; men -svärigheten att finna en terminus a quo i fräga om otryekta skrifter 
talar emellertid, hvad dessa senare angär, för bibehällandet af det nuvarande 
systemet. 

Skulle författarne vara ‚fere, utan att skriften likväl bestär af sjelfständiga 
bidrag frän särskilda medarbetare, blir skyddstiden till fördel för samtlige für- 
fattarnes rättsinnehafvare femtio är frän slutet af den senast aflidne författa- 
rens dödsär (88 7, 21)‘. Om skriften väl har flere författare, men bestär af 
sjelfständiga bidrag frän särskilda‘ medarbetare, blir skyddstiden hvart och 
ett af dem den vanliga, oberoende det ena af det andra. Till skriften säsom 


helhet har «tgifvaren uteslutande tryekningsrätt, och skyddstiden blir här den- 


samma, som om han varit författare. Om emellertid skriften blifvit utgifven i 
namn af "vetenskapligt samfund eller annan förening, som utesluter personlig 
författarerätt", sä mäste naturligtvris en annan beräkning för skyddstiden an- 
vändas än utgifvarens lifstid och viss tid efter hans död. I utlandet har man 
exempel pä, att den uteslutande trycknings- eller utgifningsrätten i detta fall 
blir ständig ?), men vanligen upphör den efter viss tid. Denna, olika i olika 


lagar, — tjugu, trettio, oftast femtio är — räknas nägon gäng frän publice- 


ringsdagen (Schweiz art. 2) eller den dag, dä en i lag föreskrifven formalitet 
iakttages (Holland art. 13, jemf. med art. 2 mom. b), men merendels frän slutet af 
det är, under hvilket publiceringen skedde. Hos oss är skyddstidens längd ı 
detta fall bestämd efter de allmännast antagna grundsatserna, alltsa femtio är 


frän det skriften först utgafs, det äret oräknadt (88 8, 21). Detsamma gäller | 


';, Sa ock Danmark $ 4 jemf. med dansk lag af d. 21 Febr. 1868 $ 1: Norge 1876 88 


‘ och 37, 1893 $ 21; Ungern $$ 12. 18. TI Belgien (art. 5) och Portugal (art. 581) är tiden 
femtio är frän den senast aflidne författareus död. I Frankrike tillämpas i brist pa uttryckligt 
lagbud detsamma (Lyon-CGaen & Delalain I s. xxxvı; jemf. lag af d. 14 Juli 1866 art. 1). 
I Tyskland och Österrike är tiden trettio är, räknadt i Tyskland frän slutet af det är, 
dä den längst lefvande författaren dog (88 9, 16). och i Österrike frän slutet af det är, dä 
verket först utkom ı$ 14 ec). Österrik. fürslaget ($$ 36, 44) har ett med tysk rätt öfver- 
ensstämmande stadgande i detta fall. 

°) Sa enligt fransk rättsuppfattning (Lyon-Caen & Delalain I s. xxxvum), sä ock i Spa- 
nien art. 4, 32-1 jemf. Lyon-Caen & Delalain I s. 217 not 3). 
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om alla sädana skrifter, vid hvilkas publicering författaren ej uttryckligen gif- 
vit till känna sitt verkliga namn (anonyma eller pseudonyma skrifter). - Vid be- 
stämmande af den uteslutande utgifningsrättens varaktighet i fräga om dylika 
arbeten delar sig den europeiska lagstiftningen i tvä klasser. Den ena betrak- 
tar den, pä hvars förlag skriften utkommit, som författare och skyddar alltsä 
arbetet till fördel för honom och hans rättsinnehafvare pä samma sätt, som om 
han vore den verklige författaren. Om denne senare ger sig tillkänna och 
bevisar författarskapet, ıinträder den vanliga skyddstiden '), Den andra klassen 
läter skyddstiden för skrifter af detta slag räknas fraän publiceringen, resp. 
slutet af publiceringsäret, och vanligen till lika antal är, som i fräga om icke 
anonyma eller pseudonyma verk räknas frän författarens död, dock sä, att, om 
författarens namn före denna tids förlopp behörigen uppgifves, skyddstiden ut- 
vidgas att gälla lıka länge, som om skriften frän början utkommit under för- 
fattarens rätta namn ?). Till denna klass hör vär lagstiftning, som i fräga om 
skydd mot eftertryck stadgar, att för skrift af författare utan uppgifvet eller 
under diktadt namn njutes sädant skydd ı femtio är frän slutet af det är, dä 
skriften först utgafs, men att, om författaren före utgängen af denna tid gifver sig 
tillkänna antingen a titelbladet till ny upplaga eller genom anmälan ı justitie- 
departementet och tre gänger ı allmänna tidningarna ıinförd kungörelse, tiden 
för hans uteslutande tryekningsrätt blir den vanlıga ®). Det är alltsä icke nog, 
att den anonyme eller pseudonyme författarens namn är notoriskt bekant eller 
bevisadt; det mäste tillkännagifvas i den form, lagen föreskrifver. Om detta 
underlätes, kan ett verk, som eljest icke blefve commune bonum förr än femtio är 
efter författarens död, före denna tids förlopp utgifvas utan samtvcke af förfat- 
taren eller hans rättsinnehafvare, oaktadt fürfattaren är känd af utgifvaren. 


') Belgien art. 7, Spanien art. 26, Monaco art. 10: ji Frankrike gäller detsamma 
(Lyon-Caen & Delalain I s. xxsıwi; .ı Holland anses förläggaren och, när ej heller hans 
namn är behörigen utsatt, boktryckaren som författare, till dess en annan anmäler sig som 
berättigad (art. 3). 

?) Norge 1876 $$ 9, 37: 1893 $ 22: Finland S$ 3. 29: Tyskland $$ 11, 16: Ungern 
S$ 13, 18; Österrike $ 14: sä ock österrik. förslaget S$ 37, H. 

3) Enligt dansk rätt ätnjuta anonyma och pseudonyma verk skydd mot eftertryck ı 
trettio ar frän utgängen af det är, dä skriften s’st blef utgifven, dock icke öfver femtio är 
frän slutet af”det ar, dä utgifningen fürs! egde rum. Om emellertid författaren inom be- 
rörda tid behörigen namngifves, sä inträder äfven här den allmänna skyddstiden (Lag d. 
29 Dec. 1857 $ 6, d. 23 Febr. 1866 $ 4. d. 21 Febr. 1868 $ 3). 

Lunds Univ. Ärsskritt Tom. XXIX. 11 
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Anonymiteten utgör för öfrigt i och för sig icke nägot skäl att vare sig für- 
länga eller förkorta skydidstiden; men dä denna skall bero pä författarens lifs- 
längd, och författaren är okänd, sa blir en afvikelse frän regeln ı detta fall 
nödvändig. 

Om en skrift är utgifven under författarens rätta namn, men fürst efter 
hans «död, sa finnes strängt taget icke heller nägot skäl, hvarför skyddstiden 
skulle vara längre eller kortare än eljest. Det är ju författarens rätt, som ut- 
öfvas. Ocksä har ı den norska lagen af 1593 en särskild regel om posthuma 
verk ansetts öfverflödig, och ı Tyskland och Ungern är skyddstiden mot efter- 
tryck ı förevarande fall densamma som ı fräga om icke-posthuma verk, endast 


med den afvikelsen enligt ungersk rätt, att, om verket första gängen utgifvits 


efter mer än fyrtiofem, men mindre ‘än femtio är frän författarens död, sä 
njuter det skydd ı fem är frän utgifvandet '). Men tlerstädes gälla andra 
grundsatser. Sälunda har man Frankrike gifvit en afliden författares rättsin- 
nehafvare samma skyddstid för hans uteslutande rätt till posthumt arbete, som 
om han sjelf författat «det, med vilkor, att han läter trveka arbetet och detta 
särskildt och icke i fürening med en ny upplaga af redan publicerade eller 
icke längre skvddade arbeten *%). Andra lagar äter läta posthuma verk vara 
skyddade under viss tie frän publieeringsdagen ®) eller frän slutet af det är, dä 
publiceringen skedde *). Skyddstiden räknar sa mänga är, som författarerätten 
ı vanliga fall gäller efter författarens död. Detta system är det hos oss till- 
lämpade. Skyddet varar femtio ar fran slutet af det är, dä skriften först ut- 
gafs (88 S, 21), hvarvid naturligtvis förutsättes, att utgifvandet sker, innan fem- 
tio ar förflutit fran slutet af det ar, dä författaren aflidit; ty ı detta fall har 
enligt $ 7 författarerätten redan upphört. 
IT alla de fall, da skyddstiden räknas fran: det skriften först utgafs, kan 
fraga uppstä, huru förfaras skall, dä en och samma skrift utgifves ı flera af- 
delningar med inbördes inre sammanhang. Härpa lemnar lagen det svar, att 
skvildstiden skall räknas frän slutet af det är, da den sista afdelningen utgafs; 
men antagligen pä det ej skyddstiden för vissa delar af skriften skall oskäligt 
') Tyskland $ 12, Ungern $ 14. 
*) Dekret d. 22 mars 1805. 


®) Sa Belgien art. 4, Schweiz art. 2. Monaco art. 9, dock här utan rätt för utgifva- 


ren att förena verket med en ny upplaga af sädana arbeten som redan blifvit commune 
bonum. 


Norge 1876 10, 37: Finland 3. 29. 
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förlängas, har härvid fogats den inskränkningen, att, om en afdelning utgifvits 
mer än tre är efter den närmast föregäende, sä skall skyddstiden för den 


a äldre af dessa afdelningar, sä ock för tidigare, räknas frän slutet af det är, da 
; den sista bland de äldre afdelningarna utgafs (SS 9, 21). Utgängspunkten 
: für de tre ären skall enligt $ 21 vara slutet af det är, da närmast föregaende 


afdelning publicerades. 
2 b) Uteslutande öfversättningsrätt. 

Denna är enligt vissa lands lagar skvddad ı Iıka lang tid som rätten att 
reproducera arbetet pa originalspräket, vare sig skriften blifvit offentliggjortl 
eller förefinnes eundast i handskrift 2). Att handskrifter under lika lang tid 
ätnjuta skydd mot publieering ıi öfversättning som mot reproduktion pä ur- 


8 sprungsspräket, är allmän regel, och härıfrän utgör vär rätt intet undantag. 
Men ı fräga om trychkta skrifter är tiden för den uteslutande öfversättnings- 
: rätten merendels kortare än motsvarande tid för reproduktionsrätten ı allmän- 
het. Nägon gäng gäller detta endast wtländske författare *), men vanligen 
äfven inländske. Tiden för den uteslutande öfversättningsrätten är olika 


enligt olika lagar. Sä t. ex. är den i Italien tio, i Finland fem, i Österrike 


« blott ett ar frän det skriften först utkom *). Stundom gör man skilnad emel- 
) lan det fall, dä skriften samtidigt utgifves pä olika spräk, och det, dä detta 
: icke är händelsen. I förra fallet anses skriften flerstädes säsom pä hvarje af 
B dessa spräk författad, och ı enlighet härmed är författarens uteslutande rätt 
att pä ifrägavarande spraäk reproducera sitt arbete skyddad under Iika länge 
tid som rättigheten att reproducera skrifter ı allmänhet °). Sa hos oss, under 


'; Motsvarande stadganden ı Norge 1876 $ 11, 1893 $ 23: Danmark $ 8; Tyskland 
?) Sa Schweiz $$ 1, 2; Belgien art. 2, 12. 


E ») Sä Portugal art. 577. Om författaren är utländing, far han ı Portugal atnjuta öf- 
# versättningsrätt blott i tio är frän verkets publicering och med vilkor tillika, att utötning 
E af denna rätt börjar före slutet af tredje aret efter publiceringen af originalverket. Jemf. 
ock Spanien art. 13. 

= *) Italien $ 12, Finland $ 6, Österrike S>. | 

= | 5) Norge 1876. 8 15 e: Finland $ 6 st. 1: ”Är skrift samtidigt utkommen pä olika 
 spräk, hvilka ä titelbladen uppeifvits, skall den anses säsom författad a hvarje ai dessa 
“ spräk”. 1 Tyskland varar i det fall, hvarom nu är fraga. förbudet mot utgifvande af 
: främmande öfversättning till nägot af de ifrägavarande spräken fem är fran slutet af det 


& | är, dä originalskriften utkom ($& 15, jemf. med $6 b, $ 16). TI Holland anses af de resp. 
upplagorna blott e» som originalupplaga (in dubio den. som utkommit pa författarens mo- 
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förutsättning att de resp. spräken äro ä titelbladet uppgifna ($ 3 st. 1). La- 
gens fordran, att utgifningen pä de olika spräken i detta fall skall ske samti- 
digt, är opraktisk, dä absolut samtidighet vid utgifningen ofta kan vara svär 
att iakttaga, och innebär tillika en obillighet mot författaren, som für att 
trygga sin uteslutande öfversättningsrätt mäste vänta med arbetets utgifvandeı 
till dess samtliga öfversättningar hunnit blifva färdiga. Pä dessa grunder !) 
har den norska lagen af 1893 $ 4 upptagit det här ofvan (s. 61 not 2) an- 
förda stadgandet, att, om ett arbete väl icke samtidigt, men dock inom loppet 
af ett ar lagligen utgifves pä flera spräk, ingen öfversättning af arbetet till 
nägot af dessa spräk fär offentliggöras utan samtycke af den, hvilken författa- 
rerätten tillkommer. I saknad af ett dylıkt stadgande, hvilket innebär, att den 
uteslutande rätten att öfversätta arbetet till de ifrägavarande spräken under 
nyssnämnda förutsättning skyddas lıka länge som författarens* uteslutande rätt 
att reproducera sitt arbete pä originalspräket, finnes det enligt vär rätt blott 
ett fall, dä iörfattarens uteslutande öfversättningsrätt är skyddad under lika 
läng tid som hans rätt enligt $ 1 ı lagen om eganderätt till skrift, utan att 
skriften samtidigt behöfver pä flera spräk utgifvas, nemligen i fräga om öfver- 
sättning frän en till annan munart af samma spräk. Dä uteslutande rätt till 
sadan öfversättning ipso jure innefattas i den uteslutande tryckningsrätten, sä 
mäste den gälla i lika läng tid som den senare, dä annat icke blifvit särskildt 
stadgadt. | 

I alla andra fall omfattar öfversättningsrätten, som dessutom, enligt hvad 
ofvan (s. 58) är visadt, beror pä iakttagandet af vissa i lag stadgade föreskrif- 
ter angäende förbehäll om och utgifvande af öfversättning, blott fem är frän 
den tid, da originalskriften först utkom, trycekningsäret oräknadt ?). Under dessa 
fem är är det annan förbjudet att utgifva öfversättning deraf pä det eller de 


spräk, hvartill öfversättningsrätten blifvit förvarad. Det är svärt att inse, hvar- » 


iör tiden ı detta fall skall vara sä kort; endast fem är. Den allmänna upp- 


— 


dersmäl), de öfriga som öfversättningar, och den uteslutande öfversättningsrätten gäller här 
som eljest i Holland blott fem är frän datum ä det inlemningsgvitto, som af justitiedepar- 
tementet utfärdas, dä ett exemplar af skriften dit inlemnas (art. 16 jemf. med art. 6, 11). 

') De utvecklas närmare i ”Forslag til Lov om Forfätterret” etc. 1890 s. 15 —16; 
jemf. ”Forslag till Lov om Forfatterret og Kunstnerret” 1892 s. 26-27. 

”) 1 Tyskland ($$ 15, 16) och Ungern (8$ 17, 18) varar den uteslutande öfver- 
sättningsrätten i motsvarande fall fem är frän slutet af det är, da den rättmätier öfver- 
sättningen först utkom, | 
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Iysningens intresse, som här säkerligen varit bestämmande, ınäste anses tillgo- 
dosedt, dä författaren inom faststäld tid sjelf utgifvit eller latit utgifva en öf- 
versättning af sitt arbete, och vid sädant förhällande torde tillräcklig anledning 
saknas att, ätminstone hvad beträffar de spräk, till hvilka öfversättning redan 
finnes, uppställa kortare skyddstid för författarens uteslutande öfversättningsrätt 
än för hans rätt att reproducera arbetet pä originalspräket. 

ec) Uteslutande uppföranderätt. 

Främmande lagar läta ı allmänhet rättigheten att med andras uteslutande 
offentligen uppföra ett dramatiskt eller musikalıskt-dramatiıskt arbete räcka 
lika länge som rätten till dess mängfaldigande genom tryek '). Enligt vissa 
af dem är dock skyddstiden i förra fallet stundom längre, stundom kortare 
än i det senare Hvad rätt beträffar, är skyddstiden i fräga om 
uppföranderätten Aortare, än dä det gäller skydd mot eftertryck. Om skrif- 
ten icke är anonym eller pseudonym, gäller författarens uteslutande rätt att upp- 
föra arbetet för hans lifstid och fem är fräan slutet af det är, dä han aflider, 
utan afseende pa, om författaren lätit trycka arbetet eller icke, och ı förra 
fallet utan afseende pa, om han aflidit längre eller kortare tid, efter det tryck- 
ningen skedde ($S$ 14, 21)°). Jemlikt grunderna för $ 7 torde ı fraga om 
dramatiskt eller musikaliskt-dramatiskt kollektivarbete de fem ären böra räknas 
frän slutet af det är, dä den senast aflidne författaren dött; och om verket 
bestär af sjelfständiga bidrag frän särskilda medarbetare, hvilket framför allt 
kan komma ı fräga vid musikaliskt-dramatiska arbeten, der textförfattaren är 
en annan än kompositören, bör Ir ddstiden räknas särskildt för texten och 
särskildt för musikverket 


') Sa Norge 1893 $ 21 (jemf. $ 1); Fraukrike, lag d. 14 Juli 1866 art, 1 (jemf. 
Pouillet $ 744 s. 565—566); Schweiz art. 1- 2. 1 Belgien, Spanien, Portugal, Ryssland 
gäller ı brist pa uttryckligt stadgande detsamma. Jemf, ock Norge 1876 $ 34; Tyskland 
$S »2; Ungern $ 55; Finland $$ 12, 13. I England skyddas dramatiska arbeten, som ej 
före första uppförandet blifvit tryckta, mot scenisk framställning utan författarens tillständ 
lika länge som tryekta skrifter mot olofligt eftertryck (art. 13; jemf. art. 14, art. 5). 

?, Längre i Italien (8 10): ättio är fran första publiceringen. Kortare i Österrike 
(8 22): tio är frän författarens död, resp. frän första uppförandet; och i Holland (art. 15): 
för tryckta arbeten (till hvilka författaren (erhehritire sie uppföranderätt) tio ar fran regi- 
strer 

*) Jemf.. deremot K. F. d. 20 Juli 1855 $ 1 (se. ofvan s. 16 . 

Jemf, Torp 99, | 
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Om skriften är anonym eller pseudonym, sä att arbetet uppföres eller ge- 
nom tryek utgifves, utan att författaren gifvit sig till känna, sä är skyddstiden 
feın är frän slutet af det är, dä arbetet först uppfördes eller genom tryck of- 
fentliggjordes (88 14, 21) '). I analogi med hvad som gäller om anonyma eller 
pseudonyma skrifter i allmänhet, torde emellertid fä antagas, att, om författaren 
före utgängen af nu nämnda tid ger sig till känna antingen ä titelbladet tıll 
ny upplaga eller genom anmälan, sa som i $ 8 närmare sägs, den uteslutande 
uppföranderätten | eäller lika länge, som dä fraga är om icke anonyma eller 
pseudonyma dramatiska arbeten, alltsä författarens (öfversättarens) lifstid och fem 
Ar efter det är, dä han aflider. | 

Den frägan ligger nära till hands, hvarför man icke lätit rättigheten till 
ett arbetes offentliga uppförande räcka lika länge som motsvarande rätt till 
samma arbetes mängfaldigande genom tryek. Det svar, motiverna ?) lemna pä 
denna fräga, är ganska egendomligt: dä 1855 ars förordning om kortare skydds- 
tid i förra fallet än i det senare finge anses tillkommet till följd af en behöf- 
lieg hänsyn till teaterföreständarnes intressen, och veterligen nägra klagomäl 
deröfver icke försports, hade den kortare skyddstiden kunnat bibehällas. Den 
allmänna grunden för författarerättens begränsning i afseende A tiden är na- 
turligtvis äfven här tillämplig; men denna torde icke päkalla, att uppföranderät- 
ten hastigare än rätten att genom tryck mängfaldiga arbetet skall blifva com- 
mune bonum. Teaterföreständarens intressen i det ena fallet äro ieke mera be- 
aktansvärda än bokförläggarens i-det andra. | 


IX. Reglerna om författarerätt i deras förhällande till äldre lag- 
stiftning. | 


(ienom lagen om eganderätt till skrift af d. 10 Aug. 1577 blef författare- 
rYätten 1 ett afseende inskränkt, i andra utvidgad. Den blef inskränkt i fräga om 


') I Danmark ($ 19: jemf. lag d. 12 Apr. 1889 8 1, Torp s. 99) är skyddstiden för 
dramatiskt och musikaliskt-dramatiskt arbete femtio är frän författarens död, vare sig ar- 
betet är kryptonymt eller icke. Det österrik. förslaget ($ 40) stadgar, att uteslutande rätt 
till offentligt uppförande af dramatiskt ete. arbete upphör vid öeke anonyma eller pseudo- 
nyma verk tjugu är efter författarens död, dock, när verket först inom de sista fem aren 
af nämnda frist publiceras, fem är efter publiceringen, och vid anonyma eller pseudonyma 
arbeten tjugu ar frän publiceringen. 


*), K. Prop. 1877 mo 17 s. 37. 
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skydd mot eftertryck. Den uteslutande tryekningsrätten var förut till tiden obe- 
eränsad, blott det iakttogs, ati ny upplaga utgafs inom hvart tjugonde är. efter för- 
fattarens död. Genom 18577 ars lag blef författarerätten i detta afseende begränsad. 
A andra sidan blef författarerätten ı Hera afseenden utvidgad: genom inskränknin- 
gen i den förut rädande öfversättningsfriheten (ytterligare minskad genom 1883 
ars förordning) och ı friheten att ı periodisk skriff intaga ur annan säadan skrift 
hemtad uppsats samt genom förlängning af tiden för den uteslutande rätten att be- 
vagna skrifter für skädebanan, hvartill kommer. att enligt 1877 ärs lag författa- 
rens arfvingar ej säsom förut behöfva inom viss td begagna sin utgifningsrätt für 
att fa tillgodonjuta det skydd, lagen erbjuder. Frägan är nu först och främst, 
huruvida ofvannämnda /nskränkning ı  författarerätten skall vara_ tillämplig 
jemväl pä skrifter, som äro äldre än 1877 ars lag. Svaret blir jakande. 
Lagen skall, heter det, tillämpas pa vedan offentliggjorda arbeten d. v. s. äf- 
ren pa redan offentliggjorda arbeten, och sa myeket mer pa arbeten, som publice- 
rats efter det lagen trädde i kraft, vare sig de blifvit skrifna före elier efter 
denna tid (S 24). Om författaren dött, innan 1577 ars lag trädde ı kraft, och 
hans arfvingar följaktligen förvärfvat den obegränsade författarerätt, som äldre lag 


‚tillerkänt dem, sa borde enligt allmänna rättsgrundsatser denna deras välfängna 


rättiehet icke kunna dem genom senare lag beröfvas. Ocksä har L. U. vid R. 
D:n 1877 (utl. n:r 20) velat pa ifragavarande omräde tillämpa dessa grundsat- 
ser, da det föreslog, att den nva lagen ($ 25) skulle innehalla stadgande derom, 
att nämnda lag ej finge..verka inskränkning i den rätt, författare eller hans 
rättsinnehafvare, innan densamma trädt i kraft, i enlighet med äldre lag für- 
värfvat '). Men 1577 ars lag har icke pa annat sätt tagit hänsyn till deras 
ansprak i denna del än genom en bestämmelse derom, att den femtio ars 
skyddstid, som eljest räknas frän författarens död, här skall räknas frän den 
dag, 1877 ärs lag blef gällande Man ansag nemligen olägligt, att under en 
lang och obestämd framtid tva skiljaktiga lagar i samma ämne skulle gälla 
bredvid hvarandra, och fürmenade, att denna olägenhet skulle utan nämnvärd 
skada för "författare eller fürläggare” kunna afhjelpas derigenom, att skydds- 
tiden för afliden författares skrifter, till hvilka eganderätten ännu icke upphört, 
bestämdes till femtio ar, efter det lagen trädde i kraft *). Det är alltsa afnyt- 

Motsvarande regel i Schweiz art. 20: Danmark $ 24: Norge 48, 1895 
390.8 


2) n:o 837 vid 1877 u 8. 
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tighetsskäl, och icke emedan' man velat underkänna en allmänt erkänd rätts- 
princip, som lagen blifvit pä nyssnämnda sätt affattad. Att emellertid Kongl. 
Maj:t eger att för hvarje gäng pä högst tjugu är förnya äldre privilegier ä 
skrifters utgifvande till understöd ät allmänna inrättningar, derom är ı T. F. 
$ 1 mom. 3 uttryckligen stadgadt. | 
Hvad derefter beträffar frägan, huruvida den teidgning, som 1877 Ars 
lag gifvit ät författarerätten, skall tillämpas pä äldre arbeten, sä blir svaret 
äfven här jakande ($ 24). Häri ligger intet ovanligt. De intressen, som den 
nya lagen vill skydda, äro de samma, vare sig de uppstätt före eller efter det 
lagen trädde ı kraft. Endast om den nya lagens tillämpning skulle kränka 
redan förvärfvade rättigheter, bör ett undantag göras; hvilket ock $ 24 ut- 
tryckligen betonar. Att emellertid betrakta en förut gällande frihet für en 
hvar att t. ex. öfversätta eller för scenen, begagna ett redan befintligt arbete 
säsom en enligt äldre lag förvärfvad rätt, kan naturligtvis e] komma i fräga. 
Härtill fordras ett bestämdt rättssubjekt, för hvilket den ifrägavarande befo- 
genheten tagit form af ett indiriduelt rättsligt intresse. De lagar angäende 
författarerätten, hvilka ı nu förevarande fall tjenat som mönster ät vär egen 
— den norska af 1876 och den tyska — hafva ur billighetssynpunkt med- 
gifvit, att befintliga exempiar, hvilkas framställande förut varit tillätet, fortfa- 
rande fä spridas, äfven dä deras framställande enligt den nya lagen är förbju- 
det; att äfvenledes befintliga, lagligen tillverkade tryckmaterialier, säsom stereo- 
typ- och andra plätar samt formar alltjemt fä begagnas till nya exemplars 
framställande; samt att dittills tillätna reproduktioner, som, dä lagen trädde i 
kraft, redan blifvit päbörjade, fü fullbordas '). Utan stöd af positiv lag lära 
emellertid dessa eller liknande _ medgifvanden icke kunna anses med vär rätt 
förenliga. För reproduktioner, hvilka egt rum, innan gällande lag trädde i 
kraft, kan naturligtvis hvarken eivilt eller kriminelt ansvar enligt samıma lag 
ifrägakomma. Men deraf följer ıcke, att qvarvarande reproduktionsexemplar fä 
föryttras till fürfäng för den genom lagen berättigade och utan hans samtycke ?)- 
Lika litet som den omständigheten, att en person, innan en ny lag utvidgar 


| !) Norge 1876 $ 47: Tyskland $ 58: motsvarande bestämmelser i norsk lag af 1893 
38. | 

2) Enligt schweizisk rätt (art. 19) mäste författarens samtycke till sädan föryttring 
inhemtas, eller, om öfverenskommelse ej kan träffas, ett skadeständ utgifvas, hvars belopp 
bestämmes af förbundsdonsstolen. 
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författareskyddet, rättmätigt reproducerat en annans arbete, bör berättiga honom 
att ocksä framdeles, sedan lagen betecknat dylik reproduktion som olofligt ef- 
tertryck, framställa nya upplagor eller exemplar af samma skrift, lika litet 
borde en teaterdirektör, som, medan rätten att begagna skrifter för skädebanan 
var fri, uppfört ett dramatiskt eller musikaliskt-dramatiskt arbete, sedermera, 
och efter det ny lag kräfver författarens samtycke för dyliıkt begagnande, kunna 
med äberopande af nägon "välförvärfvad rättighet” äsidosätta detta samtycke 
och fortfarande läta uppföra stycket '). Dä emellertid 1855 ärs förordning ($ 
4) uttryekligen bestämde, att den e) var tillämplig pä arbeten, som dessförin- 
nan blifvit offentligen uppförda, och dylika äldre arbeten följaktligen fingo fritt 
uppföras, när 1877 ärs lag blef gällande, sa ansäg man, att en teaterförestän- 
dare, som med full rätt uppfört ett sädant arbete och dertill anskaffat de- 
korationer, kostymer o. d., kunde lıda en oförvällad ekonomisk förlust, om 
författaren eller öfversättaren, med äberopande af den honom enligt 2 kap. af 
nämnda lag tillerkända rätt, kunde förbjuda arbetets vidare uppförande, och med 
anledning häraf föreskrefs, att hvad ı berörda kapitel är stadgadt ej fär ega till- 
lämpning & dramatiskt eller musikaliskt-dramatiskt arbete, som blifvit offentligen 
uppfördt, innan förordningen af d. 20 Juli 1855 trädde ıi kraft ?). Stadgan- 
det är föga Iyckligt affattadt, sävida det, säsom tydligen är meningen, endast 
vill berättiga den person, som oftentligen uppfört arbetet, innan 1855 ärs för- 
ordning trädde i kraft, att fortfarande göra det; ty enligt ordalydelsen blır 
uppföranderätten fri för en hvar, sä snart arbetet blıfvit uppfördt före sagda 
tid. Bortsedt frän nu nämnda undantag, lider det ej tvifvel, att den utvidg- 
ning, som 1877 ärs lag gifvit ät författarerätten, äfven gäller sädana arbeten, 
som blifvit offentliggjorda, innan nämnda lag trädde ı kraft. Men det är icke 
alltid klart, kvem som skall hafva nytta af denna utvidgning. Om författaren 
icke definitivt afstätt sin rätt, sa kan utvidgningen endast blifva till fördel för- 
författaren sjelf eller hans sterbhusdelegare, lät vara att fürlagsrätten blifvit pä 
annan person öfverläten. Ja, äfven om författaren utan vilkor och utan in- 
skränkning öfverlätit sin rätt, sä kan det sättas ifräga, huruvida det genom 
ny lag ökade rättsinnehället bör komma författaren sjelf eller adqvirenten till 


') Sä dork i Ungern $ 78; annorlunda ı Tyskland $ 58. 


) $ 24 in fine; jemf. motiv vid eit. k. prop. s. 3°). 
Lunds Univ. Ärsskrift. Tom. XNIX, 12 
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godo'). Dä författaren ej kan anses hafva ät adqvirenten inrymt större befo- 
genhet, än han sjelf, dä aftalet slöts, enligt dä gällande lag egde, mäste emel- 
lertid enligt vär tanke den ıifrägavarande senare utvidgningen komma författa- 
ren och icke hans medkontrahent till godo, sä snart icke aftalet innehällit, att 
författaren afstode sin rätt, utan afseende ä hvad lag och författning stadgade 
eller komme att stadga angäende författarerättens innebörd. Inom den ut- 
ländska lagstiftningen är denna synpunkt uppmärksammad ?), och hos oss tord 
den i brist pä uttryckligt lagbud fä anses gällande. 

Om en skrift, som varıit föremäl för författarerätt, «pphört att vara det, 
dä 1877 ärs lag trädde i kraft, om t. ex. författaren dött och hans arfvingar 
försummat att inom tjugu är frän dödsfallet begagna sin utgifningsrätt, sa läg- 
ger ordalydelsen i & 24 ej hinder i vägen för, att lagen skulle kunna tillämpas 
pä berörda arbete, som alltsa pä nytt skulle blifva objekt för författarerätten. 
Teoretiskt sedt ligger härı ıicke heller nägon orimlighet. Lika väl som en ny 
lag kan gifva författareskydd ät äldre skrifter, som förut ieke haft nägot sü- 
dant, lika gerna kan den gifva dylikt skydd ät skrifter, som haft, men förlo- 
rat det. Att detta lıkväl i förevarande fall ej varit lagens mening, är uppen- 
bart. DäL. U. vid R. D:n 1877 (utl. n:o 37) afgaf sitt slutliga förslag till 
lag i ämnet, hette det i ingressen till nämnda förslag, att skyddstid för afliden 
författares skrifter, 21! hvilka eganderätten ännu icke upphört, bestämdes till femtio 
är, efter det lagen trädde i kraft; och i en till förslaget fogad reservation ytt- 
rade en af utskottets medlemmar, att "till förekommande af misstydning” ut- 
tryckligen borde stadgas, att reglen endast skulle gälla de fall, dä iche eyan- 
derätten till skriften redan enligt äldre lag upphört. Författarerätt, som, dä 
1877 ärs lag trädde i kraft, redan upphört, har alltsä icke genom denna lag 
 äterupplifvats. | | 


') Jemf. ä ena sidan Schuster, Urheberrecht der Tonkunst s. 313- 14, Pouillet 88 
161 ff. s. 145—156; ä den andra ‚Wächter s. 156. | 

2) Sä heter det i den portugisiska civillagen (art. 584), att den förlängning i tiden 
för författarertätens varaktighet, som nämnda lag infört, gäller till fördel för författarens 
arfvingar, äfven när den literära eganderätten till hans skrifter helt eller delvis öfverlätits 
p& annan person; och i Italien ($ 47) gäller det stadgandet, att adqvirenten skall hafva 
nytta af den förlängning ı skyddstiden, som den nya lagen erbjuder, endast om öfverlätel- 
Sen skett antingen för obestämd tid i adqvirentens intresse eller ock med uttrycklig klausul, 
att en eventuel förlängning eller utvidgning af författarerätten skall komma honom till godo, 


fi 
A 
> 
h 
7 
| 
= 
« 


Författarerätt företrädesvis enligt svensk lagstiftning. 1 


X. Författarerättens nationela begränsning. 


Viıd granskning af gällande lagar angäende författarerätt finner man, att 
enighet e) uppnätts, när det gäller frägor sädana som dessa: skall lagen hafv: 
tillämpning pä främmande medborgares skrifter säväl som pä inländskes, pä 
skrifter, som publicerats «tom säväl som pä dem, hvilka publicerats inom riket? 
Det gifves lagar, som besvara bäda dessa frägor jakande Sä den franska, ät- 
minstone hvad beträffar uteslutande tryeknings- och öfversätfningsrätt, medan 
det deremot är ovisst, huruvida författaren till ett dramatiskt eller musikaliskt- 
dramatiskt arbete, som första gängen blifvit offentligt uppfördt i utlandet, eger 
förbjuda dess uppförande i Frankrike utan hans tillständ '). Sä ock den bel- 
giska, lıkväl att, om de rättigheter, som lagen sälunda tillerkänner jemväl ut- 
ländske författare, upphöra tidigare enligt devas eget lands lag än enligt bel- 
sisk, den kortare tiden blir att iakttaga (art. >>). 

Det fransk-belgiska systemet har emellertid ej vunnit efterföljd. Flertalet 
lagar göra nemligen författareskyddet beroende antingen af publikationsorten 
eller af författarens nationalitet eller domieil. Sä t. ex. är det österrikiska pa- 
tentet företrädesvis tillämpligt pä arbeten, som utkommit inom riket. Litera- 
turalster, som utkommit pä det forna tyska fürbundets omräde, njuta dock äf- 
ven skydd mot eftertryck, med vilkor att samtliga formaliteter blifvit upp- 
fylda, som fordras i den stat, der skriften utkommit. Annorstädes ı utlandet 
publicerade arbeten skyddas af patentet, i man som den främmande statens la- 
sar garantera samma rätt At arbeten, hvilka utkommit i Österrike ($$ 38, 39). 
Äfven enligt dansk och italiensk rätt?) är en skrifts utgifningsställe det be- 
stämmande vid afgörandet af frägan, hvilket lands lag som skall ä densamma 
tillämpas. De resp. ländernas lagar gälla närmast skrifter, hvilka publicerats 
inom landet, men kunna under förutsättning af ömsesidighet jemväl tillämpas 
pä arbeten, som publicerats i andra stater, detta dock, hvad Danmark beträf- 
far, först efter särskild förordning i ämnet. Holländska lagen om auktorrätt 


') Dekret och lag d. 28 Mars 1852; jemf. I,yon-Uaen & Delalain I s. 35, s. 36 not 
4. Vilkor för lagens tillämpning är dock, att föreskrifterna om aflemnande af exemplar för 
de allmänna boksamlingarna iakttagits i enlighet med tryckfrihetslagen af d. 29 Juli 1881 
art. 3—4. | 

:) Danmark $ 23, Italien $ 44. 
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gäller för tryckta arbeten, som publicerats i Holland eller holländska Indien 
och för icke tryckta, hvilkas författare bo ı nägot af dessa länder, äfvensom 
för derstädes hällna muntliga föredrag (art. 27). För att i England erhälla 
författarerätt till tryckt skrift mäste man publicera den ı de förenade rikena 
och, om man är utländing, vid tiden för publiceringen vara der boende (art. 
6). Hänsyn till författarens domicil tages framför allt af schweizisk rätt, 
hvars bestämmelser gälla i Schweiz bosatte författare; andra, endast om deras 
'arbeten först utkommit eller eljest publicerats der ı landet. Icke i Schweiz 
bosatte författare kunna dock äfven i fräga om arbeten, som först publi- 
cerats i utlandet, blifva skyddsberättigade i likhet med författare till arbeten, 
som utkommit inom landet, när dessa senare i det ifrägavarande främmande 
landet behandlas pä samma sätt som der utkommande arbeten (art. 10). Un- 
gerska lagen fäster likaledes, men blott i fräga om utländske författare, vigt 
vid författarens hemvist och. tillerkänner författareskydd ät arbeten af sädana 
utländingar, som under. minst tvä är oafbrutet bott och betalat skatt i landet; 
eljest finner lagen ingen användning pä utländske författares arbeten, med 
mindre de utkommit hos inländske förläggare. 

1 Tyskland tillämpas lagen om författarerätt pä 

a) alla verk af inländske författare, lika mycket om skriften utkommit 
inom eller utom landet eller öfverhufvud ännu icke blifvit publicerad; och 

b) verk, som, ehuru författade af utländingar, likväl utkommit hos förläg- 
gare, hvilka hafva sitt handelsnederlag inom tyska riket (8 61). 

Andra arbeten af utländske författare skyddas vanligen blott pa grund af 
statsfördrag. För arbeten, författade af utländingar och utgifna ieke inom om- 
rädet för det nuvarande tyska riket, men dock inom en stat, som hört till det 
.‚forna tyska- förbundet; gälla särskilda bestämmelser '). | 

Norsk lag i ämnet gäller endast arbeten af inländske författare samt af 
utländske, dä arbetet utkommit hos norsk förläggare, men kan, under förutsätt- 
ning af ömsesidighet, genom konglig förordning helt eller delvis utsträckas till 


') Dylika arbeten njuta skydd af tysk lag, under förutsättning att den ifrägavarande 
' statens lag bereder arbeten, som utkommit inom förstnämnda omräde samma rätt som in- 
hemska; dock sä, att berörda skydd ej varar !ängre än i den ifrägavarande staten sjelf. Det- 
samma gäller om icke publicerade verk af sädana författare, som visserligen icke äro stats- 
borgare i tyska riket, men väl i det forna tyska förbundsomrädet ($& 62). Det österrik. för- 


slaget ($ 57; jemf. $ 1) är i fräga om "ausländische Urheberrechte” hufvudsakligen affat- 
tadt efter tyskt mönster. 
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andra arbeten, säridt de efter sitt eyet lands lay äro skyddade'). Här kom- 
mer det alltsä förnämligast an pä författarens eller förläggarens nationalitet. 
Men det gifves ock lagar, för hvilka författarens nationalitet uteslutande är 
bestämmande i detta afseende, lagar, som beskydda inländske författare, hvar- 
helst de än hafva publicerat sina arbeten, medan de endast under förutsättning 
af reciproeitet medgifva skydd ät utländingar, äfven om de lätit sina arbeten 
utkomma pä inländskt förlag. >Sä t. ex. de spanska oah portugisiska lagarna °). 

Hos oss har städse författarens nationalitet, icke publikationsorten, varit 
bestämmande i fräga om författareskyddets tillämplighet enligt vär rätt. Här- 
igenom har man undvikit den med publikationsorten till utgängspunkt alltıd 
befintliga olägenheten, att ingen ledning lemnas för det fall, att skriften ej 
blifvit oftentliggjord. 

I 1877 ärs förslag till lag om literär bibehölls 
prineipen, dock sä, att den föreslagna lagen skulle tillämpas ej blott pä svensk 


'medborgares arbeten utan jemväl pä utländings verk, som utgäfves af svensk 


förläggare. Detta senare tillägg motiverades dermed, att ”den svenske under- 
säten alltid bör skyddas af den svenska lagen”. Men häremot invände Ev 
bland annat, att man icke borde tillerkänna utgifvaren af ett arbete, för det 
han vore svensk undersäte, en annan och vidsträcktare rätt till samma arbete 
än den, som tillkomme dess utländske författare. Pä detta sätt skulle, menade 
utskottet, hvilken utländing som helst utan allt afseende pä reciprocitet mellan 
länderna kunna bereda sitt arbete samma skydd, som tillkomme svensk med- 
borgares skrifter. Dessa skäl ledde till det föreslagna tilläggets uteslutande, men 
pa det ej en svensk förläggare skulle hindras att hemta fördel af ett arbete, 
dä det utgafs anonymt, och författarens svenska nationalitet alltsä icke utan 
anonymitetens brytande kunde bevisas, sä stadgades, att skrift, som utan upp- 
gıfvet eller under diktadt författarenamn blifvit af svensk förläggare utgifven, 
skall anses vara af svensk medborgare författad, derest ej annat förhällande 
Adıgaläg ges, | 


') Norge 1876 S$ 45. 46. Liknande enligt 1893 ars lag $ 37. dock med uteslutande 
af den kursiverade slutmeningen. | 

*) Spanien art. 50, Portugal art. 578. Reeiprocitetsvilkoren äro olika. Spanien for- 
rar författarerätt i utlandet inom de i spansk lag faststälda gränser, under det att Por- 
tugal nöjer sie med, att portugisiska författare skyddas lika med inhemska. Jemf. ock 
(rekland art. 433; Monaco art. 33—34. 

Utl. n:o 20 s, 18. 
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Lagen tillämpas prineipielt blott pä skrift af svensk statsborgare. Utlän- 
dingars literära "eganderätt” är endast undantagsvis skyddad. De för rättsmed- 
vetandet särande följderna af detta system, som ytterst torde grunda sig pä 
den gamla föreställningen om författarerätten säsom ett privilegium, hvilket 
man väl kunde medgifva egna undersätar men ej behöfde utsträcka till främ- 
lingar '). hafva ej uteblifvit. Främmande literaturalster reproduceras godtyck- 
ligt, utan att deras egare förmä hindra det ?). Men.sä länge den motsatta 
prineipen ej blifvit genomförd ı utlandet, kan det onekligen vara förenadt med 
olägenheter att ät utländingen inrymma en rätt, som i hans eget land ej med- 
gifves svensk törfattare. | 

Dä det heter, att-1877 ärs lag tillämpas pä "skrift af svensk medborgare”, 
sa torde likväl icke erfordras, att författaren är svensk medborgare just vid det till- 
fälle, dä arbetet-skrifves eller publiceras, för att öfverhufvud författarerätt till det 
ifrägavarande arbetet skall kunna tillkomma honom. Skriften kan visserligen repro- 
 duceras utan författarens samtycke, sä länge denne ännu ej är svensk medborgare; 
men da han en gäng blifvit det, sä äro vilkoren för hans rätt: författarskap 
och svenskt statsborgarskap uppfylda, och reproduktion af arbetet utan hans 
samtycke blir alltsä /rän denna stund rättsvidrig. A andra sidan är det icke 
nog, att författaren var svensk medborgare, dä arbetet skrefs eller publicera- 
des; han mäste fortfarande vara det i det ögonblick, dä kränkning af författa- 
rerätten enligt hans förmenande egt rum. Om tvä eller flere gemensamt_ för- 
fattat en skrift, som ej bestär af sjelfständiga bidrag frän särskilda inedarbe- 
tare, sä inträder skydd af svensk lag, sä snart wäyon af medarbetarne är svensk 
undersäte. Svensk författares arfvingar hafva likaledes författarerätt enligt 
svensk lag utan afseende pä deras egen nationalitet, medan ä andra sidan ut- 
 ländsk författares skrift, som ärfves af svensk statsborgare, icke pä denna 
erund kan blifva objekt för författarerätten enligt svensk lagstiftning. 

Dä lagen om eganderätt till skrift ej har giltighet utanför värt eget 
lands gränser, blir det nödvändigt att p& annat sätt skydda svenska statsbor- 
gares skrifter i utlandet. Detta kan ske derigenom, att lagen en gäng för alla 
erkänner utländsk författarerätt under förutsättning af reciproeitet. Det kan 


') Jemf. Osterrieth, Reform 3. 30. 

®, Ett uppseendeväckande fall af detta slag rörande en nyligen här ı landet utkommen 
reproduktion af "Fliegende Blätter” omtalas i ”Le droit d’auteur” (1893 n:r 10) säsom be- 
vis pa nödvändigheten att skydda utländsk författarerätt. 
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ock ske derigenom, att lagen bemyndigar konungen att, likaledes under förut- 
sättning af ömsesidighet, förklara lagens bestämmelser delvis eller helt och häl- 
let tillämpliga äfven för annat lands medborgares skrifter. Denna senare ut- 
väg har lagstiftaren hos oss föredragit. Huru den ı särskilda fall blifvit be- 
gagnad, skall nedan visas. 

Konungen kan- förklara lagens bestämmelser tillämpliga pä utländingars 
skrifter "under förutsättning af ömsesidighet”. Här afses formel, icke materiel 
ömsesidighet, d. v. s. det är nog, att den utländska staten ger ät svenska ar- 
beten prineipielt samma skydd som ät sina egna medborgares, och det behöfs 
icke, att den utländska lagens skydd för vära författares arbeten är detsamma 
som det ı svensk lag faststälda. En dylık fordran skulle nemligen sällan om 
nägonsin kunna uppfyllas. 

Enligt särskilda kongl. kungörelser hafva vär lags bestämmelser angäende 
eganderätt till skrift förklarats tillämpliga pä& norska, danska och italienska un- 
dersätars skrifter, sd vidt som de äro i sina hemland skyddade; gällande detta 
frän början af resp. ären 1878, 1880 och 1885). A andra sidan hafva ge- 
nom kongl. ”Anordninger”, för Norge af d. 16 November 1877 och för Dan- 
mark af d. 5 December 1879, samt genom deklaration, hvad Italien angär, af 
d. 9 Oktober 1884?) motsvarande bestämmelser om skydd för svenska för- 
fattares arbeten i dessa länder blifvit utfärdade. Slutligen har i en tilläggsarti- 
kel till handelstraktaten af den 30 December 1881, afgifven samma dag och 
förnyad tills vidare genom konvention af den 13 Januarı 1592 °), mellan Sve- 
rige-Norge och Frankrike öfverenskommits, att ”i afvaktan af en särskild kon- 
ventions afslutande de respektive ländernas undersätar skola i det andra landet 
ätnjuta samma behandling som landets eyna ı afseende den literära (artisti- 
ska och industriela) eganderätten” *). Denna öfverenskommelse ätföljdes nägot 
senare af ett ”aftal mellan H. Majt Konungen af Sverige och Norge samt 
 Franska republikens President rörande de formaliteter, som böra iakttagas för 
skyddande af eganderätten till skrifter och konstverk”, afslutadt i Stockholm d. 


') K. kung. af d. 16 Nov. 1877, d. 5 Dec. 1879 och d. 7 Nov. 1884. 
2) Se Sv. Förf. samling 1884 n:r 5%). 
- *) Sv. Förf. samling 1882 n:r 14, 1892 n:r 1. 
‘) Om säledes t. ex. en fransk författare vill förbehälla sig uteslutande öfversättnings- 
rätt till svenska spräket, sa är det icke nog med ett allmänt förbehäll ("droit de traduc- 
tion reserve”)\. Förbehället mäste gälla srenshka spräket och vara tillkännagifvet pa skrif- 


tens titelblad. Jemf. N. J. A. afd. I 1892 n:r 114. 
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15 Februarı 1884 och ratificeradt derstädes d. 25 April samt i Paris d. 26 
Juni samma är. Det heter här, hvad eganderätten till skrifter beträffar, att 
für att tillförsäkra svenske undersätars skrifter det skydd ı Frankrike samt 
granske medborgares skrifter det skydd i Sverige, hvarom öfverenskommelse 
blifvit träffad i nyssnämnda tilläggsartikel, och för att författare och utgifvare 
mä i följd deraf vara berättigade att vid domstolarne i de bäda länderna ätala 
eftertryck, skall det icke erfordras annat, än att författaren eller utgifvaren 
styrker sin eganderätt till skriften genom ädagaläggande medelst ett intyg, utgif- 
vet af behörig myndighet, att skriften är ett originalarbete, som ı det land, der 
det blifvit utgifvet, ätnjuter lagligt skydd mot eftertryek. Med afseende ä sven- 
ske undersätars skrifter skall detta intyg vara utfärdadt af registratorn i justitie- 
departementet och legaliseradt af franska beskiekningen i Stockholm, medan med 
afseende ä franske undersätars skrifter intyget skall vara utfärdadt af franska 
inrikesministeriets byrä für bokhandeln och legaliseradt af svenska och norska 
 beskiekningen i Paris'). Liknande bestämmelser förekomma i nyssnämnda de- 
klaration om ömsesidigt skydd ınom de förenade rikena och Italien för egan- 
derätt till skrifter (och konstverk) ?), blott att här det ifrägavarande intyget skall 
med afseende pä italienske undersätars skrifter vara utfärdadt af kongl. italienska 
ministeriet för äkerbruk, industri och handel samt legaliseradt af svenske och nor- 
ska beskiekningen i Rom och med afseende ä svenske undersätars skrifter vara 
legaliseradt af italienska beskickningen i Stockholm, sedan det utfärdats af ofvan- 
bemälte svenske tjensteman. För öfrigt upptager deklarationen (art. 3) en ut- 
trycklig förklarıng derom, att de för författare frän de tre staterna i deklara- 
tionen utfästa förmäner -äro dem ömsesidigt tillförsäkrade, endast sä länge deras 
rätt i hemlandet bestär, och att dessa förmäner icke mä af dem i det andra 
landet ätnjutas utöfver den tid, som lagen stadgar i afseende ä inhemske för- 
 fattare. | 

Nägra andra aftal om internationel författarerätt än de nu anförda hafva 
vi ej att för Sveriges del anteekna. Den betydelsefulla Bernerkonventionen af 
d. 5 September 1887 °), ursprungligen ingängen mellan nio stater *), till hvilka 
sedermera tvä andra anslutit sig °), har Sverige ej biträdt. Vid de konven- 


!) Sv. Förf. samling 1884 n:r 36 s. I ft. | 

*) Jemf. ock K. K. d. 7 November 1884 (Sv. Förf. samling s. ä. nır 59 s. 5). 

Den finnes införd hos IHedeler s. 187 ff. 

°; Belgien, England, Frankrike, Hayti, Italien, Schweiz, Spanien, "Tunis och Tyskland 
°) Luxemburg d. 20 Juni 1888 och Monaco d. 30 Maj 188%. 
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tionen föregäende internationela konferenserna i Bern ären 1884 och 1885, 
som afsägo upprättandet af en allmän union till skydd für författares och 
konstnärers rättigheter, var Sverige representeradt, men dä det, nödvändiga le- 
eislativa arbetet icke kunde tillvägabringas, blefvo förhandlingarna frän svensk 
sida afbrutna '). I sjelfva verket sta Bernerkonventionens regler och vär gäl- 
lande rätt i föga öfverensstäminelse med hvarandra. Lagen angäende egande- 
ätt till skrift hyllar i prineip frihet att eftertrycka utländska arbeten, under 
det Bernerkonventionen bjuder författareskydd inom samtliga de kontraherande 
staterna ät författare, som tillhöra nägon af dem, ät bemälde författares rätts- 
innehafvare samt ät förläggare af arbeten, som publiceras i nägon af fördrags- 
staterna, och hvilkas författare äro statsborgare 1 en icke-fördragsstat (art. 2—- 
3); och under det 1877 ärs lag läter den uteslutande öfversättningsrätten vara 
beroende af vissa vilkor och ı alla händelser ej läter den fortfara längre än ı 
[em är frän slutet af det är, dä originalskriften först trycktes, sä ger Berner- 
konventionen författare, som tillhöra en af fördragsstaterna, obetingadt uteslu- 
tande rätt att öfversätta eller läta Öfversätta sina arbeten ı de öfrıga staterna 
under tio är frän slutet af det är, dä originalverket publicerades i en af fördrags- 
staterna (art. 5). | | 

Medan den nya norska lagen af 1593 tydligen är aflattad pä ett sätt, 
som afser att främja Norges anslutning till nämnda konvention, och medan 
Danmark med all sannolikhet kommer att snart nog följa Norges exempel i 
detta afseende, stär Sverige ensamt bland de skandinaviska linderna _qvar pä 
en ständpunkt, som föga motsvarar den moderna utvecklingen ı fräga om för- 
fattarerätten. Det är att hoppas, att detta förhällande e) länge skall fortfara, 
att äfven hos oss reformer inom författarerättens omräde snart skola komma 
pä dagordningen och genomföras i en rigtning, som underlättar eller ätmin- 
stone icke försvärar. Sveriges ingäende i Bernerunionen. 


') Jemf. Ditzmann s. 5 4. 
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NAGRA HISTORISKA BERIKTIGANDEN. 


INBJUDNING 


FILOSOFIE DOKTORSPROMOTION, 


SOM AF FILOSOFISKA FAKULTETEN I LUND ANSTÄLLES 


TISDAGEN DEN 31 MAJ 1892. 


PROMOTOR. 


LUND 1892, 
BERLINGSKA BOKTRYCKERI- VCH STILGJUTERL-AKTIEBOLAGET. 
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D.. bild, hvilken den svenska historieskrifningen teeknat af drottning Kri- 
stinas sista regeringsär, sa väl som af drottningens person frän samma tid, 
är en sadan, som ovilkorligen mäste uppkalla den vetenskapliga kritiken. Teke 
blott är den behäftad med manga inre motsägelser; den saknar ej heller rena 
orimligheter. Det ligger öfver förhällanden och personer en dager, som stär i 
strid ' med bäde föregäenden och efterföljanden. Hvad angar hufvudpersonen 1 
taflan, drottning Kristina sjelf, har en dansk historiker under omedelbart intryek 
af den mest omfattande skildringen, Anders Fryxells, uttalat nägra ord, hvilka, 
derest denna skildring vore sann, skulle ewa allt be ättigande: "Christinas Op- 
lorsel efter Rigsdagen 1650 var ogsaa til en saadan Grad inconseqvent, uklog, 
fordeervelig for hende selv og Riget og stridende imod Statsklogskab og 
syn til Regentens ‚Ere og Vierdizrhed, at man nwsten maatte fristes til at 
tenke sig hendes Adferd som Folgen af en til en Tid stedfindende Sindsfor- 
virring i en vis Grad” '). 

Den kritiska geranskning, som blifvit företagen, har dä nödvändıgtvis ledt 
till en undersökning af källorna för denna framställning, och af denna under- 
sökning har framgätt, att sjelfva hufvudkällan för den rädande uppfattningen, 
rodan förut angripen; mäste anses fullkomligt otillförlitlig och sänkas ned till 
ungefär samma rangskala som dem ı var historia beryktade skriften Aneedotes 
de Suede 2). Dermed vacklar emellertid grunden för hela den gamla byggna- 
den, oeh utmönstringen af de falska uppgifterna mäste begynna. Det är, kan 
man säga, en ledsamhet för vär historieskrifning, men det är en sa myceket 
större glädje för var historia. 


') Chr. Molbech, Bidrag til Christines Historie "1651-55 Dansk Hist. Tidskrift 
V,279. And. Fryxell, Berättelser ur Svenska Historien X, 1842 

2?) Martin Weibull, Om "Memoires de Chanut“ I-—-Il, -IV ı Svensk Hist. Tidskr. 
1887, 88. 
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Den hufvudkälla, hvarom frägan rör sig, är Memoires de Chanut I—II, 
ett memoirverk, som utkom redan tjugu är efter drottning Kristinas tronafsä- 
gelse och som, pä titelbladet prydt med ett af den franska diplomatiens beröm- 
daste namn i det 17:de seklet, hastigt tillvann sig och länge behöll en obestridd 
auktoritet inom den europeiska litteraturen '). Detta verk hade visserligen, när 
det först framträdde, rönt den häftigaste insaga af den det närmast gällde, drott- 
ning Kristina sjelf, och hon hade i Frankrike lätit fordra straff pa utgifvaren, 
men hennes röst hade förklingat ohörd och sjelfva insagan blifvit glömd ?). Dess 
tillförlitlighet hade sedan ställts i tvifvelsmäl af Arekenholtz i midten af förra - 
ärhundradet och af Grauert i midten af detta ?). Men först genom e under- 
sökning af förhällandet mellan boken och Chanuts brefvexling frän Stockholm 
har det nu blifvit fullständigt utredt att till grund för mer än hälften af de 
tre memoirvolymerna ligga ej Chanuts bref, utan meddelanden fran en helt 


Memoires de ce qui s’est passe en Suede ete. 1645 —55. Tirces des depesches de Mr Cha- 
nut, Paris 1674. — Pierre Chanut, *® 1601 7 1662, resident och ambassadör i Stockholm 
1645—D1, ambassadör vid kongressen 1 Lübeck 1651—53 och ater pa ambassad till Stock- 
holm 1653, ”le plus vertueux et le plus chretien d’entre les politiques” (Baillet, Vie de 
Descartes II, 502), "homme tres vertueux et grand estimateur des personnes de merite”, ord 
af Descartes sjelf (Oeuvres X, 70 Bref till prinsessan Elisabeth 1647 °°/,,). 

?) Drottningen kallar boken *un forfait: tout homme qui est capable de publier de 
telles choses est indiene de vivre: ıl faut qu’il soit le plus infäme de tous les hommes. 
Ma consceience ne me reproche rien d’indigne de moi, et la Suede, Rome et tous les autres 
lieux de la terre oü j’ai passe ma vie temoigneront un jour de la faussete de ces calomnies”, 
Hon bestrider, att den kan härröra fran Chanut, som da boken utgafs redan var död: "Je 
suis mortifice, säger hon, de ce qu’on imprime une si noire täche a la memoire d’un si 
honnete honime*. Dr. Kristina till Bourdelot 1674 °%,, hos Arckenholtz, Memoires de Chri- 
stine III, 492. Boken, försedd med Ludvig XIV:s privilegium och eensurerad af Mezeray, 
den franske historiegrafen, förblef ostraffad, hvilket allt bidrog till dess auktoritet; drott- 
ningens protest, först känd ı midteır af förra ärhundradet genom Arckenholtz, vann ej hel- 
ler da gehör. | 

Arckenholtz, Itöponse A Mr le Baron de Holberg pour e&claircir les remarques qu'il 
a faites sur les memoires concernant Christine, Reine de Suede, 1753. Ludvig Holberg, öfver- 
 tygad, att bokens källa verkligen var Chanuts bref fran Stockholm, hade nämligen försvarat 
dess da redan sekelgamla auktoritet. Men fastän Arckenholtz uppställde satsen, att dessa me- 
moırer ej borde tillerkännas vitsord, utan där de stodo ı öfverensstämmelse med andra till- 
förlitliga källor, upptog han alldeles kritiklöst och ofta ordagrant hela deras innchäll 


ı sitt fyrbandiga stora memoirverk och bidrog dermed - - da historieskrifvarnes källstudier 
till dr. Kristinas historia i allmänhet blefvo begränsade till detta verk — mer än nagen an- 


nan till deras utbredning i litteraturen. Grauert, Christina, Königin v. Schweden, und 
ihr Hof, I—Il, 18537—1842, fäster uppmärksamhet pä den mot drottningen fiendtliga 
ton, som genomgär deras sista afdelning, och vill ej betrakta dem som “eine lautere Quelle“. 


ex Pr 
! 
“a 
A 
: 
> 
3 
. 


annan person, i tillförlitlighet honom ı allo olık, den ı partiväsen och hofränker 
uppgängne residenten Pieques. Verket kan süledes sägas sönderfalla i tvä 
till värdet myeket olıka delar: 

l. Memoires de Chanut (I—II, 1- 219 jemte III, 1553—191) och 

2. Memoires de Pieques (Il, 219 
fattar tidrymden frän deeember 1651 till deeember 1654, säledes med undan- 
tae af Chanuts korta ambassad till Stockholm 1654 ı juni (III, 153 — 191) ifra- 
gavarande period af drottning Kristinas regering. Men denna afdelning är 


453, Ill), af hvilka den senare om- 


just den, som innehäller alla betänkligheterna och orimligheterna, den som fram- 
ställer förhäilanden och personligheter ı den nya förhatliga dager, som stär ı 
en sä bestämd strid till bokens füregaende framställning. Man mäste dä 
fräga sig, om det verkligen är den skildrade personen, som förändrat sig, 
eller om det blott är skildraren. Och angaende «denna sak visar det sig, att 
('hanut sjelf, som ät dessa memoirer gifvit deras auktoritet, hyst den senare menin- 
gen, tv da han 1654 af Mazarin sändes till Stockholm för att undersöka, om verk- 
ligen en sadan förändring inträflat med drottningen, som Pieques’ depescher 
utvisade, bestred han uttryekligen detta och residenten blef rappellerad. 

Under sadana förhaällanden har man e) sa mycket att fürvana sig öfver den 
karakter dessa memoirer i allmänhet ega uti deras senare afdelning, Memoires 
de Pieques. De hafva sitt upphof i en till ar och omdöme omogen diplomat, 
hvars rapporter fört till efterverlden ieke sanningen, utan genljudet af parti- 
väsendet hos diplomater och hofmän, af. sqvallret och förtalet inom drottning- 
Kristinas hof, hvilket de ätergifva ı en koncentrerad form. Sjelf möjligen förd 
bakom Ijuset af andra, som delat hans partiintresse !), utan att sjelf förma ge- 
nomtränga förhällandena, kastar han en vtlig främlingsbliek pa dem och un- 


') Det är icke ringaste tvifvel derom, att den franske partihöfdingen i Stockholm, Mag- 
nus Gabriel de la Gardie, betydligt inverkat pa den färg, som higger öfver den svenske re- 
sidentens berättelser. Hans smäaktiga. afundsjuka personstrid med Pimentel och Bourdelot, 
hvilka erde drottningens förtroende 1 fraga om hennes öfvergang till katolieism och i hvilka 
han sag medtäflare om drottningens ynnest, ligrer sammanvecklad med den svenska och 
den franska diplomatiens allmänna strid i Stockholm under dessa ar. Stundom framträder 
han sjelf, stundom är det en *eonfident du Comte Magnus“, som ger underrättelserna. Ome- 
delbart efter Pimentels ankomst 1652 i deeember bezynner memoirernas ändrade ton. Men 
ı synnerhet är det efter berynnelsen af de la Gardies strider med Bourdelot (1653, januarı) 
och framför allt efter händelsen i Upsala med Klas Tott, Steinberg och Schlippenbach, 
hvilken drager med sig de la Gardies fall och förvisning fran hofvet (1655, november), som 
den egentliga urartningen tager sin början, 
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derskjuter de fakta, han godtyekligt behandlar, orsaker hemtade ur en kombi- 
nationssJuk fantası. Sä lemnas oss I dessa memoirer en fullkomligt typisk bild 
af dessa främmande gesandtskapsberättelser, i hvilka ej ett steg kan tagas 
utan beledsagande granskning af de inhemska källorna och jemförelse med 
de diplomatiska motständarnes och partivännernas relationer. 


En sädan kritisk granskning mäste ı fräga om denna källa — sa väl 
som ätskilliga andra — föregä hvarje framställning af drottning Kristinas hi- 


storia, som vill göra anspräk pä att motsvara den moderna vetenskapens 
kraf. I den allmänna öfverblieken öfver .det fält för kritiken, som här 
öppnar sig, har uppmärksamhet blifvit fäst vid och utredning lemnad af 


‚ätskilliga vigtigare punkter för att teekna dessa memoirers hela karakter och 


uppvisa deras otillförlitlighet i allmänhet. Drottning Kristinas verkliga för- 
hällande till don Pimentel, den spanske ambassadören, och Bourdelot, den franske 
läkaren, har der blifvit framstäldt i sammanhang med beriktigandet af memo- 
irerna ı denna vigtiga punkt'). Men det äterstär ett betydande antal dylika 
enskilda punkter, ı hvilka falska uppgifter och skildringar mäste utmönstras 
för att rödja mark för sanningen I det enskilda fallet säväl som 1 de allmänna 
förhällandena. 

Vı välja här att beriktiga de uppgifter rörande Drottwing Kristina och 
Klas Tott, som ur dessa memoirer ingätt i den allmänna litteraturen. 


* 


I drottning Kristinas historia uppträder Klas Tott som den siste i raden 
af de gunstlingar, pa hvilka hon säsom regerande drottning slösat sina ynnest- 
prof, dessa gunstlingar, med hvilka hon efter allmänna föreställningssättet tänkes 
hafva regerat Sverige. Ilan uppträder pa hofvet först äret 1651, en Iysande 
ädling om 21 ärs älder, nyss äterkommen frän Frankrike, der han gjort sin 
ridderliga skola: denna har varıt utmärkt, och han vinner i det stora torner- 
spelet pä Kristinadagen 1651, hvilket firades vid Karl Gustafs besök i Stock- 
holm efter Torstensons begrafning, drottningens stora pris, en ring om 1000 
dukaters värde, med diamant infattad i en lagerkrans. Detta är det första kro- 


') Sa har äfven uppvisats, att memoirernas berättelser om utskottsriksdagen 1651 om drott- 
ningens tronafsägelse och om dess äterkallande äro fullständigt otillförlitliga. Den stora slut- 
scenen med Axel Oxenstjernas bekanta tal har aldrig egt rum. Deras framställning af 1652 
ars riksdag är ej mera öfverensstämmande med källorna. Weibull, anf. st. 


1 


nikören i drottningens hof, Johan Ekeblad, vet att ı sina bref berätta om Klas 


Tott: det andra, ett halfür senare, är, att han i Paris — han har alltsä än 
en gäng begifvit sig till Frankrike — blifvit "sa qväst af en fransos han sla- 


eits med, att man fruktar, att han intet slipper med lifvet” !). Ännu nägra 
mänader och han är äter hemma; han vinner pä ringränningen nvtt pris, 
drottningens namnchiffer ı «diamanter, vid hennes födelsedagsfest i deeember 
1652: sä när hade han tagit alla tre prisen, äfven dem som Jakob de la Gar- 
die och Steimberg vunno. Under tiden hade han blifvit utnämd till grefve af 
Karleborg (1652 °7,)?). I de första dagarne af det nva äret (1653) blir han 
sit drottningens kammarherre, öfverkammarherre kapten-major vid lifgardet, 
d. v.s. gardeschef „), och imkallas ı riksrädet Whitelocke säg honom vid 
denna tid, typen af den svenske adelsmannen, sädan denne blifvit under berö- 
ringen med Europa, "Grave Tott”, som han uttryeker sig, "the queens favourite, 


a gallant young gentleman and full of eivility to Whitelocke, a eivil, hand-, 


some young ecourtier, of good parts and mettle and much of the freneh mode” ?). 
Der hafva vi Klas Tott ı hans första ungdom, som kavaljer i drottming Kri- 
stinas hof, sädan han dä var, prisvinnare och duellant, om hvartannat: han 
skulle sedan bli en tapper krigare och en verklig statsman. 

Alltid är det med epitetet "the queens favourite” Whitelocke nämner honom. 
 Männe han nu ocksä var drottningens gunstling? Ja, visserligen. Han var en 
af de främste bland dem, som Peder Juel, det danska sändebudet, kallar "Favori- 


terne eller Firekant-tienerne” d. v. s. de hofmän, hvilka, sedan Kristinas hof 


1652 fätt sin nya form öfverensstämmande med de andra hofven i Europa *), 


') Johan Ekeblads bref till sin far 1651 ?°/,, 1652 '?/, och "°/,.- 
2, När detta blifvit betraktadt säsom en honom visad, personlig ynnest, har det für- 
modligen berott derpä, att man ej läst grefvebrefvet. Detta rör nämligen fadren, fältmar- 


skalken Ake Tott, hvars förtjenster «et upphöjer:; det angifver sig säsom “förbättring af 


ständ, digenitet och vilkor jemväl pa hans döda mull.“ Klas Tott nämnes säsom “sörande 
sig utrikes eapabel till vär och riksens tjenst.*“ Han befann sig da ännu i Trrankrike och 
tillhörde ej hofvet. Han erhöll sitt grefskap alldeles som Johan Baners son och riksdrot- 
set Gabr. Oxenstjernas barn, hvilka förgrefligades för fädernas förtjenster: de voro ej der- 
för Kristinas gunstlingar. Att vasavapnet insattes i den nya vapenskölden, gaf nog anled- 
nine till tal; men der insattes ocksä bjelkevapnet, hans moders vapenmärke. 

°) Whitelocke, Journal of the Swedish Embassy, I, 241, 245, 290. 

*) Det svenska hofvet hade ej förut haft former sädane som dessa. Alberto Vimina, 
Relatione della Suetia. Venetia 1671, 351. 54. Han beskrifver detta nya hof, som inrät- 
tades 1652 med antieamera efter mönstret af det kejserliga i Wien, med de nya stora hofehar- 


gerna och adelsgardet, som öfvertog vakten omkring drottningens person inom och utom slottet. 
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nu ensamma hade fritt tillträde till drottningens person jemte främlingsgruppen 
af eynnade diplomater, lärde och andre: de som .e) hörde dit och förr rört sig 
fritt derinom kunde ej utan vara förbittrade pa desse. Klas Tott stod, som man 
finner af de eharger han vid detta nya hofs upprättande erhöll, bland de aldr: 
främste. Men var han gunstling ı den mening, att han utöfvade inflytande pa 
drottningen och pä landets regering? Det vet ej Whitelocke nagot om, det vet 
ingen annan heller att förtälja. Lika litet som det funnits en främlingskamarilla 
bestäende af don Pimentel, Corfitz Ulfeld, Jerome Radziejovsky och Bourdelot, hvil- 
ken skulle öfvat nägot inflvtande öfver drottningen, lika_ litet hafva Klas Tott, 
grefre Dohna, Schlippenbach, Steinberg eller nagon annan af hofmännen bestämt 
nägonting i vttre eller inre politik hos drottning Kristina. Det fans hos henne 
sa myeket af huset Vasas herskarlynne, som det funnits af huset Tudors hos 
den engelska Elisabeth. Hon kunde nog slösa sina ynnestprof pa omgifnin- 
gen — det var hennes natur att sä göra — men stats ärfven, dem öfverlät 
hon at ingen. Och gränsen mellan sig och undersäten, som mottog nadeveder- 
mälet, den visste hon ocksa noga att sätta. Det är i «denna mening hon e) 
utan sanning kunnat säga om sig: "elle na jamais eu de favori: elle estoit 
incapable d’epouser les sentimens des autres et on lui fait jei un grand tort” "). 

Liksom emellertid dessa memoirer gjort politiska favoriter af don Pimen- 
tel, Bourdelot, Ulfeld och tıll och med af Radziejovsky, hafva de ocksäa gifvit 
at Klas Tott en politisk betydelse, ja, ända derhän att under de sista mäna- 
derna af drottningens regering ett af hennes hufvudintressen skulle hafva varit 
att ät honom, "the first gentleman of her bedehamber”, gifva den svenska tro- 
nen i. ett slags survivance. 

Klas Totts namn förekommer i memoirerna nämdt först vid midten af 
äaret 1653 °). Dä güres han skildringen till den ende svensk, som stär ı 
gunst hos drottningen. Emellertid omtalas, att Pimentel under vistelsen pä 
Jacobsdal denna sommar förmätt drottningen att befalla Tort att säsom volon- 
tär utga ıi spansk krigstjenst under Fuensaldahna, en sak som Pieques dock 
genom fransmännen i hofvet förhindrar — Urbain, Chevreau, den bekante 
litteratören, drottningens dä varande franske sekreterare, medverkar dervid. 

Och hvarföre detta? Jo, han säges vara "un jeune seigneur qui estoit 


!, Yttrandet är nämligen en randanmärkning vid pastäendet, att grefre Magnus skulle 
) 

hafva varit en sädan favorit. Arckenholtz, Memoires III, 157. 
*) Memoires III, 208—9. 1653, juli. 
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a mesnager, le senl seigneur su@dois qui possedast le plus parfaitement les bon- 
nes oraces de la Reine. | 

Han nämnes ej derefter synnerligen ofta, förrän ‚rer 1654 inträder, och 
särskildte förvanas man, vid en jemförelse af Pieques berättelse om M. G. de la 
(rardies fall med den vi ega ı Whitelockes Journal och i Viminas Relatione. 
öfver att e) finna hans namn nämdt. dessa omtalas nämlieen Klas Tott 
sasom Just den af de la Gardie angripne, och detta är bervdelsefullt. 


Vı komma nu hvad som alltied beteeknats säsom höjdpunkten af Klas Totts 
gunstlingsbana hos drottming Kristina: drottningen skall ju nämligen vid sin 
tronafsägelse 1654: 


l. hafva nilleänkt honom tronföljden Sverige expektans efter Carl 


(iustal och en förberedelse dertill velat erkänna honom sAsom prins af 


vasalıset: 
2, «dä hon ej kunnat genomföra dessa planer, har hon tänkt att göra honon 
till hertig, hvarvid hon, för art ställa detta förslag bästa dager, erbjudit her- 
tielie värlisher äfven at Axel Oxenstierna och Per Brahe, men när dessa af- 
slagit det gjorda anbuder, har hon mäst afsta äfven fran detta och 
3. inskränkt sie till att i stället skänka honom en anvisning om 200,000 
rdr. art utbetalas af kammaren samt ett gods om 30,000 rdr. jemte löfte om 


hans utmämnande riksräd, ehuru han da e) var mer än 25 ar wammal, 


Derta alle läter ganska äfventyrligt. sch der börpan stur, sa väl 
frägan om tronföljden och hertigelömer som assienatlonen pa utberalming af 
ver. 1654 och löfter om. en angaende hvilken vi ı fürväg 
känna, att den verkligheten aret förut kommit Klas Tor del. 
Men andra sidan aterfinnas de Hesta af dessa uppgifter inom ungefär hela 
den historiska litteraturen rörande drottming Kristina och de borde ju sälunda 
rYätteligen ej kunna betviflas. En granskning visar nu. att de först uppträda 
ı del af Memoires de Chanut.  Pieques är med ord första sagesmannen. 

Der wäller alltsa att tillse, huru de här Frumställas och huru de öfverens- 
stämma med hvad vi för öfrier känna om förhällandena. Vi vilja ga ı ord- 


ning med de tre punkterna. 


Memoires 219, 1653, augusti. Fryxell X. 30 por häraf en intrie tran Pimentel- 
sida für att afläesna en farbe meutällare. ; 
Lunds Univ. Arsskrift Tom. XXVIIT. 2 
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Det berättas 1 dessa memoirer under mars 1654 9), att drottming Kri- 
stina, dä hon säg prinsen sin kusin ännu ogift och dertill befarade att, när han 
eifte sie, han ej skulle lemna efterkommande, utan att riket skulle utsättas för 
just de valrikets faror, hvilka hon genom sin tronafsägelse ville förebygga, an- 
sag sie böra betrvgga förhällandena genom att utse en efterträdare till honom, 
fall han borteinge utan lagrliga arfvingar. Hon väckte derför förslag härom 
rädet. 

Mitt sädant förslag som detta, att utmämna ännu en tionföhjare, hade alltıd, 
tveker man, bort väcka betänkligheter, men inemoirernas framsällning befinnes 
vara af sa mänga bestyrkande biomständieheter — bienständiehe- 
ter synas ju alltid bestyrka att den smart blef fastslagen som en obestridd 
historisk sanning. "När drottiningen”, heter det nämligen ı fortsättningen, "fram- 
ställde detta sitt förslag, tackade rädsherrarne henne för den omsorg hon Adaga- 
lade om rikets trygghet, men «de bädo henne tillika ej misstyeka, att de afböjde 
det. De kunde ej motsätta sie, att hon nedlade kronan, fast de heller aldrig 
skulle gifva sitt bifall dertill, ty de ville att efterverlden skulle förebra dem 
en sädan handlıng De skattade som en Iyeka, att hon behagat välja Carl 
(iustaf till sin efterträdare; honom skulle de erkänna för sin laglıge konune 
fran det ögonbliek löste dem frän den ed de gitvit henne. Men de 
hoppades, att den nye konungen snart ville inga äktenskap och Gud väl- 
signa  detta mel arfvingar: derför behöfde man heller nu sätta tvifvel, att 
man e) skulle fä, hvad man med tiden väntade, en tryggad arfsföhjd.  Dess- 
utom bädo de henne besinna, att omsorgen om tronföljden blefve prinsens sak, 
när hon nu fullkomligt afsade sie kronan till hans förmän: det blefve hans 
sak att välja efterträdare, ej skulle skänka honom arfvingar, och man 
borde e) tvinga honom att emottaga och erkänna en "eoadjuteur A Vempire”. 
Deraf skulle blott .stora oredlor uppstä, och medan man pa detta sätt sökte füre- 
vbestämdt ondt, som man med Guds Iyelp hoppades undvika, kunde 
man lätt störta rıket ı stora olvekor”. 

Allt detta läter ju ganska antagliet. Annorlunda kunde ej rätt gerna 
det hafva svarat, när ett sädant förslae blifvit af-drotmingen framstäldt. Detta 
vor, att man ögonblicket häller att elömma det otroliga sjelfva saken. 
Värre blir det emellertid ed den utlägening, som härefter följer. Drott- 


—— 


') Memoires. 11I, 316—1R. 
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ning Kristina hade nämligen, sa Ivder fortsättningen, vie denna nyordning 
af tronföljden sina tankar fästa pa Klas "Fort och för att göra honom sa mve- 
ket mera lämplig att intaga tronföljareplatsen, tillämnade hon honom äran 
blifva erkänd som prins af blodet med rätt att föra huset Vasas vapen och 
namn. var ju ocksäa, tillfogas det, att han härstammade fran vasahuset, 
ehuru det var langt ute och pä qvinnosidan !). 

Emellertid kom det dock ej pa allvar till en proposition 1 riksrädet om Klas 
Totts tronföljd, heter det längre fram *), tv när drottningen känt sig für hos 
en del af radsherrarne och kommit till insigt, att hennes sörslag ej skulle blifva 


antaget, tox hon förslaget tillbaka. Och da vände sig de store —— tous les 
med den största förtrvtelse mot grefve Tott, derför att han dristat 


sie till att framträda med ett dylikt, och de tillbakahöllo ieke öppna förebräel- 
ser öfver den ärelystnad och tilltagsenliet han derigenom adagalagt. — Allısa, 
Klas Tort anses sjelf sta bakom detta förslag; riksrädets medlemmar vYända 
sie till honom med förebraelser derför. | | 

Saulan är denna framställnine. Ar den nu oecksasann? Kanden vara 

Emot den talar först oeh främst dess ewen ormmlirhet. tänka 
möjligheten af en dylik Teoadjuteur a Fempire, en prins af Vasa tronföljare viel 
sielan af konungen af pfalziska huset! Den, som erimrar sig de förhandlingar drott- 
ning Kristina hade fört, med rader 1649 i fraga om Carl Gustafs tronföljd, de 
imvändningar emot denna hon da hatt att bestä, den kan redan deraf, om ej af 
annat, anse sie moraliskt viss derom, att drottningen aldrıg framställt Klas 


Totts tronföljdskandidatur. Här om nägonstädes hade väl —- för att dröja blon 
viden af dessa invändningar — faran för tvenne tällande tronberättigade Iinjer 


varıt öfverhängande. 1649 hade hon, när det gällde hennes pfalzeretliga kusin, 
(iustaf Adolts systerson, begärt, att han af nade matte till hennes efter- 
trädare, och nu skulle hon hafva vikat for Erik och Katarına 
Mänsdotters dottersonsson. Det var väl sant, att riksens ständer Upsala 1568 
med hertie Johans och radets bifall beviljat arfsrätt at Grustaf Eriksson, men 
Sieriul BKiriksdotters namn hade väl aldrig tillförne  varıt nämet ı samband med 
vasatronen.  Knappt har man väl heller allmänhet betraktat enkan efter 
Henrik Klasson 'Tott och Nils Nilsson och Dax (född 1566" före för- 


') Oeksia drottningen ej heller härvid. tillägges det, al nagot hänsyn till denna 
slagtskap. utan af sin motvilja mot hertig Adolf Johan. som hon hatade nastan ännu mera 
än Magnus Gabriel de la Gardie, och om hvilken hon aldrıg talade utan med förakt. 

Memoires 111, 328, 1654. aprıl, 
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äldrarnes äktenskap, 1653 Hörningsholm) myeket annorlunda än t. 
ex. dottern af Johan III, Sophia Gyllenhjelm, som blef de la Gardiernas 
svenska stammoder: Klas Totts och” Magnus Gabriel de la Gardies vasabörd 
var ju i sjelfva verket i alldeles samma led. Ocksä säges i samma ande- 
drag, att det ej var slägtskapen till Tott, utan motviljan och hatet mot  her- 
tige Adolf Johan veh M. G. de la Gardie, som härvid skulle hafva ledt drott- 
ningen, för att nu ej tala om, att det hela ocksä antydes hafvı varit Klas 
Totts egen plan, hvarefter drottning Kristina, som onekligen annars ej brukade 
hemta ingifvelser frän andra, hade rättat sig. Det kan vara en föreställning, 
fängslande inbillningskraften, att Karl IX:s sondotter, som slöt vasahusets ko- 
nungalinje, skulle till sin tron hafva kallat ättlingen af Erik XIV och Kata- 
Mänsdotter, den Iysande ädlingen, med hvilken unionstidens ryktbaraste 
slägt skulle slockna i Sverige, den siste Tott. Och detta har väl ocksä ı sin 

män bidragit till att hälla denna uppgift om Klas Totts tronföljd gäende inom 
den historiska litteraturen. Men denne prins af Vasa ı det arhundradet 
hör till inbillningens verld och icke till historiens: den historiska vetenskapen 
mäste visa honom tillbaka till denna. 

Det är nu emellertid icke den moraliska vissheten, som hbärvid fäller ut- 
slaget. Vetenskapen kan icke atnöjas med denna grund: den mäste fordra be- 
vis för falskheten af ett pastaende. Och det är säadana som här finnas. 
| Först indirekta. Hvad hafva vara offictella urkunder att berätta rörande 
ddenna sak? Den finnes der ej med ett ord omnämd. Och de öfriga inhemska 
källorna? Ingenting.  hadsprotokollen för november 1655 —deecember 1654 
äro tyvärr förlorade: derpa beror ieke ringa att sa myeket sig sjelft 
otroligt, som frän denna til berättas i Memoires de Pieques, kunnat vinna in- 
pass j den historiska litteraturen. Säkert skulle vi der förgäfves hafva efter- 
letat nagon törhandling rörande denna sak, ty Per Drahes Tänkebok, ı hvilken 
det gamla riksdrotset, regeringens främste man, för aret 165-4 antecknat särskildt 
hvald som rör Carl Gustals tronbestiening, innehaller ieke ringaste ord eller 
antydan härom; och likväl mäste en sak som denna ı hög grad hafva intresse- 
rat just Per Brahe. Till raden af bevisen hör äfven drottning Kristinas 
protestation 1660 fran äret 1660 

I «denna säger nämligen drottningen uttryekligen, att dä recessen 1654 
upprättades mellan henne, Kongl. Majst och riksens  ständer, Thuru efter 


'; Drottning Kristinas protestation 1660 "/,,. Stiernmans Riksd, och Mötens Beslut, 


bihang, 376. 
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tronafträdet med suceessionen skulle blifva”, hon ej kunde föreställa sig, att H. 
K. H. sa smart skulle med döden alga och Tatt Fördenskull intet vidare da für- 
mältes om suecessionen än som att .den’ pa K äkta arfvingar extende- 
ras kunde”. Alltsa förnekar hon uttryekligen, att hon härvid haft tanke pa 
nagon annan. 

Derest emellertid drottning Kristina ieke händelsevis sjelf lemnat ett utta- 
lande i frägan, skulle vi aldrig hafva uppnatt fullständig visshet. Men detta 
är hvad hon gJort. | 

Det ingiek i drottningens vanor att vid läsningen af en bok nedskrifva 
anmärkningar. Med sädana randanmärkningar har hon t. ex. försett första de- 
len af Memoires de Chanut, hvilka äfven finnas tryekta ı den 1826 utgifna 
svenska öfversättningen Om «dessa hade varıt förda fram till 1654, skulle 
vi ı dem egt ett vigtigt medel att kontrollera dessa memoirer uti deras äfven- 
tyrligaste del, den tredje. Men de sluta redan med äret 1649. Det fär da 
betraktas sasum en särdeles Iveklig tillfällighet, att vi ega drottning Krıstinas 
randanmärkningar till em bok, utgifven i hennes senare lefnadsar, Histoire de 
Gustave Adolphe et de Charles Gustave af de Prade (1686), hvilken för Carl Gu- 
stafs historia 1691-54 utgöres mest af utdrag ur just dessa memoirer och 
alltsa medelst drottningens egna uttalanden kunna göra tjenst för kontrollerin- 
gen af memoirernas uppgifter 2). De Prade har har bland andra utdrag ur 
moires de Pieques ocksa tagıt med notisen om Alas Totts tillämnade tronföljarskap. 
Och hvad säger väl drottning Kristina, när hon läser, Tatt icke blott skulle 


hafva svarat ständerna, som bado henne afsta Iran tronafsägeisen, att om de 


') Anteekningar om det. som tilldragit sie Sverige ar 1645 till 164. sam- 
lade ur franske ambassadören P. Chanuts breivexhing med dr. Kristinas ewenhandıza 
anmärkningar vid herr Chanuts uppzifter. funna ett exemplar af hans Memoires ce qui 
sest passe en Suede ete. Stockholm 1826. S:o 

Trycket af anmärkningarne är gjordt efter en afskrift al’ dr. Hedvig Elisabeth Char- 
lotta: «drottmingens oriwinalexemplar. nu äfvenledes pa kongl. bibl. betintligt har 
U, 4. Tessins bibliotek pa Akerö och är väl detsamma. som Vatteau-Ualleville sett pa l.ölsta, 
var han uteal sin bok. Björnstahl 1772 hos auvernören ı Roma. Mousienor Casalı, 
ett exemplar af memoirerna med bräddarne fullskrifma af drottiningen.  Detta kan ej hafva 
varit detsamma. da Tessin ju dog 1769. Det var ej det första exemplar af dessa memoirer. 
som «drottningen haft i sin hand ty Björnstahl anmärker, att det tillhörde Kölnupplagan 
1677. men. sasom af heunes brefvexling med Bourdelot framgar, hade hon redan läst exem- 
plar al Parisupplagan 1674. 

?; Dessa randanmärkningar af drottning Kristina finnas jemte de Prades text tryekta 
hos Arckenholtz, Memoires de Christine 1-45 175. Säasom det visar sig af en drott- 


mingens anteckning, äro de nedskrifna 1686, samma ar som boken utkom. 
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hade ännu en krona att byjuda henne, hon med Iika fasthet skulle afsläa den, 
utan äfven att hon för att trvgga statens lugn önskade, att man utnänmde Klas 
Tort till prinsens efterträdare och erkände honom som prins af kungliga blodet?” 
Jo, hon utbrister först ı ett: "Onelles fansseles”” och derefter, Iiksom om hon 
funnit tullräckligt uttrvek för sin förvanıng tillägger hon: "Or «diantre 
Irouee de telles chimeres?” ') veh när det sa tillfogas ı de Prades text, att hon, 
förtvitlande om att Ivekas ı sin plan, beredt Klas Tott andra fördelar, urbrister 
hon omigen: Fanssetes!" och tillägger: vet komme peurle sottement! 
li amoit plans facile de faire vol Te comte Tott Te prinee Charles” 
Förnekandet är sa fullkomligt det kan vara. Det är tillika paradt med häp- 
nad öfver osanningen, 


2. 
Den andra af dessa uppgifter rörges Klas Totts hertigliga värdighet, hvil- 
ken äfven inbegriper Axel Oxenstjernad\ och Per Brahes. Ar denna uppgift 
männe mera tillförlitlig än den förra? 


Pieques berättar i memoirerna *), att mär drottming Kristina sett sin plan 


att upphöja Klas Tort till tronföljare missiyekas. beslöt hon att pa annat sätt 
sıfva honom ersättning, innan hon lemnade makten.  Hennes nvya projekt var 
att före tronafsägelsen utnämna honom till hertig och dermed wifva honom 
rang öfver alla ı riket. Men da hertigtitel hittils burits endast af medlem- 
mar af konungahuset, stötte detta förslag hos rikets store pa imindre 
motstand än tronföhjarskapet. trodde sig emellertid lättare komma till 
mälet, om hon erbjöd samma värdighet "au Vachmestre-Drost et au Chanceher.” ) 
Derför kallade hon dessa till sig begge tva och sade dem, att hon före sin 
tronafsägelse ville wifva dem  ett vittnesbörd om sin tillfredställelse ett 
erkännande af deras tjenster om staten: det skulle vara ett sädant, som 

') Med erfar man af dessa drottningens ord. att hon ej. när hon läser de 
P’iardes bok, vet, ur hvilken källa notiserna stamma. Skulle hon da verkligen ej hafva kant 
del af memoirerna? Skülle man kanske hafva tillfälle undanhalla henne 
denna för heime sa upprörande tredje del? Men det kunde möjligen ı detta uttrvek meld 
dess svordom hega blott en ännmm mera stärkt uttalad häpmad öfver osanningen. 

Memoires III. 328 --30, 1654, april. 

har tolkat nttryeket “Vachmestre-Drost“ sasom syftande pa rıksdrotsen P. Brahe, 
och tolknming är omöjlie. Den benänmmnge, hvarunder han annars förekommer me- 
moirerna, är Je comte Brahe-Drost. 


> 
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komme äfven «deras efterkommande till godo. Hon tänkte nemligen upphöja 
dem till värdighet af hertigar. Men rikskansleren, hvilken i allmänhet i dessa 


memoirer har pä sin lott att hälla de stora talen — man erinre sig det upptlik- 
tade tal han skulle hafva hällit vid 1651 ärs riksdag - tog härvid till orda och 
sade, -—— ee que le Vachmestre approuva aussi” — att han ödmjukt tackade 


för den godhet IT. M:t visade honom och den ära, som hon tilltänkte honom 
och hans hus, men den erbjudna titeln var hög och Iysande; han bönföll, atı 
hon ej illa ville upptaga hvad han nu sade: alla dessa stora titlar vore sta- 
ten til sä-stor börda - tous ces titres estoient si fort A charge a VEstat 

att han ej trodde sig kunna gifva henne tt bättre räd än att upphäfva alla 
dylıka, bäde grefve- och friherrevärdigheterna, samt aterställa adelsständet till 
hvad det fordom varıt, när riket var ett valrike, dä endast dvgd och förtjenst 
«jorde skilnad och titlar, hvilka man da kände till; alla voro da simpla 
adelsmän, säsom  fallet änmu var i Jutland och Danmark -—- "ainsi qu’ il se 
pratigtoit encore alors en ‚Jutland et en Dannemar«” Wan för sin del var 
till kronan äterlemna sitt erefve- friherreskap, om 1. Mit beha- 
vade ätertaga det, och «det finnes ej heller anteeknadt, att "le Vachmestre” här- 
emot  protesterat, huru otroligt det än later med hans kända äsigter ı fräyga 
om «ylikt. Rikanslern förklarade vidare, art de tjenster han sökt göra staten 
eafvo honom  tillräcklig urmärkelse; hans söner voro oeksäa benägna, att 
länge dem möjligt vore, fortsätta hans verksamhet, utan att de behöfde dertill 
manas genom amman belönine än äran att sitt fädernesland. Och, 
tillägges det memoirerna, det hästods vie denna til, att rıkskanslern hade für 
alsigt att Sramlägga för ständerna en proposition att hos den nye konungen 
anhälla om upphäfvande af alla grefve- oeh friherreritlar samt äterställande af 
de gamla ofvan skildrade förhallandena "1. det naturligtvis var titlarne, 
utan erefve- och friherrskapen, som staten sa myeket till börda, Tigger 
alltsä häruti, att Axel Oxenstjerna och Per Brahe skulle hafva velat taga 
imitiativer till den stora reduktionen en af dess vigtigaste punkter. sannıng 
en öfverraskande tanke: Axel Oxenstjerna och Per Brahe säsom mälsmän für 
Ars reduktion och det 1654! 


se dit mesme en ce temps-lä «que Je Chaneelier faisoit dessein d’en faire la pro- 
position aux Estats qui se devoient tenir et de supplier le nonveau Roy de supprimer tous 
les titres de Comtes et de Barons. estolent seuls que la noblesse suedoise possedoit. 
et de la reduire et remettre A lordre ancieu. Nonebstant ce refus du Chaneeher er du 
Vachmestre la Reine persistoit a voulgir faire Duc le Comte Tott”. Memoires Ill, 330. 


N 
. 
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I trots af det afslag drottningen sälnnda erhällit af rikskansleren och "le 
Vaechmestre”, stod hon emellertid fast vid sin tanke att göra Klas Tott till 
hertig: hon ville, att han skulle vara Tun des plus eonsiderables et des plus 
puissants du Rovaume” det är sluter pä denna framställning. 

gjorde dä drottningen honom ej till hertig, när hon sa myeket önskaude 
det? Ilvem skulle väl hafva kunmat hindrat heune? Hvad hon ville, brukade 
hon annars drifva igenom. Denna sak var ju ej en rädsangelägenhet, utan ett 
kronans prerogativ. Jlärpä gifves icke nägot svar, utan berättelsen fortlöper ı stället 
uti en af de för drottning Kristina kränkande skildringar, som dessa memoirer 
innehälla. Den rörer emellertid ej hennes förhällande till Klas Tott, uran till 
Pimentel. Och hvem spärar sammanhanget häruti?  IKlas Tott och Antonio 
Pimentel, det spanske sändebudet: de bäda hörde ju för den franska diplomaten 
och hans vänner tillsamman, de antogos uteöra stöd för den spanska politik, som 
envist äflades art tillskrifva drottning Kristina: denna politik antogs 
ju oeksä hafva vällat den franske partichefens Magnus Gabriel de la Gar- 
dies fall — sa ville han själf hafva den för hans heder sä ledsamma händel- 
sen november 1653 framställd 9).  Ihuru giek det da att i denna sqval- 
lerhärfva läta den ene liksom öfver ı den andre!  Ilufvudsaken var att 
fü rätt tydligt, huru beroende drotiningen var blifven af dessa män, hennes 
nya "eunstlingar”, hvilka antogos hafva störtat den store gunstlingen, som 
tillika var chefen för det Franska partiet Stockholm. 

Det heter nämligen i memoirerna, att efter alla dessa fafinga sträfvanden 
(till Klas Totts förman) blef drottningen ı iva, tre dawars tie högst melanko- 
lisk och harmsen till sinnet —- fort melancolique et fort chagrine. Under en 
promenad i vagn med don Pimentel gaf hon luft ät denna stämning, när han. 
som hade sin plats vid hennes sida och som säg henne tankfull, frägade 


efter orsaken dertill. Hon honom da en förklaringe, hvilken verklieheten 


M. de la Gardie hade sjelf latıt för den franske residenten framställa den sa 
och bedt honom att ı rapporterna till hofvet äfven göra det, betygande “le deplaisır qu’il 
avoit que ses ennemis lV’renssent mis hors d’estat de servir la France selon son inelination®: 
han hoppades, att Frankrike skulle bibehalla sin vänskap für honom, hade han sagt, när 
man der insäg "que la senle jalonsie d’un Espagnol estoit cause de sa disgrace”.  Me- 
moires 2785. Vid den tid nteifvandet af dessa memoirer förbereddes var Klas Tott 
vensk ambassadör i Paris; derför är förmodligen hans mama utplocekadt ur Pieques be- 
rättelse om de la Gardies fall. Att lata honom skyldra bland Spaniens vänner lät sig dess- 
utom efter Totts franska ambassader knappt göra. 
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myeket liknar en kärleksförklaring af den svenska drottningen till den span- 
ske ambassadören '). | | 

Men vi ätervända till fragan om Klas Totts, Axel Oxenstjernas oeh Per 
Brahes hertigliga värdigheter. Ar det väl sannolikt, att drottminge Kristina 
verkligen och just i denna form, med framskjutande af Klas Tott framför riks- 
kansleren och drotset, kan hafva framställt och med sa mveken ifver omfattat 
ett dylikt förslag? Eller är det hela blott ett nytr led i kedjan af dessa fram- 
ställningar, som tendensmessigt ga ut pa att visa vtterligheten och oförständet 
af drottningens vnnestprof mot andra än den, hvars en gang emottagna nälde- 
bevisningar aldrig lagts viet vid i dessa memoirer? Vi antaga detta senare, 
men det saknas här ert direkt uttalande af drottning Kristina; de Prade har ı 
sina utedrag af memoirerna alldeles förbigätt den tilltänkta hertigutmämningen. 
och följd deraf finnes angaende denna sak ej heller näagen randanmärkning 
af drotiningen. Att det gätt ett rykte inom- «diplomatkretsarne om nageon her- 


besvära oss e] med nagon öfversättnine utan lata berättelsen följa med oriei- 
nalets sprak. Öfvergangen fran*den ene favoriten till den andre är. som man finner, lätt 
teekmad. De försvinna hvarandraz den ene som den andre tyekes hafva ejert drottmme 
Kristina obeskritligt myeken plaga. medan hen visade dem sina yunestprof och stod under 
deras inflytande. 

"Apres toutes ces tentatives inutiles de la Reine, elle fut deux ou trois jeurs fort 
melaneolique, et fort chagrıne, en sorte qu’estant a la promenade en carosse avee Pimentel. 
qui estoit assis aupres delle, voyant quelle ne parloit pas son ordinmire et estoit 
toute pensive: en demanda le sujet: elle luy dit, qu’il le seavoit bien, et quelle estoit 
la plus malhenreuse personne qui fust au monde, de apres Juy avoir denne «de st 
erandes marques de son estime et de son affeetion. Il men avoit aueune ponr elle. dent elle 
que trop de preuves.  P’imentel demeura fort surpris a ce disecours. et eut de 
peine A Tuy respondre pendant quelgques momens. apres dit ton mais 
languissant: "Ah. Madame! pourquoy. vostre Majeste, me fwit-elle jei ce reproche, et non 
pas en un oü je pusse me jetter ses plees, et presenter mon espce pour en per; 
eer mon eoeur, si elle a le moindre doute de ma C'est moy Madamer, reprist-il. 
"qui me deis dire tres-malhenreun. que vostre Majeste fasse un jugement de moy si desa- 
vantagenx, qui ay pour elle toat le respect possible, qui me suis entierement desvoie 
serviee, et qui av autant d’affeetion pour sa Royale Personne, quelle en peut desirer . bit 
moy”, dit la Beine, "je suis. persuadee du eontraire, et je seay que vous ne m almes 
volnt dans le coeur et que vous pensez tout autrement que vous ne dites. que Jane 
fait pour vous tout ce que je povvolis pour vous tesmolgner mon et que 
bien voulu que tout le monde le eonmust®.  Memoires HI. 330 51. 1654, aprıl. 

Hvem männe skall i om denma berättelse anses för den ewentlige sagesmunmen: 
Don Pimentel. drottnine Kristina. eller karossbetjeningen? Sa beskaitad är den 
vällande hufvudkällan till drottnine Kristinas bistoria vad tidpunkten at hennes tron- 
afsäpelse. 
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tigutnämning, svnes af den bevarade muehällsförteekningen pä den danske 
ministern Peder Juels bref'); men det bevisar ingenting: den danske ministern 
är ofta blott eko af den franske.  Ilvad som mera bevisar, det är, att 
Per Brahe i sin Tänkebok ej alls vet om denna sak. Och skulle väl na- 
von, som läst denna Tänkebok, kunna tro, att Per Brahe, derest det varıt ho- 
nom och hans hus erbjudet hertiglig värdighet, skulle ı dessa anteckningar, 
skrifna för hans närmaste, hafva förtegat det? Tänkeboken gifver oss äfven den 
klaraste visshet derom, att riksdrotset Brahe aldrie skulle, säsom dessa memoirer 
pästä, hafva erbjudit drottiningen att lemna  Visingsborg och Kajana frän 
sw oeh sın slägt, han som der sa varmt förfäktar högadelns rätt, när drottning 
Kristina med Herman Fleming 1654 genomför reduktionen af de pommerska 
tallelgodsen och gör den första indragningen af ett grefskap: Magnus Gabriel 
de la Grardies Arensbure 2). Och om Axel Oxenstjerna ändrat asıgter sedan 


1645, da han tva dagar efter det han emottagit grefskapet Södra Möre, skref 


sitt bref af den °°,,, till sin äldste son men han nörde till dem som 
brädt ändrade äsigter sa mäste äfven hvad som här läggees honom ı mun- 


nen, vara hans ord, veh näppeligen har han heller sä utan vieare velat upp- 
wifva sitt grefskap Södra Möre, som det berättas 4 dessa Franska memoirer 


') Fryxell, Handlingar ur utländska arkiv I, "Om att göra nägra grefvar till hertigar”. 
Sjelfva brefvet (1654 är förkommet. 

"; Vid det märkvärdigea uppträdet den 24 maj 1654 1 Upsala. da drottning Kristina. 
atlölje af Herman “anmeodade radet pro imperio” att underskrifva aterkallandet 
ı Pommern. Oxel (erelskapet Arensburg ı, Poel seh Neukloster: var det Per 
Brahe, som tor ordet, när alla de öfriga af riadet, älven de det närmast wällde, stode tysta 
och perplexa. "Och. säger han. förehöll jag I. Majestät med största ödmjukhet, sa ock all- 
var, hvad obilliehet det vore och huru stort förtal H. Maj:t skulle iraka, sa hos en som 
anman nation, hvad consequentin det skulle att sin kungliea hand och insegel bryta. 
och dertill med sjelf sitt eget, att ifran sa manga förtjenta män det de hade med de- 
Yas svett och blod sa dyrt förvärfvat: att II. Majestät väl kunde fa annat sa godt till under- 
och hade icke behof att gripa till extremiteter. paminte oek Majestät, 
mot mänga hon hade alltid väl gjort och mu till ett valete slow omkull med venstra 
handen hvad hon hade upprättat med den höwra”. Per Brahes Tänkebok, SS Och vıd 
samma til ungelär som Per srahe yttrade detta, skulle han jemte Axel Oxenstjerna hafva 
erbjudit drottningen indragminge af sitt eget grefve- och friherrskap. Man kan da 
hvarför jorde han det da ej detta tiıllfälle? Hvartör nämde han ej om denna sak. som 
hörde tıllaamman härmed | 

Axel Oxenstjernas bref till Joh. Oxenstjerna, 1645 2°, 1, 216. 

Han skrifver här, att han visserligen ej sjelf eftersträfvat grefskap och wrefvetitel och 
wanger Äfven afböjt anbud derpa, men när han, hemvändande frän freden ı Brömse- 


bro, sett Mt det Sjelf atleetera och mina tjenster sa myeket westimera, ‚hafver jae pa 
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Men dessa hertigtitlar sta och falla tillsamman.  När de öfriga omgifvande 
leden i berättelsen falla, hvarför skulle man skänka tilltro till detia enda: att 


drottning Kristina 1654 sa ifrigt velat göra Klas Tott till hertig och Iikväl 
ieke gjort det '). 


nu drottmine Kristina saw sa utsiet kunnma wenomdrifva 


de stora prerogativer hon  velat förskalfa grefve Tott, sa fortsätta memol- 
rerna längre fram °) — talade hon ej mera derom, utan vände alla sina tankar 


tıll bereda honom hvad andra fördelar, som det stod hennes makt att be- 
roda. Ilon zaf honom skattkammaranvisningar pa 200,000 eller  unge- 
färliga beloppet af de fordriagar, som hans fader fältmarskalken Tott hade 
kronan. Eifter att hafva försäkrat honom om utberalmingen häraf, skänkte 
hon honom derjemte wenom den bbfvande konungen ett gods om 25 a 930,000 
värde, som han nagra ar förut salt till Maenus Gabriel de la Gardie,. Der- 
efter gal honom löfte blifva riksrad, ehuru han ännu ej uppnatt 25 ar, en 
utnämming, om hvilken det heter. att han sjelf sades önska den för att pa he- 
derligt vis blifva drottningen slippa följa henne ull Spanien. 

Den första af. dessa uppgifter har de Prade upptagit sin bok. Och när 
drottming Kristina der stötte pa den uppgiften, att hon 1654 skulle hafva skänkı 
Klas Tott 200,000 rdr, satte hon i brädeden vid «demnma notis: "Wuelles Fanssefes! 


bomme pearle sottemenrt °). visste väl hvad en skattkammarean- 


sıstone aceommeorerat mie", säger han. bland de skäl därtill han antör för sonen ar 
det Tatt eljest die och din broder hade gjort ett priejudierum.”  Skulle han nu 
ajort det? Och det. Södra Möre, som han mu med sa Ihjerta skulle hafva uppaifvit. 
beskrifver han salunda: "Sa är oek NSödre Möre sa af lanedsens skönhet som godhet och 
begvamliehet sadan, art det val värdt är att annammas for ett wrefveskap. tv det beaynner 
med Calmar och war ut med Brömsebro sa 6 mil. och sträcker sie fran Ssjon ı 
landet somliestäds 6, somligestäds mindre ml.” | 

Längre framı när efter tt hafva lefvat utlandet och dess 
dr. Kristina 1667 för sısta gangen atersag Sverige, känner man, att hon 
en verkligen,. enligt berättelse af rıksriadet Pontus de la Gardie. talat om ınforande 
al furstendömen Sverige: det skulle ske medelst utnämmmme af de äldsta grefvarne och 
sammanhang med en utnämmimg af de äldsta baronerna till erefvar och den äldsta 
tl baroner, allt under jus primogeniture. Det är hvad som kallas en hel "reformation.” 
Sk. S:s Handl. XVL, 

Memoires III. 302 95, 1654. jum. 


s) Arckenholtz, Memoires de Christine, Ill, 16%. 
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om 200,000 d. v. arsinkomisten af de underhällsläider hon vid 
tronafsägelsen förbehallit sie, hade att säga.  Verkliga förhallandet är, att Klas 
Tott vid dr. Kristinas tronafsägelse erhöll en förskrifming pa 160,000 rdr. 
för arfvegods 1 Finland, som han säalde till kronan (dit hörde t. ex. Iyjuxala, 
Tottarnes arf efter Katarına Mänsdotter), dels oeksa till betalninz af fadrens 
 rättmätiga kronofordringar.  Detta wafs honom emellertid ieke ı nägon anvıs- 
ing pa Kammaren, som näppeligen varıt ı ständ till dylika utbetalningar, utan 
form af en pantförskrifning af ön Wollin för 160,000 rdr 

Det 1 memoirerna omtalade zods, som Klas Tott aterbekom, var Kkolsund. 
Under 1652 hade drottningen bekräftat en byteshandling mellan Klas Tott 
och M. (1. de la Gärdie angaende detta gods: nu erhöll Klas det tllbak: 
och detta genom Carl Gustaf, som atog sig att tillfredsställa de la Gardie. 
Därmed har der alltsa sin riktighet. Det är det enda af de omtalta vnnest- 
bevisen af dreottninge Kristina, med hvilket till fullo förhaller sie, sasom det ı 
memoirerna berättas. Men märkliet nog uttalar sig längre fram i tiden Mag- 
nus Gabriel de la Gardie angäende denna sak sälunda: det skedde, "vare sig 
af vnnest för Tott eller föhjd af andras enträgenher” (1675 

Pa notisen om drottningens löfte att utmämna Tott till riksrad, "ehuru han 


ej var mer än 23 ar wanmmal” behöfver spillas manga ord: han var 


ju dertill utmämd redan Pregaende 1655 den 3 oktober, den stora rıks- 
radspromotionen, da e) mindre än 10 rıksräd pa en gang utnämdes. Men 1654 


den 27 ma) erhöll han drottningens Kkallelse att inträda tjenstgöring vid kans-. 


liet sasom Trix och eantzlirad”  Deraf later sig den falska uppgiften förklara. 
Vid 24 ars alder inträdde han alltsa mu 1 radet visserhigen en ung älder, 
men eo] utan föregaende exempel: Axel Oxenstjerna hade 1609 inträdt ı riks- 
vadet vid 25 ars alder och hans son Erik, född 1624, hade redan 1651 bhifvit 
kallad til rıksrad; Johan Oxenstjerna var ej heller äldre. Det behöfdes säa- 
lunda ej att vara kunglig Favorit för att vid unga ar fa inträde riksrader. 

äro dessa memoirer beriktieade 1 fraga om drottnine Kristinas 
och Klas Totts förhallanden sadana de teeknas 1 Memoires de Pieques intill 
drottningens tronaisägelse. | 

Kel. bref af 1654. °°,, och Riks Kesistraturet. 

Vocation till grefve Klas Tott att vara rix- och cantzliradh 1654 R Reg. "För- 
denskull är var nadige vilje och begäran, att I Taten finna Kder beredd och tillstädes att 
intagas efter sedvana ı rädet. när | vare vidare ordres deröfver bekommandes varder.” Han 
hade alltsa under sin anställning i hofvet säsom öfverkammarherre (1653 ,) och kapten- 
major at Iifgardet (1655? ,,) 0) Inträdt tjensteörine radet, 


J 
” 
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dröttning Kristinas Tistoria uppträder Klas Tott ännu en gäng under 
äret 1654. Det är, da han berättas pa hösten detta ar vara sänd till spanska 
Nederländerna för att a konungens och rikets vägnar göra drottningen föreställ- 
ningar och under hotelser tvinga henne att ätervända till Sverige. — Källan 
denna berättelse ligger, äfven den, i Memoires de Pieques '). "Det hade 
trotts’, berätta memoirerna °), Klas Tott skulle hört till dem, hvilka drott- 
ningen skolat taga med pa sin resa, när hon lemnade Sverige, men hon nämlde 
e] ett ord till honom derom, hvaröfver han blef högst nöjd och beläten”. 
Att det emellertid varıt en afgjord sak att Klas Tott ej skulle medfölja drott- 
ningen, bevisas deraf, att han ju erhällit drottume Kristinas fullmakt att in- 
träda tjensteöring säsom rikskansliräd. drottningens afresa intog han 
oeksa sin plats riksradet. Och det var sasom rıksräd han nu augusti manacdl 
erhöll det uppdrag till drottming Kristina, som gifvit anledning till memoirer- 
nas vidlyftiga utläggning rörande denna sick. 

Med grämelse, sa Iyder denna ®), emottog konung Carl N Gustaf under- 
rättelser frän Nederländerna, som visade att drottning Kristina, ehuru der för 
alla bekant, fortsatte att lefva förklädd 1 mansdrägt, att hon ı Antwerpen tagit 
in hos en jude, att judar hade ledningen af hennes finanser och att hon lefde 
ständig förbindelse med katolska  prester, sa att allmänna ryktet giek, att 
hon skulle blifva katolik. Konungen fiek, dä han hörde detta, tanken att sända 
vrefve Tott till henne för att, a hans egna vägnar saväl som hela rikets, göra 
henne föreställningar öfver ett sadant sätt att mrätta sitt Konungen ville 
bedja henne ga till sig sjelf och taga bättre rad, hvarom icke skulle für- 
klara, att derest hon fortsatte att lefva pa sadant sätt och derest hon öfver- 
“ginge till katolska kyrkan, borde hon ej heller finnailla vara, att Sverige utan 
vidare försyn för henne vägrade  uppfylla hvad henne  blifvit dofvadt och 
att kronan indroge det underhafl, som blifvit henne anvisadt. — Riksrädet, som 
fätt samma underrättelser och äfven underrättelse om, att hon hade för afsıet 
att begifva sie till Spanien, anhöll da äfven hos konungen, att han ville af- 
sända en dess ledamot för att söka fa henne att uppgifva dessa planer och ieke 


förändra sin tro, utan förblilva vid sina fäders och hela Sveriges "comme la 
meilleure” - samt uppmana henne att atervända till fäderneslandet. 


', Memoires HI, 477-785, 1654, augusti. 

Memoires 452. 1654, juli. 

>) Memoires IL, Ant. st. *Alors la de la reine Christine touchoit fort le 
Roy de Suede et ıl apprist avec douleur* ete. | 


Rädet skulle, derest detta skedde, ingenting kunna förebräs, utan vara In- 
för Gud och menniskor ursäktadt, om det helt och hallet förgate kenne och 
undandroge henne det underhäll hon hoppats bekomma. 

Att uträtta ett sadant uppdrag hos drottning hos drottning Kristina, der- 
till utsags nu Klas Tott och att hans rosa gällde detta uppdrag blir styrkt 
venom ätskilliga af de sa ofta vid berättelser af denna art 1 memoirerna före- 
kommande biomständigheterna. © Konungen säges ft. ex. vid detta besluts fat- 
tande hallit sig undan rädssammankonısten, tv han ville ej, att den deputerade’ 
afsändes till drottningen i hans namn -— "que cette deputation se fist en son 
nom” -— han skulle nämligen hafva lofvat drottningen att ej blanda sig ı hen- 
nes handlingar, för sa vidt ej företogo sig nagot emot staten -— pour 
veu qwelle ne fist rien contre son estatı(l)”. Och Klas Tott sjelf en annan 
märklig biomständighet — är ej heller dervid närvarande: han kallas ieke till 
radssammankomsten, för att han ej skulle veta, hvilka som väckt öfverläggnin- 
zen 1 fragan eller som föreslagit honom till denna sändning, om hvilken det 
säges, att han gerna skulle vilja sluppit den, tv ingenting — det Iinsage han 

- kunde han uträtta hos Kristina, som tillfredsställde svenskarne: för dem hade 
hon alltid visat ett stort förakt 

Till slut uppgifves sasom anledningen det uppdrag, som gals at 
att man ville aflägsna honom ur rädet, derför att man misstänkte honom für 
att gifva drottningen meddelanden om allt hvad der föreföll. Sa giek ett rykte 
vid den tiden. | 

Ja, det giek vid denna tid manga rykten, särskildt -inom den de la Gar. 
dieska diplomatkretsen, som stod den franske resulenten nära, och han samlade pa 
dem, de blefvo sa att säga lagda pa lager ı de memoirer, hvilka sedan till- 
verkades pa hans papper. Men hvad skall man säga derom, att när Klas 
Tott i augusti. 1654 afsändes till drottning Kristina, det är just Karl N Gu- 
staf, som afsänder honom, och att det uppdrag han utför är konungens, men ett 
uppdrag af helt annan art och anda än det, som i memoirerna uppgifvits. Det 
svenska riksregistraturet förvarar konungens ıinstruktion för Klas Tott, och 
denna kastar ett helt annat Ijus öfver hans sändning till drottming Kristina. 
Han medför en vänlig inbjudning till henne att atervända till fäderneslandet 
och en uppmaning, att hon, medan hon befinner sig 1 utlandet, ärven ville be- 
fordra Sveriges intressen.  Särskildt gäller detta med afseende pa Spanien, mei 


') *Les Sucdois, pour qui elle avoit tesmoigne beaucoup de mespris“. Memoires II, 479. 


.)+) 
: 


hvilken krona vietiea —- allt för Iitet beaktade — förhandlingar rörande svenska 
handelns intressen varıt förda under sista skedet af drottningens regering, ur hvilka 
framgatt den beryktade brytningen med Portugals minister I Stockholm före tron- 
afsägelsen. Ian har ocksäa att jemte framlemnandet af ett handbret, dat. :",,, 
med inbjudning till konungens bröllop -— meddela drottningen de skrifvelser 
konungen latıt utfärda till konungarne af Frankrike och Spanien samt erkehertig 
lwopold i Brüssel för att bereda henne det bästa mottagande, under försäkran atı 
han anser allt hvad godt drottningen bevisas säsom honom sjelf bevisadt, en 
pant pä deras affeetion för honom sjelf och ett band emellan beggederas land 
och riken, enär han haller drottningens med- och motgange som sin egen ". 
Det är, sasom man finner, e] det ringaste tal om förebräelser eller hotelser viel 
denna Klas 'Totts sändning, om oeksa en viss oro för framtiden läter sie skönja. 
Och huru mänga andra osanna uppgifter, som kastat en falsk dager öfver 
förhällandena, hafva sammanhang härmed blifvit Iiksom beseglade! Drott- 
nine Kristina skulle ı Antwerpen 1654, förklädd i manskläder, omgifven af 
judar och katolska prester, föraktande sıtt folk, fört Tune vie eontraire A celle 
de sa naissanee et aux mMaximes de son pais’. Men det är ur säkra källor 
styrkt, drottningen, sedan hon förklädd gjort Ineognito-resan genom Dan- 
mark och Nordeyskland bäde ı Hamburg Antwerpen äter samlade om- 
kring sie sitt hof, hvilket spridda föhjen rest efter eller före henne, och att hon 


der äter anlagt sin vanliga drägt. 1 Antwerpen slog hen upp sitt residens 


hos don Garcia sieur de Borneville, för hyilken ı början af 1654 hos 
Philip IV anhallits om fullmakt säsom svensk resident 


Memorialet i dess helhet följer sasom bilaga. 

drottning Kristinas förklädnad under incognito-resorna hafva memoirerna och 
efter dem historieskrifningen «jort ett stort nummer. Med saken förhaller sie sa: rıksami- 
ralen Wrangel var befalld att med en Hlotta af 12 skepp föra drottningen fran Kalmar öfver 
Östersjön. Men i Östergötland, pa Brokind, sjuknade drottningen illa af feberanfall och 
hesiöt att vid tillfrisknandet ı stället derifran fortsätta fürden öfver Jönköping till Halm- 
stad och vidare' genom Danmark. (Riksradet Carl Soop. hofmarskalk under resan, till Carl 
N, 1654 '%, pa natten.) Mon var emellertid oanmäld Danmark: ,deraf förklädnaden ı La- 
holm. Hoppet öfver gränsbäcken med det bekanta: “me voilä enfin en liberte et hors de 
Suede ou jeespere de ne retourner jamais® (Memoires IH, 461) är bevisligen osant, ty det 
fans helt enkelt ingen bäck riksgränsen pä Mallandsas, hvaröfver vägen  gick. 
I Hamburg samlades hotvet ater omkring henne, och hon mottogs der af tyska furstar och 
och furstinpor.  Förklädnaden vid afresan genom Nordtyskland förorsakades af det nyss ut- 
brutna bremiska kriget. som gjorde alla vägar osäkra. | 

») Erkehertig Leopold Wilhelm till K. Philip IV, I654 Simancas-arkivet ıBerg- 
manska saml. i R. Ark), “siendo esta para el estableeimento y concervacion del comercio en- 
tre los vasallos de V. M. y los de. la corona de Suecia. 


| 


Antwerpen omgafs «drottningen af Europas förnäma  verld. Dit kom 
erkehertig Leopold och generalerna ätervändande frän krigsteatern I de Spanska 
Nederländerna, dit kom Chanut frän sin ambassad i Haag, Pimentel frän Spa- 
.nien och Monteeueoli fran Wien. Den italienske historieskrifvaren Campori 
har ur den senares bref till prins Mathias af Toseana meddelat en hänförd 
skildring af lifvet i hennes omgifning 

Och de katolska presterna? Ja, visserligen var «drottning Krietiiie katolik: 
hon hade varıt det sedan mer än tva ar och begvnnelserna till hennes öfver- 
eäng läge langt tillbaka, som den tie, da hon ı Stockholm sag omkring 
sig Chanut och Ren‘ Descartes. Annu alltjemt dolde hon likväl pä det om- 
sorgsfullaste denna hemlighet. | | 

Men hon var pä sin väg till Innsbruck och Roma. 


') Campori, Raimondo Monteeueoli, 304. Brefvet af 1654 "Förströelser, musikaliska 
och teatraliska nöjen samt den fina verld, som frän alla trakter samlas hit att uppvakta den 
stora drottningen, göra, säger han, att Antwerpen kan lıknas vid en af de Ivckliga öar, som 
midt i oceanens svall njuta det Ijufvaste luen”. 


Memorial för Kong. Maij:ttz Troo Man och Rädh samt Caneelli- 
Rädh, Wälborne Ir. Claes Tott, grefwe till ete., som een ('om- 
mission till hennes Kongl. Maij:tt drottnineh Christina, Kongl. Maij:tt 
Elskelige K. Frumoder, ehwar han, Grefwe Tott, hennes Maij:tt 
antineen ı Nederland eller annorstädes finnandes warder, hafwer 
att rätta sin tal och actioner effter. 1654 Regist: Fol: 1431. 


1.3 


Kfter Kongl. Maij:tt äfwen wid den tijden, dä Grefwe Claes Tott blefwe 
resefärdieh, sänder Rijkz viee C'antzleer Grefwe Erich Oxenstierna  siöledes 
ıfrän Stockholm till gottorpiske Hoffwet i Holstein att hempte hijt sin tillkom- 
mande älskelige K. Gemahlin, sä och effter den orthen är.i wägen för Grefwe 
Tott, ty är Kongl. Maij:tts willia, att han, hafwandes medfätt thette Memoria- 
let och der till hörige breeff, begifwer sigh med wälbemelte Rijkz viee Cant- 
zelleren till skepz, och efter den wind, som gudh them dä gifwer, faar med 
henne öfwer till Kijhl i Hollstein, tagandes der ıfran öfwer Ilamburgh sin 
wägh till den orth, ther han, antingen i Hamburg eller annorstädes, förnimmer 
Ik. M:ttz Drottningeh Christina wara stadder. 


| 

Kommandes till högstbem:ite I. K. Mitt Drottningh Christina, hafwer 
(ireeff Tott, näst Kongl. Maij:ttz Konunglige sonlige och med behörligit Reve- 
rontz aflagde helsning, att öfwer lefwerera thet breefl, som K. Mitt honom, 
(irefwe Tott, hafwer medgifwit, eontesterandes där hoos, att säsom oflte- och al- 
lerhögstb:te Hans Konel. Maij:tt hafwer den tijden öfwer, sedan K. Mitt Drott- 
ninge reste utur Swerige, sä af hennes Kongl. Maij:ttz egne, som andres breefl 
och gemene rapporter, af hiertat gerna förnummit dess Iyk- och önskeligh till- 
ständh; altsä är hans Kongl. Maij:tt pä denne tijden intet kärare, än ther om 
Iyeka och eontinuerlige tijdender att höra och spörie, eflter som han, Grefwe 
'Tott, hafwer där hoos att anföra, det han och enkamnerlig och till den ända 
war af Hans K. Maij:tt Konungen till Drottningen uthsänder. "Therhos och 
3) effter IM. K. Mitt hafwer i sitt Handebreef till Ilennes K. Mitt Drottnin- 
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ven tesmoignerat den önskan, trägtan och ästundan, som II. K. Mitt sielff och 
andra Sweriges Riikes rättbetähckte Undersäthare och Inbyggiarne är, att än 
een gäng fü see IHennes Kongl. Maij:tt Drottningen här i landet och ther ige- 
nom lägenheet att alle tillijke och hwar för sigh, eftersom theras ständ wilekor 
och medell är att wijsa offte- och högstb:te Hennes Kongl. Mitt till sin dra- 
gande affeetion och skyldigste opwachtningh, Sä och en Drottninge hafwandes 
lint konungens breeff, begynner sielff, eller Grefwe 'Tott lägenheet, att röra 
om samma Kongl. M:ttz Konungens ästundan att niuta then näden af Gudh 
och then ähran af K. M:tt Drottningen, att än een gängh fä opwachta henne, 
hafwer Grefwe Tott pä äfwanb. sätt, och som han weet, Konungen hafwer 
sitt hiärtelagh uti sitt handbreef utryekt det än vtterligare att göra, försäkran- 
des IIennes Kongl. Maij:tt Drottningen, pä Konungens wägnar, att hwarcken 
Hans Maij:itt Konungen genom sin breeff eller Grefwe Tott med sina ordh 
kunde detta desideriumet som thet är i sinnet grundat, exprimera, varandes 
K. M:tt Konungen redebogen ait undfä och epwachta. Hennes K. Mitt Drott- 
ningen, som en sä högtsobligerat och tacksam son emoth sin älskelige fru mo- 
der är skyldigh att göra, och effter Hennes K: Mitt är uti fremmanlde orther, 
och hafver förmodelig lägenhet att wijsa sin affeetion emot Hans Kongl. Maij:tt 
Konungen och Urono, sä hafwer Grefwe Tott wid gifwit tillfälle att bidie hen- 
nes Kongl. Maij:tt Drottningen, att hon af sin infü jdde dygd, store förständh 
och högdt berömmelige affeetion till sitt Fädernesland wille dess Intresse am- 
pleetera, befordra och förträda, der hoos hafwer Grefwe Tott att berätta H:s 
K. Mitt Drottningen, att alla Hennes Majj:tt saker, som här hemma äre lem- 
nade, äre Inventerade och skole hälles i forwahring pä besta sättet, som skee 
kan. Skulle Hennes Kongl. Maij:tt frumoder Drottninge sielf komma pä taal, 
eller och Konungens af Spaniens Ministri rörde nägot om Portugaliske Mini- 
stren, att Han här är lijdes i qualitet af en Publique och Konungens i Portu- 
gals betiente, hafwer Grefwe Tott ther emoth att Swara, det Hans Kong!. 
Maij; tt Konungen intet hafwer wid närwarande Conjunetur kunne stöta och 
wijsa honom bort, betrachtandes, att han war her tillförende under character 
af en Konungl. Minister antagen och erkändh, för än Konungen kom till C'ro- 
nan, 2.) att ehuruwäll Drottningen, moste för än Hennes Kongl. Maij:tt aflade 
Regimentet, lätt seija Portugaliske Residenten, att han intet kunde widare ı 
then qualiteten ther blifwa, hafwer allerhögstbem:te H:s K. Mitt likwäll, för 
then stoore handell Sweriges Undersäthare och Inbyggare idka och drifwa pä 
Portugall sampt andre considerationer, intet straxt kunnat inhwrera samme 
wägh, uthan mäste än för Cronones Intresse thet till een tijjdh sä läta stää, 
Men 3) Ther antingen H. K. Mitt detta eller Ministri Hispanieci skulle an- 
föra, det Konungen af Spanien kunde sa väll i commerecierne som elliest göre 
Kongl. M:tt Konungen och Cronan bättre offieia, än Por tugal, kan Grefve Tott 
seija, att det fuller wore troligit, men sä länge man ä Sweriges sidan intet 
wiste af förslagen och € onditionerne, kunde man icke heller göra äthskilningen 
af lägenheterne, williandes när sädant pa Spanska sijdan förefältes, och man 
kunde för beskeda wärket, sig der oppo snart och sä förklara att Konungen 
af Spanien skall in effeetis spöria, det H. K. Mitt gör om med realiteter, och 


27 


*i detta fallet hafwer sin pä denna sidan Staats besta och Interesse och pä den 


andra Konungens af Spaniens wänskap för sitt rättesnöre. 


3.) 


Säsom nu Ians K. Mitt förmodar att MH. K. Mitt Drottningens infödde 
affeetion till sitt K. fädernesland jämpte andre orsaker altidh hafwe dhe kraf- 
ter hoos högstbem:te H:s K. Mitt att hon täncker till att begifwa sig hijt 
igen, Kunnandes the af Kongl. Maij:tt Konungen kommandhe "contestationer 
och ästundan tiena till een mera stvrkelse af en slijk godh intention; altsa och 
ther Kongl. Maij:tt allenast till at förlusta sigh och ther undersee andra orther 
uti Europa skulle hafwa resolverat pä een tijdh att göra en tours till ett eller 
annat land, sa kan Giref Tott, befinnandes att I: K. Mitt sielf hade redo det 
beslutit, och intet stodo att winnes till att nu strax och utan en sädan tours 
begifwa sigh pä heemresan igen, optäckia 11. K. Mitt, det Konungen, tänckian- 
des pä alle wägar och medell, att pä fjärran och wijdt her ıifrän lägne orther 
hwarest H. K. Mitt sielf intet kan wara ıi person, att opwachta Il. K. Mitt 
hafwer funnit för gott att skrifwa Konungarne af Frankrike och Spanien sä 
och Erkehertigen Leopoldum till, pa sätt och wijs, som Copierne ther af Ho- 
nom Greeff 'Tott medgifver, det med mehra uthwijsa, enkannerlig att säsom alt 
som af andre Konungar potentater och Respubliquer Hennes "Kongl. Majj: tt 
Drottningen weder fahr: as till ähra och gott (:eller och, hwileket H. K. Mitt ın- 
tet will förmoda:) pä annat wid nägot all skeer, det samma bewisas och offi- 
eererne Hans Kongl. Mitt Iijjka som Hennes K. Drottninge sielf, altsä 
hafver ofta- och allerhögstb:te Ilans Kongl. Mitt det och uti sina breef till Ko- 
nungarne af Frankrike och Spanien samt Erkehertigen betygat williandes; dett 
som Hennes Kongl. Mitt sin K. frumoder skeer till ähra, tienst och behagh, 
pa bästa mätto uptaga och effter lägenheeter och med all tacksamheet weder- 
gälla, och i fall nägot widrigit förelupo, som man lijkväl intet kan förmoda, 
thet behörligen ressentera. 


4.) 


Och i fall K. Mitt frumoder hafwer till een wijdare resa at besee. flere 
fremmande land aldeles resolverat och will, att Grefwe Tott mä antingen reesa 
för äth till dhe.orther Hennes Kongl. Mitt täneker sig till, eller att han skall 
blifwa ı hennes föllie, hafwer IIr. Grefwe Tott, pa theta ena och andra fallet 
att regulera och rätta sigh efter IIennes K. M:tts behag veh befallning, för- 
hällandes sigh med förbe:te breeff till Konungarne af Franekrijke och Spanien, 
sampt Fre ‚kehertigens öfverlefwererande eller med deras ätherhäll, som hennes 
Kong]. Maij:tt sielf thet finner bäst och honom, Grefwe Tott, hefaller. 


>.) 
Skulle och wara händt, att Hennes K. Mitt wore, för än Grefwe Tott 
kommer till Spaniske nederlanden, rest ther ifrän, antingen in i Frankrijke, 


 eller ther igenom äth Spanien eller och till nägon annan orth, da skall Grefve 


. 
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Tott passera tijt hennes K. M:tt dä kan wara att anträffa, och anlendandes 
till then orth drottningen dä äro uti, all efter Hans K. Mitts äfvanb:te nädig- 
ste befallning och pä det sätt som fi jreskrefwet är, öfverlefwererar brefwet och af- 
lägger thet honom anförtrodda ährendet. 


6.) 
Och fast Hennes K. Mitt wore reeda rest utur Nederland och hade pas- 
serat äth Franekrijke, skall Grefwe Tott lijkwäll begära audienee och näst 


Kongl. Maij:ttz wänlige hellssningh öfwerantwarda Korahsen ı Frankrijke och 
Erkiehertigen dee breef, som Kongl. Maij:tt honom, Grefwe Tott, hafwer med- 
gifwit, med een sädan anhäng« eontestation, som sielfwe brefwen füre i mun- 
nen, försäkrandes dem, att Hans K. Mitt will dem för tnei, som K. Mittz fru- 
moder till goda och tienst kan wara giort och bewijst, eller dhe henne här- 
effter bewijsandes warde, thärföre icke allenast finnes tacksam, utan häller för 
een wiss pant af deras beständiga affeetion emoth IH. K. Mitt sielf och lika- 
som ett band emellan beggie siders landh och Rijkerne. Och ı fall Grefwe 
Tott kommer i Spanien, haf:r han dett samma att betvga och tesmoignera sä 
‘der som wid andre hoff, med hwad för wyrdning, affeetion och ijfwer H. K. 
M:tt Konungen antager och fattar K. Mitt sin K. frumoders interesse, och att 
K. Mitt häller I. Kongl. M:tt Drottningens medh- eller mothgängh säledes für 
sitt eget tillständ, att chwad een el. annan bewisar MHen:s K. M:tt Drottnin- 
gen till behagh och misshagh, der med warda dee honom, Konungen, försäk- 
randes till lijka eomportement igen, adopterandes altıJdh och allstädes sitt före- 
bringande ordesätt och complimenter sampt realiteterne eflter hwar potentatz 
Staat här till plägadhe och hällne wänskap, correspondenee och allianee medh 
IT. K. Mitt ellef= IT K. M:tts frumoder och begges förfäder och Sweriges ko- 
nungar, sampt theras nu befinnande eontenance och beskaflenheet i regardh af 
... M:tt och dess Staat. 


1.) 

T det öfrige och när Grefwe Tott hafwer aflagdt det honom anförtrodde 
wärff och ärende hoos K. M:ttz frumodher och elliest förrättat, hwadh hennes 
K. Maij:tt Drottninge kan finna gott att honom där päläggia, sä kan han ännu 
intet, för än hennes Kongl. Maij:tt det sielf befaller och honom, Grefve Tott, 
nädigst will dimittera, äther begifwa pa heemresan, men alt sigch erkundige, 
sa wäll straxt wid sin ankompst, som elliest, pa hvad sätt RM K. Mai): tt 
Drottninge förmena will, att K. Maij:tt Konungen wille wid närwarande till- 
ständ N H. Mitt sa tillhanda och fatta H. M: :tt Interesse och i medler tijelh 
och under sitt warande ther uthe altijdh vch med alle Poster göra berättelse 
om tillständet ther, uthe, helst om han nägot seer, hörer och förnimmer, som 
kan lända II. K. Mitt till effterrättelse och dess Staat till goda, Kongl. Maij:tt 
önskar honom, Grefwe Tott, Iyeka pä resan och förblifver "honom altijdh 
K. näder bewägne. Actum ut Supra. 


4 

= 


Trettiofem voro «de unga män, som när 1541 ärs högsommar ingick, pä 
sjelfva midsommarsaftonen, i Laurentiikyrkans högkor, mottogo sina lagerkran- 
sar af professoren 1 grekiska spräket, dir Carl Georg Brunius. Han helsade 
dem med ett latinskt qväde. 

"Arctoo nulla est letior orbe dies: 
Hoc gaudete omnes, animis linguisque favete, 
Iloe certe nobis, eredite, Palladium est.” 

Sä klingar genom halfseklet sluthelsningen ännu till oss och väcker min- 
net om «dagen. 

De vandrade sedan, de trettiofem, sina skilda vägar, men den skara, som 
stannade i den lärda bildningens, i kyrkans och undervisningens tjenst, var, 


säsom billigt, den största. Den räknade dem alla utom ätta. 


Sex tillhörde under längre eller kortare tid säsom lärare värt universitet. 
Af dessa se vi ännu tvänne ibland oss, högt förtjente, högt ‘vördade: den ene, 
hvars hedersrum dä slöt lederna, förde dem sedan an säsom universitets närm- 
ste styresman och blef dess representant sa som fä det varıt; den andre trädde 
icke i spetsen, men der hans väg giek fram, visste enhvar, att der var den 
manliga öfvertygelsens, den trogna pligtens väg; en tredje giek att vid annat 
universitet hedra värt. | | | 

Fjorton trädde till kyrkans tjenst antingen omedelbart eller efter fürega- 
ende verksamhet säsom lärare inom universitet eller läroverk: nio förblefvo i 
läroverkens tjenst. At den kyrka, som bjuder tröst och välsignelse till alla 
äldrar, ät den ungdoms tjenst, ur hvilken samhället framgär städse förnyadt 
och föryngradt, egnade de sin lefnad. Universitetet glädes ät det ädla och 
nitfulla arbete, som pä dessa fält uträttats. Ilvad ligger ej i det ordet: en sjä- 
lasörjare eller i det: en ungdomslärare! Det är värt universitets stolthet, att de 
orden här haällas ı ära. | 


- 
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Af de öfriga ätta vände sig en till läkarens yrke, fyra inträdde pä den 
eivila embetsmannabanan, tre bortryektes redan i unga är. En kallade fäder- 
neslandet till högre och de‘ högsta värf, och när dess stämma hördes, alltıd 
fans han redo. Alma Mater Carolina följde sin son med en moders blick och 
bevarade ‘ät honom en hederskrans: han skall nu hemta den. 


* 

Af de 1541 promoverade hafva Yuyoen atlidit. De äro: Johan Jakob Fri- 
berg, Östg., död 1843. — Sven Johan Borgh, Sm., död 1569 som komminister 
Stenbrohult af Wexjö stift. — Johan Grustafsson, Sm., död 1554 som kom- 
minister i Nottebäck af Wexjö stift. — Andreas Lumdgqvist, Sk., död 1585 

som kontraktsprost och kyrkoherde i Grämanstorp af Lunds stift. — Sven Olof 
 Sjögren, Sk., död 1885 som kyrkoherde i Allerum af Lunds stift. — Ferdinand 
Edvard Tengvall, Sk., död 1579 som stadskomminister i Malmö S:t Petri för- 
. samling. — Severin Cavallin, Sk., docent i grekiska vid Lunds universitet 1543 
— 58, Lunds stifts herdaminnes författare, död 1856 som teol. doktor, kontrakts- 
prost och kyrkoherde i Hvellinge af Lunds stift. — Johan Geory Gregersson, 
Sk., död 1552 som f. d. kollega vid Landskrona 1. allmänna läroverk. — Mag- 
nus Gottlieb Amilon, Sk., död 1592 som kontraktsprost och kyrkoherde ) 
Westerstad af Lunds stift. — Lorentz Andreas Bääth, Sk., död 1872 som 
kyrkoherde i IHammarlöf af Lunds stift. — Carl Jacob Sandahl, Sk., döüd 1559 
som f. d. regementsläkare vid Lifgardet till häst. — Jöns Wilhelm Quiding, 
Sk., död 1542. — Lorentz Theodor Bayer, Sk., död 1542. — Magnus Fre- 
drik Brag, >k., Primus vid promotionen, död 1559 som 1. L. ©. ©. adjunkt 
vid Lunds universitet. — Ier Axel Ekdahl, Bl., död 1576 som kontraktsprost 
och kyrkoherde i S:t Peders kloster af Lunds stift. — Fredrik Johan Wester- 
berg, Bl., död 1859 som rektor vid h. elementarläroverket i Helsingborg. — 
Holyer Anders Witt, Bl., düd 1889 som teol. ddoktor, kontraktsprost och kyrko- 
_herde ı Helsingborg. — Anders Gustaf Tauson, Bl., dels docent,  dels adjunkt 
inom juridiska fakulteten ı Lund 1546—50, död 1569 som borgmästare i Karls- 
hamn. — Johan Anders Qvidiny, Bl., död 1576 som konsistorie-notarie i Lund. 
— Anders Fredrik Landtbom, Gb., död 1574 som adjunkt vid Göteborgs h. 
elementarläroverk. — Johan Bodhe, Gb., död 1873 som rektor vid 1. elemen- 
tarläroverket i Uddevalla. 


X 
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den som Laumes Filosofiska Fakulter med Universi- 
tetskanslerns tillstand ı ar anställer, kunna Sjorton af dem, som tillhörde 1841 
ars promotion, fra dess halfsekelsminne. Till dem har fakultetens vördsamma 
inbjuening utgatt att personligen vie ärets lagerfest här emottaga sina jubel- 
kransar. Och fakulteten har haft glädjen att erhalla svar, som gifva förhopp- 
ning, att sannolikt de Nlesta skola deltaga ı högtiden. Endast tre hafva förkla- 
rat bestämda hinder möta för art, sasom de Hifliet önskat, efterkomma in- 
bjudningen. En bland dem är Professor Lilljeborg Upsala. Till systeruni- 
versitetet har da bifvit sänd en krans fran Lund att vid Upsalas promotion 
morgen öfverräckas at den högt förtjente jubilaren. 

Till de vördnadsvärde aldringar, hvilka atervända vll ungeonsstaden för 
att med sin närvaro hedra var akademiska högtid, sända vi möte ert varınt, 
ett hjertligt välkommen! 

De unge män, at hvilka fakulteten har glädjen att 1 .ar kunna utedela sin 
högsta lärdomsgrad, äro Fenton, och al «dem tillstädeskomma vid festen alla 
utom tva. Fakulteten möter dem pa denna för lärjungar och lärare lika betv- 
delsefulla dag med alla de bästa välönskningar den eger. | 


Med ledninz af lemnade uppgifter meddelas följande förteekning öfver Jubel- 
doktorer och promovender, atföljd af korta biografiska notiser. 


I. Jubeldoktorer. 


Af Smälands nation: 

JOHANN JOHANSSON. | 

-född i Limneryd 2 Sept. 1515: student 1 Lund h. t. 1536: förestod matematiska lektionen 
vid Wexjö aymnasium h. t. 1841: vikar. lärare vid läroverken ı Jönköping och Wexjö 
v. t. 1842-28 Febr. 1845: atlade praktiskt undervisningsprof för apologist- och kollega- 
befattninge 6 och 7 Sept. 1842: apologist vid Wexjö skola 26 Fehr. 1845: kollega (adjunkt' 
derstädes 2 Jan. 1847: tillträdde 1 Maj 1848; genomgick aymnastiska centralinstitutet 
i Stockholm 1852 och konstituerades till eymnastiklärare i Wexjö samma ar: erhöll pa 
beeäran afsked fran denna befattning 1863: bibliotekarie vid Wexjö läroverks bibliotek 
1862: erhöll afsked med pension fran innehafvande befattningar vid nämnda läroverk 15 
Dec. 1880: adjungerad ledamot i Wexjö domkapitel under aren 1870 och 1873 samt se- 
dermera vid manga tillfällen: ledamot af stadsfullmäktige i Wexjö fran denna institutions 
hörjan, samt stadsfullmäktiges ordförande I870--74+: suppleant för lekmannaombudet fran 
Kronobergs län vid kyrkomötena 1873-88: ledamot af direktionen för Kronobergs läns 
lasarett och kurhus 1877--89: landstingsman för Wexjö stad 1877 80: v. ordförande ı 
Kronobergs läns landsting 1878: direktör vid Smälands enskilda banks kontor ı Wexjö 
15609 Aug. 155%: 0. 1573. | 


PA „l» 
> 


ALBERT CARL AUGUST LARS EHRENSVÄRD, Grefve, 
född pa Rödjenäs ı Jönköpings län 10 Jan. 1821; stud. ı Lund v. t. 1857; e. 0. kanslist i 
k. eivildepartementet 1842: attache vid k. beskiekningen ı Berlin s. a. och ı Paris 1845; 
e. 0. amanuens i k. riksarkivet 1844; andre sekreterare ı k. utrikesdepartementet 1845; 
kammarherre hos H. M. Enkedrottningen 1849; legationssekreterare vid k. beskickningen i 
Petersburg 1850; förste sekreterare ı k. utrikesdepartementet 1852: arkıvarie vid Kal. 
Maj:ts orden och R. N. ©, 1853: kabinettssekreterare 1855; afslöt 1856 giftermälskontrak- 
tet mellan d. v. H. K. H. Hertigen af Östergötland och Prinsessan Sophie af Nassau; er- 
höll nordstjerneorden i briljanter =. ä: R, N. St 0. O. erhöll afsked frän kabinetts- 
sekreterare-befattningen 1859: K. N. 0. s. a.; ordförande ı nämnden för reglering at pre- 
sterskapets löner inom Kristianstads län 1863; landshöfling ı Göteborgs och Bohus län 
1864: ordförande för nordiska konstnärsmötet Götebore 1869: K. m. st. N. =. a: 
ordförande för trettonde allmänna svenska landtbruksmötet 1871: K. m. st. k.V. 0. s 
3; ordförande i komiten för utredning af vächallningsbesvärets ordnande pä landet 1876 
och i komiten för landtförsvarets ordnande 1880: minister för utrikes ärendena 1885: 
R.o. K. af K. M:its O. =. a.; erhöll Göteborgs och Bohus läns hushallningssällskaps guld- 
medalj 1886: afsked fran ministerembetet 3889: har bevistat de flesta riksdagar fran 
1848 t. o. m. 1890 sasom ledamot dels af ridderskapet och adeln, dels af första kam- 
maren, vald af Göteborgs och Bohus läns Jandsting, och derunder varıt ordförande i dels 
ordinarie. dels särskilda och tillfälliga utskott: viee ordförande ı Kristianstads läns fürsta 
Jandstine 1863 och ordförande Göteborges och Bohus läns landsting 1864 --70 samt 
1872-85: ordförande i Götebores och Dohus läns hushallmngssällskap 1864-86; ledamot 
af K. Vetenskaps-akademien 1886 och af K. Vysiogratiska Sällskapet ı Lund 1864: heders- 
ledamot af K. Akademien för de fria Konsterna 1871. af K. Landtbruks-akademien 1886, 
af K. Vitterhets-. Historie- och Antiqvitets-akadenien 1883 samt af Göteborgs och Bohus 
läns hushällningssällskap 1886. Ledamot af atskilliea och utländska sällskap. 
Tryckta skrifter: 1 riksdagshandlingar, komitebotänkanden och dylikt trvek finnes ätskilligt, 
som är af Gretve Ehrensvärd torfattadt, deribland Memorial angäende utrikesdepartementets ut- 
ziftsstat och Memorial angäende omorganisationen af kongl. utrikesdepartemententet (bäda i Kongi. 
Maj:ts proposition ang. statsverkets tillständ och behot vid 1856 Ars riksdag), sami Reservation vid 
särskilda utskotters utlätande n:o 1 vid 1875 Ars riksdeg. 


Af Skänska nationen: 


VARL FREDRIK NAUMANN. 


född ı Malmö 12 Jan. 1816: student 1 Lund h. #. I83l: ewnade sig efter vunnen filoso- 
tisk grad at medicinska studier och aflade med.-farmacentisk examen 21 Dec. 1843, med. 
kand.-ex. 20 Dee. 1844. ıned. Tie.-ex. 21 Jum 1847 samt blef kirurg. magıster 20 Jan. 
1848 och med. doktor 22 Dee. s. &.: underläkare vid garmsonssjukhuset ı Stockholm 1 
Okt. 1345-30 Sept. 1846; stipendiat ı fältläkarekaren 9 Febr. 1846 och pensionär s. a.; 
kommenderad som t. f. bataljonsläkare vid Hottans station 1 Karlskrona Okt. 1846—Jan. 
1847: docens i medieina theoretica et forensis vid Lunds umiversitet 28 Sept. 1847; före- 
tod den lediga professuren 1 anatomı vid samma universitet 28 Jan. 1845 —3 Febr. 1852; 
anatomie prosektor derstädes 19 Febr. 1849 och anatomie professor 3 Febr. 1852; Lunds 
aniversitets rektor läsaret 1860—61; ftöretoe 1861—-62 med offentligt understöd en ut- 
rikes resa samt besökte derunder de förnämsta universiteten ı Europa för att taga känne- 
dom om de medicinska institutionerna, den medieinska undervisningen och de medieinska 
alumnernas vetenskapliga utbildning ı allmänhet; var ledamot af den komite, hvil- 
ken ar 1874 hade i uppdrag att revidera de svenska universitetens statuter; erhöll 
afsked frän professuren i anatomi med pension 25 Juni 1881: ledamot af K. Fysiogratiska 
Sällskapet i Lund sedan 1850 och af K. Vetenskaps-societeten i Upsala sedan 1875: R. 
N. 0. 28 Jan. 1864: K. V. 0. 1 Dec. 1879. 

Tryckta skrifter: Om Hyrax «apensis. Anatomisk afhandling. Lund 1848. — Nägra ord 
om byggnaden af främre extremiteten hos slägtet Vespertilio L. ‘1 K. Vetensk.-akad:s handl. 
1850; belönt med Flormanska priset., — Om byggnaden af luftrörshnfvudet ‚hos den fullvexta men- 


niskan. Lund 1851. — Om missfoster. ‘I Lunds univ:s ärsskrift, T. I, 1864.) — Ett bidrag till 
den operativa obstetriken. I Nord. medir. arkiv. Bd. TII, 1871,. — Ossa tendinum, (Ibid. Bd. X VI, 1884, 


ı)«.) 
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WIEHEEM FLENSBURG. 


född Södra Rörmn 3 Aug. 1819; student Lund h. t. 1834: e, 0. amamıens vid uni- 
versitetsbiblioteket Lund. 27 Maj 1542-30 Maj 1548: docent systematisk teologi vid 
umiversitet 26 Juli 1547: prestvigd 20 Jun 18549: teologie adjunkt samt kyrko- 
herele Stangby prebendepastorat 29 Maj s. tillträdde - 1850; prost 28 Juni s. Au: 
professuren 1 dowgmatik och moralteologi läsaret 1847--48, senare hälften af v. t 
1549, läsären 1850-52, v. t. 1557 -v. t. 1558; adjungerad ledamot Iunds domkapitel 
1549 och ord. ledamot 6 Mars förestod professuren 1 praktisk teologi v. t. 1850 
och ı kyrxohistoria samt symbolk läsären 1552 -596 samt h. t. 18596: examinator i teo- 
logı och kyrkohistoria i studentexamen h. t. 1859, h. t. 1851, läsären 1552 -58: upp- 
fördes ı 2:dra rummet a förslag till professuren ı dogmatik och moralteologi 21 Febr. 
IS52: kyrkoherde ı Kärrstorps prebendepastorat 25 Okt. s. A: tillträide 1858: uppfördes 
a förslag till första teolowie och dermed förenade domprostembetet I rum- 
met S Mars 1856 och i 2:4 rummet 23 Nov. 1864: professor 1 dogmatik och moralteologi 
samt kyrkoherde ı Hellestads nrebendepastorat 17 Juni 1558; tillträdde 1859; utnämnd 
tıll teologie doktor 4 Maj och promoverad i Upsala 7 Sept. 1560; kyrkoherde i Uppakra 
prebendepastorat I Maj 1862: Lands universitets rektor under början af läsaret 1865 
66: fullmäktig für Lunds stifts presterskap vid riıksdagen 1565-66; biskop öfver Lunds 
stift universitets prokansler 21 Dee. 1865: invigdes till biskopsembetet 28 
Jan. 1566: intog ordförandeplatsen Lands domkapitel 23 Maj s. a: 1. N. 0.4 Juli 
s. af Malmöhus landsting vald ledamet af riksdagens första kammare 1866, men 
alsade sig uppdraget:, ledamot af Samfundet pro Fide et Christianismo 29 Mars s. a: 
hedersledamot af K. Fysiografiska Sällskapet 1 amd 5 Dee. s. a: K. N. 0. 27 Maj 1868: 
promotor vid teol. doktors-promotionen i Lund 28 Maj vid universitetets andra 
sekularfest: bevistat allmänna kyrkomötena 1868, 1873. 1875 och 1853: hallıt allmänna 
prestmöten ı Lunds stift 1870, 1876, 1883 och 1891: ledamot i den för ombesörjande - 
af en revision af 1686 ars kyrkolag tillsatta komite | 
Dee. 1875. 

Tryekta skrifter: Om Gwds allestädes närvarelse. Lund 1847. (Disp. f. docentur.) — De vero sensu 
parabol» Luce 19-231. 1849, (Disp. teol. adljunktur.) — Om $rohet mot konungen. 
Pal, hältet vid den med af Prinsoessan Lovisa Jesephina Eugenias födelse af Lunds uni- 
versitet firade högtid den I1 Febr. 1552. Lund 1552. — Christi kyrkas herrlighet. Predlikan viel 
Lunds stifts prestsällskaps sammanträde «den 25 Aug. 1560 Lund 1560. — Bön vid magisterspro- 
motionen i Lunds domkyrka den 31 Maj 1862. Lund 1562. - Predikan pä Jungfru Marie bebä- 
delsedag. (IT Predikn. öfv. nya hösmessotexterna af prester ij Lunds stift. 2 ärg. Lund 1868.) — 
Kritisk. af Se hieiermachers lära om försoningen. Lund 1865. (Akad. progr. Till 
vordliga presterskapet i stift. Lund 186%. 'Herdabret‘ t.) Tal vid Svenska Bibelsällskapets 
femtioförsta- Arslögtid den 285 Mars 15866. Stlm 1S66, — Preidikan riksdagens afslutande den 22 
Juni 1866. Sthm 1866. - Om den naturliga viljans formäga i andligt hänseende. Lund 1868. (Akad. 
progr. — Predikan vid Lunds universitets jubeltest den 27 Maj 1868. /I Lunds univ:s andra 
sekulartest. Lund 1860, —- Minnesord vid fru Ida Ulrika Hägglunds, f. Dalılbom, jJorlfästning. 
und 1871. — Tal vid Lunds stifts bibelsäilskaps allmänna sammankomst 26 Aug. 15°2. I Lunds 
stifts Tibplaällekapı handl. 18572.) - Tel vid imvigning af Hyby hybyggda kyıka. 
1878. — Bön universitetshusets i und invigning. Sthm 1882. — I Handlingar rö- 
ranıde i Lund 1870. Om prestens när varande ställning x den kyrkan. -— 
vetsberättelse. — I Hanıl. rör. prestin, i Lund 1576: Om den närvarande religiösa rörelsen i 
svenska kyrkan kyıkans deraf beroende fram (Ätven särskildt tryekt.. Embets- 
berättelse. - I Handl. rör. prestm. ı lıund Toologiene vetenskapliga betydelse och värde. 

Embetsberättelse. — IHlandl. rör. prestinötet il, und 1801: Om presteden till dess sedligt 
religiösa vigt och betyilelse. — Einbetsberättelse, — Utgaf törening med E. @. Bring och AN. 
Sundbers Svensk kyrkotidning 1862 - 63, Lund 1555 65, och meddelade deruti ätskilliga 
vidlyftigare uppsatser samt ett större antal reeensioner och kyrkliga notiser. 


WILHELM LIELJEBORG, 


född i Melsineborge 6 Okt. 1816: strdent i h. t. 1834: egnade sig efter vunnen 
filosofisk grad nägon tid ät teologiska studier och aflade teoretisk teologisk examen ı 
-laund vären 1843, men beslöt pä inrädan af professor Sv. Nilsson vid samma tid att öf- 
vereä till studiet af zoologien. och företog i och für detta ändamal under sonmaren och 
hösten 1843 en resa till Norge, dels för att inne i landet studera dess ryggradsdjur och 
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dels för att vid dess vestra kust i sällskap med dävarande zoologie adjunkten frih. Magnus 
von Düben studera dess Hitoralfauna: speeiminerade under vären 1844 för docentur z00- 
logi och förordnades till docent i detta ämne s. a: blef efter nämnde frıh. von Dübens 
franfälle sommaren 1545 utnämmd till e. 0. adjunkt 1 zoologi vid Lunds universitet och 
e. 0. intendent vid dess zoologiska museum: förestod professuren 1 zoologi under ar 1816 
och under h. t. 1851; var da derjemte under en längre tid sysselsatt med att ordna och 
katälogisera den afdelning i ofvannämında museum, som pa grund af öfverlätelse af franıl. 
öfverstekammarjunkaren frih. G. Gyllenkrook fätt benämningen ”Gyllenkrookska museum”: 
föoretog 1848 med understöd af det större riksstatens resestipendium 1 och för zoologıska 
studier en resa till Petersburg och norra Kyssland samt det nordliga Norge: speeimine- 
rade för adjunkturen i zoologi vid universitet under varen 1553 och utnämmndes 
s. a. till ordinarie adjunkt ı detta ämne vid samma universitet; blef ı början af 1851 
utnämnd till professor 1 zoologi vid Upsala universitet, der detta ämne förut ej varıt 
representeradt af nägon egen professor; var Upsala universitets rektor 1864-65 och pro- 
motor vid 1866 ars filosofie doktorspromotion: blef vid  universitetets jubelfest 1877 af 
medieinska faknlteten utnämnd till hedersdoktor:‘erhöll afsked med pension fran den z00- 
logiska professuren 1882: R. N. ©. 1861: K. N. 0. 18885. — Har. utom de redan 
nämnda, företagit följande resor i och för zoologiska studier: tıll Gottland 18-40 och 1849, 
tıll Norge 1858, 1861 och 1874, till Bohuslän 1859, till Öland 1860, till London och 
Paris 1865, till Norrbottens lappmark 1875, till Skäne och Seland 1880, till sjöarne 
Vettern, Venern, Fryken och Glafstjorden 1882 samt till Jemtland 1889. - Har blifvit 
invald till ledamot ı följande lärda samfund: K. Fysiografiska Sällskapet i Lund 1850, 
K. Vetenskaps-societeten*i Upsala 1858, K. Vetenskaps-akadennen 1 Stockholm 1861, K. 
Zoologisch-botanische Gesellschaft i Wien 1863, Zoological Soeiety 1 London 1865, Soeiete 
des sciences naturelles i Cherbourg (korresp. ledamot) 1867, Linnean Society 1 London 1870, 
Antropologiska Sällskapet i Stockholm 1575 och Svenska. Sällskapet för antropologi och 
gseografi 1 Stockholm 1878, Societas pro Flora et Fauna Fennica i Helsingfors 1878. Ento- 
mologiska Föreningen i Stockholm 1879, K. Danske Videnskabernes Selskab ı Köpenhamn 
1889, Videnskabernes Selskab ı Christiama 1801: har bhfvit invald till hedersledamot ı 
Deutsche ornithologische Gesellschaft 1855, K. Vetenskaps- och Vitterhets-samhället i Göte- 
borg 1888 samt Entomologiska Föreningen i Stockholm 1859; har äfven bhfvit kallad till 
hedersledamot af Skäanska Jagtföreningen ı Eslöf. 

Tryekta skrifter: Särskildt tryekta arbeten: Observationes zoologiew., P. I- IT (akad. «isp.) 


Lund 1844--1845. — Om de inom Skäne förekommande Urustaeeer af ordningarne Uladocera, Ostra- 
coda och Copepoda. Lund 1853. «Till en del akad. disp.) —- Sveriges och Norges ryggramls- 


djur. I. Däzxzdjuren. Upsala 1874, — Sveriges och Norges fiskar. D. I--IIIl. Upsala 1581 - Ist. 
— I Kongl. Vetensk-Akad:s i Stockholm Handl. 1843: Beskrifning af 2:ne för Skandina- 
viens fauna nya däggdjur. - 1850: Bidrag till nomea Rysslands och Norges fauna. samlade under 
en vetenskaplig resa i dessa länder 1818. (Den ornitologiska delen af denna afhandling är pä 
tyska spräket införd' i tidskriften Naumannia 1852,. 1853: Ofversigt af de inom Skandinavien 
hittills funna arterna af slägtet Gammarns, Fabrieius. — IT Ofvers af. Vet.-Akad:s Förhandl: 
Zoologisk resa i norra Ryssland och Finmarken. 1849. -— Om Parus borealis. Ibn. — Ny art af 
slägtet Platessa. 1550. — Bidrag till den högnordiska hafsfaunan. Ibm. — Gotlands landt- och 
sötvattens-mollusker. Ibm. .— Norges Crustaceer. 1851. — Nordiska arter af slägtet Hippolvte: 
Ibin. — Norska wmollusker. Ibm. — Ormmitologiska anmärkningar. Ibm. — Malakologiska bidrag: 
l. Förteekning öfver de af förf. vid Kullaberg’i Skäne i Sept. 1851 insamlade hafsmollusker; 
2. Tvenne för vär fauna nya landt- och sötvattensmollusker. Ibm -— Hafserustaceer vid Kulla- 
berg. 18:2. — Tillägg till uppsatsen om hafserustageer vid Kullaberg i Skäne. 1855. — Nägra 
anmärkningsvärda former af Clafsilia rugosa,. Draparnaud. Rossmässler, eller Clausilia nigri- 
eans, Maton and Rachett. Forbes and Hanlev, hvilka förut hos oss dels icke blitvit anmärkta 


och dels blifvit förvoxlade med andra. 1858. — Liriope och Peltogaster. H. Ratlıke. 1859, 

Fynd af en stor del af ett tossilt hvalskelett pä Gräsön i Roslagen. Ibm. — Beskritning öfver 
tvenne ıwnärkliga Crustaceer af ordningen Cladocera. 1560. — Beskrifning öfver tvä arter Urusta- 
eeer af ordningarne Ostracoda och Copepoda. 1862, — I Nova Acta Reg. SocietatisScientiar. 


Upsal.: Liriope et Peltogaster, H. Rathke. Ser. III. vol TIT. 1860, Supplöinent au memoire sur 
les genres Liriope et Peltegaster, H. Rathke. Ibrı. (Jemte’ föregäende afhandling intagen i Annales 


des sciences naturelles i Paris, Zool. et Pal&ont.; — On the Lysianassa magellaniea. A, Milne- 
Edwards, and on the Urustacean of the suborder Amphipoda and subfamily Lysianassina found 
on the eoast of Sweden and Norway. Ser. III, vol. VI, fase. 1. (1866) — On two subfossil Whales 


discovered in Sweden, fase, 2. 1868) Synopsis Urustaceorum Sueeicorum ordinis Branchio- 
podorum et subordinis Phyllopodorun. I RK. Vet.-Soecietetens festtom 1877. I Arsskrift ut- 


> 


& 


sifven af K. Vet.-Societeten i Upsala: Om de parasitiska Crustaceerna Liriope och Pelto- 
gaster, H. Rathke. Arg. 1. 1860, Ornithologiska bilrag: 1. Utkast till en systematisk ofver- 
sigt af foglarnes klass. (Selermera engelsk Öfversättning införl i Proceed. of the Zoologieal 
Society of Lomlon 1866 samt 1 Annual Report of the Board of Regents of the Smithsonian In- 


stitution of Washington 1866); 2. Ornithologiska notiser, Ibn. — Bidrag till kännedomen om 
tandömsmingen hos Otaria och Haliehoerus. Ibm. | Upsala Universitets Arsskrift: Ofver- 


af de inom Skandinavien (Sverige och Norge) anträtfwde hvalartade däggeljur (Cetacea,. 1561 
62. (Ofversatt till engelska spräket och införd i Ray Soeiety's skrifter 1866.) — Bilrag till känne- 
domen om underfamiljen Lysianassina inom underorlningen Amphipoda bland kräftdjuren. 1865. 
| I Proceed, of the Zool, Society of London 1867: Deseription of Halerosia afzelii. a new 
Crocodile from Sierra Leone. West Afriea. — 1 Proceed. of United States Nat. Museum IS8S7T: 
Contributions to the natural History of the Commander Islands. On the Entomostraca colleeterl 


by Mr Leonhard Stejneger on Bering Islam 1882— 83, - 1 Tidskrift för Landtmanna- och 
Kommunal-Ekonomien: Om Bladlössen. ned anledning at den förödelse. som de under förlilen 
sommar anstält A ärter och vieker i Skäne. En tlugas härjningar & kornfälten ostra 
Skäne. Blekinze och södra delarna af Kalmar län under sommaren 1860. Arg. 1561. — I de 
Skandinav. Naturforskaremötenas förhandl.: Nägra ord om föürhällandet mellan Skantina- 
viens och norra Rysslands faunor. 1851. Om Leptodora hyalina. Lilljeborg. 1860. Om hhval- 
hen funna j Ibm. Om Jariope och Peltogaster, Ibm. Om tamdlömsningen hos Otaria 
och Halichoerus. — Nögra om foglarnes elassifieation. Hin. -- Om utveeklingen af tän- 
derna hos Phoca hispila, Erxleben, Fabrieius. IS868. — I akademiska program: Bidrag till 


kännelomen om «de inom Sverige och Norge förekommande Crustaceer af Isopodernas underord- 
ning och Tanaklernas familj. Vil Prof, Hulterantz’, Sahlins och F. Hoimgrens installation 
Bulrag till kännedomen om Pteryeombus brama. DB. Fries, on tisk af makrillliskarnes 


firandet af den femtioariga füreningen mellan Sverige och Norge 1861, -- Svstematisk öfver- 
sigt af de gnagande däpgdjuren Glires‘, Vil tilosofie doktorspromotionen 1866. — Dessutom 


lemmat temligen mänga beskrifmingar och afbiliningar till det monozratiska arbetet af Jules de 
Guerne och Jules Richard: "Revisıen des Calanides «donee”, Memoires de Ja Sveicte Zuolo- 
xique de Franee. vol. 11. 188%, hviika i detta blifvit tryekta. 


NIELS PERSSON, | 
födel Ingelstorp 5 Sept. 1515: student 1 Lund h. t. 183-4: undergiek examen piwdagog. 
pract,. v. t. 1845: tjenstgjorde som rektorsduplikant 1 Vstad v. t. 1842, som viee rektor ı 
Sölvesborg en del af v t. 1845 och som vık. kollega ı Lund en del af v. ut- 
nämmedes till ordın. apologist Lunds katedralskola 27 Augusti och Iträdde denma 
befattning 1 Sept. s. a: förklarades vara adjunkt vid Lunds Ih. elementarläroverk 2 Dee. 
1558: erhöll afsked med pension 15 Dee. 1880, 


LARS ANDREAS TRÄGARDNH. 
född i Ivellinge 10 Sept, 1818: student i Lund v ft. 1855: aflade teoretisk och praktisk 
teologisk examen. 1842: prestvigdes 20 Dee.  umdergiek pastoralexamen 9 Jun 
1860: tjenstgjorde de första aren efter prestvieningen som pastorsadjunkt och v. paster ı 
atskilliva församlingar samt som stadskommimster 1 Malmö S:t Petri och v, 
pastor hospitalsförsamlingen: kyrkoherde i Höja Mars 1864: tillträdde 1 Maj 1866. 


Tryekt skrift: Den christliga sabbathen. Malmö 1856, 


HANS ANDERSSON, | 
född ı Flackarp 11 Dee. 1817: student 1 Lund ht. 1896: allade teoretisk och praktisk teo- 
lowisk examen 1842: prestvigdes 20 Dee. s. a: underzick pastoralevamen 25 Nov. 
tjenstgjorde omedelbart efter prestvigningen llerestädes inom stiftet dels som pastorsadjunkt 
dels som v, pastor och denna senare ewenskap flere ar staden Kristianstad; kyrko- 
herde i Gylle 27 Sept. 1866: tillträdde 1. Maj 1869; kontraktsprost ı Skytts kontrakt 


Iryckta skrifter: Nägra frägor ech svar öfver trons tredje artikel, Laune 1851, De 
psalmerna. Malmö 185% — Boredelsen till döden af Martin Moller, Ofvers. Kristianstad 1562. 
Predikan pä Be Sönd i Adventet. Predikn, öfv, nya högmessotexterna af prester Lunds stift. 
2ärg. Lund 18683.) Predikan pa 27 Söwl, Trot. I Predikn, utg. af Evang. Fosterlandsstiftelsen. 
2 ärg. Sthm 1861. Predikan tredje prostmötesdagen 1564 Luneds domkyrka, Lund 1861. 
Prodikan pä den 4 November 1864. hällen Kristianstads kyrka. Kristianstiad 1564, Vanle- 
ninz till den bibliska eller heligza historiens rätta forstäud. Bund Predikan "Fra Skanli- 


naviens Kirker. Hoimesse-Priedikener af danske, svenske norske Geistlige. udg. af A. Meveor”. 
Bergen, Kristiania 1889, — Predikan i Föreningen Kyrkans Vänners postilla. 2Zärg. Storkhohn 
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ARVID WILHELM BRAG, 
född i Lund 28 Dee. 1818; student i Lund v. t. 1856; adjunkt vid Lunds katedralskola 
1843; lektor derstädes 1858; har varıt adjungerad ledamot af. Lands domkapitel längre 
och kortare tider samt ständigt fran 1875 till 1880; erlöll afsked Fran lektorsbefattnin- 
gen 1885. R. N. 0. 1873. 
Tryckt skrift: Amfiktyonernas förbund. :I Lunds h. elementarläroverks ärsberättelse 1572.) 


Af Blekingska nationen: 


EMANUEL TRÄGÄRDI, 
född i Listerby 30 Sept. 1818; student i Lund v. t. 1836; aflade teoretisk och praktısk 
teologisk examen 1842; prestvigdes 15 Nov. s. a; undergiek pastoralexamen 1552: efter 
tjenstgöring i stiftet utnämnd till kyrkoherde i Esphults och Tanderöds församlınzars pa- 
storat 19 Sept. 1862: tıllträdde 1 Maj 1865: har deltarıt utı stiftandet och styrandet 
af flere sparbanker, inrättat tvenne fredsnämnder samt är ledamot af flere vittra och 
ekonomiska sällskap. 


Tryckta skrifter: Predikan pa Annandag Päsk. «1 Predlikn. ofv. nya hogmessotexterna af prester 


i Lunds stift, I ärg. Lund 1868. Predikan 10 Sönd. eft. Tret. Prelikn. ofv. nya heog- 
messotexterna utg. af Föreningen Kyrkans Vänner. XNorrköp. Tidningsuppsatser reli- 


giösa och ekonomiska ämnen. 


JOHAN AUGUST BERGHMAN, 
füdd i Karlskrona 6 Sept. 1819; student 1 Lund ht. 1836: kammarskrifvare vid Hlottans 
station i Karlskrona 1844: revisor 1850: kammarförvandt 1855; forordnad till sjommlitie- 
kommissarie 1567; kamrerare 1874: afsked R. V. 0. 18571; R. N. 0 1884. 


PER EDVARD GULIN, 

född ı Karlskrona 4 Sept. 1818: student ı Lund h. t. 1857: undergick examen padagog. 
pract. 25 Sept. 1843: v. kollega iı Karlshanın 14 Jan. 1543: duplikant ı rektorsklassen 
al Ystads skola 9 Aug. =. kollega (adjunkt) vid Lunds katedralskola 15 Mars 1844: 
erhöll afsked fran adjunkturen med’ pension I Sept. 18590; bibliotekarie vid sistnämmda 
läroverk sedan 1855; ledamot ı kyrkoradet ı Lund sedan IS58 och ı skolradet dersammna- 
städes 1871 — 31; ledamot al direktionen för Sparbanken för Lunds stad och kringliegande 
land sedan 1878; R. V. 0. 1881. | 


Af Göteborgs nation: 

JOHAN AUGUST BERG. 
född ı Göteborg 5 Juni 1815: student i Lund h. t. 1836; prestvigd 6 Jum 18-41: kollega 
adjunktı vid Göteborgs h. lärdomsskola 1845: bibliotekarie derstädes IS5S: konsistorie- 
amanuens 1 Göteborg s. a. kyrkoherde i Ostra Karup 1860: Kontraktsprost Laholms 
kontrakt 1867; ord. kontraktsprost 157-4; folkskole-inspektör 1867-76: statsrevisor 1565 
och 1873: suppleant vid kyrkomötena 1868 och 1878: L. N. 0. 1872 

Tryekta skrifter: Summma doctrine Pauli. Expositio philologieco-exegetiea, Götel. 1851. Bibel- 
handbok eller inledning till den heliga skrift, Göteb. 1856. uppl. 1580.  Ofversatt pä nerska. 
Christiania 1868, — Luthers minne. Göteh. 1856. — Poetiskt album. Göteb. 1557. — Förteekning 
öfver (öteborgs högre elementarläroverks boksamling. Göteborzr 1864. — nattvardsungdomen. 
Göteb, 1864. 65, 66, 67, 70; Lund 1877. — Predikan pä första prestmöteslagen i Göteborg 1872. 
(Göteh, 1873. — Nägra drag ur svenska tolkundervisningens historia. Götehb. 1874. - Betydelsen 
och innehället af församlingens gudstjenst. Halmstad 1856. -- Hvad kan och bör med nu gällande 
lagstiftning för upprätthällande af kyrkotukt afseende Herrens sjette bud? Göteh, 
1891. — Flere visitations-, installations-. kyrkoinvignings- och griftetal. tr. 1 Göteborg eller Halm- 
stad 1867-73, — Text till planschverken Sverige framstäldt i tatlor, Göteh. 1850 - 56. och Bilder 
ur svenska folklifvet. Göteb. 1851--55. — Ofversättningar: Lefnadsvishet för det uppväxande 


slägtet. Göteb. 1847. — Text till Dresdener- zalleriets värderikaste mälningar. L 3. Göteh, 1850 
34. — J. Arndts predikningar öfver katechesen. Göteb. 1858. - Listov. Luthers husliga lif 1525-- 
46. Göteb. 1563. M. tl. 


| 
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HERMAN THEODOR BENJAMIN RODHE. 


I 


född ı Harplinge 10 Jum 1823; student ı Lund h. t. 1857: v. rektor ı Warberg h. t. 
1545 v. t. 49: andre lärare vid Jägre apologistskolan 1 Stromstad 25 Mars 1549: rektor 
vid Warbergs lägre treklassiga läroverk 5 Mars 1852; erhöll afsked fran denna befatt- 
ning 1 Jan. 1889, 


II. Promovender. 
At Östgöta nation: 


AVID KRISTIAN BERGSTRÖM, 


Christian Dergström och Sofia Charlotta Dahlgeren: genomgatt Linköpings I. element arläro- 
verk; mogenhetsex. 85 Jum 1577: stud. Upsala 10 Sept. s. a.: ex. st. lat. h. t. 
kand. 31 ‚Jan. 1882; idkade sasom innehafvare af Ljerde-November-stipendiet die 
Kristiania universitet h, t. 1886 -v. t. 1587: lie. 9 Nov. 1889; stud. ı Lund Maj 1892: 
disp. derstädes för doktorsgraden 24 Maj 1892: tjenstgjorde v. t. 1881 sasom extra lärare 
vid Majornas femklassiga läroverk ı Göteborg: tjenstgjorde 23 Febr, 1882--30 Aprıl 1585 
ı k. statistiska centralbyran som e, 0, tjensteman, samt under senare delen af ar 1883 } 
läroverkskomiten sasom biträde vid de statistiska arbetena: fullgjorde under h. t. 1883 
profärst jenstgöring vid Stockholms realläroverk; var anstäld i Dagens Nyheters redaktion 
ran 1 Jan. 1884 till början af Oktober s a. samt derefter ı redaktionen af Göteborgs- 
tilningen Dagbladet till 15 Dee. a.: redaktör für Stwlentföreningen Verdandis smä- 
skrifter under ar 1888 samt sedermera fr. 0. m. ar 1890: föreläsare vid Stockholms 
arbetareinstitut fr. o. m. höstterminen 188%: sekreterare 1 öfverstyrelsen och verkstäl- 


lJande utskottet för Sveriges rösträttsföreningar sedan 1 Nov. 1891: medarbetare ı Dagens 


Nyheters redaktion sedan 1 April 1892. 

Tryekta skrifter: Den politiska rösträtten. 20 af Stwlentföreningen Verdandis simäskrif- 
ter). Sthm 1810. 32 side. So. Kommunisin och soelalism. En framställning af hufvuddrasen 
af de kommunistiska och socialistiska lärobvggnaderna, 1800, 157 sidd. 
ningsstatistiska stulier öfver Sveriges härad och städer är 180, I. Stoekholms och Oster- 
ötlands län. Sthm 1892. 98 (+1) sid. +2 kartor. So.  Gradnaldisp.). - Uppsatser ı Norilisk 
Familjebok, tidskrifter och tidningar. 


Vestgöta nation: 


JOHAN ERIKSON, 


född ı Efveröd af Kristianstads län 21 Maj 1862: foräldrar ladufogden Erık Jonsson veh 
Maria Mauritzson: erhallit elementarbilluing Kristianstads och Wenersborgs Ih. allm. 
läroverk: mogenhetsex. 6 Jun ISS82: stud. Bund 19 Sept. ex. st. lat. 50 Jan. ISS6: 
kand. BL Maj 1887: 14 Der. disp. för doktorsgraden 25 Maj 1892: ıdkade 
sommaren studier vid Kristinebergs .zoologiska station: företog sommaren en 
Norge 1 botanıskt och geolewiskt svfte. 


Tryckta skrifter: Bidrag till kännelomen om Lycopedinebladens anatoın. 56 


+ 2 pl. ko. Gradluaklisputation: äfven i Lunds univ:s ärsskrift, T. NAVI). Rese- 
skizzer frän Bohuslän och Norge ı Sydsvenska Dagbladet Snällposten. Tvenne bulrag ı kalen- 


dern »Frän Lundagärl och Helgzonabacken» Lund 1812. 


Af Smälands nation: 


GOTTFRID ZANDER. 


och Carolina Laurentia Chytreus: genomwatt Wexjöo h. allmanna läroverk: mowenhetsex. 
ı Maj 1877: stud. Lund 17 Sept. s. a.: ex. st. lat. 22 Nov. s.a.: kand. 50 Maj ISS1: med- 
lem af filol. seminariets afdelning för nyeuropeisk lingvistik 18579 80: hie. 11 Sept. 1856: 


S. 


Brunneby socken af Östergötlands län 5 Nov. 1858; föräldrar slussinspektoren 
Forserum af Jönköpines län 16 Okt. 1557: föräldrar komministern Magnus Zander 
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ANDERS HENNING IIENNIG, 


genomgick profarskurs vid Lunds I. allm. Järoverk 1582; tjenstgjorde som v. adjunkt 
vid Helsinzborgs h. allm. läroverk under ar 1878 och har sedan h. t. 1885 varıt anstäld 
som extra lärare vid samma läroverk; vistades Juli-- Aug. Geneve för spräakstudier., 

Iryekt skrift: Recherches sur lVemploi de Vartiele «dans le francais du XVl:e sieele. com- 
aux autres Cpoques de la langue. Lund 182, 49 sidd. 4:o. 


® 


Johannisdotter; genomgätt Jönköpinges h. allm. läroverk; mogenhetsex. 29 Maj 1885; stud. 
ı Lund 1-4 Sept. s. a.: ex. st. lat. 10 Dee. s. a; kand 29 Maj 1886; hie. 20 Nov. 1801; 
disp. för doktorsgraden 21 Maj 1892; e. 0. amanuens vid weologiska Institutionen här- 
städes 18 Jan. 1889: ord. amanuens vid nämmda institution 28 Maj s. a.; idlkade som- 
maren 1887 studier vid Kristineberes zonloriska station; hade förordnande som extra 


seolog vid Sveriges zeologiska undersökning 1889 och 1890; företog sommaren 1891 en 


botanısk och geolorisk stwelieresa mellersta Norge: af Filosofiska Fakultetens ı Lund 
Matematiskt-Naturvetenskapliga sektion föreslagen till docent 1 geologi 27 Maj 1892. 

Iryekta« skrifter: Stwlier öfver Bryozoerna i Sveriges kritsystem. 1, Cheilostomata. Lund 
sidd. -+ 2 pl. dio. (Gradualdisp.. ätven i Lunds univ:s ärsskrift, T. XNXVIIT. 
skizzer frän Norge i tilningen Smälands Allehandla, 


ANDERS THEODOR IWJELMOVIST, 


JARL AUGUST LJUNGGREN, 


föld ı Wexjö 11 April 1866: föräldrar kyrkoherden DB. P. A. Hjelmgvist och Louise 
Kuylenstjerna; genomgätt Lunds h. allın. läroverk: mogenhetsex. Maj 1884; stwl. ı 
12 Sept. s a.; ex. st. lat. 27 Nov. a.: kand. 29 Maj 1556: genomgieck 
ska seminariets afdelmng för nordisk spräkforskning ht. IS86 -v.t. ISSS: kompletterade 
fil. kand. examen 31 Maj 1889: Iie. 22 Maj 1890: disp. för doktorsgraden 4 Febr. IS91: 
e. 0. amanuens vid Lamds universitets historiska museum 15 Dee, 1888; docent forn- 
nordisk Titteratur vid Lunds universitet 25 Febr. 1591; genomgiek profarskurs vid Lunds 
h. allın. läroverk under ar 18%: lärare vid Lunds h. elementarläroverk för fliekor fr. o. m. 
varterminen 1891: vikar, lärare vid Lunds privata elementarläroverk under v. t. 182, 
Tryckta skrifter: Nägra anmärkningar till en vers i Heimskringla. (I Arkiv f. nordisk filologi, 


N. F. Bd II, sidd. 255 - ST). — Naturskildringarna i den norröna «diktningen. Stlm ISUL. 215 (+ 3) 
(Gradualdisputation; äfven i Antigvarisk tielskrift för Sverige, Bd Svenska skol- 
upplagor af moderna tyska författare. (1 tidskriften Verdandi, 1892, sidd. C. J. L. 


Alnıyvist säsom etymolog. Lund 1892. 285 sidd. S:o. 


Af Lunds nation: 


född ı Fjelie af Malmöhus län 16 Nov, 1860: föräldrar folkskoleläraren Hans Ljunegren 
och Karna Christensson; genomgaätt Lunds h. allm,. läroverk; mogenhetsex. 2 Juni 1880: 
stud. 1 Lund 3 Sept. s. a. ex. st. Jat. 29 Nov. s. a. kand. 30 Ma) 1884: medlem af 


-filol. seminariets  afdelnine för nordisk sprakforskning v. t. 15885 -v. t. 1886 och af af- 


delningen för, germansk sprakforskning v. t. 1888: Tie. 14 Dee. 1889; disp, för doktors- 
sraden 21 Maj 1892: genomgatt profarskurs vid Lunds Ih. allm, läroverk läsäret 1889 
— WW; v. adjunkt vid samma läroverk sedan h. t. 1890: vistades sommaren 1890 ı Lon- 
don för spräkstudier. 

Tryeckt skrift: The poetieal gender of the substantives in the works of Ben Jonson. Lund 
1892. 62 (+ 1) sidd. dio. (Graduallisp.; äfven i Kedogörelse für Lunds h. allm. läroverk 


Af Malmö nation: 


ARS PETER OLOF WAHLIN, 


född 1 Malmö 17 Juni 186135. foräldrar telegrafassistenten Lars Johan Wahlin och Jose- 
phina Lovisa Johanna Andersson; genomgatt Malmö h. allm. läroverk: mogenhetsex. 25 
Maj 1579; student i Lund 29 Maj s. a.; ex. st. lat. 13 Dee. s. a, genomgick filol. semi- 


född 1 Jönköping 22 Maj 1864; föräldrar handlanden (&. M. Andersson och Anna Maria 

| 


3% 


nariets afdelning för klassiska sprak 1880.81: kand. 31 Jan. 1854: hie. 15 Maj 1591: 
disp. för doktorsgraden 15 Nov. 1591: e. o. amanuens vid universitetsbiblisteket i Lund 
7 Jum 1884: Skanska nationens bibliotekarie 27 Nov. 1555: bibliotekarie vid Göteborgs 
stadsbibliotek (Musei och högskolans förenade bibliotek Dee. 1890: docent i klassisk 
filologi vid Göteborgs högskola 2 Dee, 


 Tryekt skrift: De usu modorum apıd Apolloninm Rhodinm. Lande 1801. 121 sidd. So. 
Gradlnaldisp.: ätven Göteborgs k. vetenskaps- vitterhets-samhälles handlingar. Ny tidsföljd, 11.27). 


PER AXNEL SAMUEL HERRLIN, 


född i Östra Wemmenhög af Malmöhus län 30 Mars 1870: föräldrar kyrkoherden Magnus 
Christian Herrlin och Anna Carolina Maria Noren: genomgatt Malmö h. allm. läroverk: 
mogenhetsex. 9 Juni 15887: student Lund 31 Aue. s. ex. st. lat. 6 Sept. s. a.: kand. 
Dee. 1859; Iie. 24 Mars 1801: för doktorseraden 11 Maj 15892: docent teo- 
retisk filosofi vid Lunds universitet 23 Maj 


Tryekt skrift: Studier i Nieolaus af Unes filosofi med särskildt afseende pä dess historisku 
betydelse. Lund 1812. + 132 sidd. So. (Gradmallisp.). 


Af Helsingborgs-Landskrona nation: 


STEFAN TEODOR CARLSSON. 


född ı Westra Karup af Kristianstads län 9 Sept. 1862; föräldrar sjöükaptenen Nils Carls- 
son och Christina Stefansson: genomeatt allm. läroverk: mogenhetsex. 15 
Jun 1881: stud. 1 Lund 20 Sept. 1581: ex. st. Jat. I1 Maj 1582; 30 Maj 1884: 
senomgick filol. seminariets afdelninge för klassiska sprak t. 1884 -v. t. 1886: 21 
Maj 1892: disp. för doktorsgraden 25 Maj s. Järare Lunds elementar- 
läroverk samt vid Lunds fullständiea läroverk för fliekor sedan v. t. 158%, 

Tryckta skrifter: Om det latinska gerundivum och gerumlinm. «Referat i Pedag. tilskr.. 1891. 
s. 319-601. De generibus verbi Homerici. I. Lunde 1812. 162 sidd. So. Gr 


OSCAR ELIS MALMSTRÖM. 


füdd i Borrby af Kristianstads län 6 Auge. 1866: föräldrar kyrkoherden Johan Georg 
Malmström och Sally Pettersson: genomgatt h. läroverk: mogenhetsex. 
24 Maj 1884: stud. Lund 16 Sept. s. a. ex lat. 27 Nov. s. kand. 15 Sept 188%: 


lie. 21 Maj 1892; disp. för doktorsgraden 23 Na 5... 


Tryckt skrift: Bidrag till svenska Pommerns historia 1630-1653. 11 (+ + 151 side. So. 
(Graduallisp.). 


Af Ystads nation: 


FILIP GUNNAR ANDERSSON, 


född i Ystad 25 Nov. 1865: föräldrar eivilingeniören ©. J Andersson och Eva Charlotta 
Malmström: erhällit elementarbildninge vıd Yst: och Lunds allm. läroverk: mogenhetsex. 
27 Maj 1884: stnel. Bund 10 Sept. s. a.: ex. st. lat. 1 Dee, 1855: kand. 1-4 Dee. 1886: 


bie. 30 Maj 1891: disp. för doktorsgraden Maj 1892: amanuens vid rıksmuseets ı 


Stockholm botaniskt-paleontologiska afdelning sedan Sept. 1891: erhöll aren ISSS, 155% 
och 1891 af K. Vetenskaps-akademien reseunderstöd för att verkställa vetenskapliga un- 
dersökningar af torfmossar 1 olika delar af Sverige: verkstälde sommaren 1590 pa upp- 
af Svenska Mosskulturföreningen en undersökning af ogräsvegetationens beskaffenhet 
pi sydsvenska torfmossar: företog sommaren 1591 en studieresa till vestra Norges kust- 
och fjelltrakter: erhöll 9 Mars 1802 af K. Vetenskapsakademien de "Letterstedtska gufvo- 
medlen för särdeles maktpahegande undersökningar”. | | 
Tryekta skrifter: Väav trüden vlsskötsels nuvarande ställnng. En studie i vär ofieiela statistik. 
(1 Sv Trädgärds-fören:s tidskr.. ISSS, s.2 Stulier öfver torfmossar ı södra Skäne. Stlm 
43 So. ill Vet.akadıs handl., Bd 15, III, No 5. — Syndatloden efter 
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E. Sness, Sthm 1889. 28 sidd. S:o. (Föreningen Verdandis smäskrifter, N:o 19) — En nr fvnd- 
ort för subfossila nötter af Trapa natans L. Botan, notiser, 1889, =, 201-8). Torfimossarnes 
bidrag till kännedomen om Skandinaviens forntidla växtzeografi. IT Sv. Mosskultur-fören:s tid- 
skrift, 22), Studier öfver ogräsvegetationen pä sydsvenska torfmossar, T (Ibm. 
s. 42510. Om Najas marinas tidigare utbreining under kvartärtiden. 1 Botan. notiser, 
1831. s. 2109 57). Tortstudiets nuvarande ställning af J. Früh. Ofvers. (IK, Landtbruks-akad:ıs 
handl. tidskr,, Om metoden för växtpaleontologiska undersökningar af torfmossur. 
Geol. Fören:s törhandl., Bd. HM. s, 16575), Nägra ord om granens invandring i Sverige. 
Ibm. s, 176-188. — Ytterligare nägra ord om granens invandring i Sverige, (Ihm. = 368 370), 

Växtpaleontologiska undersökningar af svenska torfmossar Sthm 18092, 830 sidd. 80. 
Bih. tili Vet,-akad:s handl., Bd. 18, Afd. ITT No 2). Stilier Öfver örtartade, slingrande staın- 
inars Jjämforande anatomi. IT. Iumulas, 1892, 57 sidd. (Gradnaldisp; äfven 
Lumeds univ:s ärsskrift, T, NAVI, Reeensioner och notiser i Botanisches Centralblatt. ‚Just 's 
Botanische Jahresbericht, Botaniska noiiser, Sveaska Trüdlgärdstöreningens tidskrift. Skänska Träd- 
gärdstöreningens tidskrift, m. fl, 


Af Kristianstads nation: 
SYLWAN. 
Anna Sofia Wendel: genomgatt Kristianstads h. allm. läroverk: mogenhetsex. 9 Juni IS81: 
stud. i Lund 4 Okt. s. au ex. st. Jat. 31 Jan. 1882: kand. 29 Maj 1856: lie. 21 Maj 
1392; disp. för doktorsgraden 24 Maj s. a: e. amanmmens vid universitetsbiblioteket 
Lund 3 Sept. 1886: vistades sommaren IS8S ı Berlin och Dresden för studier i derva- 
rande konstmuscer: idkade arkıvstudier Upsala och Stockholm Aug. Nov.’ 1884. 


Tryckt skrift: Sveriges periocbska literatur under fribetstidens föorra del till midten af 1750- 
talet). 1802, VI + 245 (-+- 3) sidd. So. (Gradnalcisp. 


Af Göteborgs nation: 
GOTTHARD SAMUEL WALLIN, 

född ı Lysekil 31 Maj 1863: föräldrar handlanden Sammel Johansson och Sofia Wallin: 
senomegätt (rötehorgs latinläroverk: mogenhetsex. 28 Maj 1884: stud. i Lund 22 Nov. 
s..a.; ex, st. lat. 29 Apr, 15855; kand 31 Maj 1587: lie. 30 Maj 1591: disp. för deok- 
torsgraden 27 Maj 1892: e. 0. amanmens vid kemiska Institutionen härstädes 22 Sept. 
1888: ord. amanuens vid nämnda institution 3 Nov. s. A: vikar. lärare vid Lunds’privata 
elementarläroverk 1890 1591: genomgar fr. 0. m. värterminen 1892 profärskurs vid 
Lunds h. allm. läroverk. | 

Tryekta skrifter: Glykokollens platinaföreningar. öfversigt af K_ Vetensk.-akad:s förhanıdll., 


1592); 18 side. So. - Om Lund 1592, 24 süld. 40. (Gradualdisps; äfven i Lunds 
univ.:s ärsskrift, T. XXVIIL, 


Af Kalmar nation: 
ALBIN VICTOR ALINUS ELGSTRÖM. | 


i Elehult af Kronoberges län 26 Okt. 1864: föräldrar hemmansegaren J. Johans- 
son och Wendela Jonsdotter: genomgätt Kalmar h. allm. läroverk: mogenhetsex. 7 Jum 
1883: stud. 1 Lund 21 Sept. s. a. ex. st. lat. 26 April 1884; kaud. 29 Maj 1586: He. 
15 Maj 1891: disp. för doktorsgraden 25 Maj 1592: tjenstgjort som vik. adjunkt 
Kalmar h. allm. läroverk en del af v. t. 1587: genomgar profarskurs vid Lunds h. allın. 
läroverk sedan början af h, t. 1841. 


Tryekt skrift: Mermann Lotzes nppfattning af människans valfrihet. I, Lund 1892. 82 
(Gradualdisp. ) 


Af Wermlands nation: 

ERLAND LAGERLÖF. 
föüdd i Kristinehamn 7 Nov. 1854: föräldrar med. doktor Mawnus Lagerlöf och Hedvig 
Elisabeth Margaretha Clarholm: erhallit elementarundervisning vid läroverken ı Kristine- 
hamn och Karlstad: mogenhetsex. 7 Jun 1873: stud. 1 Upsala 15 Sept. s. a: ex. st. lat. 
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derstädes 29 April 1874; stud. i Lund 4 Okt. 1875: kand. derstädes 14 Sept. 1878: 
zenomgick filologiska seminariets i Lund afdelning för klassiska sprak v. t. 1870—h. t. 
1850; kompletterade fil. kand.-examen 30 Maj 1885: lie. 30 Maj 1891: disp. för doktors- 
sraden 25 Maj 1892: genomgick profärskurs vid Lunds h. allm. läroverk under läsaret 
1853—84: vikar. lärare vid folkhögskolan Hvilan h. t. 1878: dels vikar. adjunkt, dels 
extra lärare vid Lunds h. allm. läroverk 19 Nov. 1884 -v. t. 1886: extra lärare vid 
samma Järoverk läsaret 1887-88: lärare vid Fullständiga läroverket för fliekor i Lund 
läsäret 1886--87; företog Okt.—Deec. 1881 en resa till Italien med hufvudsaklig vistelse. 
ı Rom samt Neapel och dess omnejd. 


Tryckta skrifter: Theokritos’ Idyller, Öfversättning. Lund 1884. IX + 216 sidd, 12:0. Pris- 
belönt af Svenska Akademien‘. — On dialogen Sofisten, Lund 1892, 158 sidd. So, Gradnalkdlisp,) 


Den doktorspromotion, som af Lunds Filosofiska Fakulter nu anställes, 
kommer att förrättas I morgon kl. II f. m. ı Universiterets aula. 

Da vi icke detta tillfälle kunna päräkna närvaron af Universitetets 
högt vördade KAansler, d. Statsradet, Riddaren och Kommendören af Kong]. 
Maj:ts Orden, Ledawoten af Kongl. Vetenskapsakademien m. m., Herr PEHR 
JAKOB vox EHRENIHEIN, anhaller jag vöredsammast, att Universitetets P’ro- 
kunsler, Biskopen stitt, Kommendörn stora horset af Kongl. 
Nordstjerneorden m. m., Teul. och Doktor FLENSBURG beha- 
eade anföra «denna akademiska fest. 

Vördsamt och vänligen varda oek till deltagande i samma högtidliehet in- 
bjudna: f. d. Statsministern, f. d. Presidenten Kummarrätten. R. o. K. af K. 
m. m., Grefee ARWID PossE, Landshöfdingen Malmöhus Län, 
K. X. m. m, Herr Diensox; Landshöfdingen blekinge Län. K. 
N m. m., Grefre GOTTHARD. WACHTMEISTER: jubeldoktorerna 
Fföreguende promotimer: Protessorn Botanik, K. N. Med. Doktor JA- 
GEORG AGaRDI, f. d. Presidenten Hofrätten öfver Skaue och Dlekinge, 
K. m. st. kN. Jur. Doktor Tomas AF ROSENSCHÖLD och d. 
Rektorn vid Lunds Katedralskola, R. N. O., GUSTAF MAGNUS SOMMELIUS) Pro- 
Fessores emerili: f. d. Professorn Praktisk Filosof, K. N. O., Jur. och Fil. 
Doktor ANXEL NYBL.EUS och f. d. Professorn i Estetik, Litteratur- och Konst- 
historta, K. N. 0. Fil. Doktor GUsTar LIUNGGREN; Godsegaren, K. V. O., 
R. N. O. m. m., Grefte MEXRIK DÜCKER; Talmannen Andra Kammaren rid 
1892 ärs riksdag, K. N. O., Fil. Doktor Canrı. MERSLOW; Lunds stads Ma- 

Lunds Univ. Ärsskrift Tom. NXVIT. 
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gistrat och Fullmägtige, stadens Presterskap, Rektor och öfrige lärare vid Lunds 
Högre Allmänna Lärwerk, saräl som alla andra i staden boende eller für till- 
fället sig der uppelhällande Universitetets yymmare och vänner; slutligen Univer- 
sitetets egna nuvarande medlemmar, dess lärare och tjenstewiin samt dess stu- 
derande ungdom. 

Det föredrag, som kommer att inleda akten, skall beröra de nyare forsk- 
ningarna rörande Bartolomeinatten 1572. — Eifter aktens slut färrättas 
bön af e. o. Professorn i Moralteologi och Symbolik, Teol. Kandidaten Otto 
Ahnfelt. 

Samlingen sker Tisdagen den 51 Maj kl. ';, 11 f. m. ı större Akademiska 
Konsistoriets sessionsrum, hvarifrän processionen afgär kl. 11 f. m. till Uni- 
versitetets aula. 

För de damer, som erhällıt inträdeskort, öppnas aulan kl. ', 11 f. m. 

Lund den 30 Maj 1892. 


Martin Weibull. 


Rättelser: 


Sid. 5, noten, r. 2 .uppifr. stär: svenske lüs; franske 
„ svenska „ spanska 
„ 12, texten, r. 3 nedifr.: 1660 '/,, 


„ 14, not.1, r. 3 uppifr. stär: del läs: denna dei 


ulgar. 


„ 15, texten, r. 7 E* „ hög „ alltför hög 


MEDDELANDEN 


DET LITERATURHISTORISKA SEMINARIET I LUND 


UTGIENA AF 


HENRIK SCHÜCK. 


BIDRAG TILL KÄNNEDOMEN ON 


MESSENII TIDIGARE LIF 
1579 (c.) -1608. 


AF 


LUDVIG LINDER. | 


LUND 1804. 


BERLINGSAN  BIKTRYCKERT> 
- 


D. d 
rikhaltı 
dana, : 
ett elle 
Atminst 


framföı 


no 
F. 
— 


Ss 
biograf 
bland 

strata” 
forne |] 
1S:de 
in mo 
grafskı 
skiledt 


lemna 
S 
steri 
senius 
slägtle 
pa sei 
tasiens 
nägr: 
utan 


- 
/ 

sväeer: 
vägel 


D. direkta källorna för skildringen af Messenii tidigare Iif äro ej synnerligen 
rikhaltiga. Ilufvudsakligen utgöras dessa utaf hans egna uppgifter, dels af sä- 
dana, som äro af honom sjelf affattade och nedskrifna, dels af sädana som pä 
ett eller annat sätt '"hänföra sig till Messenii egen muntliga berättelse eller som 
ätminstone utgifvas för att güöra det. 

Viktig för kännedomen om det ifrägavarande skedet af Messenii lif är 
framför allt Messeniüi sjelfbiografi ("Minnesskriften öfver Joh. Mesenii lefverne”, 
säxom Warmholtz benämner den). Anteckningar och strödda notiser af sjelf- 
biografiskt innehäll förekomma dessutom ı flera af Messenii öfrıga skrifter, 
bland hvilka särskildt mä framhällas de i 17:de boken af hans "Scondia illu- 
strata” sammanförda tidigare utkasten till detta arbete, vidare det till Messenii 
forne lärare under Vadstenatiden, Magnus Andersonius, dedicerade företalet till 
1S:de boken af Scondia, äfvensom den i samma bok inhäftade "Tabula quadam 
in monasterio Vastenensi affigenda”. 1 Scondias 19:de bok finnas ıinförda de 
grafskrifter, som Messenius författat öfver sig sjelf och sin hustru. Ett sär- 
skildt företal inleder dessa dikter. Grafskrifter öfver Messen svärfar, svärmor, 
svägerskor m. fl. fürekomma äfven i denna bok. 

Synnerligen afsevärda antydningar om det tidigare skedet af Messenii lıf 
lemna handlingarne rörande den Messeniska rättegängen 1616. 

Slutligen mä nämnas Tegels mot Messenius riktade smädeskrift samt Fro- 
steri personalier, hvilka bäda källskrifter spelat en icke obetydlig roll ı Mes- 
seniusbiografiens historia. | | 

De uppgifter äter om Messenii lefnadsförhällanden, om hans föräldrar och 
slägtlelning — ty äfven en sädan finnes, ehuru otryekt — hvilka stödja sig 
pä senare berättelser, torde rättast böra hänvisas till den fritt uppdiktande fan- 
tasiens omräde. Messenii föräldrar tillhörde de djupa leden, som icke räkna 
nägra anor, och hans lefnadslopp före 1605 synes hafva förflutit helt obemärkt 


utan att lemna spär efter sig i nägon annans erinring än hans egen. Hans 
Lunds Univ. Ärsskrift Tom. NXIX. N 


-2 Ludvig Linder. 

namn var pä väg att fürgätas, dä det sorgliga öde, som drabbade sonen och 
sonsonen, ädrog äfven honom och hans tidigare förhällanden det allmänna 
skeallreis intresse. Frän denna grumliga källa härstammade utan tvifvel den 
första mera allmänt spridda, fria fantasien om dessa tidigare förhällanden, hvilken 
äterfinnes i den beryktade skandalkrönikan "Memoires de Chanut’, och som 
innchäller, att hans far blifvit halshuggen säsom deltagare i ett uppror. Upp- 
giften tages sedermera upp af Puiendorf och har hällit i sig ända in i 19:de 
seklet, dä den gär igen hos Fryxell. 

Det sälunda vaknade intresset fortfor, och historien växte ut. Säsom bevis 
härpä mä t. ex. meddelas följande karaktäristiska utdrag ur ett bref frän Spe- 
gel '), dateradt 1700 och adresseradt till hofpredikanten Rabenius, densamme, 
som af författaren till "Svenska hofeleresiets historia” anges säsom "en stor 
kännare af gamla handskrifter” och som synes hafva bedt Spegel att frän Lin- 
köping meddela honom nägra uppgifter rörande Messenii tidigare lıf. 

"Om Messenii härkomst hafwa wij frägat alla them, som här hafwa beröm 
för nägon wetenskap i the gamla handlingar — men the äre ı thetta stycke 
sa okunniga som wij; Förthenskull iag och icke hafwer mer att berätta än 
thet, som D. Wattrang mig sagt hafwer, när wi) redo till Seäne, hwilket och 
förrige Domprosten här ı staden M. Oluf Wäng hölt sannolikt och betygade 
sig [af] andra hört nembligen, att den äldsta Joh. Messenius, som sä mycket 
skrifwit hafwer, war född ı Norrkiöping, ther hans fader war handwerkare, 
twifwelsutan frän Ryssland kommen, och hade thet tillnamnet Messing, som 
antingen warit hans förfäders eller blifwit honom gifwit, effter han war med 
the förste, som här arbetade pä then metall. Men samma namn har thet 
sonen behagat ändra och göra Messenium theraf.” | 

Emellertid hade Messeniernes öden äfven framkallat verklige korakaris 
intresse, och man hade begynnt att uppspana och undersöka handlingar samt 
urkunder för att finna uppgifter om stamfaderns förflutna lif och föregäenden. Det 
första dokument, som mera allmänt började användas för skildringen af Joh. 
Messenii tidigare lefnadsförhällanden, var Frosteri personalier, upptecknade ett 
ar efter dödsfallet, ı öfverensstämmelse med enkans berättelse af hvad hon 
sade sıg hafva hört af sin man i lifstiden. 

Dessa personalier, hvilka första gängen användas säsom källa i Pering- 
skölds ”Monumenta Ullerakerensia” 1719, finnas meddelade i Stiernmans "Bib- 


") Originalet är n:o 19 i Neschers handskriftssaml. (K. B. fol. 58). 


. 
. 
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liotheca suio-gothica” T. 2., som utkom 1731. De innehälla flera sakliga 
misstag, hvilka sedermera gä igen. 

I andra delen af Werwings "Sigismunds och Karl IX:s historia” (1746) 
trycktes Messenii sjelfbiografi för första gängen, hvarefter den 1753 användes 
säsom källa ı Stenbecks fortsättning eller rättare förnvelse af ©. Celsii dispu- 
tation ”De vita et meritis Messeniorum”. 

Celsius hade förut för belysningen af det tidigare skedet af Messenii lif 
hufvudsakligen stödt sig pä Frosteri personalier, äfvensom pä ett par af. Mes- 
sent tryckta skrifter, särskildt pä hans "”Deteetio fraudis jesuitic®e”, hvarur 
länga excerpt göras. 

Den, som först synes hafva uppmärksammat den Tegelska smädeskriften 
mot Messenius, var Elias Palmsköld, i hvars annotationer talrika hänvisningar 
till nämda skrift förekomma. Äfven en anonym författare af en otryckt latinsk 
biografi öfver Messenius har tydligen haft kännedom om den 'Tegelska skriften. 
Mera ingäende uppmärksammas denna skrift af Braad i dennes framställning 
af Messenii "Ostrogothia literata” Icke utan skäl betraktar Braad dock 
denna källa med afgjord misstro. Deremot synes mig Fryxell vid skildringen 
af Messenii karaktär och förhällanden väl mycket latit päverka sig af den 
ifrägavarande källskriften. 

Tegels skrift är nemligen föga bättre än en nidskrift, hvaruti han pä ett 
ganska lumpet sätt söker kasta sig öfver och i grunden nedgöra sin redan af 
lagens och den allmänna opinionens dom krossade antagonist. Denna karaktär 
hos den ifrägavarande skriften manar till iakttagande af största försiktighet 
beträffande de uppgifter, som deri innehällas. | 

Mellan Messenius och Tegel rädde en gammal fiendskap. Utom det att 
Messenius i sin sist utkomna bok "Theatrum nobilitatis suecanw” vttrat sig für- 
klenligt om Tegels författarskap. äfvensom om den senares föräldrar, hade han 
förut under sitt rättegängsgräl med honom samt vid flera andra tillfällen fram- 
kastat en del kanske ej sä alldeles ogrundade äreröriga beskyliningar mot 
Tegel. Dennes syfte med den nyss omtalade skriften synes hafva varıt att 
rentvä sig frän dessa beskvliningar genom att i möjligaste mätto nedsvärta 
eras upphofsman. Mä man höra hans egna ord °): 

"Sa är Jag högeligen förorsakat, nödh och trängdh worden att min ähra, 
nampn och ryehte, som mig fast kiärare är än sjelfva Lifwet, att förswara 


Mser. pa Linköpings stiftsbibl. 
2) Enl. Gahm Perssons afskrift. 


. 
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och förfächta och en sädan Calumniant, Ähretiuf, Lastare och bespottare till- 
börligen swara, honom med samma mätth igen inmätha, som Han hafwer 
öfwerflödigt uthmätit, och sä med sine rätte fiedrar och färger afmähla, att 
alle mäge förnimma, see och känna honom Messeniun, hwad han för en ve- 
delig fugell är.” 

Tegels ifver att föürsvara sitt medtagna rykte förklarar ocksä detta mödo- 
sımma hopplockande frän alla häll af bref, aktstyeken och fakta, som kunna 
tjena att stödja eller pä nägot sätt belysa de pästäenden om Messenii handel och 
vandel, som hans skrift företer. | | 

Pä grund af skriftens uppenbara syfte att tjena säsom ett rentvagningsförsök, 
är det troligt att Tegel rörande behandlingen af sädana fakta och förhällanden, 
som legat inom omrädet för samtidens kontroll, iakttagit ett visst mätt af för- 
siktighet. Föga pälitliga eiler ätminstone i hög grad vrängda förefalla der- 
emot Tegels pästäenden, försävidt som innehället i dessa pästäenden kan anses 
hafva varıt undandraget kontrollen af smädeskrifvarens egen samtid. Och hit 
hör, synes mig, en god del af det, som Tegel har att förtälja om Messenii 
antecedentia, innan han äterkom till Sverige 1608. I gengäld för det mindre 
hedrande omnämnandet af Tegels föräldrar i ”Theatrum nobilitatis 
füretager han sig. här att systematiskt nedsvärta, icke blott Messenius, utan 
äfven hans far och mor, hustru, svärmor och svärfar. Och det ‚kostligaste är, 
att han härvid säsom källa allt emellanät äberopar Messenil egna berättelser 
eller "bekännelser” — bekännelser, hvilka föga öfverensstämma med Messenii 
stora aktning för sig sjelf och det städse värdiga sätt, hvarpä han omnämner 
sina egna förhällanden. | 

Värdefullare för skildringen af det ifrägavarande skedet af Messenii lif 
än den Tegelska nidskriften synes mig deremot Messenii egen sjelfbiografisk: 
uppsats vara. JIvad det egentliga syftet med .dess uppsättande varit, känner- 
jag ej med visshet. Ett manuskripthäfte pa Upsala universitetsbibliotek, der 
samma sjelfbiografi förekommer, bär titeln: "Annotationes de vita Joh. Mes- 
senii, excerpt® ex libello ejus memoriale, qvem Filia Anna Messenia exhibuit 
mihi, Joh. HHeysigio. llolmie an. 1675.” De excerpter, som i detta häfte 
‚Inrymmas, härröra troligen icke frän en enda sammanhängande framställning. 
Den första gruppen af anteckningar likna sädana, som bruka förekomma i 
familjebiblar, innehallande uppgifter om familjemnedlemmarnes födelse och död, 
barnens faddrar m. m. Det synes ocksä troligt att dessa anteckningar till- 
kommit ı ett liknande syfte. AR | 
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(Genom sin större utförlighet och sin karaktär af sammanhängande anna- 
listisk framställning skiljer sig den egentliga sjelfbiografien fran dessa inledande 
slägtnotiser. Mähända har dock för Messenius syftet med dess uppsättande 
varıt af mera privat natur. Anledning att fürmoda detta ger bl. a. det sätt, 
hvarpä den sammanställes och förbindes med de nyssnämda slägtanteckningarne. 

En frän dessa delar af det Hevsigska manuskriptet afgjordt skiljaktig be- 
skaffenhet förete deremot de bäda uppsatser, som följa efter sjelfbiografien. De 
utgöras af promemortor, nedskrifna till ledning för Messenii efterkommande, 
rörande familjens rättsanspräk pä Längebro och pa Tyska skolan i Stockholm. 
Af den sistnämda uppsatsen innehäller det Ileysigska manuskriptet endast 
början. 

Att dömma af en i Riksarkivet befintlig förteekning synes Messenius hafva 
innehaft icke fa dokument för styrkande af dessa och andra rättsanspräk. Och 
förmodligen innehöll den memorialbok, hvarpa Heysig häntyder, Hera uppsatser 
af sädan art som de redan nämda, möjligen äfven andra aktstyeken, som kunde 
vara af vikt och intresse för familjen Messenius. I Anna Messenias ego hade 
boken sannolikt kommit derigenom, att den medföljt faderns bibliotek, hvilket 
fru Lucia gifvit sin dotter säsom säkerhet för en del laneförsträckningar till 
föräldrarne under dessas fängelsetid pa Kajaneborg '). Af modern lät hon 
sedermera förmä sig att lemna ifrän sig biblioteket till brodern. Boken med 
slägtanteekningarne synes hon dock hafva behällit. 

Tıll sitt numera -- som det synes — förlorade original förhaller sig det 
Heysigska manuskriptet antagligen sälunda, att det af detsamma upptager ett 
urval sammanhängande längre styeken. Deremot är det ej troligt, att den 
ifrägavarande afskriften uppstätt pä sa sätt, att Hevsig här och hvar gjort 
smärre excerpt ur originalet. Skenbart stöd at den senare uppfattningen gifva 
förkortningstecknet "ete.”, som flerestädes afbryter meningen den fortlö- 
pande texten. En närmare oranskning af den för Messenius egendomliga ar- 
betsmetoden ädagalägger dock, att dylika meningsförkortningar 1 väsentlig man 
tillhöra Messenii skrifsätt beträffande framställningar, hvilka äro att betrakta 
säsom utkast eller eljes härröra fran arbeten, som i stilistiskt hänseende ansagos 
ofulländade. 

Intressant och upplysande för kännedomen om Messenil skrifsätt är en 
jemförelse mellan sjelfbiografien, sadan den existerar i den Ileysigska afskriften, 


Ett blad i Reduetionscollegti acta, vol. S (Anna Messenta, fol. 65), Kammararkivet, 
innehäller fru Lucias egenhändiga intyg härom. 
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och Messenii tidigare utkast till Seondia, deraf särskildt den del, som berör den 


senare tidens historia, hvaruti ganska talrika sjelfbiografiska inpass förekomma. 


Med hänsyn till denna del föreligger utkastet i tvenne varıationer, bäda sam- 
manhäftade i den s. k. 17:de boken af Scondia. Af dem är det ena utför- 
ligare och 


säsom det deraf synes — antagligen ocksä nägot senare. DBäda 
tyekas dock hafva blifvit färdigskrifna under äret 1615, säledes innan sjelf- 
biografien författades. 

Författarens egna lefnadshändelser hafva ı nämda utkast Iikasom ofrivilligt 
trängt sig fram vid skildringen af de samtidiga politiska händelserna. Framför 
allt blir han utförlig beträffande sina egna öden, da han kommer till olyeks- 
äret 1616 och till skildringen af den process, som slutade med hans depor- 


tation till Kajaneborge. . Afgjorda beröringspunkter med motsvarande skildring 


i sjelfbiografien anträffas här. Imnehället och ofta ordalagen äro pä bäda 
hällen desamma. 

Sisom jag redan i det föregäende antydt synes sjelfbiografien ursprung- 
ligen hafva varit afsedd för medlemmarne af Messenii egen familj. Under en 
senare period af sitt lif tvekes Messenius dock hafva haft für afsikt att ı en 
eller annan form gifva offentlighet ät sin lefnadshistoria. I företalet till Scon- 
dias 18:de bok säger han sig bl. a. skrifter pä modersmälet hafva författat en 
krönika om sig sjelf, en uppgift, hvars sanning dock ej är sä alldeles afgjord. 
Ifragavarande företal synes nämligen endast hafva utgjort ett projekteradt sä- 
dant för en tillämnad del af Sceondia, som sedermera aldrig. blifvit skrifven, 
atminstone ej i enlighet med den plan, som sjelfva företalet anger. Och mä- 
 hända bevisar äfven Messenii ofvan anförda uppgift i samma företal ingenting 
annat, än att Messenius äfvenledes ämnat att pa modersmälet författa sin egen 
lefnadshistoria, en plan som dock aldrig blef satt i verket. Atminstone har, 
sävidt jJag vet, ingen forskare varit i tillfälle att taga kännedom om nagot 
dylikt alster af Messenii penna. | 

En berättelse om Messenii Iif innehäller deremot den egendomliga 18:de 
boken af Scondia — förmodligen oriktigt — inhäftade uppsatsen: "Tabula 
uedam in monasterio Vastenensi affigenda”. Till sin hufvuddel utgör denna 
uppsats ett kort sammandrag af Vadstenaklostrets historia, berättad af Vadstena 
samhälle, som uppträder personifieradt talande ı första personen. Mot slutet 
af sın framställning anhäller den berättande hos läsaren att säsom en tacksam- 
hetsgärd mot författaren af ifragavarande klostermonografi fa infläta den sist- 
nämdes lefnadslopp i berättelsen om klostrets öden under de ännu äterstäende 


| 
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ären. Ein jemförelse mellan denna variant af Messenii sjelfbiografi samt den 
ı det Ileysigska manuskriptet befintliga saknar icke intresse. 

Siäsom en partiell varıant till samma sjelfbiografi skulle möjligen äfven 
det ofvannämda företalet till 1S:de boken af Scondia kunna betraktas. 

För den tryekta biografien i Werwing kan det med visshet pästäs, att 
Ileysigs afskrift legat till grund, trots utgifvarens, Stiernmans, försäkran, att 
han haft tillgäng till ett egenhändigt Messeniusmanuskript. Säkra bevis für 
att Stiernmans original varit den Ileysigska afskriften utgöra 1:0) en missivekad 
ändring frän quod till quid, hvarigenom följande sats göres oöfversättlig: "Se- 
quenti septimana et uxor eitati comparuimus R. judieio quid scortum 
Joannis qvaedam mentitum”; 2:0) en misskrifnmg hos Ileysig (quod documenta” 
ı st. f£ "quoad documenta” — det ena utkastet tıll Scondia !) har om alldeles 
samma sak ı ungefär liklydande mening: "quoad documenta”); samt 3:0) en 
otydlighet, som gifvit anledning till missförständ ("30 Julii denuo producor, 
simulque Stenonis uxor ...” ist. f. "30 Julii denuo producor, simulque ‚Ste- 
nonis, uxor [sc. Messenii] . ..”). Utelemnandet af det för meningen viktiga 
skiljetecknet mellan Stenonis och uxor i den tryckta versionen är knappast en 
tillfällighet. I IHeysigs afskrift har wrsprungligen statt Stenonig och derefter 
komma. Förkortningstecknet 9 (= us) har sedermera öfverstrukits samt än- 
delsen is skrifvits öfver ı stället. Samtidigt har kommat räkat blifva öfver- 
struket. Iläraf Stiernmans ögonskenliga misstolkning. — De ı mälet d. 30 
Juli förhörde voro, enligt ransakningsprotokollen, Messenius, Per Stensson, 
hustru Lucia m. fl. | 

Sjelfbiografiens sannolika egenskap af att utgöra en familjeanteekning 
synes mig öka dess värde säsom källskrift. Skulle vid angifvandet af en eller 
annan uppgift angäende Messenii tidigare lefnadshändelser hos honom nägon 
tvekan och osäkerhet förräda sig, dä olika framställningar jemföras, kan detta 
knappast förefalla underligt. I regeln synes dock senare ändrade uppgifter om 
samma sak ega karaktären af beriktiganden, ı det att Messenius genom ett 
mera ingäende sysslande med den tid, till hvilken uppgiften hör, synes hafva 
vunnit pälitligare och talrikare anknytningspunkter för ätererinringen, än han 
förut egde. Nägot, som tyder pä böjelse att fritt uppdikta data och fakta, har - 
jag ieke funnit hos Messenius. Derför tvekar jag ej heller att ı väsentlig män 
lägga Messenii egna sjelfbiografiska annotationer till grund för mın framställning. 


') Bih. I, C, 2. 
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Handlingarne i den Messeniska rättegängssaken 1616 äterfinnes i ”Actiones 
fiscales: Liber eausarum XIV” (Riksarkivet) och utgöras dels af protokoll öfver 
de förhör, som under rättegängsdagarne hällits med ı saken invecklade per- 
soner, dels af bref frän Messenius till konungen och andra m. m. De upp- 
gifter om den ifrägavarande perioden af Messenu lif, som derur kunna hemtas, 
anga företrädesvis de sista ären af hans vistelse utomlands, hvarunder han 


uppehöll sig i Danzig. 


Källförteckning. 
1. 
Otryckta skrifter. 


4. F. XIV = Actiones fiseales: Liber eausarum XIV. Zöksarkivet. 
Vid hänvisningen till de särskilda förhörsprotokollen angifvas namnet pä den 


person, som förhörts, datum för förhöret samt inom [ |] numret pä den sida i 
handlingen, der uppgiften förekommer. 
sen, 


den lit. undervisn. = En lithen wnderwijssningh för mina älendiga barn .. 
C'ajaneb. then 29 Juli) ähr 1626 Joh. Messenius. "”Beductions-collegii acta”, 
Kammeararkivet. Vol. 8: Anna Messenia, fol. 53. 

Fins ı afskrift pa Ups. Universitetsbibliotek. W: 792. 

Gahm 2 = Gahm Persson, Biografiska samlingar. T. 2. Ups. umiv. bill. 
X: 207. | 

Sanf. ber. = Sandfärdigh berättelse, hwad iagh i mit 20 ährs fängellse 
beställt hafwer ... Ups. wmiv. bibl. X: 240 h (Lidens sanl.). 


Afskrift; saknar nammnunderteekning och datering. — En annan nägot va- 
rierande afskrift har Gahm m. fl. Aktstycket är tryckt i Brings ”Samling af 
atskilliga handlingar och päminnelser”, s. 7 ff. Det undertecknas här "Vlä then 
15 Jan. ähr 1636 Joh. Messenius”. | 


Catal. reform. et coll. = Laber-eongregationis B. M. V. sub titulo Annun- 
elationis erect@. [Iar äfven titeln]: Catalogvs eorum omniv qvi nomina sva 
eongregationi B. V. Marie Aiivneiate collegis Bravsbergensi societat. 
dederunt, reformatg et collatg ev catal. eogreg. convietoriv sem. et alumnorv 
Pontif. IICVII vı calen. April. Ups. Univ.-bibl. H: 108. 

Ex. Braust. Examen quo examinatı sunt qui brusperga@ ad Soe. 
Jesu admıssi sunt. Ups. wir. -bibl | 


Innehäller en samling protokoll eller protokollsutdrag öfver examina pro 
coadjutore temporali, pro scholastieo, sacerdote etc. 
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Ordo dom.  Ordo domestieus communis provinciv, confeetus prius a Patre 
D. Stureio Provineciali Polonie 160%  Deinde iterum an. 1624... Ups. 
Unie. bibl. I: 164. | 
Chr. Diry. - Ex Johannis Messenii Sveeia ıllustrata tomus NIT seu ehro- 
nologia rerum a N. Birgitta quondam in Sueeia et Italia gestarum, sieut etiam 
ordinis per ıllam instituti ...  Stocholmie 1637. Ups. Unir. bibl. (Pealm- 
sköldska samt. vol. 178). 
R. 1608 - Riksregistraturet 1608.  Biksarkiret. 
Sid. 516 förekommer ett bref frän Karl IX med denna öfverskrift: "Till E. 
N:de Hertigh Johan belangandes D. Johan Messenio. Af Upsala then 22 Novembris 
ahr 1608”. 
R. A. Biogr. Mess. [En i Riksarkivet befintig samling lösa blad 
rörande slägten Messenius]. 
Mess. Sched®e  |En ı A. BD. betintlig samling lösa blad med anteekningar 
af Messen hand.] 
|Den Tegelska smädeskriften har en längre titel, som begynner salunda]: 
Sveriges Rijkes Laghwunna Meen Bediga Ertz Förrädares Johannis Messeni 
Oredeliga Bedrifter. | 
Skriften äterfinnes afskrifven ı flera manuskriptsamlingar, bland Ivilka ma 


nämnas Neschers (Kungl. bibl. Fol. 55, wo 5), Gahms 2, Ups. Unir. 
bibl.), Palmskölds (Ups. Unir. bibl. vol. 353). 


Tryckta skrifter. | 
Inst. Corpus institutorum socletatis Jesu. T. Antw. 1702. 
Rey. Regule soeiletatis Jesu. 

Tryektes första gängen i Rom 155).  Ett exemplar, tryekt i Wilna 1582, 
finnes pa X. D. Enligt anteckning pa titelbladet har det tillhört DBraunsbergs 
jesuitkollezium. — länvisningarne i det följande göras till Reg. af 1606 (finnes 
pa Lunds Univ. bibl.), som fullständigare innehaller jesuiternas ordningsbestäm- 
melser. Reg. är aftryekt Inst. T. 1, s, 493 - 698. 


lat. atıyue Institutio stuctorum soe. Jesu. 


Tryektes första gängen i Rom 1586. Det använda exemplaret (KR. är 
tryckt i Rom 1606, föret. dateradt 1599. —- obetydligt förändrad upplaga 


trycktes ar 1635 i Antw. och finnes aftryekt i Inst. T. 1, s. 1233 13. 
Lunds Univ. Ärsskrift. Tom. XXIN. 3 
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Const. Vonstitutiones Soeietatis Jesu eum earum deelarationibus. Ronue 1606. 
Anm. Titt. Annum Fittera soe. Jesu ad patres et fratres soeletatis. 
denna märkliean samlıng arsrapporter fran jesuiternes samtliga kollegier 

och missionsstationer (residentia) finnes pa A. D. ett temligen fullständigt exem- 


plar, omfattande aren 1588, 92.—161-4, tr. ı Rom, Florens m. fl. 1590, 1600 
— 1619. 


Hasenmiäller  Wistoria Jesvitiei ordinis, Dasfist: erundtliche vnd aussführ- 
liche Beschreibung dess Jesvitischen Ordens vnd ihres Soeietet dureh M. 
lÜliam Hasenmüllern . . ins "Teudtsche gebracht durch Melehiorem Leporimum. 
Frankf. a. M. 1594. Finnes pa RK. D. 

Sasom härrörande fran ett ögonvittne, innehaller denna framstälinıne ett 
och annat, som torde kunna leimna en illustration af de öfverallt Tikfornmea för- 


hallandena inom en jesuitskola. Den starkt pamfletterande tonen manar dock 
till största varsamhet vid användandet af denna källskrift. 


Statt. Warn. = Schwarm des heiligen Römischen Bienenkorbs . . . Dauror 
eine stattliche ernstliche vnd aussführliche warnung Polnischen Catholi- 
schen Litters [wider die Jesuiten] in verschinen 91 jar gethon an die Tloch- 
löbliehste Senatores vnd Ratsherren ın voller Ratsuersammlung der Kron Poln. 
Aus dem Latein in Hochteutsch . . . versetzet dureh Nieolaum Tisandrum Neo- 
faniensem. Anno 1594. b. 

Constl. de stab. Consilivm datvm amico de reevperanda et in pos- 
stervm  stabilienda pace weni Poloniw. In quo demonstratur, pacem nee con- 
stitul, nee stabiliri posse, quandiu Jesvitw in Polonta maneant.  Conversum 
Polomieo an Latinum. Anno 1607. Pa K. D. 

IHist. diar: Urae. Historii diarii domus professar soetetatis Jesu Craco- 
viensis 1579-1619. T. 1—3. (  Seripiores rerum poloniearum. 'T. 7, 10, 1% 
Cracovke 56, 59). | 


Ih. S. S. Theiner, Schweden und seine Stellung zum heiligen 
Stuhl. (Augsb. 1539) T. 2. Urkundenbuch. 

Th. @. B. -- Theiner, Geschichte der geistlichen Biklungesanstalten. Mainz 
1539. 


V. Hos. — Reseius, Vita Hosı. Olive 1690. 


Lengnich L—, Geschichte «der Preussischen Lande. T. Danzig 
1122—b5 | 

Lelewel = L—, Geschichte Polens. Leipzig 15%7. 

Iipler - F., Literaturgeschiehte des Bisthums Ermeland. Draunsb. 


und 1873. 


\ 


Biulrag till kännelomen om Messenii tiligare 1570 - 1608 


(ren. Sig. Genealogta- Sigismund Terti, Polonie, Atqve Sveeke Regis 
Potentissimi.  Authore M. Toanne Messento, Sueone, Dantiser 
Second. Messenii Seondia illustrata, T. 1-15, 15. ed. Perinesköld. 
Stockholm 1700-1705. [AF de otryekta delarne finnas T. 17-22 pa 


T. 16 förvaras pa en variant ı ko till denna tom finnes 
sammanbunden med Chron. Birg. Pelmsköldska samlingen (vol. 


Ups. 


Detect. Srand. Deteetio Fraudis jesvitie®... Holmme 1610, 
Cerm. stec. Carmına Fat. et grwen sveeanorum. 


pa Ups. Une-biöl. | 
vissa mera höztidhea tıllfällen Författades af de skiekligsaste lärjungarne 


en jesuitskola ett antal poem. hvilka navon samlaules och trvektes 
ej sällan med; bilder och prydiie titelornering utstardt häfte. Flera serlan 
finnas ı detta samiinesband. dylikt, hvarutı a. Messemus uppträder mecdl 
ett "trieolon tetrastrophon, bar titein: In Primo Feltsissimo Hllu- 
strisstm Beverendiss"" Dominy D. Petri Tylieky Der Gratia Kpiscopt Varn- 
en-is Reznig Polonte Procaneellarti ete, In Bpiscopatum Adventu. 
Gratulationes Studiosa IV Ventute College Soctetatis Jesu fact. 


Brunsberaie 


/I dei som atföljer denna appsats. meddelas wedeanstaende 

styeken.] | 
Hr ys. Annotationes de vita Joh. Nil, ex Tibello 

ejus memorinle autographo, qvem Anna Messenta exhibuit mihr Joh. 
sieio,.  Holmme an. 1675. bih. 1.1. 

2. Tab. quad. IUr Second. T. IS Hl: Tabula quasdam im monasterio 
afheenda Vastenenst. 

3. ]Sjelfbiografiska exeerpter ur Seond. T. 17, 1.0.12 

[Ur Second. 15 Praefatio in "Tomum 

>. |brefkoneept, inhäftadt Second. T. 20. IT. 

Second. 1. 20. Miscellaneorum  Poetteorum  prius, de 


anastasıs Saluatoris et ala item saera continet, carmen TIL, 


Entiet Perineskolds Iista tom 19, 


\ 


I Freberga by, en kort vägrlängd söderut fran Motala och ej langt frän 
Birgittas ryktbara Kloster .föddes enligt egen uppgift häfdateeknaren Johannes 
Messenius.  Tiden för hans födelse är ej med visshet känd. Hans egna upp- 
sifter derom variera mellan aren 1579 1581"). Messeni föräldrar hette Jöns 
Thordsson och Brita Andersdotter. Fadern var mjölnare till yrket. Sina tidi- 
gaste bamaar säger sonen sig hafva tillbringat ı Motala och det synes häraf 
antagligt, att den kvarn, der fadern arbetade, varıt belägen vid Motalaströmmen. 

Messenius tyektes hafva varit fästad vid sin far. Med en viss ömhet 
‚omtalar han dennes död. Pa ett ställe heter det härom: "obiit pater meus 
‚charıssimus honestissimusque” (1 Annot. Ieys.), ett annatz; "parente optimo, 
Joanne Theodoriei sum orbatus” (i Speeula). 

Ett drag af ömhet ligger ocksä deri, att han äterkallar i minnet den 
plats, der hans fader ligger begrafven. Den omständigheten, att dessa uttryek 
af pietet äterkomma i olika skrifter pä vidt skilda tider, synes tala för, att de 
innebäräa mera än en reminiseens af den Cieeronianska frasen.  Stämningens 
ükthet bestyrkes dessutom ena fallet af den omständisheten, att vttrandet 
förekommer i en familjeanteekning, andra deraf, det star samband 
med: barndomsminnena. Man observere den omisskänneliga fläkt af poesi, som 
genomgär detta senare ställe: "Loeus autem memorabile per unum sese exone- 
rans Impetuose ostium Auvium procreat rapldissimum horrendo prweterlabentem 
murmure villam Motalensem, in qua teneros puerite annos sub parentum tutela 
transegi et parente optimo, Joanne "Theodorich, nimis mature sum orbatus, in 


eoementerio Motalensis patula sub arboris umbra humato” (Sneeula, s. 12.). 
| 


') I Annot. Heys. nämner han 1579 sasom sitt födelseäar. Tab. quad. anzer ursprung- 
Iısen 1580, hvilket äartal sedermera ändrats till 1579. öfverskrifvet ”eirea” förrader 
dock här uppgiftens osäkerhet. Enligt Frosteri personalier skall Messenius muntligen hafva 
uppgifvit födelsearet 1581. 


uch 


Bidrag till kännedomen om Messen tidigare 1570 1608. 13 


Deremot är det egendomligt, att bland allt, som Messenius skrifvit, icke 
en. rad finnes, der han ihagkommit sin mor med nagot slags uttrvek af 
ömhet . Den omständigheten, att modern kort efter mannens död inträdde ı 


ett nytt gifte, ger ett, om ock svagt, stöd för misstanken, att förhällandet 


‚mellan mäakarne icke varıt rıktigt godt. Möjligen uttrveker ocksa detta "nimis 


mature”, hvarmed: Messenius beledsagar omnämnandet af faderns död, att 


o&vnnsame förändrade förhallanden ı hemmet dermed inträdde för honom 
sjel. A andra sidan antyder dock det sätt, hvarpa han omnämner moderns 
omgifte, nägot agy.  Styladern far af honom vitsordet att hafva varıt bok- 
synt samt svnnerligen förfaren ı konstslöjd. Och da Messemus sedermera 
I60S, efter en längre tids bortovaro, atervände till füderneslandet, var det en 
af hans första omsorger att hos konungen anhalla om tillstand att nedresa till 
Vadstena för att der säsom han till Karl IN uppgaf — söka sına 
föräldrar och anförvandter, hvilka han sett pa 16 ar, "fall dessa skulle 
linnas ı Jifvet. Antachieen sammanträffaäde han vid detta tulfälle atmınstone 
med styfladern, som lefde ända till ar 1613). | 

Iluru som helst Iigger det emellertid nära till hands att antaga, att den 
omeifning och de förhällanden, fran hvilka Messenius motteg. de sa vıktiga och 
för lifvet erundläggande barndomsintryeken, varıt langt harmoniska. Man 
vill gerna söka ett pabra till det simpla uppkomlingsdrag det högmed, som 
sä starkt känneteeknar Messenii karaktär, äfvensom till hans fullständien saknad 
af «jupare moraliskt och religiöst grundlag. Och hvarifran den jäktande oros- 
ande, lättretlisheten och trätlvstnaden, som beherskar hans — Uran tvifvel 


skulle kännedomen om hans historia förklara mveket af det, som möter 


i hans senare if, och det är endast att beklasa, att forskningen erbjuder sa fa 


och osäkra hällpunkter. 

Vil pass ar timade faderns död. En derefter, sedan modern 
om sie, sändes gossen till Vadstena för att der erhaila boklig uppfostran. 

Messenii amedra dotter hette Birgitta Möjligen var hon uppkallad efter sın far- 
moder. Mera sannolikt är dock, att hon bar nanmet efter stiftarınnan af det af Messentus 
med sadan pietet omfattade Vadstenaklostret. den heliga Dirgitta. 

R. 1608, p. 5106, 


Annot. Heys. (Bih. I, A). Möjligen är det pa denne Messen styffader, som föl- 


jande ställe i prot. öfver förhöret med. Per Stensson 30 Juli 1616[2] häntyder: "Vartlt 


han (Per Stensson) ock tillspord om en smed, sehr Messenius plägade alltıd, hvar han var 
födder eller hvar han mu är. Han svarade, han är föded Osterwgötland neder emot Sken- 
ninge. Men hvar han nu är, vet han ıintet”. 


| 
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Mähända hoppades föräidrarne att en framdeles fa se honom som välbe- 
ställd kvrkoherde ı nagot pastorat pa landet.  Detta var nämligen da för tiden, 
likasom ännu dag, en vanlig karriär för de mera begaäfvade sönerna af bonde” 
ständet '). 

Utom den oftentliea undervisning, som Vadstena stadsskola vid denna 
bestod, söger Messenius, att han vid sina tidigaste studier atnjutit privat hand- 
ledning af Jonas Andersonius och Edvardus Marcusonius *). Ilvem den först- 
nämnde varit, eller huru han tilläfventyrs kommit att intressera sig för den 
lille imjölnaresonen Motala, känner ej. Edvardus Mareusontus var en 
af underlärarne vid stadsskolan. Ofrige lärare vid samma skola voro vid demma 
tid Petrus Johansonius och Christopherus Laurentius, af hvilka den sistnämde 
var. skolans rektor °). 

Angaende tidpunkten, dä Messenins af förällrarne sattes i skola, har han sjelf olika 
uppgifter. I ett af de ofvannämda utkasten till Scondia omtalas händelsen sasom passerad 
under aret 1592, ett artal, som dock förefaller väl sent, om dermed sammanställes en ı 
Tab. quxed. förekommande upperft, att hans skoltid varat öfver tre är, samt att han der- 
efter tillbringat ett par ars tid ı klostret. En 1 samma utkast befintlig öfverskrifven an- 
teckning innehaller, att det var i jammari eller i februari, som han 'sändes skola.  Sjelf- 
biografien ater anger för samma händelse artalet 1589, hvilket äfven ett-tiotal ar senare 
upprepas ı Tab. qwed., ehuru der mei ett öfverskrifvet ”eirea”, som antyder uppgiftens 
osäkerhet. I alla händelser torde dock denna sistnämda nppeift kunna anses grundad pa 
en mera mogen eftertanke och följaktligen palitligare. Sammolikt var det medvetandet om 
att hafva fullständigt wenomgatt Vadstena skola samt. ett- ungefärliet minne af den derpa 
följande klostervistelsens tidsläned. i förenine med det bekanta ar, da klostret ödelades och 
han sjelf sändes ur riket. som utgjorle de hufvudsakliga stöden för hans fürsök att reda 
sın helt naturliet vanska dunkla erimime af dessa Janet tillbaka hegande tidstörhällanden. 

Under skoltiden Vadstena synes Messenius hafva varit strängt svsselsätt. 
Enligt 1571 ars drakoniska skolordning skulle nämlizen lärjungen hallas ı 
arbete pa morgenen till pa aftonen, franräknadt en timmes frukostlof 
och tva timmars middagsrast. Teke ens söndagen var fridae. Fran söcken- 
dagarne skilde den six endast deruti, att en. extraordinär lektid af en eller tva 
timmar da beviljades ungedomen. För Messenius tillkom dessutom privatunder- 


visningen. Den mindre vanlien arbetsförmara och studieifver, som Messenius 


var ı besittuing af, fick här salunda rık näring och uppmuntran, Iyilket nog 


ej var utan sin betvielse för hans framtida Tifsgerning. 


'; Hollander, Sv. undervisningesväs. hist. s. 169, 
Second. XVII, füret. 


Tab. quad. <Bih. I, Bi. 


; 


Bidrag till kännedlomen om Messenii tidigare lif. 1579 (e.)- 1608, 1» 


Ilvarutı privatundervisningen bestod, känner Undervisningen | 
skolan omfattade uteslutande latin och kristendomskunskap, oberäknadt sung och 
musiköfningar. Att tala och skrifva klassisk latin var undervisningens 
hufvudsvfte. vikt lJades pa utanläsningen. öfningstext användes 
nästan uteslutande klassiska eller nylatinske författare, sasom Cicero, Terentius, 
Vergilius, Erasmus Rotterdamus, Camerarius m. fl. Anmärkningsvärdt är, att 
bland de använda läroböckerna iIngen ewentliven histori literatur 
Det är för öfrigt antagligt, att denna undervisning ej efter!'omnat nagra märk- 
bara spar Messenti senare  själshf, da den snart kom att fördunklas af en 
ojemförligt grundligare och mera. metodisk undervisning ämnen. 

Mot slutet. af 1593 hade Messenius inhemtat allt, som Vadstenaskolan 
kunde meddela honom. Här hade hans hufvud och fürmaga att fram- 
häalla sina kunskaper gjort honom känd sasom en af.skolans mera lofvande 
alummer samt föranledt hufvudmännen för den ı Sverige da som bäst pagaende 
katolska propagandan att ı honom söka ett eftersträfvansvärdt objekt för deras 
omvändelsenit. 

För nämda propaganda synes Vadstena vid demna tid hafva utgjort den egeniliga 
hufvudhärden. Birgittastiftelsens gamla och aktnınasvärda tradıtioner hade med serhet 
motstatt en nyare tids omilda reformvindar "). Da serermera’ zeynsammare dagar inträffade 
under Johan Ill:s regeringsar mötte det derför ingen svärishet att aterställa kleostret ı 
dess forna skick ®,. Att klosterinstitutionen egde sitt stöd uti en djupt rotfästad tradition 
hos «den krineboende befolkningen, antyda de vidskepliga berättelser om olyekor sasom en 
följd af klostrets ödeläggelse m. m., hvilka förmodlizen upphemtade fran folkets egen mun 
anforas 1 Side boken af Scondia 

I ett af sina bref omtalar jesmtaposteln Ant. Possevinus Vadstenaklostret sasom den 
enda punkt här 1 landet, hvilken "hkt en blomstrande och fridlyst trädgard bhfvit öfrig ı 
kätteriets ödsliga och vilda skoe” ®1. Fiter ar 1587 var Vadstena den enda plats ı landet, 
der katolska läran ännu fick predikas Jesuiternes planer att vimma fast Tot Stockholm 
genom att der upprätta ett jesuitkollegium hade för länge sedan gatt om intet och Vad- 
stenaklostret utzjorde derför högkvarteret för jesuit mas missionsverksamhet här ı landet. 

Om vidden och intensiteten af Get nit. hvarmed det katolska omvändelseverket öfvades 
ı Sverige under Johan Ill:s rerering. erhaller man en Föreställiing genom att taga 
kännedom om de bref och rapporter, som Possevinus o. a. under denna tid insände till den 
heligza stolen i Rom, och at hvilka en del finnas meddelade ı Th. 8. 8. Urk. 

Med ar 1577 synes en temligen omfattande export af svenska missionärsämnen till 
utlandets jesuitskolor hafva tawıt sin början. Omkringz mediet al detta ar afsände den 
nitiske jesuitaposteln Laurentius Norwegus, som da var förestamdare för det nyligen 
upprättade Stockholmskollegiet, ett antal af sex unge män,, "insalutatis anmeis et Inselis 

Ohr: : Chr, 8. T: 4,60, 81 m. 


78. Sid.  Anjou, Sv. kyrkoref. hast., s. 159: eitatet ur 
Sacchim. Second. T. 


- Th. 8:8; 323, 


E 

- 
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ommibus” ') (ett slags rymning alltsa,, Collegium Germameum ı kom, bland hvilka Peder 
Brask, en brorson till den bekante Linköpingsbiskopen, befann sig *),. Ktt antal svenska 
ynelingar följde äfven Possevinus, da lan efter sitt förutnämda första besök ı Sverige äter- 
vände till Itom °). | 

Detta var dock endast den obetydliga begynnelsen till den propaganda, som inom kort 
skulle sättas ı gang. I slutet af ar 1575 utverkade Possevinus päfvens skriftliga stad- 
füstelse *) pa upprättandet af ett för det nordiska omvändelseverket särskildt lämpadt och 
afsedt ?) jeswitseminarium Braunsberg, till hvars underhäll Katharina Jagellonica med fri- 
kostie hand anvisade medel®\. Ar 157° uppträdde han derefter pa nytt ı Sverige, hvarest 
Ita kvarstannade vid pass ett ar, under hvilken tid det Iyekades honom uppspara och till 
det nyssnämda semimariet afsända omkring ett 50-tal yngelingar ?). — Ungefär samtidiget 
med Braunsbergssennnariet upprättades ett liknande seminarium ı Oimütz °), dit äfven en 
mängd svenskar fördes "), och kort derefter Iikaledes ett ı Wilna '®). 

Nitiske arbetare ı den katolska propagandans ”vingard” voro sannolikt Vadstena- 
klostrets bäada sista predikanter, Magnus Laurentius och Magnus Andersonius, hvilka bada 
studerat vid Braunsbergsseminariet och af jesuitmyndigrheterna derstädes erhällit formligt 
missiv till Vadstena '*); den förre, som var brorson till de berömda historieskrifvarne Jo- 
hannes och Olaus Magni '°), hade ar 1579 blifvit af katolikerne designerad till efterträdare 
at erkebiskopen Laurentius Petri Gothus, hvilken samma ar atlidit. Att dessa bada Vad- 
steralärares missionsverksamhet icke varit utan resultat, derpa tyder bl. a. en anteckning 
hos Messenius, hvaruti det ommämnes. att ett antal ynelingar afsändts frän Vadstena till 


Braunsberg vid päsktiden 1595, saledes samma ar som han själf fördes ur landet '*). 

Det sätt, hvarpä Messenius omnämner Magnus Laurentius, anger emellertid 
ej, att nägot närmare förhällande egt rum dem emellan. Af de bäda kloster- 
presterna synes Magnus Andersonius företrädesvis hafva varıt den, som intres- 
serat sig för och tagit vard om den unge Messenius '’). En rotfästad tilleif- 
venhet synes ocksä Messenius hafva hyst- für denne sin gynnare och vän. 
llärom vittnar bland annat det företal '*), hvaruti han i pietetsfulla ordalag 
till honom dedicerar 18:de boken af sin Seondia. 


Nämeda företal begynner salunda: "Ommium, quos hie enutrit tellus ingratissimus me- 
rito- forem, Magni Andersoni, patronorum obseruantissime, si non Tibi postremum salten 
operum meorum tomorum, tot beneficia plenä omnino manı, ab ineunte mea- wtate collata, 
quondam ita remuneraturus, hune inscriberem, qui primus. seeundum Deum, fuisti anthor 
mew ad fidem catholicam eomuersionis” etc. Och i det epitaphium, hvarmed han i 19:de 
boken af Scondia ihägkommit samıme lärare, heter det bl. a.: 

Arte sed erudiit iuuenem me Palladis, eius 


Missus et auspicijs, finio rite scholam, 


Ch. 8.8. 7) 2.148.189 9 788 
323. :°) Jir. Th. S. 8. 153-155, >, Th. 8.8. Tr 8 8 Ürk;; 
8: 924. Second. T. 7, =. 68.- Th. 8. S. Urk., Th. 8. Urk., s. Th. 
lirg., 81.. Seond, ». 54: "Th. 8 8: Urk..: 6.825. 1%) Boond. T. 


1). '°) Annot. Heys. (Bih. J, A) m. fl. Bih. I, D. 


1, 


» 
« 
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Pluraque eontulerat mihı qui benefacta; vicissim 
Ilius tumulum condecorabo rosis. 

Scilicet haud ullo morituris tempore metris. 
Hoc cape. Mivcenas, vile elientis opus. 

I hvilken man Messenius lärare ı Vadstenaskolan tjenstgjort sasom handt- 
langare ät klosterpresterna ı deras bemödanden att vinna unga själar för den 
katolska tron, torde vara svärt att med visshet afgöra. Det sätt, hvarpa Mes- 
senius vttrar sig om dessa sina lärare,. lemnar intet stöd för antagandet, att 
han af dem skulle hafva blifvit paverkad i katolsk viktning. Tvärtom nämner 
han ju uttryekligen i der ofvan antörda eitatet Magnus Andersonius säsom “pri- 
mus author ad fidem eatholicam religionis”. 

Att Messenius redan under sin skoltid varıt utsatt för jesuiternas missions- 
nit synes dock antagligt. Em antydan härom innebär mahända Messenii ytt- 
vande under rättegangstvisten med Tegel 1614"), att han (Messenius) sin 
ungdom, da han icke var mera än elfva ar, kommit under |katholska] reli- 
gionen'; vid sa unga ar hade han väl knappast hunnit genomgä skolans alla 
Ivra afdelningar. 

Etter slutad lärokurs ı Vadstenaskolan "öfverlemnade sig” Messenius -— 
sasom hans utteverssätt Ivder Tat Magni Andersonii tukt och Iydnad, sä- 
vande farväl at lekarne” Sannolıkt var det jesuitnovitiatets ganska stränga 
pröfvotid, som härmed började för Messenius. Med detta antagande öfverens- 
stämmer ocksa Messenii yttrande till Karl IN ar 1608 vid det ofvan berörda 
tillfälle, da han begärde konungens lejd für att nedresa till Vadstena: att han 


. (Messenius) ej sett sina anhöriga pa sa lang tid som 16 ar. Säsom jesuit- 


novitie fiek han nämligen e} längre hafva nagon gemenskap med sina närmaste. 
Messenii uppgift vid samma nillfälle, att han Taf papisterne vardt stulen hädan 
af riket”, förefaller äfven mera naturlig, om det maste anses troligt, att han 
skiekats till Braunsberg utan föräldrarnes vetskap. 

Under sin vistelse ı klostret kom Messenius antagligen, om än pä ett mera 
yttre sätt, i tillfälle att taga nagon kännedom om det derstädes förvarade biblio- 
teket. Ganska pätagligt synies mig ocksa detta framga af det sätt, hvarpa han 
i Side boken af sin Seondia °), vid skildringen af det öde, som slutligen de 
sista dagame i november är 1595 vederfors Vadstena kloster, äfven omnämner 
den behandling, som samma bibliotek da undergick. 


Prot. 1614 (enl. Gahmı. Bih. I. B. 31. 
Lunds Univ. Ärsskrift. Tom. XXIN. | 3 


4 
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Hans ord Iyda sälunda: Porro alii bibliothecam monasterii, sane instructissimam, simul 
deripueruut, cujus etiam non modica portio in eastrum aveceta, machinarum oneratione de- 
putatur, et reliqui codices, numero pauciores vilioresque adhuc ibidem reservantur. Cum 
his pariter pauca litterarum veterum documenta, seu verius fragmenta, quandoquiden non 
minus hostiliter cum ipsis quam antea cum libris processerint, in maximum patri® et pa- 
trie seribentium historiam detrimentum perierunt”. — Parentesen "sane instructissimam” i 
det anförda citatet har ett personligt smärtsamt tonfall och epiteten "numero pauciores 
vilioresque” imnebära en mähända ungdomligt öfverskattande värdering af de förlorade 
böckerna, sannolikt härledande sig fran den vetgiriga vördnad, hvarmed Messenius en gäng 
i tidigare är betraktade denna lärdomens skattkammare. 


Kanske fär man ocksä antaga säsom sannolikt, att Messenii ofvannämda 
nedresa till Vadstena 1608, äfvensom de besök, som han sedermera upprepade 
gänger aflade 1 samma stad, snarare föranleddes af en längtan att förnya be- 
kantskapen med det nyssnämda klosterbiblioteket än af nägon starkare lust att 
sammanträffa med sina anhöriga. | 

En pä visst sätt märklig tilldragelse, som är 1593 egde rum i klostret, 
synes hafva gjort ett lifligt intryck pä den unge Messenius. En af djefvulen 
besatt man blef nämligen — enligt Messenii egen berättelse iı Chron. Birg. ') 
— en dag framförd till klostrets prester för att genom desses besvärjelse göras 
fri frän sin plägoande. Deras bemödanden voro emellertid länge fäfänga. Ansatt 
af djefvulen rusade mannen midt in ı äskädarehopen, der han tillstälde ätskillig 
oordning. Slutligen päfann Magnus Laurentius en utväg, I det han frän altaret 
tog 8. Birgittas hufvudskäl och höll densamma fram för den besatte, hvilken 
dervid genast föll pa knä under utropet: "Inför detta nödgas jag böja mig i 
stoftet, alldenstund Herren sjelf vardt trenne gänger frestad” (ecoram hoc me 
humiliter prosternere obligor, quoniam. ter maximı ıllıus domini temptum). 
Denna mähända ı och för sig föga märkliga tillställning gör intryek af att 
hafva varit ett ı bibelstil af presterna arrangeradt underverk med syfte att 
bland folket styrka klostrets vacklande auktoritet. Härpa tyder bl. a. sjelfva 
närvaron af en askädarehop. Att Birgittas hufvudskäl legat sa nära till hands 
förefaller äfven misstänkt. — Hvarifrän de goda klosterpresterna hemtat sin 
föormäga att göra underverk, finner man lättt, om man genomögnar jesuitsko- 
lornas ärsrapportor ("Annuzs litter® Soc. Jes.”), i hvilka berättelser om "”under- 
bara” tilldragelser icke höra till sällsyntheterna. 

Emellertid hade den allmänna stämningen i landet blifvit allt mera ogynn- 
sım för klostrets fortsatta tillvaro.° Den katolska propagandan hade framkallat 


—— 
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mäktiga motkrafter, och allt starkare blef ropet ‚pa afskaffandet af "allt katolskt 
missbruk” inom landet. I spetsen för det antikatolska partiet stod hertig Karl 
sasom sjelfskrifven ledare. Det var pä hans initiativ, som Vardstenaklostrets 
slutliga öde är 1595 under riksdagen i Söderköping afgjordes. 


Personligen deltog Messenius i klosterfolkets ängest och oro, medan saken 
ännu stod under afgörande Det är ett ätersken frän detta personliga delta- 
gande, som framlyser i den. märkbara stämning af bitterhet, hvarmed han an- 
noterat de sista dragen af Vadstenaklostrets historia. Dä sjelfva sluthändel- 
serna inträffade, befann han sig visserligen ej längre i Vadstena, men förmol- 
ligen erhöll han snart nog derifran muntliga underrättelser om det, som passerat, 
mähända t. o. m. genom Magnus Andersonius, hvilken nagon tid derefter sasom 
landsförvisad ') afreste till Polen ?). 


Förloppet af Vadstenaklostrets ödeläggelse var, i enlighet med Messenii berättelse ® ı 
korta drag följande: Omedelbart efter riksdagen i Söderköp'ng hade hertig Karl med stor 
svit begifvit sig till Vadstena för att der begrafva sin aflidne broder, hertig Magnus, samt 
fullborda riksdagens beslut om klosterväsendets upphäfvande. Om detta beslut och om her- 
tigens ankonst hade klosterfolket redan pä förhand blifvit underrättadt genom utsända 
kunskapare. hvilka under hela riksdagens gäng fört tidender till Vadstena. Det dyrbaraste 
af ‚klostrets lösegendom hade man, ı förväntan pa hvad som komma skulle, bortfört till 
Visingsö. AU det öfriga hade en del zömts undan ı sjelfva klostret. — Knappt var bro- 
drens nmedsoit grafven. förr än kertigen valdsamt:-bröt in i klostret. ätföljd af Here 
bland rikets verldslige och andlige stormän. bland hviika ma nämnas Abrahamus Anger- 
mannus, hvilken sekunderad af flera andrea lutherska prestmän, höll ett dundrande strafftal 
tıll nunnorna, efter det att dessa pä hertigens uppmanmıng att öfverga- till Iutherdomen svarat. 
att de heldre ville dö än vika frän sin katolska tro, Derpäa tvang hertigen nunnorna att 
framlemna klostrets dyrbarheter eller angifva, hvar de undanstuckit dem. Mess-skrudar och 
andra kyrkoprydnader presentades bort och förskingrades. 8. Birgittas, S. Catharinas och 
S. Ingrids förgylda silfverskrin lemnmades dock orörda. men relikerna. som de inneslöto, 
uttogos och begrafdes- pä ett bemligt ställe. Säsom ett bevis pa den allmänna och rau 
förstörelseifvern anför Messenius. hurusom en af följet, hvilken var af den öfvertygelsen. att 
tlera skatter borde finnas wömda klostret, ströfvade omkrinz med en "wissekvist” 
ruta) handen samt här och der. narrad af kvisten. nedbröt naturlietvis 


utan att finna närot, Andra som farit fram bland arkivets minmesmärken, trodde sig ı 


bref, skrifna Birgitta, hafva päträffnt spadomar om bertig Karl och att vis 


denne sina 
Nägra veekor innan dessa händelser inträfläde ı Vaestena, hade Messentus. 
sasom redan är antvelt, blifviv genom Magni Andersonii försorg och pa dennes 


hekostnad sänd öfver Danzig till jesuitskolan i Braunsberg, dit han, enligt egen 


Iv 
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uppgift, anlände ı början af Oktober mänud'), antagligen dervid atföljd af 
nägon bland jesuiternas- handtlangare, som öfverlemnade honom till herberget 
för meddellösa studiosi (Domus pauperum), hvarest han mottogs för att under 
uppsikt af föreständaren för dervarande novitieafdelning (magister novitiorum) 
utstä ra mänaders pröfning ?), innan han kunde upptagas säsom scholastieus 
Braunsbergs jesuitsamfund. 


Formaliteterna vid ett dylikt upptagande voro följande  Efter utständen 
novitietid borde den sökande anmäla sie till inträde ı nagot af de kamrat- 
samfund, hvaraf kären vid denna tid bestod. Blef han här mottagen till pröf- 
ning, och hade han uppfört sig väl under pröfningstiden samt visat sig vara 
lämpad för studier, sä hade han först att afgifva en ganska grundlig redo- 
görelse (confessio generalis) *) rörande sitt föregaende och närvarande lif, sina 
gjorda framsteg, slägtförhällanden m. m. °), hvarefter hans ansökan om inträde 


!) Ann. Heys. (Bih. 

*) Denna pröfningstid skall enligt Messenii. egen uppgift hafva räckt i nio veckor 

(ji Bih. I, A). Troligen varade den dock längere  KEnligt en antecekning i Alumn- 

seminariets matrikel, som än i dax förvaras pä Prestseminariets bibliotek ı Braunsberg, 

inskrefs Messenius först under loppet af ar 1596. hvarefter han sedermera, enligt samma 
källa under tio ärs tid atmjöt dels patligi, dels kungligt understöd «Hipler sid. 166 och 

not 15, sid. 168. n. 18). 

>) Jfr. Ann. Braunsb. 

*) Angäende arten af de fragor. som borde besvaras jfr Const., s 13 

°, Sasom belysande exempel pa det vanliea förloppet af en dylik pröfning ma 1 sam- 
mandragen form auföras följande forhörsprotokoll, pa mafa hemtadt ur den pa Ups. Umv.- 
bibl. förvarade: ”Examen quo examinati sunt nowitij, qui Brunspergi ad Societatem Jesu 
admissi sunt”: 

Ego, Stanislaus Herbestus. examinauı ammo 1573 die 25 Septembris infra seriptrmm 
pro scholastico. 

Ex 1 cap. Placet ıllı institutum Societatis. 

Fx 2 cap. Nullum habet impedimentum. 

Ex 3 cap. 1. Vocatur.... eireiter 19 annos natus. Patriam habet ... in... 2. Ex le- 
gitimo natus matrimorio, catliolieis et inaloribns et parentibus sus, Mater eius 
defuneta. Pater... est... Staroste 5, Seqnetur judieinm superiorum in 
omni diffieultate. 4. Tres habet fratzes, Albertum natu marorem Imperatori 

seruientem, alter Joannes serwit capitaneo Samogitiw. Tertius Paulus in collegio 
Vilnensi dat operam literis, propensus valde au Soeietatem. [An matrimo- 
nium? Num fillum habeat?" Nihil. 6 debet. 7. Legit et seribit latine et 
poloniee,. et loquitur latine mediocriter, germanice- etiam med'oeriter. 8. Nullum 
morbum habet. Nullas ordines suscepit. 9. Est eonfirmatus. 10. Fwit propen- 
sus ad pietatem a teneris annis ete, etc. 14 Habet anımum firmum manendi in 
Societate a 4 mensibus. Ad id autem nullus enm induxit, nisi diuinus instinetus. 


> 
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i kären i gvnnsamt fall beviljades. Derpä mottog han sakramenten och aflade 
roslöftet (promissio  fidei) samt slutligen ordenslöftet (professio fidei) '). Till 
sist inskrefs hans namın. ı skolkatalogen. 

Att Messenius verkligen studerat i Braunsberg, intygar en pa Upsala universitets- 
bibliotek förvarad katalog öfver alla dem, som mellan ären 1579-1622 blifvit inskrifna i 
”Congregatio B. V. Mari» Annunziatw" *). Egendomligt synes vid första päseendet 
vara, att Messenii namn icke kan äterfinnas ı de pa samma bibliotek befintliga skolanna- 
lerna fran Braunsberg, hvarken bland dem, som deruti stä antecknade säsom anmälda till 
pröfning, eller bland de till medlemskap i kären upptagna, ej heller bland dem, som fran 
skolsamfundet demitterats, försedd« med afgangsbetyg (liter patentes. Utelemnandet af 
detta enda namn skulle dock Avmna hafva berott pä glömska fran protokollförarens sida. 
Märkligare är, att samma förhällande upprepas äfven med andra svenska nanın, som. man 
möjligen väntar finna. antecknade i dessa annaler. Saken fär dock vid närmare granskning 
sin ganska enkla förklaring deruti, att de ifragavarande annalerna befinnas hafva varit 
fürda i endast ett utaf Braunsbergsskolans kamratsamfund, nämligen skolkassans eget sti- 
pendiatsamfund (sodalitas hujus Burs#» pauperum), som icke är att förblanda med den 
pafliga stipendiatafdelningen. 

Emellertid torde det vara lämpligt att, delvis med ledning af dessa annaler, anföra 
nägro drag af läroanstaltens historia och utveckling för att i korthet belysa densammas 
vttre organisationsförhällanden vid den ifrägavarande tidpunkten. 

Latligt intresserad af de under Tridentinska mötets sista. ar framlagda berättelserna 
om Collegium Germanicum i Rom och resultatet af dess verksamhet hade Ermelands biskop 
Stanislans Hosius genast efter äterkomsten hem frän detta möte latit inkalla jesuiter i sitt 
stift ®). Ar 1565 upplät han och inredde ät dem en af franeiskanerna öfvergifven kloster- 
bygegnad i Braunsberg '). -Samtidigt upprättades där ett jesuitiskt gymnasium, som rönte 
hitlig tillslutning fran allmänhetens sida. Ett särskildt konvikt för adelsungdomen anord- 
nades är 1569"). Ar 1567 genomdret Hosius vidare upprättandet "af ett prestseminarium i 
Braunsberg "). Tedningen af detsamıma anförtrodde han ät jesuiterna och omkostnaderna 
für dess underhäll skulle, enligt ett beslut, som fattades pa en är 1576. hällen synod, be- 
stridas af stiftets presterskap °). Hurusom det päfliga eller säsom det ocksa kallas — 
kungliga seminariet dersammastädes sedermera kom till ständ, tack vare jesuitaposteln Ant. 


Solebat, ut dieit, nostrorun obseruare mores et conseruationem, et hine valde ac- 
census est, et Vilnam admitti se petiuit, assentiente patre, quamuis diu renuente. 

Ex cap. 4. Placet illi ommia in eo eapite contenta, et ofleret se paratum ad omnia, 

Ex cap. 5. 1. In patria sua primum legere adiit. posten Viln®» in schola S. Johann) Do- 
nato operam, postea in Germania einitate Colbergr tantum ger- 
manice operam dedit, postea in Vilnensibus nostrorum scholis a Grammatica ad 
Syntaxeos classem ascenderat. in. qua vix duos fuit menses. 2. Memoria est 
medioeri et intellecta, et propensus est ad studia o. s. v. 

[Till sıst följer adeptens egenhändiga namnunderskrift]. 

Ann. Braunsb. Se anteckn. af 1 Dee. 1591. Jir. 4, mom. 

*) Cat. reform et coll. *) Hist. diar. Crac. T. 1. s. 2. °% Jr. Ann. Braunsb. (In- 
ledn.;; Hipler, s. 163. Thipler, s. 164. Hipler, s 164. V. Hos.. 8. 19. °, Th. 
tr. B., s. 149, | | 
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Possevini energiska bemödanden, samt hurusom Katharina Jagellonieca donerade stora summor 
till dess underhäll, har jag i det föregäende talat. Det päfliga stiftelsebrefvet är dateradt 
den 10 Dec. 1578. Hufvudändamälet för det/a seminarium var befrämjandet af den yttre 
missionen. | 

Till en början synes den vid den jesuitiska läroanstalten studerande ungdomen hafva 
bildat en mindre strängt organiserad kär'‘. Häruti inträdde ar 1588 en förändrad ord- 
ning, i det att Braunsbergskollegiet dä "enligt jesuitfädernas beslut”, grupperades i följande 
fem afdelningar: den polska adelsungdomens ”convictorium”, stiftsseminaristernas afdelning, 
det päfliga alumnatet, afdelningen för studerande frän staden, samt slutligen ”sodalitas do- 
mus pauperum” '). Af dessa underhölls .det sistnämda kamratsamfundet medels de almosor, 
som frän utomstäende intresserade personer inflöto till skolkassan >) Medlemmarne af den 
första och fjerde afdelningen erlade förmodligen afgift. 

Kort derpä togs första steget till den strängare organisation, hvarmed jesuiterna i 
sjelfva verket fingo skolan helt och hället i sina händer. Man började härvid med det af 
de inhemska kamratskapen, som var lättast att reformera, nemligen det af skolmyndighe- 
ternas ynnest direkt beroende sodalitas Domus pauperum. Dessutom gaf man den nya an- 
ordningen formen af ett. gunstbevis °), i det att skolsamfundet, efter mönstret af mera re- 
presentativa jesuitförsamlingar, organiserades som en congregatio och försägs med en stätlig 
utrustning af sjelfvalda embetsmän, hvarigenom ock detta kamratskap en tid synes hafva 
intagit en betydande ställning inom kären och lockat äfven utomstäende att deri söka med- 
lemskap *). 

Omkring 1596 tyckes tiden hafva ansetts mogen för att pä liknande sätt organisera 
kären i dess helhet. Frän och med denna tid aftager nämligen congregatio pauperum starkt 
i medlemsantal och betydelse, som det synes, emedan samfundet jeke längre genom före- 
trädet af särskild organisation erbjöd nagon lockelse för utomstäende att deruti inträda; och 
 d. 30 jan. 1599 tillkännager en anteckning, att det förenats med den öfriga kären "propter 
 paucitatem personarum, que in ılla sodalitate fuerunt”. 1590-—99 hade de ofvrannämda skol- 
annalerna uteslutande blifvit förda inom congregativo domus pauperum och endast för detta 
kamratskaps räkning. Är 1599 inträdde en vakans i protokollföringen, som varade till 
hörjan af 1600. Fran och med det sistnämda äret fortsättas annalerna ä hela kärens 
 vägnar, ehuru de fortfarande föras inom sodalitas domus pauperum. 

Af denna skolutveckling synes emellertid den päfliga alumninstitutionen föga hafva 
berörts. Att sa varıt förhällandet sluter jag dels derutaf, att denna efter mönstret af Colle- 
gium Germanicum ®) i Rom upprättade institution pä grund af sitt särskilda syfte redan 
frän början mäste hafva varıt underkastad en sträng jesuitisk skolordning, dels ock deraf, 
att annalerna’äfven efter 1600, att döma af namnen pa dem, som deri ante-knas till pröf- 
ning, till medlemskap och till utträde ur föreningen, fortfarande sasom en inhemsk institution 
ange det samfund. hvars angelägenheter de omhandla. 

Den omständigheten, att Messenius i sin sjelfbiografi säger sig genast vid sin ankomst 
tıll Braunsberg hafva blifvit öfverlemnad till "domus pauperum” för att der under fem 
veckors tid ätnjuta underhall och undervisning, synes mähända ännu erfordra nagon förkla- 
ring. Detykan nämligen frägas, i hvad förhällande denna institution stod till alumınsam- 
fundet. Hufvuduppgiften för "domus pauperum” synes nu visserligen hafva varit den, att 


', Ann. Braunsb. (inledn.. ?) jfr. Ann. litt. 1597, s. 50. Ann. Braunsb. {inledn... 
*) Jfr. Ann. Braunsb. (anteckn. af 18 Mars 1594, m. fl... °) Jfr. Th. S. S. Urk., s. 155. 
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utgöra ett hem för ”sodalitas domus pauperum”, d. v. s. för skolans egen stipendiatafdelning. 
Flera ställen i de ofvannämda skolannalerna antyda dock, att samma hus äfven användts 
säsom ”domus probationis” eller novitiehus, sannolikt för hela collegiets räkning. I samma 
annaler benämnas de bostäder, som blifvit anvisade ät novitierna och de under pröfning 
stäende, ”hospitia domus pauperum”. Öfverensstämmande härmed är den antydan, som före- 
kommer i Messenii skrift Detectio Fraudis Jesuitice, der han pä tal om en person, som 
nägon tid varit päflig stipendiat, säger, att denne vid sin första ankomst till Braunsberg 
bodde ”hospitio domus pauperum’”. 


Det skolsamfund, som Messenius under sin Braunsbergstid tillhörde, var naturligtvis 
den päfliga alumnafdelningeu. 


Det var säregna förhällanden, som Messenius under sin vistelse vid Brauns- 
bergskollegiet kom att upplefva. 

Hvad som framför allt karaktäriserade dessa förhällanden, var det yttre 
och inre tvänget. Den, som inträdt ı ett jesuitsamfund, fick icke längre vara 
sin egen, utan med kropp och själ tillhörde han samfundet. Fader, moder, 
svskon, och hvad heist han hällıt af ı verlden, mäste han lemna utanför och 
bemöda sig om att utpläna "den köttets aträ till dem, med hvilka han varit i 
blodsband förenad”')., All sin kärlek hade han att egna ät Christus och sina 
bröder (d. v. s. ordensbröder) i Christo ?). Inom samfundet skulle. blott en 
tanke, en stämning herrska ®). Men sjelf skulle han icke fä besitta en egen 
önskan eller en egen tanke, ej ens ett eget samvete *). Derför var han ocksä 
skyldig att vid sitt inträde i orden ända in i minsta detalj redovisa för hela 
sitt förflutna och närvarande vttre och inre if’). Härı bestod den s. k. con- 
fessio generalis, hvilken under skoltiden ‚hvarje mäanad förnvades ®). _ Dessutom 
mäste han hvarje morgon och afton underkasta sig öppen eller enskild bikt ?). 
En oafvislig jesuitisk samvetsplikt var framför allt Iydnaden, nämligen ı främsta 
rummet Iydnaden för ordensreglerna och dernäst för öfverordnade Ordens- 
reglerna skulle flitigt studeras, dagligen inöfvas, och olydnad mot dem belades_ 
med botgöringsstraff'°). Det egna jaget skulle kufvas och förödmjukas ''). Derför 
mäste ocksä hvar och en finna sig i att bevakas '*) och i att höra rättelser af 


') Reg., s. 5 mom. 8. ?ı Reg. s. 17 m. 43. °) Reg.. s. 17 m. 42. *) Reg., s. 13, 
m. 32. Inst. L s. 254. 260 ©), Rat., s. 100 m. 9. Reg. =». 5 m. 6. s. 137 
Ordo Dom. ?) Reg., s. 8 m. 15, s. 20 m. 52. °) Reg., ». 13 m. 31. '°) Reg.. s. 20 m. 51. 
11) Reg.; =. m. Reg., =». 6 m. 9. 
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sina medbröder '.. Och det straff som älades nägon, var denne skyldig att 
villigt pätaga sig ?). Straffet, som kom i fräga, bestod vanligen i nägon form 
af förödmjukelse °). ”Sinnenas portar” skulle väl bevakas och begären morti- 
ficeras. Hvar och en borde i Christi lif söka mönstret för sitt eget och söka 
likna änglarna i renhet *). | 
Sjelfva samfundslokalen synes hafva varit inrättad ungefär pa samma sätt 
som ett kloster, med en flerhet celliknande sofkammare (cubicula), ett större 


hvardagsrum (hypocaustum) samt matsal (refeetorium) °). Till lokalen hörde dess- 


utom en trädgärd för skolungdomen att förfriska sig uti, nägon gäng äfven en 
landtgärd, dit de sändes att tillbringa sommaren. 


Att Braunsbergskollegiet egt en dylik landtbesittning, utvisar bl. a. en anteckning i 
Ann. Litt. för 1601 (s. 771), hvaruti det omtalas, att biskop Tylicki vid sitt besök ı 
Braunsberg detta är helt och hället ställt till kollegiets förfogande fyra arrendatorer, "hvilkas 
hjelp man förut plägat anlita vid skötseln af kollegiets landtegendom”, samt dessutom den 
arrendeafgift. som desse voro skyldiga att erlägga. 


Öfver. ordningens upprätthällande inomhus vakade ‚superiorn eller hofmä- 
staren, som vid sin sida hade medhjelpare och flera underordnade °). Här hölls 
sträng uppsikt. Morgon och afton anstäldes visitation i sofrummen '). Ingen fick 
stänga sin kammardörr, sä att den ej kunde öppnas utifrän, och ej heller var 
det tillätet att hos sig hafva nägonting undangömilt eller inläst *. Utan att 
af superiorn eller af nägon annan öfverordnad hafva erhällit tillstand fick ingen 
begifva sig in ı den andres cubiculum, och sa länge han var derinne, skulle 
dörren hällas öppen ®). Gärdsporten bevakades af en dörrvaktare, som hade 
att tillse, att ingen lemnade lokalen utan att af superiorn hafva erhällit till- 
ständ dertill ''). Var det en skolgosse, skulle han ätföljas af en äldre ''i. Den, 
som gick ut mäste teckna sitt namn pä en för detta ändamäl upphängd tafla 
samt tillkännagifva sitt utgäende 'eller ingäende wenom en ringning pä dörr- 
klockan ”). Ett ankommande bref skulle af portvakten «direkt öfverlemnas till 
superiorn, utah att den, till hvilken det var ämnadt, tilläts erhälla nägon -vet- 
skap om saken, säframt ej superiorn pröfvade lämpligt att framlemna skrif- 
velsen '‘). Ingen fick tala med nägon främmande utan superiorns tillätelse '). 
Utan hans medgifvande fick ej heller bref afsändas "), undantagandes dock om 


') Reg., s. 6 m. 10. ?) Reg., s. 15 m. 37. ®\ Ree.. s. 70 m. 10. °®\ Reg.,s. 7 m. 
33, s. 11 m. 18. Ordo Dom. *®) Ib. Ib. Ree., s.10 m. 11. Reg., s. 25 m. 33. 
Reg., s. 229 m. 1. '') Ordo dom. s. 27 m. 45. Reg. s. 229 m. 3. 
14) Reg., s. 15 m. 36. Reg., =. 16 m. 36. 
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det gälde ett meddelande med ordensgeneralen eller nagon annan öfverordnad, 
hvarvid det pa konvolutet skulle särskildt anges, om skrifvelsen, innehöll nägot 
hemligt '). 


Hvad studierna beträffae tilläts ingen följa sin egen böjelse, utan skulle 


han häruti foga sig efter rektorns omedöme och godtfinnande *). Ingen fick 
heller utan vederbörligt tillstand ega en bok ). De böcker, som vid under- 


visningen eller eljes skulle fa användas, voro underkastade sträng censur ®). 

| det dagliga lifver var det religiösa elementet starkt representeradt. Alla 
kyrkobruk iakttogos  noggrannt: fastor, offer och penitensdagar: hvarje_ vecka 
förekom en särskild aterhallsamhetsdag, söndagarne och fastedagarne skulle pre- 
dikan ahöras kyrkan. alltemellanat anorednades religiösa kollokvier och sam- 
kyäm Med religiös betrakteise börjades och slutades dagen ®). Dagligen 


hölls messa, vid hvilken alla skulle vara närvarande ‘). Under dagens lopp 


_förekom bön vid Hera olika tillfällen. Läsningen ı skolan Ööppnades med en 


kort bön, som pa knä skulle ahöras af lärare och lärjungar ).  Vid hvarje 
lektion gjorde läraren korsteeknet, innan han begynte undervisningen  Dess- 
utom var det hans skyldighet att ofta bedja för sina lärjungar och att gifva 
dem exempel i fromhet ) samt att allt emellanat ställa uppmaningar till dem 
att dagligen bedja veh bikta sig, ofta nyttja sakramenten samt föra ett dyg- 
digr if"), 

| sammanhang med bönen stod botöfningen, som antingen i en eller annan 
form alades nagon sasom straff für begängna förseelser, eller som nägon fri- 
villigt pätog sig till de öfrigas uppbyggelse eller af annan anledning. 

Huru det dervid Aunde za till, derom far man en htlig föreställning genom en rätt märklig 
uppteekning fran slutet af 1590 1 de ofvannäında Braunsbergsamnalerna. Den Iyder sälunda: 

"Den G:te Nov. efter samvetspröftingen knäföll en af medlemmarne framför altaret 
och bönföll om förlatelse. för det han förbigatt ec» sak, och han bad, att om hans felsteg 
voro kända, skulle de nänmas öppet. Deretter kysste han nägra af sina kamrater pä föt- 
terna, mottog föreställningar angäende sin förseelse och lofvade bättring. „Äfven vissa andra 
af medlemmarne älades att stanna kvar. sedan kamraterna aflägsnat sig, hvilket de ocksä 
sjelfva syntes önska: frivilligt pätogo de sig derpa de alawda botöfningarne till de öfriges 
unpbyggelse. 

Pä sjette dagen före S. Martini dag sjöngo de salmen Miserere, och da de kommo 
till stället: Zibi Soli peccavi, som tre gänger sjüngs. kastade de sig med utbredda armar 
'in modum cerucis) pa sina ansigten till jorden. 


'!) Reg., s. 156 m. 38. :) Th. G. B. Urk.. s. 412 m. 16. °, Reg.,s. 21 m. 8. *) Inst. 
I: s. 69, m. fl. Ordo Dom. Ib. Rat.. s. 98 m. 3. Rat.,s. 104m. 2. °) Ib. 
Rat.:s. 100 m. 10. Rat, 99m. 5. 
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Tvä gänger pa lördagen gjorde samıma medlemmar under hela Deprofundis botöfning; 
till dem sällade sig samfundets prefekt, och pa detta sätt började den ene efter den andre 
gissla sin kropp; efter trenne resor begynte äter en och efter andra tre resor andra, och 
dermed höllo de .pä,] sa länge som Deprofund:s trenne gänger sjöngs: vid Gloriam Patri 
eic. piskade sig alla en gähg, hvarelter de sjöüngo gılmen Niserere, och dä de kommo 
till stället: Tibi soli peccarvi, vasade de ater väldsamt mot sina kroppar”. 

En annan botöfningsceremoni, hvilken erbjuder ett särskildt intresse i den närvarande 
framställningen, emedan Messenius sannolikt deltog i denna tillställning, rapporteras ı Annux 
littere för är 1600 (s. 541). 

Föreständaren för det päfliga seminariet hade nämligen detta är svärt insjuknat, och 
det var hans önskan att Iiusets folk skulle bedja för honom. "”Seende den fara, hvaruti 
deras vördade Pater sväfvade, begafvo sig dä seminariets alumner nattetid hemligen och 
sakta hviskande till ett trädgarden angränsande kapell, hvarest de ater och äter i dju- 
paste tystnad och fulla af nitälskan med gissel slogo sina blottade ryggar: men mänga af 
dessa ynglingar befunno sig änmı i späd älder“. Patern ätervann sedermera helsan, och 
härför ansäg han sig hafva att tacka de sinas ifriga förböner. 

Gemensam bibelläsning samt Jläsnıng af helgonlegender och helige mäns 
skrifter förekom dagligen ı utsträckt skala. Kfter morgonbönen lästes ett ka- 
pitel ur bibeln '.. Under frukost och middagsmaltiderna skulle alltid bibel- 
läsning, eller om det var högtidsdag, nagon annan efter dagens betydeise lämpad 
läsning förekomma pä det att, "da kroppen vederkviektes, äfven sjülen mätte 
erhälla sin vederkvickelse” *). Pä aftonen efter slutad lektion eiler predikan 
förelästes ı vanliga fall följande dags martyrologium, hvarefter man pa staende 
fot uppsände bönen om helgonens bistand hos Gud  Krt undantag härifran 
utgjorde dock fastedagarna, da martyrologium lästes till Frukostmältiden st. 
aftonen *). 

Allt, som hörde till det darlıva Jifvet var ända in ı minsta detalj pa det 

) 
omsorgsfullaste bestämdt senom ordningsreglor, klockslaget, pa hvilket man 
skulle stiga upp °), tiderna för vattendriekning ”), badning, harklippning, den 
mat som skulle fä förekomma hvarje dag i veekan '), sätteratt halla händerna, 
min, hällning o. s. v. | 

Säsom exempel pä detta pedantiska reglemente ma följande paragrafer ur de jesui- 
tiska ordensreglerna anföras °). | 

Om blygsamhet. $ 2. Hufvudet ma, da sadant är af nöden, ieke röras hastigt hit och dit, 
utan med värdighet, och om det ej är af nöden, hallas upprätt med Iindrig böming framat 
utan att bortvändas ät nägondera sidan. 


!) Reg.. s. 79 m. 1: Ordo Dom. ?) Reg., s. 213 ff. m. fl. Ordo Dom. °) Reg., s. 12 
m. 30. *) Reg., s. 214 m. 9. Ordo dom. °; Reg., s. 214 m. 9. *) Ordo dom. °) Ib. 
°, Reg... s. 135. f. | 
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S 5. Ogonen ma för det mesta hällas nedslagena: och Ivarken ma de vardslöst upp- 
Iyftas, ej beller ma blieken irra omkring at enn eller andra sidan, 


4. Under samtal med menmiskor. synnerligast sadana, som ega nagon värdighet, 
ma man ej se dem midt ı ansıgtet. utan fästa sin blick under deras ögon. 


- 


panman och änmm mera pa mäsan skola undvikas, pä det att allvar 
ma röjas det yttre sasom ett värdıgt uttrvek af det imve. 

$S6. Läpparne ma ej hallas hoppressade, e) heller för myeket öppna o. s. v. 

Och dock kan man, trots det zenomgaende draget af pedanteri, ofta nog 
ej annat än beundra noggrannheten och klokheten hos dessa jesuitiska före- 
skrifter. De medeltida munkordnarnes böjelse för oförnuftig askes och hän- 
synslös utsväfning botgöringsväg var  jesuitsamfundet en det hela 
öfvervunnen ständpunkt.  Orduingsreglerna pabjuda uttrvekligen mätta i dylika 
saker '). För vikten af kroppens ans och värd hade de öppen blick *). En 
särskild prefekt vakade öfver ungedomens helsotillständ °). Till kroppens styr- 
kande voro kroppsöfningar füreskrifna säsom motvikt mot studierna ‘). Den 
dagliga undervisningstiden var mättfullt begränsad °). Efter hvarje öfnings- 
timme följde en uppfriskande rast, hvarunder skolungdomen fick tillfälle att 
vistas ute det fria.  Dessutom förekommo alltsomoftast partiell2 eller totala 
fridagar, och en tie pa sommaren medgafs en längre ferie, "pä det att lärjung- 
arne desto krvare med stärkta kroppskrafter matte atervända till studierna” ®). 

Oaktadt alla dessa förständiga omsorger och anordningar, som äsyftade 
ungdomens bästa, var det dock i denna omeifning nägot, som fattades. Här 
saknades lifsvilkoret för danandet af en harmonisk och helgjuten karaktär: den 
personliwa friheten. Fri tvang och bundenhet var ingen, som tillhörde 
jestitsamfunder. dawen maste hvarje medlem hälla pinsam 
vakt öfver sie sjell för icke fela mot nagon af rerlernas smäaktiga bestäm- 
melser angaende särt att skieka sie, tala och umgas med andra menniskor. Fri 
var jesnitungdomen icke heller i «det hänseendet. att den efter godtfinnande 
kunde förfoea öfver sin fritid.  \fven härvidlag hade den att afvakta sina 
öfverorednades fingervisning och föreskrifter med afseonde pa sysselsättning eller 
samtalsämnen 

Om nagon af den vttre verldens menniskor haft tllfälle att träda in bland 
imedlemmarne af «letta samfund. skulle han säkerligen erfarit en känsla af un- 
derlig beklämnine. läg likasom sordin öfver allting. Rörelserna, som voro 

14 02) Reg. 18 Reg. 8. Beg., ». 19 


») 
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sirliga och beherskade, gjorde intrvek af att vara indresserade. Man talade 
dämpadt och med ett undfallande tonfall i rösten '). Vid bordet sutto alla som i 
inre begrundan och ähörde bordföreläsarens deklamation af bibeltexten, medan 
de tysta och allvarliga med afmätta rörelser äto af maten ’). 

Till utseendet egde det aldra hjertligaste förhällande rum mellan äldre 
och yngre, ä ena sidan kärleksfull vänlighet och omtanke, a andra sidan Iydıg 
hörsamhet och vördnad. -Här rädde ett exemplariskt kamratlif ").  Tvister 
säväl som härda ord voro bannlysta Den ene syntes 1 att visa den 
andre tjenster och ödmjukhet °). 

Men hvar fanns ungdomen? Ingen vster lek spordes. intet muntert och 
gladt samspräk. Gudliga ord och talesätt lägo pa allas läppar").  Umgänger 
karaktäriserades af ett kristligt lent undvikande och ater förstulet framsmygande, 
sa att man hade en känsla af att vandra öfver gungfly ’). 1 denna samlıng 
korrekta och undfallande menniskor gjorde helt visst knappast nagon enda in- 
tryck af att vara ung. Och hvad.var det, som satt likasom pa lur och miss” 
troget vakade i allas blickar? Här läg oärlighet i luften. I detta samfund gälde icke 
hederskänslan och hedersordet; här fans ej rum för det kamratliga förtroendet )). 
Spionerier var här lag och hvarje form af förställning ansägs tillatlig, da ordens 
ändamäl det fordrade. Hvad näagon utom bikten erfarit angaende en annan med- 
lems lıf, vare sig att det gälde brott mot ordensreglerna eller annan synd eller 
endast nägot, som han ej omtalat i den allmänna bekännelsen, «det var han 


') Sfr. Reg., s. 24 m. 28. Jfr. Hasenmüller, x. 109. Se nedan! Reg.. x. 12 m. 
30, s. 24 m. 26. 

°; Jfr. Hasenmüller, s. 109: "Mit jhren guten Freunden reden sie heblieh vund freunidt- 
lich, gebrauchen einer niedrigen sachten Sprache, das ist. sie reden gelinde, weichlich, vnd 
demütig.... Sie sehen auch keine Menschen an, sondern sehen entweder empor vnd vber 
sich in die höhe, vnd holen tietle Seufftzen. oder schlahen die Auzen zur Erden, vnd stellen 
sich kläglich als wolten sie immner weinen. Nie reden gern viel von der heiligen Leben, 
von den Threnen vnd Weinen Petri, von der Buss, die Magdalena gethan hat. von dem 
Bekentnis dess Schechers, der zur rechten Seiten zehanwen. von Verachten dieser Welt, von 
der Nichtigkeit vnd eyteln Dingen. so wir. Iie uff Erden haben, vnd wass dessgleichen 
mehr. ist.” 

Reg., s. 17 m. 42. Hr. 12 m.’ 29 m. :13 m, 32. IM. 
Hasenmüller (se ofvant;. Jfr. Reg... 24 m. 28,8. 12 m. 

°, Skulle under rekreationsstunderna en alltför stor och förtrolig vänskap uppsta mellan 
tvä kamrater jesmitskolan — berättar Hasenmüller 131) sa lät rektorn skilja dem 
ät och gaf ät hvardera en rekreationskamrat. som "ieke var honom allt för angenäm och 
med hvilken han ej umgicks sa gerna.” 
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enligt ordensreglerna skyldig att inberätta för vederbörande högre myndighet '), 
Innebörden af denna bestänmelse utvisas bäst af den omständigheten, att just 
derur det för den jesuitiska ordensorganisationen väsentliga, men med skäl af- 
skydda denuneiationssystemet framsprang som en naturlig konsekvens ?). 

Hvilken trvekande och moraliskt själsmördande atmosfär en dylik sam- 
fandsanda skulle alstra är Jätt att inse. Med sällsam enstämmighet gäfvo här 
alla, unga som gamla, ät nykomlingen eller at den vacklande manande exempel 
ı en och samma sinnesriktning. Af dessa exempel mäste den, som här uppfostrades, 
hafva rönt ett desto mäktigare infivtande, som han var isolerad frän den yttre 
verlden och med hänsyn till det för själslifvets näring erforderliga utbytet med 
andra menniskor uteslutande hänvisad till denna omgifning. Och det bör här- 
vid betonas, att ett jesuitsamfund ieke säsom Nertalet utomstäende pä den tiden 
förestälde sig, och väl ännu mängen menar, bestod af en samling kallt beräk- 
nande skälmar och frivilliga bedragare, frän hvilka ett ädlare sinne borde hafva 
känt sig afgjordt tillbakastött, utan af menniskor, hvilka med fullt ut samma 
allvar som t. ex. en nutida frälsningssoldat och icke mindre frivilligt ı detta“ 
lif sökte dana och bereda sig för hvad de ansägo vara en högre uppgift. 

En dylik paverkan var det, för hvilken Messenius utsattes under de ar, 
dä själen ännu liknar vaxet i mottaglighet för yttre intryek. Det var under 
sädana det daglıga lifvers förhällanden, som hans karaktär fulldanades, helt 
visst icke utan strid och säkerligen ej i öfverensstämmelse med sina bästa 
möjligheter. De bestämmelser, som afsägo att väcka Ivdnadens och sjefförne- 
kelsens känslor, hvilka lago hans skapIvnne sä fjerran. mäste hos honom hafva 
alstrat en förställning och en advokatyr, som till en början blott voro ett nöd- 
vändigt undflyktsmedel, men som allt mer utbildades till skieklig smidighet och 
‚slutligen blefvo hans andra natur. Samtidigt med det att han dagligen öfvades- 
i lögnen undergräfdes hos honom känslan af personlig hedersförpligtelse mot 
kamrater och öfverordnade. | 

Messenii senare erbjwler talrika exempel pa den svaga moraliska ur- 
skillning, som sannolikt väsentlie man var en följed af dessa paverkningar. 

Egnad att utöfva ett Ivckligare inHytande pa det formelle danandet af 
Messenii rika själsgafvor var deremot den i manga hänseenden utmärkta under- 
visming, som Braunsbergsskolan mededelades.  Visserligen kan man knappast 
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anse, att han af demna undervisning emottog nagra djupare intrvek och väckelser 
till den vetenskapliga forskning, hvarınom han sglermera intog ett sä fram- 
staende rum. Men af ringa vikt var dock icke den noggranna formbildning 
och öfning ı att uttrycka sina tankar, som han under denna tid erhöll. 

En fördel framför andra den tidens skolor ewde jesuitskolan i sin ymniga 
tillgäng pä lärarekrafter, äfvensom uti den nära beröring, som egde rum mellan 
lärare och lärjungar. Gagnelig pa skolans bildningsstadium var ocksa jesui- 
ternes smak för detaljerade bestämmelser, hvilka sin man, förening mel 
ordensdisciplinen bland äldre sa väl som vngre, bierog att förläna deras under- 
visning all önskvärd preeision och noggrannhet. Sjelfva anordningen af under- 
visningen var dessutom i hög grad praktisk och egnad ätt att framdrifva goda 
kunskapsresultat. Omrädet för de studier, som fingo af lärjungarne bedrifvas, 
var städse af läraren begränsadt och öfvervakadt, men inom det begränsade 
omrädet uppmuntrades de pa allt möjligt sätt till Iifaktighet och initiativ. Frän 
studium till studium fortgingo de efterhand till allt vidare kunskapsomräden och 
ett allt sjelfständigare omfattande deraf. Att det dock aldrig kom till nägon 
egentlig sjelfständighet i studierna, eller ens tilläts att komma derhän, är dere- 
mot en annan sak, som likväl icke förringar det allmänna formella värdet af 
denna metod. | 

Studierna vid ett jesuitseminarium sönderföllo ı tvenne skilda hufvudafdel- 
ningar, nämligen studia inferiora eller skolstudierna i inskränkt mening och de 
egentliga seminariestudierna. Skolstudierna afsägo hufvudsakligen att göra lär- 
jungen till herre öfver det sprakliga uttryeksmedlet, sasom grundval för högre 
studier '). Seminariestadiets högre studier bestodo företrädesvis I ett inhemtande 
af de teologiska lärodogmerna, hvarjemte vapen ur den arıstoteliskt skolastiska 
filosofiens rustkammare sattes lärjungen händerna. För odlingen af den for- 
mella tankeskärpan studerades pä detta stadium äfven matematik. 

De pätliga alumnernes högre studier vid Braunsbergsseminartet synas urspungehgen 
hafva utgjort ett slags förkortad missionärkurs, "lämpad efter de folks bilebuingsstadium. 
bland hvilka de sedan skulle komma att vistas” /jfr. Pafliga brefvet af 10 Dee. 1978 1 Th. 
S. 8. Urk.. s. 154). Sunnolikt blef dock denna kurs sedermera utvidgad. 1 Annuw Iitterw 
för 1592 (s. 90) omtalas det, att ”leetiones casuum et controversiarum” upprättats 1 
Braunsberg, och att en kurs ı filosofi dermed förbundits. Dagen för denna tilldragelse, heter det 


vidare, firades "Iikt en födelsedag”. i september manad. under stort tillopp af adel och für- 
näma män. Eifter "det första svenskkriget” (d. v. efter 1598 blef dock den filosofiska 
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kursen med provinsialens tillätelse inskränkt till en tväärig i st. f. den eljes brukliga oclı 
enligt jesuitkonstitutionerna stadgade treariga (Hipler, s. 201). 

Studia inferiora delades i jesuitskolan pä fem olika klasser eller "skolor”, 
nämligen tre celasses grammatice, af hvilka den högsta ocksä benämdes syn- 
taxis, vidare humanitas eller quarta elassis poetiea (l. poeseos, säsom Messenius 
benämner den), samt slutligen rhetoriea '). Af dessa voro den högsta och den 
lägsta vanligen tvaäriga. 

Undervisningsomräadet för dessa klasser var ej synnerligen vidsträckt. Det 
som nästan uteslutande här afsägs, var att bibringa lärjungen en grundlig hu- 
manistisk bildning *). Latinet var hufvudämnet och dernäst grekiskan. Först 
i de högre klasserna tillkom realkännedom af öfningstextens innehäll, dessutom 
nägon allmän historiekunskap, samt företrädesvis ı den sista klassen, undervis- 
ning ı den högre vältaligheten enligt de regler, som innehallas i Ciceros De 
oratore oeh Aristoteles Retorik samt Poetik '). | 

Sasom Ööfnıngstext användes ı latinet synnerligast skrifter af Cicero, vidare 
Vergiin, Ovidii, Horatiı m. fl. poetiska arbeten, hvilka alla underkastades sträng 
sranskning, hvarvid alla anstötligu uttryck borttogos, innan böckerna sattes 
lärjungens hand; frau och med Immanıstklassen förekom historisk litteratur 
sasom Livius, Cesar, Curtius m. fl. grekiskan lästes „Esopus, Chrysosthomus, 
basılins, Isoerates tal, Platos och Synestt bref, Phoeylides, Theognis, Gregorius . 
Nazianzenos; Demosthenes, filosofiska skrifter af Plato, arbeten af Thucvdides, 
IIymerus, IHesiodus, Pindarus m. 

Da det hufvudsakliga syfitet med studia inferiora, sasom jag nämde, var 
att göra lärjungen till herre öfver det spräkliga uttryeksmedlet, faller det af 
sig sjelf, att tal- och skriföfningar skulle utgöra en väsentlig bestandsdel af 
undervisningen pa detta stadium.  Framför  allt blef. det latinska tungomalert 
inöfvadt och bearbetadt. Latin skulle talas i hvanje klass beträffande allt; som 
hörde till skolan, och särskildt var detta en förpliktelse für humanistklassens 
medlemmar Reguliera skriföfningar i latin förekommo i alla klasserna hvarje 
dag utom söndagar och lofdagar °). Cicero var härvid först och sist det oupp- 
hinneliga mönstret ®). I de tre öfversta klasserna höllos äfven öfningar ı la- 
tisk prosodi tvenne gänger i veekan. I humanist- och retorikklassen skrefs 


Rat. s. 78m. 881. 2 Ree. SO. s. 112—143. Rat., s. 
112 m. 1. s. 122 m. 1. *®ıi Rat... =. 102 m. 18, s. 145 m. 9.  °) Rat., s. 102 m. 20. °) Rat., 
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ılerjemte en gäng ı veckan grekiska'). Grekisk versskrifning förekom endast 
i öfversta klassen ?). 

Den skrifning, som öfvades i de tvenne lägsta klasserna, utgjordes endast 
af temaskrif..ing efter nägot öfversättningsdiktat ur Cicero eller efter en af 
läraren hopsatt stil i eiceroniansk anda ®). Öfvergängen till en sjelfständigare 
komposition skedde pä det sättet, att läraren wppläste och utlade ett styeke af 
nägon författare, vanligen ett af Ciceros bref, hvarefter lärjungen sedermera 
tillsades att författa nägot liknande *). Dessa öfningsskrifningar begynte redan 
i tredje grammatikklassen oeh fortsattes sedermera under första terminen ı hu- . 
manistklassen. Under andra terminen i denna senare klass öfvergiek man till 
kriaskrifningen ?), som ı retorikklassen nädde sin fulländning. 

Äfven konsten att skrifva latinsk vers inlärdes med analog metod ®). Det 
första steget pä denna törniga strat bestod deruti, att Järaren till lärjungen 
öfverlemnade en vers, hvaruti orden biifvit omstälda,. med tillsägelse att äter 
sätta dem i ordning, som rytmen erfordrade.  Nästa.steg var, att vissa ord ut- 
byttes mot andra synonyma, hvarefter det lemnades ät lärjungen att äter upp- 
söka de för versen behöfliga. Sedan behandlades Hera verser i svit pä samma 
sätt o. ». v. Pä de högre stadierna öfvergiek man sedan till den versifierade 
kriaskrifningen. | 

Den muntliga undervisningen tilleiek pa det sättet, att läraren läste 
före, hvarefter lärjungen sedermera hade att upprepa lärarens ord, och ı fall 
det var nägot, som han ej fartade, skulle han fräga derom °). Det förelästa 
skulle sedan läggas pa minnet af lärjungen och förhöras °). Vid förhöret 
biträddes läraren af de s. k. deeurionerne, hvartill de lärjungar, som utmärkt 
sig för skicklighet framför kamraterne, utsagos  Deeurionerne ater förhördes 
af den högste deeurionen, som tillika var klassens erdningsman !°%). Endast denne 
senare förhördes omedelbart af läraren '"). 

Utan tvifvel var denna fran medeltiden nedärfda metod .torr och träkig, 
isynnerhet som lexorna genom sitt füga gifvande och ofta omtuggade innehäll 
synas hafva varıt föga egnade att fängsla ett ungdomligt sinne. Det medel, 
som användes för att sätta undervisningen, är anmärkningsvärdt. Bety- 


| Rat., s. 102-1. 20. -Sfr. s. 94 m: 1. °) Ib. °) 137. m. 7, 142 m. 7. 
Rat., ». 132 m. 6. °: Rat., s: 126 m. 6. Rat. 132 m. 7... ?ı. Rat., s. 145 m. 4. 
Rat., =». 102 m. 19, s. 108 m. 36. Rat., s. 108 m. 35. Rat., s. 88 m, 37. Rat., 
s. 102 m. 19. 
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delsen af att läta lärjungen inom en noga bestämd gräns vöra sig med en viss 
sjelfständighet, den sporre, som ligger i konkurrensen med kamrater om heders- 
belöningar och premier, hade jesuiterna väl insett. vidsträckt spelrum 
lemnar derför deras undervisning ät den s. k. »mulationsmetoden, som bestorl 
deruti, att lärjungarne tillätos ömsesidigt uppträda och rätta hvarandras saväl 
muntligen som skriftligen begänena fel ’), hvarvid den, som häruti öfverträffade 
kamraterna, hedrades och utmärktes framför de andra ?\.  Dylika täflingar skulle 
ı alla klasserna anordnas, "sa ofta tiden medgaf det” °?). 

Hvar eller hvarannan mäanad egde derjemte täflingsskrifningar rum inom 
de särskilda klasserna, och ı förhällande till utgangen af dessa skrifningar an- 
stäldes sedermera s. k. val af embetsmän, d. v. s. värdieheter utdelades, sä att 
den, som skrifvit bäst. erhöll den högsta värdigheten, den dernäst erhöll den 
näst bästa o. s. eller ocksa skedde premieutdelning | 

Tätlingar af ganska säreget slag anordnades hvar eller hvarannan mänad, 
ı det att skolungdomen ı de tva öfversta klasserna erhöll tillatelse att af en 
eller annan anledning högtidlighalla nagon dag genom att i skolans vestibul °) 
anslä poem eller styeken pä prosa ®). Prosastyekena kunde utgöras af inskrifter, 
beskrifningar pa städer, hamnar, krigshärar, berättelser om bedrifter som utförts 
af nägon 0. sv. Med poemet eller prosastveker fürbands stundom en 
mälning, som ıllustrerade innehaller: 

En reminiscens frän dylika skoltäflingar utgör sannolikt Messenii uti inledningen om- 
nämda, formellt egendomliga skritt "Tabula qwedanı in monasterio Vastenensi affigenda”, 
Att Messenius äfven tänkt sig en bifogad afbildning “af framställningens hufvudföremäl ut- 
visar följande passus af inledningen: "Cinitas ego sum vastenensis, qua tecum sermocinor 


in hane introducta seenam prosopentibos, principio tuis ostendens oculis emissitiis hanc ele- 
vanter coenobii imaginenm, que genuinis profeeto adumbrata est lineamentis, synceram 


monstrantibus figuram, quam in suo gessit fHlore monasterium” ... 


Främsta rummet bland jesuitskolans täflingar intogo dock de ärligen äter- 
kommande offentliga disputationerna, de Jikaledes ärliga dialog- eller komedi- 
föreställningarne samt ‚prisskrifningarne. 

Till ärets offentliga disputation °) var allmänheten inbjuden. Salen var 
vid sädant tillfälle festligt smyekad, katedern draperades med väggmattor (ta- 

') Rat., =. 106 m. 31, s. 118 m. 12. =. 143 m. 9, m. fl. 2) Rat. 88 m. 36. °) Rat., 
s. 106 m. 31. *) Rat., ». 108 m. 35. °) Rat., s. 120 m. 18, s..127 m. 10. 

Litt. för 1592 berätta, att dä undervisningen vid Braunsbergsseminariet 
pa sätt, som i det föregäaende omtalats, utvidgades, firades dagen "magno apparatu emble- 
matum, earminmn, ingeniorum, in Collegij vestibulo collocata sunt”. 

'; Ordo Dom. 

Lunds Tiniv, Ärsskritt. Tom. NXNIN. 
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petes) ‚och äfven öfver bänkarne voro dylıka utbredda. Musik och säng ut- 
tördes. De närvarande buro högtidsdrägt. 

Dialogerna eller komediföreställningarne '), hvilka uttördes "cum appa- 
ratu sollenni et scenico”, skulle vara pä latin och handla om allvarliga ämnen. 
En kort förklaring pä modersmälet af innehället i en kommande akt tilläts 
dock. Klumpiga och räa scener eller figurer fingo icke fürekomma 1 pjesen. 
Till dessa föreställningar egde ej kvinnor tillträde, utom ı nödfall, säsom t. ex. 
dä en förnäm dams önskan att äse skädespelet icke ansägs kunna afsläs. Ej 
heller fann man det lämpligt att kvinnoroler utfördes pä scenen. Nägon gäng 
kunde dock dylika tillätas förekomma, men ı sä fall borde det vara "graves 
matron®, non autem Voluptas [= Fru Lusta] aut similes”. 

De festligaste af alla dessa tillställningar voro utan tvifvel prisskrifnin- 
garne ?), hvilka anordnades i slutet af äret, vanligen pä Maris himmelfärdsdag 
(15 Aug.) eller ocksä pa S. Laurentii dag (8 okt.), i sammanhang mei oftentlig 
examen. 

I den öfversta klassen utdelades ätta premier, fyra ı latin och fyra ı gre- 
kiska och inom hvartdera af dessa ämnen tvä för prosa och tvä för vers; sex 
premier utdelades vidare i hvardera af humanist- och grammatikklasserna, | 
hvilka klasser grekisk versskrifning icke fürekom. samt slutligen fyra i de nedre 
grammatikklasserna, der äfven det latinska poemet utelemnader. 

Sjelfva skrifningen egde rum pä skolsalen och tillgiek ungefär pa samma 
sätt som vära dagars skolskrifningar. Säväl pa vers som pa prosa skrefs det 
om ett uppgifvet ämne. Tätlingsskriften skulle vid aflemnander signeras och 
förses med namnsedel, hvilken senare, först efter det bedömandet egt rum, fiek 
öppnas. Vid granskningen fästes ı främsta rummet afseende pa den formella 
färdıgheten. 

‘Namnen pä prisvinnarne, till en början endast kända af skolans lärare, 
kungjordes sedermera med pomp och stät inför en festklädd publik. En härold 
förkunnade i prunkande ordalag en efter en de vunna segrarne samt helsade 


!) Ordo Dom. — Annuzs litt. för 1592 omtala, att skolungdomen vid jesuitsem. utfört 
”Theodosius imperator sa fint och fromt, att man med skäl kunde säga, att alltsammans, 
stället, spelet, de spelaude, ämnet och framför allt författaren, som säges hafva varit P. 
Edmundus Campianus, Englands martyr, andades helighet.” AÄfven för är 1601 imnehälla 
Ann. litt. rapport om att dramatiska föreställningar egt rum vid Braunsbergskollegiet med 
anledning af biskopsbesöket detta är. 

*; Rat., s. 94. 
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derpa hvar och en af dem, som framträdde för att mottaga segerlönen, med en 
mindre strof, hvilken äterupprepades af sängarne. 

Utan tvifvel voro dessa offentliga tillställningar tillkomna hufvudsakligen 
svfte att At Institutionen förvärfva allmänhetens sympati och intresse ')- Men 
att de äfven varit ı hög grad ewnade att sporra och framdrifva ifvern och 
ärelystnaden hos skolans eljes sa strängt hällna och större delen af äret frän 
beröringen med den vttre verlden isolerade ungdom, förstäs af sig sjelf. 

Särskildt för/en sädan natur som Messenius mäste dylika tillfällen att fä 
utmärka sie och vinna bifall inför en större allmänhet varit efterlängtade. 
Derom vittnar ocksä den utpräglade smak för liknande tillställningar, som han 
medförde till fäderneslandet och sedermera fick tillfälle att lägga ı dagen under 
sin. Uppsalatid. De dramer, som han under denna tid sammanskref, synas 
nämligen uteslutande tillkomna i syfte att äfven hos en icke akademisk publik 
väcka uppmärksamhet och vinna personlig popularitet. — En omständighet 
förtjenar hävid att beaktas. Messenius skref som bekant sina dramer pä moders- 
mälet. Sannolikt är, att det var i Braunsberg, som han erhällit väckelsen till 
att ge dem denna form genom den här gjorda observationen, att den resume 
pa modersmälet, som plägade föregä hvarje akt ?), i hög grad bidrog att hos 
publiken öka intresset för det, som spelades. 

Att den sa mängsidigt representerade täflingsmetoden varit af största in- 
fytande pa danandet af Messenii karaktär, synes mig ganska sannolıkt, isyn-. 
nerhet som “Messenii stora begäfning och förmaga att läta densamma komma 
till synes ger all anledning förmoda. att han alltjemt varit bland de främste ı 


sin klass, den, som af sina lärare ständigt togs till hjelp vid förhöret af kam- 


raternas lexor. Det starka. nästan till entusiasm eränsande intresse för under- 


visning, som Messenius sedermera lade i dagen, later ätminstone ana, att det 
framsprungit ur nagon. personlig utmärkelse, hvarmed en gang uppdraget att 
undervisa för honom varit förbundet. De höga tankar om sig sjelf, med hvilka 


'; Ett slaes vittnesbörd om det icke ringa uppseende, som jesuitskolorna, särskildt 
senom sina dramatiska spel, Ivckats väcka hos allmänheten innebär följande passus ı ett 
tal mot jesuiterna, hället af en katolsk adelsman vid polska riksdagen 1591: 

"Gar offt halten sie solche spiel der Comwdien vnd Tragadien. das ıst von freud 
und Heide. vnd dassellbige mit solchem glantz, menge vnd pracht. vnd vermeinen, dass ın 
solehem spielen dass hochste lob vnd wolfahrt stehe: vnd mit dieser einigen practick vnd 
künste machen sie jnen viel Jünger anhengie.” ‘Statt! Warnung. s. |8].) 

Ordo Dom, 
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han trädde ut ı lifvet, synas likaledes häntyda pa en mindre vanlıg framgäng 
inom skolan. ‘ Mähända hade han ocksa blifvit hvad man kallar bortskämd af 
sina lärare, och berodde derpa denna hans obenägenhet eller rättare ofürmaga 
att böja sin vilja under högre myndighet, som sedermera här hemma känne- 
tecknade hans uppträdande? 

Knappast var det dock ett ı det hela godt intlytande, som Messenius erfor 
af skoldagarnes framgängar, ty I denna omgifning innebar framgängen ofta en 
moralisk fara.. Kamratkänslan, redan förut undergräfdl genom denunciations- 
systemet, blef än mer försvagad derigenom att skolsystemet eggade lärjungarne 
till en täflan att hos hvarandra uppsöka fel, hvarvid upptäckaren vann beröm 
och utmärkelse, under det att skam och nesa tillfogades den ı begafning under- 
lägsne. Det sjelfviskt hänsynslösa anlaget ı hans karaktär, som mähända redan 
hade sin djupare rot ı tidigare barndomsförhällanden, fann här en bördig 
jordmän. 

Dessutom är det att antaga, att den ständiga jagt efter beröm och yttre 
utmärkelse, hvartill skolförhallandena uppfordrade, äfVen ı annat hänseende varit 
mindre helsosam för utvecklingen af Messenii naturell. Det för ett gen af 
hans betydenhet, helt naturligt, stora behofvet att göra sig gällande, fiek här 
en ödesdiger missriktning. relystnaden blef tom fäfänga och lusten att ästad- 


komma nägot värkligt dugligt fick ofta — säasom hans senare arbeten visa — 
vika. för begäret efter den vttre framgängens glitter. — Mähända var derför 


ocksä fängelselifvets bittra korrektiv mot dessa missriktningar nödvändigt, für 
att hela den ursprungliga gedigenheten och allvaret hos hans forskarande skulle 
kunna uppkallas till «let storverk, vid hvilket hans namn och rykte hos efter- 
verlden är fästadt. Detta sista antagande bestyrkes ocksa af det sätt, hvarpa 
han ı en af sina skrifter ') med lätt förklarlig öfverdrift, ı ordalagen omtalar 
sitt hufvudverk, som han säger vara skrifvet "genom den Hel, Andes synnerliga 
medverkande”, ”och” — heter det vidare -— Thafver Gud allsmäktig velat, att 
det verket skulle utaf mig uträttas, och tv sadant mig palagt för mina syn- 
ders skull, sa att det igenom den lägenheten skülle änteligen blifva färdigt.” 
Vid ett annat tillfälle skrifver han: ”Gud synes skenbarligen denna lägenhet 
hafva längesedan dertill förärnat, säsom jag e/jes aldrig hade kunnat det sa 
uträtta” ?). 


Sanf. ber. 
“) Mess bref fran Cajaneb. 2 aug. 1633, meddeladt i Silfverstolpes Hist. Bibl. I, =. 75. 
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Med «det sagda är det dock ingalunda min mening att föringa (det stor: 
formella värdet och betydelsen af den stränga skolning och, sasom det synes, 
icke ringa uppmuntran, som Messenii anlag rönte under hans Braunsbergstid. 
Härifrän härstammade utan tvifvel den slagfärdighet och företagsamhet, äfven- 
som den vetenskapliga liflisghet och verksamhetsifver, som han sedermera hade 
rıkt tillfälle att lägea ı dagen. 

Bland utmärkelser, som kommo Messenius till del under hans skoltid, om- 
nämner han sjelf de hederstecken för visad kunskapsskieklighet, som han ı re- 
torikklassens  prisskrifningar eröfrade ären 1600 och 1601"). Dessa segrar 
voro sannolikt de stoltaste ögonbliek, han dittills upplefvat. 

Sista äret, som. han tillbragte ıi retorikklassen, fick han äfven pa annat 
sätt tillfälle att sina talanger komma till synes. Den Site maj 1610 
besökte nämligen stiftets nye biskop Trlieki, som tillika var Polska rikets vice 
kanslär, Braunsbergskollegiet för att der personligen mottaga ungdomens för- 
böner och välgangsönskningar.  Vid samma tillfälle utfördes dramatiska füre- 
ställningar *) till biskopens ära, och de föürnämste bland skolungdomen upp- 
vaktade honom med en mänged gratulationspoem, författade, enligt Ann. htt., 
"vario linguarum diserimine”. (Det hos jesuiten Geo. Schönfels trvekta häfter *) 


"Gratulationes”, som författats af Braunsbergs skolungslom vid detta tillfälle, 


innehäller emellertid endast latinska poem). "Salutatores juvenes” — säger 
Annuw vid berättelsen om tilldragelsen — "qui e preeipua nobilitate 


fuerunt, summis benevolentiw® signis eomplexus est.”  Hrliningen föll salunda i 
god jord hos biskopen, hvilken lär hafva ‚varıt en synnerligen human och men- 
niskovänlig man ?). Flerfalliga prof pa hans välvilliea stämning rönte seder- 
mera säaväl skolans ®) öfverhufvud som en och annan af dess särskilda alumner. 

Bland de ofvannämda gratulationspoemen var ett författadt af Messenius. 
Troligen var den särskilda ynnest, hvarmed biskopen längre fram omfattade 
honom en följd af denna uppmärksamhet. | 

I slutet af aret afgıck Messenimus fran den nedra skolan. ı hvars afdel- 
ningar han tillbringat sammanlagdt fem ar, samt befordrades till det högre och 
egentliga seminariestädiet, hvarefter han ungefär halftannat ars tid egnade sig 
hufvudsakligen ät filosofiska studier 


', Annot. Heys. «Bih. I, 2) Ann. Braunsb. p. 771. *) Finnes ı Carm. Sver. 
(se inledningen!) °) Jfr. Hist. diar. Crac. T. 5, 196 M. Ann, litt. 1601, 771 
Annot. Heyx. (Bih. I. A). 
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Under Messenii skoltid i Braunsberg hemsöktes staden ett par gänger af 
pesten. 1599 var skolans sväraste är'). Flera af dess medlemmar bortrycktes 
lenna gang af farsoten. Hos de päfliga alumnerna insjuknade mänga. Nägot 
dödsfall inträffade dock icke bland dem. 

1602 uppträdde pesten pä nytt i staden och dess omnejd *), der den här- 
jade med ımycken väldsamhet. Den pähelsning af sjukdomen, som äfven skolan 
detta är erhöll, var dock icke af nägon svärare natur. Bland dem, som nu 
insjuknade, befann sig Messenius. För att rekreera sig efter sjukdomen företog 
han sedermera samma är en resa till Danmark °). 

Ar 1603 lemnade han seminariet i Braunsberg samt begaf sig till biskop 
Tylicki hof i Krakau, der han erhällit anställning säsom mältidsföreläsare *). 
Hos Tylicki stannade Messenius omkring ett ärs tid. Förmodligen var det pä 
biskopens tillskyndan och försedd med dennes rekommendation, som han i slutet 
af äret begaf sig pä väg till Rom °’). Resans ändamäl var möjligen doktors- 
gradens vinnande. Hans vistelse i Rom blef emellertid ieke längvarig. Knappt 
framkommen dit insjuknade han och mäste äter bryta upp®). Han tog dä 
vägen till Laurberg i Baiern, der han öfvervar Lueiafestens firande och till- 
bringade juldagarne '). | 

Men äfven härifran mäste han snart beeifva sig för att öfvervinna den 
ater frambrvtande sjukdomen. I början af följande Ar styrde han sin kosa till 
Ingolstadt ®). Efter att med heder hafva undergätt examen blef han här, enligt 
sin egen berättelse, den 18 Mars högtidligen promoverad till filosofie doktor ”). 
— Denna sista uppgift har — ej sä alldeles med orätt, svnes det, — blifvit - 
satt i tvifvelsmäl af Tegel, som i sin nidskrift förtäljer, att- Messenius icke 
kunnat styrka sin pästädda rätt till doktorstiteln, ehuru han vid ransakningen 
inför rädet pa Stockholms slott ar 1610, efter första grälet i Uppsala, sjelf an- 
hällıt att fa göra detta. För uppgiftens trovärdighet talar följande anteckning 
ı den genom sina afslumingsord tilltalande promemoria pa skulder och 
fordringar, som Messenius ar 1616 uppsatte till sina barns framtida efterrättelse: 


"Jag är skyldige till Academien ı Ingolstadt 12 ayllen för den hederliga pro- 


', Ann. .lıtt. für 1599. 167 — 468. °) bitt. för 1602, s. 727. °) Ann. Heys. 

De Iyda salunda: "Elsa. den piga, som oss troligan tjent hafver nu smart ı tijugu 
är, säväl i medgäng son: motgang, skola ock mina barn väl löna och inter förläta, sa lünge 
hon vill vara hos dem och sie Ivila. eljes -kola de svara mie infor Guds dom”. 

En lit. undervisn. 
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motion, mig der skedde till gradum Doetoratus Philosophiei ar 1605 die Ve- 
neris ante Dominica Reminiscere '), dem skola mina barn med tacksamhet be- 
tala och taga min handskrift igen”. Dessutom nämner han i samma prome- 
moria, att han gätt i god för en person hos en doktor i Tübingen, hvilket 
mähända skulle kunna anföras säsom bevis pa att han hade lärda umgänges- 
vänner. 

Ledsamt nog vittna dock atskilliga andra omständigheter emot Messenii 
pästäenden i denna punkt och göra sannolikt, att han aldrig förvärfvat sig 
nägon rätt att bära doktorstiteln. Den karrıär, som han under sin Romresa 
säger sig hafva gjort, förefaller nämligen hafva varıt väl rask, synnerligast 
jemförd med jesuiterkonstitutionernas bestämmelser angaende den studietid, som 
ansägs behöflig för vinnande af akademisk grad *). KEndast magistergraden er- 
fordrade genomgäendet af en trearig filosofisk kurs förutom ett halft ärs repe- 
tition af «densamma. Doktorsgraden kräfde vtterligare ett sexärigt teologiskt 
studium. Att Messenius ens tillnärmelsevis skulle hafva medhunnit att fullgöra 
dessa sistnämnda  preestanda, förefaller icke troligt, äfven om det läte sig an- 
taga, att en förkortning ı sjelfva studietiden biifvit honom medgifven. 

Onekligen är det ocksa anmärkningsvärdt förhallande, att Messenius- 
aldrig omnämt den ifragavarande värdigheten pa titelbladet nagot af sina 
Danzig eller annorstädes under «Jenna tid tryekta arbeten. Deremor för- 
summar hau ej att utsätta titeln P. Poeta laureatus) eller P. C. (Poera 
ewsareus). Afven den ena °) af de tvänne pa Ups. Univ. bibl. förvarade skol- 
katalogerna frän Braunsberg anger honom vara "poeta laureatus” och dertill "eivis 
Gedanensis’, men upptager icke doktorstiteln. Pa titelbladet till Genealogia 
Sigismundi sätter han ett M. (- Magister) framtör sitt eget namn.  Möjligen 
ega vi häruti ett bevis pa, att han atminstone förvärfvat vagon akademisk grad, 
nämligen magistergraden. Ej ens detta är dock alldeles visst, men sa mycket 
säkrare visar denna titulering, att han var dokter. | 
Mähända har det ursprungliga syftet med Messenii ofvannämda resa till 
Italien verkligen varit att genom fortsatta studier vinna doktorsvärdigheten, 
ehuru detta syfte till följd af inträffande motigheter aldrıg kommit att fullföljas. 
Men det läter äfven tänka sig, att Messenii bortsändande hufvudsakligen för- 
anledis af den froimme biskopens önskan att pa nägot sätt blı kvitt den san- 

'ı Dies Veneris — fredae: Dom. Reminiscere — 2:dra sönd ı fastan. 

Mr. Const.. 168. Cat reform. et coll, 
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nolikt i längden rätt besvärlige Braunsbergsalumnen. I sammanhang med det 
sagda mä nämnas, att intet finnes, som tyder pa, att Messenius efter hemkom- 
sten frän sin resa till Italien, statt ı nagon som helst fortfarande förbindelse 
med sin förre inflytelserike gynnare, hvilket dock möjligen kan hafva berott 
derpä, att denne, som redan under den tid, da Messenius uppehöll sig i hans 
hus, erhällit befordran till annat stift ı Polen '), numera kommit ı ett fjermare 
förhällande till Braunsbergsskolan och dess alumner. 

Vid äterkomsten till hemtrakterna begaf. sig Messenius till Danzig, der 
han säger sig nägon tid hafva innehaft tjenst ı privat hus ?), förmodligen säsom 
informator. I Danzig existerade sedan ar 1585 °) en jesuitisk missionsstation 
(residentia), hvarest Messenius i början af sin"Danzigtid synes hafva uppehällit 
sig *). Det kringströfvande vagabondlif, som här hörde till ordningen för da- 
gen var i hög grad egnadt att tilltala Messeni oroliga naturell. 

Bland andra orter som Messenius besökte under dessa vandringar var äfven 
Rostock, och ett i denna stad tryckt tillfällighetspoem fran nämda tid utvisar, 
att han der redan hunnit förskaffa sig vänner och bekanta. Detta äter tyder 
pa, att han besökt staden mer än en gäne. Afven i förhörsprotokollen frän 
den Messeniska 'rättegangen ar 1616 antydes päett ställe, att Messenius uppe- 
häallit sig i Rostock. äfvensom att han samtidigt befunnit sig pä vandrande 
fot Att Messenius haft nagen stadigvarande vistelse I nyssnämda stad, svnes 
mig deremot knappast antaglıgt. 

Allt sedan skoldagarnes framgangar ı latinsk poemskrifning, särskildt efter 
den. uppmuntran, hans talang rönte vid det tillfälle, da han deltog i skolung- 
‘domens poetiska gratulationshelsning till biskop Tylieki, tyekes Messenius flitigt 
hafva strängat sin Ivra till latinsk tillfällischetsdiktning. 1 Braunsbere, Krakau, 
Ingolstadt, Prag och Danzig uppträdde han vid atskilliga tillfällen, "non eitra 
inultum ingeni eneomium”, sasom han sjelf betvgar 

Ej alltıd kröntes docek hans bemödanden med framgang. misslvekadt 
försök synes hans poetiska uppvaktning hos biskop Rudnicki hafva varit. Denne, 


som efterträdde Tylieki pa Ermelands biskopsstol, hade redan i April mänad 


— 


I) Lengnich. T. 4, =. 349. °; Amnot. Heys. :Bih. I, Ay. 31 Lengnich. T. 4, s. 230. 
*) Den ofvannänmıda matrikelanteckningen ;jtr. Mipler. sid. 169, not. 21, att Messenius 
atnjutit underhäll fran Alumnstiftelsen i Praunsberg. bestvrker äfven detta antagande. 
Reg. (Wilna) sid 103, mom. A. NV: Mess. 30 Juli [1]. Second. 
T. 20 (föret.). Jfr. förteekningen a det mot slutet af samma bok inhäftade foliobladet med 
öfverskrift: in opere meo poötico adhue desiderantur”, 
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1605 besökt skolan i Braunsberg för att der öfvervara den stora passions- 
processionen pä Längfredagen !). Sedermera i Juni aflade han ett nytt besök ?). 
Troligen var det detta biskopens sistnämda uppträdande ı Braunsberg, som för- 
anledde Messenius att fran Danzig inresa dit ı syfte att tillvinna sig dennes 
bevägenhet medels ett gratulationspoem *), som dock förefaller hafva kommit 
väl myeket post festum. De oklara och langt ıfran harmonıska förhällanden *), 
som imött Rudnieki under hans första embetstid, till följd deraf att han sasom 
polack ej egentligen var berättigad att bekläda biskopligt embete i Preussen, 
ojorde mähända ocksä, att han befans mindre mottaghg för poetiskt smicker. 
— Det var Messeni ifrägavarande poem, hvilket sedermera pa grund af de 
deri förekommande smädelserna mot Karl IX ädrog honom_ett par dagars 
fängelse och framkallade nödförsvarsskriften Deteetio fraudis jesuitice.  Enligt 
hvad han i denna skrift berättar, skulle han hafva bhfvit svekfullt anmodald 
af sin förre lärare Ilornerus att författa det ofvannämda poemet, hvarefter denne 
utan Messenii vilja eller vetskap skulle hafva tillsatt de fürgripliga verserna, 
derviel läggande an pä att efterhärma Messenii stil, samt i detta skick lätit 
befordra poemet till tryeket. Afsikten med denna tillställning skulle hafva 
varit att förma Messenius att afsta fran sin för kamraterne förut yppade 
plan att ätervända till fäderneslandet. Onekligen förefaller denna historia tem- 
ligen hopgjord. Intryeket af dess otillförlitlighet skärpes ännu mera genom det 
simpla skrifsättet. Hornerus synes hafva varit en oantastlig och afhällen man 
och den  omständigheten, att han &jort just honom till hufvudföremal för sina 
smäleutgjutelser, väckte derför icke ringa harm, da skriften blef känd ı Messenti 


forna kamratkrets. "Derest han bara skrifvit mot en annan — lär man derute 
hafva vttrat — "sa hade det icke blitvit sa illa upptaget, som skedt är” 


IHoppet att medels den icke obetydliga belöning, som förespeglats honom, 
(örbättra sina materiella vilkor utgjorde, enligt Messenii egen berättelse ı De- 
teetio fraudis jes., det hufvudsakkiga motivet till hans nyss omtalade uppvakt- 


ning. Tonen, hvari han omnämner säväl dessa förväntningar som ock biskopen 


') Ann. Braunsb. 2) Ib.  °) Detect. fraud. *) Lengnich. T. 4, s. 559 564. 
‚fr. -Annot. Heys. (Bih. 1, A), Tegel m. 1. — Samıma ar trycktes i- Wilna ett poen 
med anledning af polackarnes seger öfver Carl IX vid Kirkholm. Nämda poem finnes ı 


samlingsbandet Carm, Svec. Om detta ämne handlade förmodhigen ocksa de forgripliga 


versarne 1 Messen helsningsdikt. 


A. XIV: Jöns Pap. d..22 Juli °) Ib. 
Lunds Univ. ÄArsskrift. Tom. NXNIX. 
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sjelf, ger till kännd, att. hans hopp icke gätt i uppfyllelse. Tänkte han dess- 
utom — hrvilket icke förefaller osannolikt — att ai biskopen blıfva pä nägot 
sätt omhändertagen och förhjelpt till en syssla, sä synes han ännu ytterligare 
hafva bedragit sig. Nägon vidare beröring mellan Messenius och Rudnicki 
tyekes derefter icke hafva egt rum. 

Frän Braunsberg ätervände Messenius till Danzig '). En af flere poem i 
olika versmätt bestäende större päskdikt ?), hvaruti bl. a. anspelning pä nyss 
uppkomna oroligheter inom polska riket förekommer °), och scm pä grund deraf 
torde kunna anses vara författad pä vären 1606, är skrifven ı äkta jesuitisk 
anda *). Frän samma tid förskrifver sig likaledes troligen fragmentet af ett 
brefkoncept °), hvarutı omnämnes en viss ”broder Michaßlis” afresa sjüledes "till 
sitt eget kloster”, efter det denne under vintern kvarhällits i Danzig af den 
rädande stränga kylan; detta synes antyda, att Messenius dä ännu var medlem 
af jesuitsamfundet i Danzig och hade sitt tillhäll pä jesuitherberget dersamma- 
städes. 


För jesuiterne i Danzig hade äret 1605 varit symnerligen gynnsamt.  Detta är 
hade det nämligen omsider Iyekats dem att vinna fast fot pä det invid an Radaune belägna 
Jirgittinerklostrets omräde ®), ett mäl, hvartill de länge sträfvat. Till klostret hörde en 
närbelägen öppen tomtplats ’,, pä bvilken det för ett tjugutal är sedan nedbrunna Birgitti- 
nermunkklostret ®) varit beläget. Endast en liten byggnad kvarstod ännu ”). Denna tomt- 
plats hade jesuiterne, hvilka dittills endast gifvit gästroller hos nunnorna i egenskap af pre- 
dikanter och biktfäder, länge betraktat med Iystna bliekar säsom ”locus pro w»dificando col- 
legio aptissimus” !°). Till en början hade nunnorna, pä hvilkas afgörande saken närmast 
berodde, envist vägrat medgifva nägon afkortning pä klostrets egendom ''). Omsider synas 
de dock, till följd af jesuiternes trägna bearbetning hafva bringats till medgörlighet. Och 
ar 1605 uppläto de ät dem, säsom redan är nämdt, den ästundade platsen. Det der be- 
fintliga boningshuset togs ı besittning, hvilket dock icke var stort nor för att inrymma 
alla medlemmarne af brödraskapet. En del af dessa mäste derför kvarstanna i det gamla 
herberget, till dess att den nya byggnaden hunne blifva färdigby eu, ”sj ita placuerit su- 
perioribus”, tillägger rapporten härom i Annux litter« '?). 

Inom -kort gingo emellertid dessa vackra framtidsplaner om intet. Inträffande poh- 
tiska förhällanden synas härtill hafva medverkat. Missnöjet med konung Sigismunds god- 
tyckliga och föga statskloka regering, hvaröfver klagomäl sedan lang tid försports "°), hade 
mot slutet af ar 1605 antagit en synnerligen häftig karaktär. Den närmaste anledningen 
härtill gaf konungens giftermäl i slutet af äret, mot hvars ingäende senaten förut pä det 


') Annot. Heys. (Bih. I, A). ?) Utgör. större delen af första afd. i Scond. T. 20. 
») Jfr. Bih. III. *) Jfr. rapporten om samma händelser i Ann. litt. für 1606, 1607 & 
16:8, s. 691—702. °) Bih. I. | °) Ann. Jitt. för 1605, s. 927. °) Ann. hitt. för 1606, 
1607 & 1608, s. 747. *) Ib. s. 748. °) Ib. s. 747. "°) Ann. litt. f. 1605, s. 927. '') Ib. 
'?) Ib. '°) Redan 1591. Jfr. Stattl. Warn. | 
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bestämdaste protesterat '). Den förbittrade adeln slöt sig samman till en liga, bland folket 
rädde jäsning, och det lagade sig till inbördes.krig ?). 

Konungens nära förbindelse och umjänge med jesuiterna ansägs äfven misstänkt. 
Exemplen frän Spanien och Frankrike manade härvidlag till vaksamhet °). 

Föremäl för den allmänna oviljan blefvo derför äfven jesuiterne. De ansägos ega 
skuld och delaktighet i konungens felsteg samt ı hans kränkningar af folkfriheten ®). Dess- 
utom var den anda af servilitetet och bakslughet, som känneteeknar jesuitordens medlem- 
mar, öfverhufvud föga egnad att väcka sympati hos det ridderliga och frihetsälskande polska 
folket. 

Ursprungligen och hufvudsakligen synes misstämningen mot jesuiterna hafva haft 
en politisk grund, hvilket bl. a. framgär deraf att agitationen mot dem tog sin ut- 
gängspunkt frän katolsk sida°). För protestanterna ı riket tillstötte derjemte religiösa 
skäl®). Och öfverallt ı riket begynte man vidtaga ätgärder syftande till jesuitismens in- 
skränkning och begränsning ’). Nyssnämda händelser i det polska hufvudlandet var det 
ocksä, som närmast synes hafva föranledt ®) den protestantiska magistraten i Danzig att 
uppmärksamma och beifra jesuiternes inträng pä Birgittinerklostrets omräde ?). Ein ganska 
intressant skildring af den vräkningsprocess, som nu följde, lemnar oss rapporten härom i 
Annux litter» för 1606 '"). | 

Magistraten lät först genom sin secretarius framställa förfrägan, huruvida jesuiternes 
besittningstagande af det klostret tillhöriga omrädet skett med nunnornas vetskap och vilja. 
Dä dessa svarade jakande, förkunnade dem secretarius, att magistraten, hvilken patronats- 
rätten öfver klostret tillhörde, ogillade det som skett och lät helsa dem, att jesuiterne icke 
hade nägon som helst befogenhet att utan magistratens tillätelse sla sie ned pä detta ställe. 
Nunnornas invändning, att enligt deras ordensregler klostrets angelägenheter icke hörde 
under verldsligt forum, lemnades utan afseende. Försöket att tredska och bomma till om 
sig för höga vederbörande mäste de ocksä snart uppgifva. Emellertid synes magistraten ej 
riktigt hafva Iyckats vinna gehör för sina päbud hos de envisa och oefterrättlica nunnorna. 
Säväl dessa som jesuiterna synas för öfrigt alltjemt hafva hyst det hoppet, att sa snart 
oroligheterna i Polen väl vore öfver, skulle allt ätervända ıi de gamla hjulspären. För att 
erna ett verksammare resultat beslöt magistraten derför att kalla brödraskapets superior 
inför rätta. Säsom katolsk andlig vägrade emellertid denne att infinna sig för verldslig 
domstol. Magistraten lät dä utfärda och pä klosterkyrkans dörrar uppspika sitt ultimatum, 
som innehöll en ovilkorlig befallning. till jesuiterne att inom trenne dagar utrymma saväl 


') Jfr. Lelewel: Zamoiskis varningstal, s. 151—155. Ann. hitt. f. 1606, 1607 & 
1608, s. 691. | 

2) Ann. litt. 1606, 1607 & 1608, s. 692. 

*) Jfr. Stattl. Warn., s. [13], [18] m. fl. Consil. de stab. pace, s. 4, 6, 11. 

*) Ann. litt. 1606, 1607 & 1608, s. 693 f. 

°) Ann. litt. 1606, 1607 & 1608, s. 691. 

°) Lengnich, T. 5, s. 9. Ann. litt. 1606, 1607 & 1608, s. 692. 

?) Ann. litt. 1606, 1607 & 1608, s. 694 ff. | 

°») Ann. litt. 1606, 1607 & 1608, s. 750 ... ”spesque sit, ubi motus Polonici quieve- 
rınt, omnia rursum Gedani convalitura”. 

°) Ann. litt. 1606, 1607 & 1608, s. 751 f. 

s. 749753. 
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sjelfva: kyrkan som den pa tomten invid belägna bostaden, vid äfventyr af strängt strafl, 
ej detta päbud efterlefiles. 


Nu vägade man ej längre trotsa stadens öfverhet. och päbudet om den ockuperade 
platsens utrymmande efterkoms. 


Sannolikt var det «dessa för jesuiterne 1 Danzig ogynnsamt förändrade för- 
hällanden, som är 1606 föranledde Messenius att för aagon- tid ätervända till 
seminariet i Braunsberg '), der hans förmäga säsom undervisare synes hafva 
blifvit tagen i anspräk *). lär stannade han dock ieke länge. De för jesuitis- 
men däliga konjunktureina i förening med dess sjunkande soeiala anseende voro 
ingalunda egnade att med varaktiga band binda vid samfundet en man mei 
Messenii utpräglade uppkomligskynne, ısynnerhet som det torde kunna antagas, 
att hans böjelse för sjelfrädighet vid denna tid nätt en sädan utveckling, att 
han ej torde hafva kunnat finna sig sa särdeles väl ı ae tränga förhällanden, 
som jesuitreglerna fordrade. Bedan pä hösten samma ar uppträdde han pä 
nytt i Danzig, der han, säsom ‘det synes, med afsıkt att släa sig fram pä egen 
hand upprättade ett enskildt kollegium '). | 


Öppen brytning med jesuiterne sökte han sannolikt till en början undvika. 


Emellertid var ett mera sjelfständigt uppträdande öfverhufvud af en med- 


lem inom  jesuitsamfundet icke öfverensstimmande med ordensdiseiplinen. Det 
dröjde heller ieke länge, innan hans enskilda och personliga förhällanden blefvo 
utsatta för trakasserier af ganska obehaglıgt slag. 

En antydan om, att en brytning egt rum mellan Messenius och jesuiterne, 
innehäller bl. a. följande ställe ı ett af Messen bref till Gustaf Adelf Ar 
1616 *): "Uti min barndom blef [jag] förskiekad till de papistiske skolor, der 
jag nägra är uti bokliga konster blef instruerad, säsom ock den päfviska re- 
ligionen af ungdoms oförständ vedertog. Men när jag till de är kom, att jag 
ondt ock godt nägorlunda kunde ätskilja, trädde jag ifrän den vränga stieg in 
pä den rätta salighetens väg igen, hvilken jag intill grafsbrädden med Guds 
tillhjelp följa skall. Och fördenskull begynte strax de päfviske mig svärligen 
förfölja, sa att jag nödgades företaga hemresan till mitt fädernesland”. 

Visserligen gör denna tirad genom Öfverdrifna ordalag och hyeklande ton 
ett temligen däligt- och otillförlitligt intryek. Emellertid har jag efter anstälda 
undersökningar, hvartill framför allt förhörsprotokollen fran är 1616 erbjuda ett 


') Annot. Heys. (Bih. I, A). *) Sfr. A. F. XIV: Messenius 30 Juli [1\, Per Stens- 
son 30 Juli [2]. *) Annot. Heys. (Bih. I, A). *) A. F. XIV. 
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‚rikligt material, trott mig finna, att Messenius, da han, föranledd af nägot 
trängmaäl, företager sig att behandla sanningen pä ett mindre samvetsgrannt 
sätt, endast sällan later fantasıien fa fritt spelrum, utan hans lögner besta mer- 
ändels i en omsvänening eller omtolkning af nägot sakförhällande. Dä han 
sälunda säger, att han "vid mognare är trädde ifrän den vranga stig in pä 
den rätta salighetens väg igen”, sa utgöra dessa ord sannolikt en omskrifning 
för det sakförhällandet, att han, säsom redan är antydt, vie mognare ar började 
fiinna den andlıga atmosfären inom jesuitsamfundet alltför tryekande, och att 
han äfven frän andra synpunkter funnit det med sin fördel förenligt att — 
ätminstone ı vissa samhällskretsar — ej längre räknas säsom jesuit ’), samt aft 
han pa grund deraf rakat ı konflikt med sina forna samfundsbröder. _ Ilvarutı 
den svära förföljelse, hvaröfver Messenius pä det anförda stället beklagar sig, 
sannolikt bestod, skall jag ı det följande söka visa. 

En verklighetskärna har nog äfven den förut anförda historien ı Deteetio 
fraudıs jesuitiev rörande hans kamraters föregifina ränksmideri mot honom. Ma- 
hända har Messenius under pägäende konflikt med sina forna samfundsbröder 
nagon gäng 1 Ifvern yttrat, att han, om det gällde, kunde resa öfver till Sverige 
och söka anställning der, hvarpä man, för att betaga honom lusten för en 
säidan resa, svarat med hotelse att sända hans ofvan omtalade gratulationspoem 
till Karl IX — en hotelse, som ju ocksä myeket riktigt sedermera utfördes. 
Den rädsla för att Karl IX skulle erfarit nägot om hans obskura verser, som 
Messenius längre fram lade ı dagen, samt den varsamma försigtighet, hvar 
med han hörde sig för, om konungen vore vred pä honom, innan han vägade 
sig hit in i riket ?), synes ocksa lemna stöd ät en dylik tolkning. Att deremot 
Ilornerus skulle hafva skrifvit de förgripliga verserna, äfvensom att Messenius 
Jöre pemets författande skulle hafva yppat näagra planer att begifva sig öfver 
till Sverige, syüas alla händelser vara mindre- trovärdiga uppgifter. 
Messenius lagt dylika tendenser i dagen förut, sä skulle han nog haft sä 
myeken blick för situationen, att han funnit det föga lönt att derefter upp- 
vakta biskop Rudnicki. 


') Anmärkningsvärd är den Jjupa och knappast endast latsade missaktning, som 
Messenius redan fran början under sin vistelse i Sverige lade i dagen för sina forna me- 
ningsfränder, och som pä ett särdeles 1 ögonen fallande sätt framträder i den hetsiga ifver, 
hvarmed han städse slog ifran sig okvädingsordet ”jesuit”. Denna missaktning för jesuit- 
namnet var antagligen grundlagd och utbildad redan under hans Danzigtid, 

Deteet. fraud. 
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Ungefär vid samma tid, som Messenius i Danzig fiek till ständ det pri- 
vatkollegium, hvarom jag i det föregäende talat, var det antagligen som han 
först kom att lära känna Lucia Grothusen, med hvilken han i Maj är 1607 
ingick äktenskap 

Lucia Grothusen synes hafva varit en ovanligt praktisk och företagsam, 
men knappast nägon behaglig kvinna ?). Ej heller lär hon hafva utmärkt 
sig för nägon fägring ?).. Dessutom var hon till kroppen klen *) och ej 
längre ung. 


Bland de strövers, hvilka omvexlande med historiska annotationer fylla ett antal blad 
af Messenii s. k. Sched®, förekommer ett sä Iydande verspar: 
IIxc est Lucie Grothusen visor imago: 
Sexaginta anno, nec minus unus adest. 
Säväl den handstil, hvarmed dessa verser äro nedskrifna, som innehället ı ett par 
närstäende °), som det synes, vid samma tid författade verser, talar för att denna anteckning 
blifvit gjord under loppet af Messenii sista lefnadsär (1636). Vid den tid, da Messenius 


första gängen sammanträffade med sin Lucia, var denna sälunda en mognad mö pä omkring ° 


trettio vintrar. 


Huruvida Messenius, dä han bestämde sig för detta giftermäl, verkligen 
varıt fattad af nägon djupare böjelse für sin utvalda, är ej godt att afgöra. 
Sannolikt synes dock, att partiet frän hans sida varit erundadt pä beräkning. 
Genom detta giftermäl blef han nämligen sväger med doktor Theophilus, som ı 
Danzig innehade en inflytelserik ställning, och som mähända t. o. m. redan 
vid denna tid var stadens borgmästare ®). Iueia Grothusen var dessutom en 
dotter till Sigismunds är 1519 aflidne lärare Arnold Grothusen, och Messenius 
‚synes äfvenledes hafva föreställt sig att hans giftermäl med henne hos konung 
Sigismund skulle .kunna utgöra en rekommendation för honom till nägon he- 
dersam och inbringande anställning ?). Men häruti bedrog han sig. Lucia 
 Grothusen var ej längre nägon pä högre ort behaglig person. 


Annot. Heys. (Bih. I, A). 


?) Jfr. A. F. XIV: h. Marina 9 Juni [6] samt h. Lucia 30 Juli [10, 11, 13, 14] m. fl. 


») Enl. Tegel. 

*) A. F. XIV: Mess. 19 Aug. [8]. 

°) Närmast föregäende verspar 

Anna sed h&c vultns, non turpior, ora gerebat: 
Sex annis, nata est filia, bisque decem. 

6) Är 1616 innehade han denna befattning. Jfr. A. F. XIV: Mess. 29 Juli [5]. 

”) Mess. bref till Gust. IT Ad. d. 15 Juni 1616. ”Jag var icke värdig att fä ett 
stycke bröd af honom [Sigismund], oansedt jag hans egen pr&ceptoris dotter i sängen hade”. 
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Nägon tid synes hon hafva varit anställd vid hofvet. Enligt Messenii 
uppgift hade bon räkat i onäd, derför att hon "uti en ringa sak förtörnat 
fröken Anna” '), hvarpä hon, kort efter faderns ungefär samtidigt timade död, 


tillika med modern och syskonen begifvit sig till Danzig, der — säsom nyss 
nämdes — hennes sväger, doktor Theophilus, var bosatt. Här lifnärde hon sig 


sedan medels sömnad och perlstickning samt fiskhandel ?). 

Atskilligt talar emellertid för antagandet, att de omständigheter, som für- 
anledde Lucia Grothusens aflägsnande frän det poiska hofvet, ej varit af sä 
alldeles oskyldig natur. Det synes hafva varıt fraäga om en nägot langt drifven 
kärleksaffär. En svag antydan härom lemnar en punkt i Jöns Papistas be- 
kännelse den 22 Juli 1616 °), hvaruti han berättar, att fru Lucia skiekat med 
honom en present till pater Crispinus, tydligen hennes förre biktfader *), "för 
det hau en gäng hulpit henne uti hennes nöd”. Och om denna budskiekning 
skulle hennes man intet fa veta. — Enligt Messenii berättelse °) skall Lucia 
hafva gätt sex är till rätta "med en skälm” samt äfven vunnit processen vid 
alla domstolar, utan att dock pä nägon hafva kunnat erhälla konung Sigis- 
munds ”exolution”. — Dä fru Lucia vid förhöret den 30 °) Juli under loppet 
af samma rättegäng tillfrägades, hvad det var, som hon haft förvaradt i en 

viss "wätsäck”, hvilken hon med Jöns Papista sändt ut till Danzig, uppger hon, 
det hafva varit handlingarne i mälet mellan henne och Carl Ifvarson. För- 
modligen har det varıt denna passus i Messeniska rättegängen, som föranledt 
en del gissningar och prat, hvilket i sin ordning gifvit stoff ät Tegels 
mindre vackra uppgifter om fru Lucias antecedentia i den ofvan omnämda 
smädeskriften. 

Med den nyssnämde Carl Ifvarsson, "en finsk adelsman”, skall enligt 
Tegel fru Lucia, under den tid hon vistades vid hofvet, hafva drifvit en inga- 
lunda platonisk kärlekshandel. Men en vacker dag var älskaren sin kos. 
Lucia Grothusen tillhörde emellertid icke den sortens fromsinta kvinnor, 
som utan vidare läata draga sig vid näsan. Rundt kring hela Polen "och an- 
‚norstädes” giek jagten efter hennes bortflydde Endymion, tills hon slutligen 
Iyekades infäanga honom och fä honom ställd für rätta i Danzig. Om man 


bortser frän den plumpa form, hvaruti Tegel framhällit dessa för fru Lucia 


I, Mess. nyss anf. bref. ?) A. F. XIV: h. Marina 9 Juni [6]. Jfr. Jöns Pap. 9 Juni 
[5} samt h. Lucia 30 Juli [14]. °) A. F. XIV, [7J. *) A. F. XIV, jir. [7—8\. °) A. F. 
XIV: Brefvet t. Gust. II Ad. 15 Juni 1616. °) =. [13]. 
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högeligen generande fakta, sä synes hans pästäenden ı denna punkt icke saknat 
eod grund. En ypä Riksarkivet befintlig förteekning pä handlingar '), hvilk: 
innehafts af Messenius, upptager nämligen bl. a. följande rubrik: "Poluske do- 
mar om Echtenskap emillan Rittmestaren Carl Ifwarsson och Lueiam Grothusen 
om theres Eehtenskap... [Här följa nägra väl öfverstrukna ord], dat. 603 
och 604”. 

I samma förteekning förekommer äfven en annan Ivdande rubrik: 
”"Nägre köpmäns i Dansich witnesskrifft D. Johannem och Luetam 
Grothusen wara echta folk. 1607”. Sannolikt har Messenius till en början 
sökt hemlighälla sitt giftermäl för att derigenom ı det längsta bespara sie en 
föür hans skolföretag riskabel brytning med jesuiterne. Ilans försök att 
detta sätt halta pä bäda sidor kröntes emellertid med framgäng.  Upphofs- 
männen till de otvan antydda trakasserier, för hvilka Messenius varıt utsatt, 
voro förmodligen inga andra än hans jesuitiske kamrater, hvilka omsider kommit 
underfund med Messenii separatistiska sträfvanden och hans öfriga oregelbun- 
denheter. Till den obehagliga erfarenheten af den jesuitiska agitation, som 
häraf föranleddes, och hvars syfte sannolikt var att hälla Messenius ı schack, 
hänför sig antagligen ytterst allt dennes tal om Thäftig förföljelse” fran jesu- 
iternas sida Pä de förvecklingar, för hvilka Messenius i Danzig varit 
utsatt, syftar ocksä Jöns Papistas yttrande vid förhöret den 18 Juni 1616, 
hvaruti han säger sie ı Danzig hafva förnummit, att en af anledningarne, hvar- 
för Messenius "stieknade och drog dädan, var, att hans hustru hade der sä 
myeket att göra och uträtta” ®). 

I allt detta synes dock en 'sak egendomlig, nämligen huru Messenius, da 
det var sa pass illa beställt med Lucia Grothusens sociala anseende, rimligtvis 
kunnat räkna pa nägra afsevärda materiella fördelar af sin förbindelse mei 
henne — sd framt nämligen det ej mäste anses antagligt, att Messenius varit 
alldeles okunnig om hennes anteeedentia, dä han först lärde känna henne. At 
han pä grund af sitt äktenskap bl. a. trott sig kunna paräkna konung Sigis- 
munds bevagenhet, antyder följande yttrande ı hans bref till Gustaf IL Adolf 


af den 15 Juni 1616 *): "Jag var icke värdig fa ett styeke bröd af honom 


') R. A. Biogr.: Mess. 2) Jfr. ofvan. °) A. 17]. Det ofvan anf. A. 
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[Sigismund], när jag var derute och honom intet gjort hade, oansedt jag hans 
egen prieceptoris dotter sängen hade”. 

Mähända var det alltsa ı familjeumgängets trängre krets, som Messenius 
först mötte sin Lucia, och innan han ännu egde nägon närmare kännedom om 
Danziesförhällanden. I annat fall hade väl snart nog det beställsamma skvallret 
ejort honom underrättad om sakernas ställning. — Säsom redan är nämdt, var 
sannolikt doktor Theophilus vid denna tid medlem af Danzigs magistrat, hos 
hvilken Messenius hade att söka medborgarrätt. Ett föreningsband mellan dem 
bada lag ı det gemensamma lärdomsintresset. En lockelse för Messenius att 
besöka Theophili hus utgjorde den senares icke obetydliga bokförräd Det 
synes mig derför ieke osannolikt, att doktor Theophilus varıt en af de första 
bland Danzigs stadsborgare, med hvilken Messenius kommit ı närmare beröring, 
sedan han beslutat sig för att blifva "eivis Gedanensis” och sasom sadan taga 
sig fram pä egen hand, äfvensom att han först genom honom sedermera erhöll 
en vidsträcktare bekantskapskrets ?). 

Enligt "Tegel skulle Messenii planer sitt giftermäl hufvudsakligen 
hafva gätt ut pä att "bekomma hög tjenst och stort underhaäll af konungen i 
Polen”. Pä ett annat ställe säger han, att det var "Messenii begäran, astundan 
och trängtan, det han maätte blifva antagen och komma ı hög dagelig hoftjenst 
och fa riksens secrete saker och handlingar händer emellan, eftersom de jesui- 
ters konst och art är att insmyga sig uti konungars och furstars hof och laga, 
att de kunna fü elavem reibubliee uti deras händer, makt och väld eller gör: 
de personer, som högsta embeten bekläda, sig benägna, gunstiga och förobligerade 
och sä genom dem deras vilja främja och uträtta.” | | | 

Innehället ı dessa starkt tendensiösa ord har emellertid endast föga tıll- 
lämplighet pä Messenii lif. För nägon slags hoftjenst synes «dennes naturell 
hafva varit litet lämpad, ej heller förefaller det sannolikt, att hans sträfvan 
nagonsin gätt ut pä att ernä en dylık anställning. 

Nägon benägenhet att blanda sig i politiken förräder ej heller hans senare 
if. De viktiga förtroendeuppdrag, som Messenius erhöll ı Stockholm, tillföllo 
honom utan bestämd ansökan frän hans sida.: Messenii helt visst starka äre- 


‘ı Jfr. En lit. undervisn. | 
2) Till Messenii nära umgängeskrets hörde är 1608 Göran Posse, kon. Karls bittre 
fiende, och dennes söner m. fl. i Danzig bosatta landsflyktiga svenskar, Aunot. Ileys 


(Bih. I, A). 
Lunds Univ. Ärsskrift. Tom. XXIN, 


‘ 
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Iystnad var ej af nägon sädan. politisk praktisk, utan snarare af en mera teore- 
tisk natur. Det praktiska intresse, som derjemte framträder hos honom, gär 
hufvudsakligen ut pä att försäkra ät honom en fast ekonomisk ställning säsom 
basis för vetenskapliga idrotter. Och nägot annat var det sannolikt ej heller, 
som han väntade af sin förbindelse med Lucia Grothusen. 

Messenii ofvannänida skolföretag giek mähända till en början ej sä däligt. 
Hans redan berörda giftermäl i-Maj är 1607 synes ätminstone förutsätta, att 
han dä ej stod alldeles utan resurser. Ty att han skulle hafva spekulerat pä 
att sjelf varda, hvad man kallar försörjd, genom sitt giftermäl, förefaller knap- 
past trolig. Och den inkomst, som han kunde bereda sig säsom latinsk till- 
fällighetsskald, torde hafva varit alltför oberäknelig och obetydlig, att han kunnat 
existera derpä säsom gift. Skolföretaget uppgaf han emellertid redan med 1607 
ärs utgäng '), sannolikt till följd af de ofvan omtalade trakasserier, för hvilka 
han i slutet af detta är varit utsatt.. Den omständigheten, att hans förbindelse 
med Lucia Grothusen, med hvars namn skandalen redan länge sysselsatt sig, 
erhöll en viss tvetydig offentlighet, synes icke hafva varit egnad att hos för- 
äldrar och mälsmän befästa skolans naturligen ännu ej stadgade kredit. Intygen 
om att hans förhällande till Lucia Grothusen var fullkomligt lagenligt och 
tillätet upphjelpte förmodligen saken endast föga. 

Under sin Danzigtid synes Messenius, de stunder, som han egde öfriga 
frän skolbestyren, hafva sysslat med historiska studier. Uppdraget att fullborda 
Peder Brasks efterlemnade utkast till Genealogia Sigismundi, som Messenius er- 
hällit *), förmodligen innan hans giftermäl var kändt, och medan han ännu 
befann sig 1 godt förständ med jesuiterne, synes antyda att sä varit förhällandet. 
De historiska uppgifter, hvilka han behöfde vid utarbetandet af sjelfva den 
kungliga stamtaflan, säger han sig *) hafva hemtat frän Albert Krantz’ Chro- 
nicon regnorum agqvilorum Danis®, Sueci®, Norvegie, Sebastian Münsters Cos- 
mographia *) samt Onuphrii Panvini Cronographia °). Derjemte försäkrar han 
sig hafva flitigt rädfrägat sina i Danzig bosatte landsflyktige landsmän °). — 


!) Jfr. Ann. Heys. (Bih. I, A). "Anno 1607 16 Maji...: tantum in seqventem 
annum collegium retineo.” 


?) A. F. XIV: Mess. 18 Juni [7]. 

®) Gen. Sig., s. [2]. 

C— oder Beschreibung aller Länder. 

5) Troligen dennes Chronicon ecelesiasticum, a J. C#sare ad Maximilianum II. 


°) Gen. Sig., s. 
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Sannolikt har han äfven haft tillfälle taga kännedom om ett till kejsar Karl V 
adresseradt genealogiskt arbete af Hieronymus Gebwilerus, hvarpä företalet till 
Genealogia Sigismundi häntyder, dock utan.att ange vare sig författaren eller 
bokens titel. I en bland Messenii s. k. Scheds befintlig anteekning, hvilken, 
säsom stilen utvisar, är af äldre datum, nämner han just detta arbete. 

Genealogia Sigismundi har med hänsyn till större delen af sitt innehäll 
formen af ett slags kompendium i skandinavisk historia och betecknar säsom 
sädant begynnelsen till den historieforskning, som sedermera nädde sin afslut- 
ning i Scondia illustrata. Anmärkningsvärdt är det för öfrigt, att Messenius 
redan ı detta sitt historiska förstlingsarbete omtalar sitt tilltänkta, men aldrig 
sedermera fullbordade kyrkohistoriska verk Pandolatria '), hvilken omständighet 
antyder, att han i Danzig varit sysselsatt med studier och forskningar i svensk 
kyrhohistoria. | 

Genom de genealogiska tabeller öfver framstäende svenska herreslägter, som 
finnas bifogade ı slutet af Genealogian, kan denna äfven sägas förebäda hans 
senare ganska märkliga arbete "Theatrum nobilitatis suecane” ?). 

Vid denna tidpunkt var det ocksä efter all sannolikhet som Messenius 
kom i tillfälle att taga kännedom om de i Oliva kloster befintliga handlingar, 
för hvilka han sedermera räkade sä illa ut’). Här synes nämligen Messenius 
hafva varit en ofta sedd gäst ‘)., Oliva klosters prior var den förutnämda pater 
Crispinus, hans hustrus biktfader, hvilken förefaller att hafva varit en from och 
trohjertad gammal man *). Antagligen var det af honom, som Messenius först 
erfor, att f. d. Linköpingsbiskopen Hans Brask uppehällit sig i klostret och der 
kvarlemnat en del manuskript °). Enligt Messenii kanske ej till alla delar sä 
särdeles pälitliga uppgift under rättegängen 1616, skulle dessa manuskript hafva 
utgjorts af Vadstena privilegier, pergamentsbref om Gottland, nägra krönikor 


35. 

?) En slags antieipation af sjelfva titeln till detta arbete innehäller t. o. m. följande 
punkt, som äterfinnes omedelbart efter de ofvannämda tabellerna (s. [7]) och inleder Genea- 
logians slutstycke: sunt copiosissima nobilitatis swean«, ab antiquorum vindieta te- 
nebris, lumina, quorum radii certatim promicantes, ampliss. Sigismundi III oppido collu- 
strant propaginem, generis produnt vetustatem, avita decorum facinora digna exhibuit fheatro 
speetacula .. .” 
>) Sfr. A. F. XIV: Mess 17 Juli e. m. [3] samt 19 Aug. |3.. 

*, Jir. A. F. XIV: Jöns Pap. 22 Juli [6] m. fl. 
°), Jir. A. F. XIV: Jöns Pap. 22 Juli |8] m. Al. 
6) A. F. XIV: Jöns Pap. 22 Juni [5] m. fl. Jfr. Mess. 19 Aug. [3). 
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m. m.!) Att Messenius dock i klostret haft tillfälle att bese en del svenska 
manuskript, torde i alla händelser ieke böra betviflas. 

Messenii affärsställning, efter det han mäst upphöra med sin skola, synes 
emellertid hafva blifvit allt mera bekymmersam. Härpä tyder bl. a. den omstän- 
digheten, att han i början af April mänad 1608, vid den tid, dä sonen Arnold 
föddes, var bosatt i sin svägers, doktor 'Theophili hus ?. Och fär man tro 
Tegel, skulle Messenius vid sin ankomst till Sverige i slutet af samma är be- 
funnit sig i fullständig -misär. Sannolikt var det ocksä ı hufvudsaklig män 
ekonomiska skäl som föranledde Messenius att öfvervinna alla betänkligheter 
och besluta öfverflytta till fäderneslandet samt söka anställning hos Karl IX. 
llär hade han ı alla händelser utsigt att kunna ermä en betryggad ekonomisk 
ställning, sa framt han Iyekades komma ı ätnjutande af de ieke obetydliga 
possessioner, som hans hustrus föräldrar innehaft i Sverige, men som efter 
desses afresa ur landet pä ett mer eller mindre oegentligt sätt räkat ı andra 
händer. 

Pa vären 1608 ”offererade” Messenius konung Sigismund sitt genealo- 
giska arbete *). Men huru litet han pä detta ‚häll hade att hoppas, erfor han 
antagligen ganska snart genom beställsamma jesuitiska kunskapare.  Eifter att 
— säasom han sjelf uppger *) — i fem veckor förgäfves hafva väntat pä belö- 
hingen för sin möda, öfvergaf han hoppet om att kunna erhälla nägon slags 
befordran hos denne konung samt fattade det nyssnämda beslutet att ätervända 
till Sverige. I syfte att förbereda jordmänen för detta sitt ätervändande tog 
han sig nu för att sammanskrifva den svenske monarkens stamtafla, "Schema 
familiare”, som han i Danzig lät tryeka, försedt med ett företal, hvaruti han 
bönfaller om Karl IX:s gunst och näd. | 

Nägon af de sista dagarne i September eller de första i Oktober ’) ut- 
skeppade han derefter fran Danzig med hustru och barn samt pigan Elsa °), 


'), A. F. XIV: Jöns Pap. 22 Juli [6] och Mess. 29 Juli [2]. °) Ann. Heys. 
", Företalet är.pa följande sätt dateradt och undertecknadt: 
Dantisci feriis Paschatos Anno 
Serenissimw et Poteutissimw 
Majestatis Vestra 
humillimus_ cliens 
Joannes Messenius Sueco. 
‘; A. F. XIV: Mess. 18 Juni [7]. °) Annot. Heys. (Bih. I, A). ®) Per Stensson, 
Mess m. fl. 30 Juli [15]. 


- 
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densamma, som sedermera troget följde honom under hans senare skiftningsrik: 
lif. Alan landsteg ı Ystad och sände derifran sin hustru i förväg för att ät 
honom begära konungens lejd och tillständ att draga in i landet. Svaret pä 
sin anhällan och hustruns äterkomst afvaktade han jemte den öfriga familjen i 
Kristianstad '). | 


') Annot. Heys. (Bih. I, A). 


ur 


Källskriftsbilagor. 


T. 
Till Messenii sjelfbiografi. 
A. 


Annotationes de Vitu Johannis Messeni, Ercerptee Ex libello ejus memoriali antographo, Filia 
‚inna Messenia echibuwit mihi Joh. Heysigio Holmie an. 1675. 

Anno 159. eirca festum Johannis Baptist» obiit socer meus charissimus exul Warsaviw, et 
funus honorifice per Vistulam delatum fuit Dantiscum, ibique sepultum in templo parochiali et 
choro qvi 'est retro summum altare: ac illie ad dextram intrantis: sc. inter parietem et altare 
hujus chori etc, 

Ibidem quoque eogem sepulchro prius condita fuit Mereta, filia Johan. et cognata R. Gustavi, 
sed uxor Nicolai Raschii, uxoris mes® avunculi, eirca annum 1590 decedens Warsaviw, et illine 
Dantiscum delata, ac loco dieto tumulata. 

Item hujus maritus nobilis vir Nicolaus Rasc[hlius, R. Sigismundi seeretarius, defunctus 
anno 1598. prope Martini Dantisei, ibidem sepelitur, Superstes fuit conjux altera Helena de pro- 
genie Boreman, in Finlandia. 

Ibidem condita Maria, soror conjugis mew, qv& obiit 1600 eirca diem Olai, agens annum 
qvartum. Sed Dorothea, soror altera, Dantisei qvidem obiit 1603. Sed sepulta in templo corporis 
Christi extra urbem sub monte Vagelensi: ad sinistram intrantis, in medio transitu prope sub- 
sellia foeminarum. 

Sed Thalia Grothusen, soror tertia conjugis, obiit in Poionia anno 1610, et sepulta ibidem. 
Barbara vero, qvarta soror, moritur Stockholmiw in puerperio anno 15%. in Majo, et sepulta 
Stoekholmis» in parochiali ecclesia sub nostro juxta qvem sponsi copulantur: Erat conjux 
Bernhardi Paverstat '), eivis Holmensis. 

Sub eodem lapide sepultus fr. conjugis Basilius, bin» Catharinw et Hermannus; Item ibidem 
socrus parentes Basilius Rask, consul Holmensis, et uxor Barbara, filla Johannis 
Monarii ?) Refii etc. 

Item M. Martinus Helsigius eodem conditur tumulo, ut Epitaphium demonstrat, «vi obiit 
1568. Atqvi Stockholmi» in ecelesia insularia, et ipso adyto, seu sacrario, introituque sepulti socrus 
me» frater Johannes et Catharina ete. et illie nostrum sepulehrum hareditarium, ut etianı in 
templo parochiali memorato: et utrobique subsellia legitima .cte. 

Verum in ecelesia Brennekyrka sub turri, qvo loco sepulchrum elatum, sepult® sorores con- 
jugis me®: bin» Meret«. | 

Sed ibidem inter sacrarium et summum altare sepultus Arnold Grothusen, fr. conjugis, ut 
tabula illie parieti affixa commonstrat ete. 

Hx&c adnotavit Johannes Messenius in sua Kajaneburgi captivitate anno MDUXIX 
IX Martii etc. 

Anno 1608 inter sc. 8. et 9. Aprilis ferie tertiwe et 4. Paschatis, noctu mediata nora XI. Dan- 

tisci in zdibus D. Theophili natus filius meus Arnoldus Messenius, idque juxta calendarium Gre- 


') Hos Gahm: Berentt Hafwerstad. 
2), kanten stär: leg. forte Monetarii. 
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gorianum: Et proximo die Dominico de sacro levatus fonte, a comite Erico, Georgio Posse Canuti 
et Georgio Posse Nicolai, filiis: Henrieo Claudii centumviro, Jacobo apothecario, et qvodam altero 
ad forum piscarium; Elisabetha Borkinanska, Elizabetha Kranck, Catlıarina Oenopola, Anna Johanna 
Olai... prwfecti R. in Oclandia. Baptisterium vero administravit Johannes Oberus ete, 

Anno 1600 14. dieb. ante festum Nativit. Domini nata Vbsali® in wdibus M. Jacobi filia mea 
Anna mane inter 4. et P:taın die Saturni. Lustrata vero per M. Claudium, suscipitur a Johanne 
Mejero, Johanne Burwo, Gerhbardo Vesterman; Magdalena, uxore M. Ahrahami, Elizabetha M. 
Claudii, Margreta Laurentii Hartmans, et uxore Matthise aurifabri Vbsaliensis: 

Anno 1612. 20. Martii eirca horam XI. meridianam Ubsali® in «wdibus praepositi lapideis. na- 
seitur filia mea secunda, Birgitta, et suscipitur a baptismo a nobili viro Christoph. Vernstedt ibi- 
dem castellano, Benedicto Haqvini consule; item Margaretha M. Petri Kenicii Archiepiscopi uxore, 
Margaretha conjuge D. Johan Raumanni, et Catharina uxore D, Olai, pastoris in Wassunda; sed obiit 
anno eodem 18 Novemb. et sepulta in templo cathedrali non procul a tlırono regio, ut epitaphium 
commmonstrat. Cui mortu@x concedat Deus regnum gloriamque perennem; vivis autem virtutum 
omnium incrementa. 

Atqvi ego Johannes Messenius natus anno 1579. mense Julio in villa prope Vastetium Fre- 
berga, et educatus in vicino pago Motala a parentibus Joanne Tordonis et Birgitta filia Andre» 
Andersonii. 

Circa annum 1588, obiit pater meus charissimus honestissimusque et sepelitur in coemiterio 
Motalensi sub arbore patula prope campanz turrim; illique largiatur Deus faustam in aduentu 
filii sui resurrectionem. 

Inde nupsit mater Stephano Olai, mechanicharum artium peritissimo, doctoque MEIRERKUEN, 
qvi moritur 1613. vel seqventi. 

Anno 1589. destinor Vastenum bonis litteris informandus, ubi triennio per Jonam Andrew 
privatim et publice per Petrum Johannis, Edvardumque Laurentii in primis erudior elementis cte. 

Anno 1593. Magno Andrew coneionatori coenobitarum trador in disceiplinam et obseqvium. 

Anno 1595. hinc destinor per mare Dantiscum et inde Brunsbergam gratia studiorum, qvo 
pertigeram ineunte mense octobri, et schol® infim® dedor erudiendus, et domui pauperum susten- 
tandus, idque per 9. septimanas. 

Deinde prope festum S. Andres promoveor ad seminarium regium, et sequenti” anno ad 
classem Grammatices. 

Anno 1597. ad Syntaxim transscendi, et 1598. ad classem Poeseos, sc. a Mich. ad Mich. 159%. 

Anno 1559. gradum feci ad scholam Rhetorices, in qva biennium insumsi, pra-mio etiam, eru- 
Jitionis argentulo, percepto, sc. 1600 et 1601. 

Anno 1601. Philosophi® auspicor ibidem studia, ad seqventis anni continuata Sc. 
1602 qvando infirmitate contracta, desero et Daniam animi caussa inviso reversus eodem etc. 

Anno 1603. Braunsberga profeetus sum Cracoviam, ubi servitio mancipor Illustrissmi ct Ro- 
verendissimi D. Petri Tilichii vice Cancellarii et Antistitis Cniaviensis, a lectione mensie. 

Anno 1604. mense Septembri Cracovia Romam profeetus, qvam attigi pridie calendas Nouen- 
bris. Inde et propter valetudinem adversam cogor discedere circa 13. Novembris perveniens in 
Bavariam Lansbergaım prope S. Luciw solennitatem. 

Anno 1605. illucescente valetudinis offens® caussa inde similiter compellor abire Ingolsta- 
dium, ibi morans in domo 8. Hieronymi ad mensem Maji. Interim collegium tenens maxima no- 
minis gloria, et lauream Philosophie adipiscens die Veneris ante Dom. latare, se. 15. Marti. 

Mense Majo exeunte anno 1605. inde versus Pragam propero, ubi poeseos accepturus laureo- 
lam, pergoqve Dantiscum, illie iimprimis morans in servitio Hermanni Nolle Curlandi. 

Anno 1606. Brunsbergam repeto et seminarium, illoqve exeunte Dantiscum inviso, illicqve 
collegium privatum in wdibus Theodoriei Krol et Ditlevi Michaeiis apperio per Iıyemem seqventis anni. 

Anno 1607. 16 Maji in ecclesia Reddacensi, per D. Joan. Billavium nobili vr Lucie Grot- 
husen copulabar: et tantum in seqventem annum collegium retineo. 

° Anno 1608. eirca festum D, Michaelis Dantisco in Daniam Ystadium, cum uxore, filio nuper 
genito, et ancilla navigo. Indeqve mox ablego uxorem in Sveciam, mihi reditum in Patriam im- 
petratum, et ego Christianopolim discedo expeetans responsum. Qvo tandem clementer dato, pro- 
fieiscor Calmariam et inde Holmiam, uxoreque meceum ibi accepta ad Regem Ubsaliam,  Illie 
benevole susceptus et habitus, viaticoqve et litteris donatus, revertor Stocholmam et inde Suder- 
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copiam discedo, filium. et aneillam adduciurıs, propeqve natale Domini revertor eum ipsis Stoc- 
holmiam, 

Anno 1669, ineunfe, fidelitatis juramentum R, prwstiti, salarinın 150 tonnorum, totidem 
t|hjalerorum deputanti: velut etiam translationem renuneiationis, et refutationem Christoferi 
Sturtii mihi demandanti. Progressu vero hyemis sereniss, Rex professionem in Academia Uhsa- 
lensi assignavit, qvo qrofieiseor, et oratione habita Isagogiea revertor. In vigilia D, Johannis Bap- 
tistm migro Ubsaliam cum familia, qva domi qva in Academia 8. plerumgqve horas juventutem 
freqventissimam. erudiens, et libros conscribens, 

Anno exeunte venit illue Kesnecopherus, hostis meus conjuratus, qvo procurante discordia 
inter me et collegas oboritur perniciosa. 

Anno 1610. nundinis Disanis erupit simultas, authore potissimum Johanne Rudbecki; ideoque 
regem Nyeopi» accedens contra adversarios protestor, et mandato de impressione renunclationis 
accepto, Ubsaliam revertor, et inde Stockholmiam. 

Item 18 Juli in castro Holm. eoram senatu regni diseutitur lis Upsalensis, et seqvente die 
coguntur adversarüi culpam deprecari palam. Tamen illi et D. Nicolaus non qvieseunt: siqvidem 
carmine qvodam fraudulentur sub meo nomine in R. Carolum seripto in Sveciam procurato, 14. 
Septembris incarcerabar et 17. singulari numinis benetieio liberor ete. stylo novo intelligendum. 

Deinde per annos 1611. et 1612. qvietius vixeram Ubsalia»: identidem rixis subortis. 

Donee anno 1613. 17. Julii Stockholmiwe in consistorio eoram eancellario et Skyttio regniqve 
presulibus Rudbeckius fit denus compulsus deprecari eulpam. Utriqve tamen Ubsalia migrandum 
fuit. Unde prope festum D. Michaelis Stockholmiam migro; siavidem vetus mihi archivum fuerat 
demandatum. 

Anno 1614. deputatus sum Stockholm. supremi R. Parlament. Adsessor cum aliis 13. nobi- 
lissimis viris, comitibus et baronibus ete. | 

Anno 1615. in quadragesima ventilata causa inter Erieum Georgi ') et me in prietorio, ratione 
supellectilis per ipsum ablat». Qui malitia propria, et claudii Horn instigatus, falso me detulit 
apud regem, qvasi R. Carolo, fuissem obloeutus: unde compellitur uterqve die Jovis magno dare 
sponsores, egoqve sponte surgo ex Parlamento, renuncians oflicio, donee caussa decisa utriusqve. 
Inde totus urbis senatus coram regio judicio me declarat verbis et seriptis insontem, et Erieum 
mendacem: et tamen is non plexus etc. 

Item hac »state caussam contra haredes Sivardi Ribbing ratione lapidew, et D. Nieolaum ?) 
propter Langebro, et supellectilem, itemque Svenonem Magni ago. 

In Septembri abiit Dantiseum mercandi gratia Johannes Pontifiens, qvem rogavi, ut yyardam 
chronica et documenta Joannis Braschii Olive relieta mihi procuraret, posset ratione. 

Anno 1616, reversus idem Johannes Dantisco mense Majo, unde mei adversarii captabant 
orcasionem me perseqvendi sine mea culpa falsi prwtendentes conspirationem cum R. Poloniiw. 

Hine X. Maji Joannes captivatur, et seqventi Ericus Andrew, uxore Joannis scorto procu- 
rante et cum Erico Georgio practicante. 

Seqventi septimana ego et uxor eitati comparuimus in R. judieio qvod scortum 
«vadam mentitum. 

Secundum Pentecosten tortus Joannis numellis, ut in me eonfingeret proditionem; ego mea 
deinceps gravamina pra&sento, orans ut rem examinent. 

27. in eqvuleo is tortus gravissime, et 30. in judieio protestatus sum ego, 

5. Junii deputatus sum «eustodiw insons, eirea 5. vespertinam, simulqve puer aneill» exami- 
nat, scortoque practicante et Erico, Caroloqve Olai. 

X. Junii supplico R. de liberatione et caussim examinatione ete, 

XIV, presentari I, judieio meam apologiam, et verissimam defensionem. 

XVIll in «onclavi senatorum mendacii Joannem eonvici. 

XXVIIT cancellario supplicavi, qvi pridie rediit de Russia, et tune Johan et Erieus examinati, 
qvando et me vocatum examinant caussas suspieionis prodentem, se. Skyttins et cancellarius et 
30. eancell. Ny-opiam abiit et 6. Julii redibat inde. 

VIII. Julii denuo me cancell. comes et Skyttius examinavit, et 13 reversus R. de Ostrogothia 
Holmiam. 


— 
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XVII. ibidem abs iisdem et Thesaurario examinor, et 22. tortus Ericus Andre», atqve 2%6,, 
simulgqve Joannes ut in me qvid comminisceretur. 

AXIX. respondi coram Parlamento R. 6. horis innocentiam meam propugnans. 

XXX. Julii denuo producor, simul Stenonius '), uxor, ancill®, claudi, leprosi etc. etc. Uxorque 
detinetur per noctem in arce, et deputantur excubiis. 

AÄXXI. scrutantur »des meas et documenta in arcem portata, uxorqve 2. eustodibus domi 
mandata. | | 

11. Augusti medieinam admisi utramgve, uxorqve intromissa: ast 6. Augusti alio translatus. 

XIX. respondi coram senatu qvod ?) documenta Olive, et mea essent domi. Seqventi sen- 
tentia illie coneinnata. 

XXI]. vocatus a Nicolao Andrew et Skyttio moneor ad fatendum ut sententiam declinem, e! 
gratiam promererer regiam. 

AXII. lata sententia qvod XII. viris innocentiam meam probem: Caterum qvod inscio Rege 
documenta bono postularim animo, ipsius arbitrio permittendum. Eodem vocatus ad conclave 
examinor propter effigiem coenobii Vastenenäis et Genealogiam. 

XXXI uxor liberatur de custodia et R. Nycopiam abiit ad sepulturam Com. Claudii, 3. Sep- 
tembris inde reversus. 

XIV. Septemb. vocatus ad R. conclave denuo examinor etc. et ib. noctu contigit pontis incen. 
dium, qvod Dei gratia mox extinctum. 

AXIU. translatus in deteriorem custodiam, et 26. significatum qvod postridie cum Erico Hare 
Kajaneb. migrarem, uxorqve admissa post ete, 

'XXVIII. juramentum per Nicol. And. et Skyttium proponitur, uxore pra®sente. 

XXIX. sc. festo Michaölis juramenti traditur forma iniqvissima etc. uxor fit R. supplex cum 
liberis, 

ÄXX. compurgatores mei comparent apud Cancellarium, et se paratos ad defendendam inno- 
centiam ıneam demonstrant. 

IV. Octob. abiit R. Cal. et 14. mihi documenta restituta, sed decimata. 

XV. solvi cum uxore, liberis et familia, satellitibusqve versus Bothniam, et XXI. Vasam per- 
tigeram cum Erico Hare contendens, et seqventi, migro ex nave ad pradium ibid. Regale. 

XX. Nov. de Korsholm versus Kajaneburgum proficiscor, et prima nocte Eriei Hare satelles 
oceurrit: post Treschius. 

XXX. Nov. sc. festo die S. Andrex Kajaneburgum ingressus sum, infausto omine etc. Vin- 
dicet aeternus Deus innocentiam meam ubi cum uxore, liberis et familia maneipatus custodia. 

Anno 1617. mihi puer per vim abductus. Ast 20. Julii famulus et aneilla subducuntur, vie- 
tualia detrahuntur, et arctior custodia commendatur fraude Erici Hare, timentis ne resciam ipsius 
infidelitatem: qvi etiam a meis inimieis instigatus. 

XXVII. nempe festo S. Bothvidi novum pro nobis carcerem oceipiunt fabricare. 

Calendis Octobr. a 4. viris pertractus cum uxore et libris in aretiorem custodiam, ne videre 
scelera regentium: unde 8. septimanis decumbeban. 

Illiic me lapidibus obruere, fame, frigore, foetore, nuditate, egestate, labore, morbis, omniqve 
calamitatum genere necare conati sunt: et ne qvidem pro meis pecuniis qvidqvam emere permittentes, 
neminiqve sceribere, vel ullum alloqvi sinentes, ut nihil jam restare miseriarum videatur, prater 
solam mortem etc. Vindica justissime Deus, Amen. Anno 1619. 11. Martii. . 

Hxc mea sunt pramia ob labores patri» ingratissim&® honori multis annis impensos. Nihi- 
lominus taınen qvotidie pro illius encomio posteris commendando, gnaviter desudo, mercedem & 
Deo prs#stolans et liberationem ex utroqve ergastulo exoptans. 

Anno 1620. 25. februari coram D. Johanne Skyttio Kajaneb. sum protestatus. 

Anno 1621. in Junio mihi liberi auferebantur. 

Anno 1622. ob mendacia Helgonis mihi gravior custodia deputata. 

Anno 1624. 25. Maji fuit secundo in me ingqvisitum in castro forisqve etc. 


») Det ursprungliga ”Stenonig, uxor” har i texten oriktigt äÄndrats till ”Stenonis uxor”, 
») Misskrifning für groad, 
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Är 1632 then 27 Januari pa Kajanaburg i mitt 16 ärs vskyldige füngsle, hafver jag inskrif- 
vidt thenna sanfärdige berättelse om Längebro gärd, mina k. barn till underwiisning. 

Ok förthenskuld är föürst märkjandes, att M. Märten Helsinge, som var min Sal. Swäras 
förste mann, köpte förste güngen Längebro, men efter han altiid war i Konung Eriks ärender 
uthan lands, hvilkens förnemste Secreterare han war, hade han ikke sü miycken tiid, han kunde 
taga lagligen bref pä honom för tinget af de tre personer, som han köpte honom af. 

Therföre när han död war, ok min Swära effterlefde, förr än hon fikk min Swär Arnoldunı, 
som war hennes andre man, begynte the, som hade säldt förbenemde M. Märten Längebro, med 
haus effterlätna änka bulra oın samma gärd, medan pä thet köp inga bref woro än uthgifna, gif- 
wandes falskeligen före, hälst medan M. Märten var allaredo död, att the hade säldt honom husen 
ok icke jorden. Skööts ty saaken til Botkyrka ting, hvarest the bekräfftade samme sin lögn 
med en falsk ed, ok sälunda wunno gärden igen. Men Gud hemdes strakst sä thenna oförrätt 
ok meeneederi, at then ena, thä han drog hem frä füresagda ting, föll ok bröt halsen af sig. 
Then andre meeneedarens hustru wardt besatt, pä then tridje reefs munnen up: hvarföre pä thet 
hon skulle fA nägon roo fur Satan, dref hon sä, att gärden war säld effter nägon tid Olaf Gre- 
gerson, bärgmestare i Stockholm. Ok efiter samma hustru liika blef anfäktad af djefwulen, flytte 
hon med sin man till Östergöthland. Medlertid hade min Swär Arnoldus fätt min Swära hust. 
Anna Rask, ok thesliikest blefwet Hertig Sigismundi Praeceptor, med hvilken ty han war stadd i 
Linköping Ar 1581 ok gäste hoos Peder Eriksson Borgmästare, ther koni till honom ok hans hustru: 
pa samma dag, som Konung Johan lät ther degradera för Liturgien skuld biskopen thär M. Märten, 
kom förbemälta hustru, som anfäktad war, i herberget till them, ther berättandes them sin nöd 
med knäfall, ok mänge tärar, ok wille ingalunda stä up, förr än the läfvade uth, the skulle köpe 
gärden igen, ok hon mätte i sä mätto blifwa Satan kwitt. Therföre när kjöpet wardt gjordt om 
gärden, som skedde är 1583, kom then hustrun til h. Karin Peder Eriksons i Linköping, sä talan- 
des till henne: wisserligen har Arnoldus köpt igen Längebro, ty Satan hawer i twä mänader mig 
intet anfäktadt. Sant war som hon berättade om samma Längebro: ty Arnoldus hade köpt thet 
igen af förb:te Olof Gregersson för then hustruns skuld, ok gaf för jorden 400 daler, ok andra 400 


daler för husen, Olof Gregersson hade ther bygdt, förty Arnoldus gaf, ibland annat, för en wäder- 


kvarn ther 30 daler, ok sä myreket för en uptimbrad brunn pä samma Längebro: fördhenskuld war 
tä Längebro ett skattehemman, pä thet han förskaffade sig frihet af Konung Johan. Sammaledes 
bekom ok Arnoldus af förbte K, Johan tillgifft, ok til skänks een Crone Jord, som hade länge le- 
gadt under gärden för Cronans uthlagor. Thessliikes war i Längebro ett frälses hemman, som 
hörde gamle herr Gabriel til, ok ty war ikke Längebro nägon ceenstaka gärd förr, thet hemmanct 
bytte sig är 1585 til Arnoldus, effter som Arnoldus med sin ägen hand fram bätre() i thenna 
book, ok om heela Längebro sjelf betygar, ok gaf herr Gabriels arwingar igen för offta bte hem- 
man Klisätra tärp, samt 3 skogsängar: säledes blef Längebro en frii ok eenstaka gärd. Hwilken 
med ingen rätt förthenskuld besitte Doctor Nilses arwingar, medan förbend® Arnoldus, ikke heller 
hans arwingar i nägon mätto Längebro förbrukat hawa. Gud som tilförene heimdes then orätt, 
som war skedd för Längebro skuld, han warder ok thenna grofwa oförrätt som oss Arnoldi ar- 
wingar för Längebro skuld tilfogad är, wäl i sinom tiid, uthan twifwel, belönandes: Amen, Amen, 


Amen. Johan Messenivs etc. 


_Berättelse om Tyske Scholen, then.ganska wäl skal hawas i äminnelse af mine barn, arwin- 


gar ok medarwingar ok ikke fürgätas om the wela undfly Guds wrede. Ok therföre skole the weta, 
att thet rumet i gamla tiiden hafwer warit giwit afthe Catholiske til jungfru Mari® heder, att thee 
skulle hälla gudfruktige menniskor hennes Rosenkrans bröderskap, ok thet förestä skulle Swart 
munkarna, hwilket i mänga är skedde sedan med otalige mänga menniskors själanytto. Men när 
then Lutherske troo upkom,- förstördes thet, ok lades under Stockholms Räd, som thet förärde 
mänga är eflter min Swär Arnoldo Grothusen; then ok ther bodde en tiid lang. Effter hans död, 
medan wii hans rätte arwingar war landsflyktige, bekom thet olagligen Doctor Nils, som thet 
sälde med liika rätt then Tyske församlingen här. Ok therföre när jag kom til Swerige, wan jag 
thet lagligen igen. Ok eflter jag war nödstälter, tä jag war vskyllig fängen bortförder, med hustru 
ok barn är 1616 ok betänkte intet, att rädet hade gifvit min Swär then tomten, som Gud ok hans 
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Salige Moder tilhörde, ikke them, ok för thenskuld ikke war lagligen til oss, hans arwingar, 
kommen, sälde jag henne med obetänkt mod, uthi en hast för 4 Swenske daler Hans Meyer, 
som bodde wid Järntärget tä, ok nu hörer jag, att han hawer säldt henne äth Tyske gemeen, 
hvilket köp jag intet bestär, hälst för sagde orsak skuld. Säsom ok, effter mina med arfwingar 
ikke ther om blefve tilsporde; ok förbte Meyer läwade mig att han wille hAlla mig huset till- 
handa et är omkring; thet intet ... /fragm.] 


B. 
[Ur Scond. T. 18.] 


Tabula quedam in monasterio affigenda Vastenensi. 


D. 07 M. 

(Jui ociosus et verbosus in hac coenobij basilica, inambulo(?), peripateticaris, luminibus sur- 
sum elatis, prwsentem monasterij hujus efligiem contempleris, et mecum paulisper eonfabularis, 
quod nonnulla ex me que tuam hactenus jngerunt notitiam; magnopere autem tibi necessaria sis 
cogniturus: eiuitas ego sum Vastenensis, qua tecum sermoeinor, in hanc introducta scenam pro- 
sop®ntibos, prineipio tuis ostendens oculis emissitijss hanc eleganteın coenobij imaginem, ge- 
nuinis profecto adumbrata est lineamentis, synceram priemonstrantibus figuram, quam in suo 
gessit flore monasterium, illamque se contemplantibus ea ex qua ad stagnum vergit portione ten- 
poris ostentauit; Proinde ubi eam fido apprehenderis obtutu, inemori eandem commenda memoriv 
fortassis quandoque profuturam historiv, nec obliuisceris tam eximise indignari fabriew vasta- 
toribus, 


bulam, liceat eius mihi vitie currieulum cum residuo annorum inserere eurrieulo, quandoquidem non 
procul ab hoc ıneo natus oppido, videlicet in villa Frebergensi; in pago autem finitimo educatus 
Motaliiw; sed in me ipso primis imbutus fuerit litteris. Annuis? Me igitur aceingo lubens operi, 


eirea 
plus tragieo, quam eomico. Ausculta, arrectas et patulas mihi prabendo aures. Anno MDLXXIX !), 
mense Julio, in priefata villa, Freberga, vulgariter compellata, a me non plus, quam medio dissita 


eirca 
inillifalrio, prasage progenitus Johannes Messenius anno MDLXXXIX operam coepit in meo 
dare primam litteris sub. hypodidascalo quodam, nomine Euardo Mareosonio, et supremo schol® 


circa -- 
moderatore, Christophero Laurentio. Sed anno MDXACII, die Junij III, longaua satis praeoncessit 
Catharina, Benedieti filia, prwsentis Antistita monasterij prudentissima, ex inelyta et peruetusta Gyl- 
tarum familia qua» oriunda perhibetur; jn locum porro illius mox fuit subrogata quaedam Catha- 


autem 
rina etiam nomine, Olai filia, in meo nati oppido. Anno MDÄCTII Johannes Messenius post inde 
admodum in litteris tirocinium in mea Vasteni schola positum magis quam triennio, ut maius in 
artibus caperet liberalibus deinceps inerementum ex Dei huc vocantis eitra dubium instinctu, ımeo 
valedicens ludo, euidam huius monasterij se tradidit in disciplinam sacerdoti, eumque appellabant 
Magnum Andersonium; qui cum in puero et genium et ingenium magnopere demiraretur, anno 
MDXNUV in Prussiam ad collerium proprijs impensis expediuit Brunsbergense. 

Quo etiam anno, iuxta Sudereopensem ordinum suecicorum sententiam, hoc eximium Vasteni 
eoenobium fuit omnino desolatum, eo ‘qyuidemn consilio, vt milites ob morbum quempiam, vel senium 
inde donati, aut similiter emeriti in regno Sueciv pastores reditibus eoenobi) jmposterum susten- 
tarentnr, aut denique ibidem studiosi, bonarum sectatores litterarum, inde non incommode alerentur. 


simulgne illie docerentur. Verumeniumuero neutrum hactenus est fartum, magis in dies fabrica 


per ruinas in oecasum propendente. Prafato autem anno moniales AIII Decembris post prolixaın, 


') Andradt fräan MDLXXXN. 
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et molestam, nomine religionis catholice, a lutheranis vexationem, patienter et sine nocu- 
mento toleratam, compuls® suum deseruerunt coenobium, postquam a prima sanctimonialium ibi 
consecratione, seu initione, CXI fluxissent annj: quibus rex Sigismundus magnopere compassus, 
anno MDXCVI illas (octo solum numero, cum in Suecia tres remanserint) per mare Dantiscum 
nauigio translatas, in monasterio ibi Magdaleniano, eundem profitente ordinem, commode collocauit. 
Jnterea Johannes Messenius eyclopedia artium liberalium ferme apud Braunsbergenses absoluta 
Cracoviam migrauit, anno MCDIII'), et seruitio per annum, in mense posito lectione, usus apud 
regni procancellarium, nomine Petrum Tilicium, Romam inde sibi pergendam duxit anno MCDIV. 
Nec ferre valens diu insalubrem Jtalie auram mox cogitur ideo in Germaniam remeare, et anno 
MCDV ') gradum Jngolstadij doctoratus philosophiei adeptus, inde porro eontendit Dantiscum, ubi 
magis quam anno collegium insigni cum encomio eruditionis apperuit privatum, sceilicet anno MCDVI. 
Sed anno MCDVIL'!) ibi potitur uxore nobili viragine Lucia Grothusen, et ex illa anno sequenti 
filium, nomine Arnoldum Messenium consequitur; cumque puerpera et filio nuper genito properat 
anno MCDVIII eodem in patriam, ubi imprimis fit in Upsalensi professor academia anno MCDIX 
et inde Stocholmis inspector veteris in regno Archiui anno MDXIlI sed anno MCDXIV evasit 
assessor in supremo Sueci® archisinedrio, quod cogitur deserere anno MCDXV per nebulonem 
 maculatus insigni contumelia. A quo praterea, et alijs ardelionibus anno MCDXVI vocatus per- 
peram in suspicionem, quasi cum rege Siglsmundo contra patriam oceulte colluderet, captiuus ideo 
Caianeburgum Lapponi» ablegatur, ubi per annos XX?) cum vxore detinetur inhumanissime; et 
interea temporis in illo licet non satis grato ocio, taımen a Deo, eitra dubium, prwordinato, libros 
elaborauit multiplices. Anno MUDXAI liberi per vim illi auferebantur, ut parentum proderent oceul- 
tınn forte scelus, frustra nihilominus, per Dei gratia venantur aduersarij. Filius proinde in inopia 
ferme relictus, ad ıimaterteram, (qwesiturus open, confugit non sat consulte Dantiscum, anno 
MCDXXIII, et velut infans imprudens, remeat anno MCDXXIV, moxque in tetrum compingitur 
carcerem, ut hac violentia omnino cogeretur secreta patris reuelare consilia, sieut etiam quid in 
Polonia penes hostem regni egisset, licetque biennio gnauiter hanc egerint fabulam nihil tamen ab 
illo, vtpote insonte, poterant extorquere. Porro nihilominus idem adhue perielitaturi, ad diuturnio- 
rem expediunt illum carceres anno MCDAXXV Kexholmiam Russiw, in eaque hactenus sub varia 
tribularione permansit, ac manet adhuc, inde, sieut et. parentes ex suo innocentes liberandi erga- 
stulo, cum Deo optimo maximo ommium iniuria oppressorem acerrimo et certissimo vindiei placuerit. 
Jta ego Vastenum usque annum modo currentem terna tibi lector non spernenda prwsenti demon- 
straui abaco negotia, scilicet huius genuinam coenobij effigiem, et postea succinetam monasterij 
historiam Vastenensis, ab initio ad finem illius veraciter traductam, tandemaue currieulum, 
quod fortuna, vel moderator ipsius, Deus, Johanni Messenio hactenus donauerat, ostendens. Jam 
lector, quo lubet et tibi lieet, per me poteris hine secedere, prius tamen lecta ruminare, eadem 
memorare, me salutare, et faustam corporibus hominum in hoc templo conditorum optare ana- 
stasin iubeo ne obliuiscaris. 


C. 
[Sjelfbiografiska excerpter ur Scond. T. 17 .] 


1. 
[Ur utkast 1). 
hoc tempore se. cir[ca] 1591 venit in Suecfiam) Magnus Andfersonius] et Andlreas) servius eımissus ete,?) 


MDXCI obijt M. Andreas Archfiepiscop]us vbsalfensis], multis grauaminibus et uerelis celeri 
oneratus et vacat sedes ad anlnum] 1593 ete. 


‘) Obs, den oriktiga ärtalsbeteckningen, här och i det följande, 
2) Ändradt frän XVII. 


°») Den fina stilen användes här och i det följande i den fortlöpande texten för att utmärka en öfver den 
ursprungliga skriftraden gjord anteckning. 
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Ego ad scholas in janufario] vel februlario)]. 

Jtem circa hoc tempus mittitur in Succiam Magnus Andersonius concionator pontifielius! 
Vastenis etc. 

MDXCII') scholee vastenensi me parentes destinarunt informandum tempore Pausat B, V. 
ecteqFFaqS. 


15% Magnus And[ersonius] im Suecliam] Vasteni[s) et abblatissa] obijt senex, vel 1591. 


MDXCV circa pascha destinantur quidam inuenes ex coenob[io] studiorum gratia Brunorin .. 

XXI octob[ris] in comitijs sudercopensibus conclusum de pontificjjs imprimis, vt pr esbiyteri] 
pontfeficij] intra 6 septim[anas] regno cederent, et Magnus limitem post deduetus... 

Inde pergunt cum funere D. Magni Vastenum, vbi eoenoblium] ingressi agunt eum monia- 
libus de conuersione etc. tande[m] die lucise inde product, acceptis alijs vestibus, et quaedam su- 
dercopliam] vnde Dantiscum ... coenobium pro wgris vel ete.... et concionator ablegatur cite... 
Sed eirca Johan. baptista obijt illice symmysta Magnus Laur[entii] nepos Johannis] Magni ex 
fr[atre] ... | 


MDCX eirca festum purificationlis) B. V. coepit discordia professorum vbsalensium, qua in 
5» durat annis, non sine iuuentutis detrimento informandx ete. 

Jtem psalın[i]l Dauidis mandato R. per Torstenium musicum ad morem Lobuasser[i] in rith- 
mos redacti imprimantur et non perficiuntur, authore inorte prauento cte. 

Jtem Johanfnes) Forbecius denuo R. litteris vocatus in Sueciam aceessit, et lis academilica] 
coram senatu regni in Julio ventilata, et post D. Johan[nes] Raumanlnus], pastor Holmlia], et 
profatus Forbeeius in arce disputarunt etc. 

MDCXI? in vere missus venit Vbsalliam] D. Johan[nes]) Raumannus Procancelllarius] et 
Rector perpetuus acad[emiw] futurus. Jonas Palma in fine an/ni) fit superlintendens) Jemptiw ibi ad 1612 

MDUCXII,.. XXIX [sc. Septembris] nupti» Dfueis] Johan[nis) qui propter comoediam ibidem 
exhibitam 1000 thal[erorum] promisit acadfemia]) quorum nomine A — lincopf[ensis] et ego sumus 
ipsi gratulati ete. etc. 

MDCXIII 17 Julij discordfia] inter me et Rud[bJechium ventilata et terminata etc. 

MDCXVI captus ille Johannes pontificeus etc. qui nebulo mihi ah 
merito captiuitatem Kaianchburgi machinatur, vbi in arctissima et inhumana detentus custodia 
cum vxore et. liberis famulaque ab an[no] 1616 ad 1624 °) ete. a qua me Deus prapotius pro sua 
clementia beante quantocyus fliberare] dignetur. Amen. 


— — 


In fine uorundam palinodia meorum seriptorum inferenda, q[uo]d seduetus 
ab alijs scriptoribus.... in libris alijs meis seripserim ete, ote. 

Anno NDCXVIIL finita bibliorum tertia editio priori ferıme conformis et biblijs Germanieis, 
prior tamen emendatior sed hiee illustrior, 


2. 
[Ur utkast 2). 
MDXNCIX... Et hoc anno in Julio moritur socer meus Varsoviw et sepultus Dantisei Ar- 
noldus Grothusen ete. socrusque mea cum liberis hine secesset etc. 


MDCVII... Jtem exeunte hoc anno veni et ego et vxor in Sueciam oportune absentibus 
meis inimieis in conufentu] Vismariensi etc. 


MDCIX... Et mihi fuerat hie annus non satis benignus cte. 


Randanteckning: Jtem circa 15% moritur Cathlarina) Benedfieti] abfbatissa) Vastenlis] 3 junij etc. 
?) Randanteekning: Visio de Rudbechio vxoris. 

») Ändradt. 

Ändradt frän 1618—1619--162%. 
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MDUCXII... XIV Nouemblris) expediuntur ad limitom commissarii nostri, quos inter can- 
cellarius ete. qui 27 ad locum VIsbeck venerunt. 

XXIX Nouembfris| primum colloceuti cum Danis ibidem, quo die sunt Stocholmlise] nuptia 
D[ueis]) Johannis et Mariw etc. celebratarete. Hoc tempore vxor habet visionem de Rlege] Carollo] Vpsalis. 

4 Decembiris] abijt R[ex] Holmia versus limitem et ego comediam coram Rf[ege] et nouis 
nuptis exhibui etc. 

MDCXV „29 Martij magnifice ablegatur Johannes Schytte in Daniam, et inde ER etc. 
In Aprili mechm Ericus Georgij in praetorio litem habuit etc. ete. et 4 Junij moritur Michaellis] 
Olaj etc. 

XI Junij Stocholm[ie] celebrantur nuptie prineipis Catharins et Johanfnis] palatini ete. et 
14 Caroli Caroli etc. | | 

Jtem hac »state destinat suos protinus legatos R[ex] Sigismundus ad nactandum cum no- 
‚stris etc. 3 Ju[lnij] proces. judicio R[ex] subscripslit]. 

AXVIII Junij, sc. pridie festi .Petri atque Pauli, profecetus R[ex} noster in Pleschouam etc... 

6 Septembris globo ferme traiectus sum in proprijs »dibus, machinatione inimicorum per 
fenestram librato per quendam nebulonem etc. se. die... inter 10 et 11, 

XV octobris soluit R[ex] noster obsidionem Pleschouiensem, et redijt et hac oberrans hyeme 
Finlandiam etc. Jnterim per legatos Holflandos] et Anglfos) ut pax inter Suecos et Moschos ete. 

Jtem hoc anno exeunte moritur in exteris illustris comes Claudius Sture, et sequenti funus 
in patriam defertur etc. etc. 

MDXVI in principio huius annj moritur quoque alter j[unio])r comes Suanto Sture, ac ita 
familia Sturorum juniorum finis imponitur etc. 

Jtem hac hyeme tractatur per Hollendos et Anglos de pace nostros et Moschos inter se- 
ruanda, idque ... . etc. etc. 

XII Maij captivatur nebulo ille Joannes, qui meo prabuit caussam infortunio, sine ulla pror- 
sus mea culpa etc. 

Die sequenti captus Erieus Andrew, a peruersissimo illo ardelione delatus ete. 

XXIV Maij ex Moschouitica expeditione redijt Hohniam Rfex] Gustauus ete., 

XXVII idem Joannes in Equuleo tortus merito propter suam apud Rlegem)] io EXCUT- 
sionem etc. Equul. induitur a Jo. 

Calendas Junij legati Hollendorum, qui nuper ex Moschouia reuersi, vbi partes nostras ege- 
rant, continuo sunt a Rlege] excepti ete. 

5 Junij postquam denuo jdem Joannes torturw subjeetus et vt dolone quadam in me com- 
mentus, circa 5 vespertinam, insons prorsus trador eustodie ete. 

XIT Juni; prafati denuo exeipiuntur eontinus legati et titulis devorati. 

XVilI respondi coraım senatu regni in senatorum conclaui memorato proditori, econsulans 
mendacio etc. 

XXIV abijt Rfex] Nycopiam, forte ad sepulturam Claudij comitis... XXNIX baptizatus 
Nycopie palatinides, filiv ete. Sed 29 denuo examinatus post reditum cancellarij, prwsente illo et 
Schyttio etc. et cancell[arias] 30 Junij Nycopiam ad Rfegem] eoncessit ete. 

2 Julij R[fex] et mater in Ostrogiam in Ostrogiam abeunt ad rerurandam Mariam 'prineipem 
morbo detentam etc. 

9 Julij sum 3 axaminatus, et interrogatus de suspieionum chimeris et cum 6 redijsset can- 
cellarius. 

XII redijt Rfex] Stocholmiam et sum 4#to examinatus a cancelfllario], eom{ite] Magno Go- 
s[t]auo et Schytt[io]) ete. 

XXII Julij coniectus in agonistos Erieus Andrew, sed 14 Juljj redijt Richardus tubicen ex 
Polonia etc. 

29 uterque denuo tortus, vt plura in me insontem mentirentur etc. 

XXIX respondi coram toto regni senatu in publico iudieio per 6 horas in magna hominum 
frequentia etc. 

30 denuo clausis iamuis sistor ijsdem iudieibus, deinde Petrus Stenonis, vxor, famule, et sub 
uesperam coniunx in arce detenta etc. wdes custoditw. 
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31 Julij demittitur ad ardes nostras, quas mox serutati, quidam a Rfege] deputati, meaque 
in arcem documenta transferuntur, vxore sub eustodia remanente etc. 

3 Augusti vtramque medieinam suscepi et vena ineisa in utroque brachio, et post triduum 
in alium transferor carcerem supra pactum ete. 

XIX respondi coram senatu regni intra januas in conclaue quoad documenta etc, 

91 missis Nicolao. Andrew et Johan Schyttio me lex] hortatus ad fatendum, sic a malis 

castigatus et condonaturus etc. nee sententiam etc. 

Sed 20 Augusti concinnata sententia et lata 22, vt me uitam 12 purgarentur, et tamen 
muleta Rfegis] arbitrio permissa, quod ipso inscio documfenta] petiuerim etc. mox denuo uocatus 
ad eonclaue senatorum, interrogor super figura coenobfii] Vastenensis ete. 

XNXXI Augusti abijt R[ex] ad sepulturam «omitis Claudij et vxor e eustodia demitur etc. 

3 Septembjris] Rjex]) Holmiam redijt, a quo 14 Septembiris] vocatus in conclaue examinor 
ete. prasente cancellario ete. 

16 incendium pontis arcensis nocte eoncubia et mox per Dei gratiaın extinguitur etc. 

19 profectus Rjex] Vbsaliam, mandans me ad carcerem deteriorem transferri etc, et 22 redijt 
ac die sequenti translatus fueram alio etc. 

26 Septembf[ris] sistitur mihi per Erieum Andrex areis pra&fertum de profectione Kaiane- 
burgum ete, tunc et vxor ad me permissa etc, | 

29 insinuatur mihi de juramento per Schyttium et Nieolaum Andre® pra&stando ete. 

29 Septeinbiris] offertur mihi forma iurandi, non acceptata ete. mei viri boni apud cancella- 
rium, vxorque R. M. cum liberis fit supplex etc. 

4 Octobris R[ex] Calmlariam] versus inde abijt etc. etc. 

XIV Octobris mecum habuit vxor insomnium etc. 

XV profecetus sum in Finlandiam, et 19 fuit in maximo vita periclo. 21 Octobfris] veni Vasam 
in Bothnia etc. 

XX Nouembfris] inde discedens veni 30 Nouembris etc. 

MDCXVII venit Henricus Hammerus infelieci omine in sacellum etc. 

936 Janularij] sustulit mihi per vim Ericus Hare puerum Isaacum etc. 

20 Julij attulit mihi litteras a RM famula et famulam aufert, et carcerem rigidiorem mihi etc. 

Calendas Octobris tractus cum vxore et liberis per vim ex arce etc. 

Jtem hoc anno me lapidibus obruere voluerunt, vxorem etc. 

Jtem hoc anno coronatus seremissimus R[ex]) Gustauus dfomi]nus meus clementiss[imus), 
quod FF Q S etc. amen. 

MDCXVIII detentus adhuc in captivitate mea Caianeburgensi, ignarus rerum omnium hoc 
anno gestarum et proinde harum ephemendafrujm sit finis: 16 Octobris deoque sit lJaus in »ternum, 
usque me liberet ex hoc miserrimo ergastulo ete. propter suam immensam bonitatem, qui seru- 
tans cor et renes nouit meam innocentiam, isque suo tempore vindietam de meis inimicis sump- 
turus condignam, quorum molitione huc translatus et male tractatus sum. 

Johan. Messenius. 


Anno NDCXX in Feb[ruario] et Martio Bothiniam orientalem lustrat nobilis vir D. Johan 
Schytte, eques auratus ete. 


D. 
Ur Scond. T. 18').] 


Prafatio in Tomum XVII. 


Omnium, quos hae enutrit tellus, elientum ingratissimus merito forem, Magne Andersoni, 
patronorum obseruantissime, si non Tibi postremum saltem operum meorum tomorun, tot bene- 


') Tom 19 enl. Peringskölds lista. 
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ficia plena omnino manu, ab ineunte mea wtate collata, quodammodo ita remuneraturus, hunc in- 
scrıberem, qui primus, seeundum Deun, fuisti author mew ad fidem catholicam conuersionis, non 
eruditionis in mundana. scientia. Etenim prima in inuentute mea postea litterarum tirocinia in 
triuiali Vastenensium schola, sub prinata quidem Jon» Andersonij, Eduardi Mareij disciplina; sed 
publica tum institutione Petri Johansonij, Eduardi Mareij et Laurentij cujusdam. Atque triennio 
sub horum ferula exacto, ex singulari diuin» prouidenti» dispositione, anno redemptionis per Chri- 
stum human», MDXCIII exeunte, vocatus sum ad tuam, Dune Magne, in coenobio Vastenensi infor- 
mationem, ibique sesquinno propemodum integro dogma cum litteris jmbibi catholicum. Ego auten 
porro rectius utrumque continuaturus et consummaturus anno MDXCV «ireiter Diui festiuitatem Lau- 
rentij, tuo felici consilio et auxilio, missus fui Braunsbergam, ubi alibique faustam studijs meis imposui 
colophonem; verum de his plura locorum alibi; ceterum plura de prasenti Scondi» illustratx 
tonıo XVIII diceturus, arbitror imprimis lectori suggerendum beneuolo, qualem contineat materiem, 
nempe quod trina mea olim quidem excusa comprehendet opuscula, Sucopentaprotopolim, Speculanı, 
eı Ätetorsionem, sed nunc magnopere castigata, et emendata secundam felicius videns editionem. 
His sunt adiuncta quadam alia nunquam publicata prius, seilicet eatalogus seriptorum scondicorum, 
et mea simul Apologia, prout suggessi nuper in proloquio tomi XVI in quo latina mea enumeraui 
opuscula, non suecia in hoc Caianeburgi diuturno elaborata per teınpus trilustre ergastulo. Jn hoc 
namque elaboraui similiter suetice chronica Vastenense, Stocholmense, Finhonicun, quibus meum 
addidi proprium, unaque binas comedias, sc. quo Suecia pacto catholicam et Jutheranam amplexa 
olim est fidem. Qux omnia sub hominum diuersorum publljieo nominum, sed tomum XVIII sub 
tuo Df[omine] Magne, auspicio censui publieandum. Quem proinde ut ea, qua soles, beneuolentia 
capias, legas, et tui ater[n]um sis memor Messenij oro, quamque rertissime, quoad animam et, cor- 
pus, valeas, obsecro, Caianeb. etc. J.M. 


11. 
[Brefkoncept inhäftadt i Scond. T. 20.] 


[Ex]imie ac Admodum Rde D’ne 
D’ne obseruantissime. 


[De templ]j gratitudinis semita prorsus deflecterem, [et nihil] iam humanitatis penes me resi- 
deret, [si eunc]ta in nos beneficia non swpius ad [memoria]lm reuocarem, eademque per gratiarum 
[act}ionem ad fontem, unde exierunt, redulce]jrem; pra&sertim cum agnotos peregrinos aduenas 
tanta animj synceritate et alacritate eadem ipsa conferre placuerit. 

Itaque non sibj persuadeat apud animos nostros illa beneficia percepta in neglectu abijsse, sed 
quotidie nos pro modulo nostro incumbere eadem diuinis sacrificijjs et pijs preeibus recompensare. 
Fratrem nost. Michaelem, transacto iam rigido illo, brumalj tempore, aura benignior ad sacra proprij 
monasterij limina euocauit. Gedanj me relicto, feria 2a post octavam Pasch® nauigio se commisit 
Lulgdunum(?), et] spero, Deo fauente ipsum... [inco]llumem iam ad propria relgressum limina] 

Dani vre multam per-... est salutem. | | | 


Quod si forte et mihi in ajliqua re] gratificarj velit (ubi necessl[itas] postulauerit) 
ex eodem ipso Absallone(?)] intelliget, et ego idipsum inter alia benefici[a] grato animo 
repono. 


- 
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IM. 


|Ur Scond. T. 20. Miscellaneorum Poeticorum liber‘primus, qui de anastasis Saluatoris 
qusedam, et alia item sacra continet, carmen IV.| 


Ad triumphatorem oratio. 


Multa' mortales laniat querela, 

Et dolor passim gemitussue queuis 

Cornda persultat, eruelata nostris 
Temporis auo, 


Axe Pandoram reor ingmilinis 

Denuo mundi, Joue destinatam, 

Pyxide ut rupta, eummulis malorum 
Compleat orbem. 


Agmien ut dirum Stygie paludis 
e l.iberum vinclis patulo vagari 
Orbis amplexu, inala quarque spargens 
Semina terris. 


Sceu plagas septem grelidas trione, 

Siue flagranti propriora Phioebo 

Aruw perlustres, dominatur ardor 
Martis ubique, 


Sanguinis nexum curat ullus, 

Patruus torquat elypeo nepoten, 

Et socer sauo generum fatigat 
Militis ansu. 


Corpori tabes hominum Megara 
Destinat foedas, spoliat colonis 


Prata, foeeundum thalamuıın imaritis, 
Moenia cite, 


Monstra seetarum fidei nitorem 
Nuhe eontendunt Stygis implicare 
Atıue diuinam lolijs imiquis 

Spärgere Messen. 


Sortis oppressos tam maligna 
Gentium turbas, modo prouolutas 
Supplices almo folio, benigna 

‚Respiee fronte. 


ui necis eastro, barathrique valuis 

Dirutis, ista face prodijsti 

De serobis vietor tenebris, salutis 
Pıxwinia donans. 


Fae, sepulchreto sceleris resurgat 
Mundus, astringant animosque pacis 
Lunds Univ. Ärsskrift. Tom. XXIX. 3 
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Vincla, secedat libitina terris. 
Sphalmatis hyara. 


Nuper exortos reprimas tumultus 
Sarmatw '), reddas animos amori 
Pristino, blanda potiantur agri 

Pace borussi, 


Urbis?) ad ripas celebris Radunw» ®) 

Fata eoncedes melioris astri, 

Gaudeat patrum populique fausta 
Sorte corona. 


Tecta fautorum meritis adauge 

Commodis, quorum meus igne seruat 

Nune focus, grata titulusque monstrat 
Nomina mente. 


Polska oroliztieterna 1905-05 under kon, Sigismunds regering. Ann. litt. 1606, 1807 & 1608, 8.0671 
°2) -- Danzie. 
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teologi, Kyrkoherde i Kärrstorp och Glostorp, föreläser a lärosalen N:o 
2 Tisd., Onsd., Thorsd. och Fred. kl. I e. m. Dogmatik, samt leder Ii- 
turgiska öfningar ı kyrkan. 

Ej tillsatt: Professuren ı Kyrkohistoria och Symbolik. 


Extraordinarie Professorer. 

MARTIN GABRIEL ROSENIUS, T. F. D., e. 0. Professor Eregetisk 
Trologi, Kyrkoherde Stängby och Weallkärra, löreläser ä lärosalen N:o 
2 kl. S f. m. Mänd. o. Tisd. De mindre profeterne samt omväxlande 

 dermed Elegiska stycken ur Gamla Testamentet. 

OTTO NATHANAEL THEOPHILUS AHNFELT, T. K., e. o. Professor i 
Moralteologt och Symbolik, Kyrkoherde Husie och Vestra Skräflinge, 
n. ©. Dekanus, föreläser A lärosalen N:o 2 kl. 12 midd. Mänd. o. Tisd. 
Symbolik, Thorsd. o. Fred. Moraiteolog:i. 


Docenter. 

OLOF HOLMSTRÖNM, T.\o. F. K., V. D. M., Docent Kyrkohistoria, Fakul- 
tetens stipendiat, förestär professuren ı Kyrkohistoria och Symbolik före- 
läser a lärosalen N:o 2 kl. 11 f. m. Mänd. o. Tisd. Kultens historia 
frän 4:de ärhundradet, Thorsd. o. Fred. Gamla tidens kyrkohistoria; 


‚ gifver & samma lärosal hvarannan Fred. kl. 4—-6 e. m. anvisning i Psalm- 


sättning, häller hvarannan Fred. & samma tid Kyıkorättsliga öfningar, 
samt gifver handledning vid Författandet och utförandet af veckopre- 
dikningarna. | 

GÖRAN MAGNUS PFANNENSTILL, T. FÜ K., Docent i Systematisk 
Teologi, föreläser säsom vikarie für e. o. Prof. Rosenius offentligen ä läro- 
salen N:o 2 kl. 8 f. m. Onsd. o. Lörd. Gamla Testamentets isagogik 
samt leder & lärosalen N:o 2 Mänd. kl. 4—6 e. m. Kateketiska öfningar. 


Juridiska Fakulteten. 
Professorer. 
GUSTAF BROOME, J. 0. F. D., Professor i Stats- vch Processrätt, R. N. O., 
R. D. D. O., föreläser ä lärosalen N:o 5 Mänd., Tisd., Thorsd. och Fred. 
kl. 11 ££ m. Processrätt. 
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Grefve GUSTAF KNUT HAMILTON, J. D. Professor i Administrativ- 
rütt och Nationalekonomi, R. N. O., R. N. S:t O. O., föreläser offentligen 
a lärosalen N:o 3 Mänd. Tisd., Thorsd. och Fred. kl. 9 f. m. Natio- 
nalekonomi, samt gifver ä samma lärosal Mänd. cch Thorsd. kl. 3—5 
e. m., inalles omkring 40 timmar, ett kollegium i Kyrkorätt till ett pris 
af 25 kronor för hvarje deltagare. 

PER ASSARSSON, J. 0. F. D., Professor i Straffrätt och Juridisk Eney- 
klopedi, RB. N. O. har sökt tjenstledighet. | 

ALFRED OSSIAN WINROTH, J. K., Professor i Civilrätt, föreläser A läro- 
salen N:o 5 Mänd., Tisd., Thorsd. och Fred. kl. 1 e. m. Obligationsrätt, 
samt gifver ä lärosalen N:o 6, alla dagar utom Lörd., kl. 5 e. m. ett 
kollegium ı Civilrätt med eirka 60 lektioner till ett pris af 40 kronor 
för 'hvarje deltagare. 


Extraordinarie Professorer. 


JOHN ADOLF ASK, J. K., «. 0. Professor i Statsrätt, Allmän Admini- 
strativrätt, Folkrätt och Syörätt, n. v. Dekanus, föreläser lärosalen N:o 
offentligen Mänd., Tisd., 'Thorsd. och Fred. kl. 10 f. m. Svensk statsrätt, 
samt gifver a samma lärosal Mänd., Onsd. o. Lörd. kl. 6 e. m. ett kolle- 
eium i Sjörätt till ett pris al 25 kronor för hvarje deltagare. 

Ej tillsatt: Extraordinarie professuren i och lättshistoria. 


Docenter. 


JOHAN HJELMERUS, K., Docent Administratierätt, Vice Härads- 
höfding, Fukultetens stipendiat, föreläser lärosalen N:o 5 offentligen Lörd. 
kl. 10 f. m. Finansrätt samt gifver a samma lärosal Tisd., Thorsd. och 
‚Fred. kl. 6 e. m. ett kollegium i Finansrätt till ett pris af 25 kronor 
för hvarje deltagare. 

GUSTAF ANGELO BROOME, J. K., Docent i DProcessrätt, fürestär e. o. 
professuren i Romersk Rätt och Rättshistoria, föreläser offentligen ä läro- 
salen N:o 5 Tisd., Onsd., Thorsd. och Fred. kl. 12 midd. Svenska pro- 
cessens Jlistoria, samt gifver ä samma rum Tisd., Onsd., 'Thorsd. och 
Fred. kl. 7 e. m. ett kollegium i Svensk processrätt till ett pris af 25 
kronor für eirka 40 lektiener. | 

HERMAN ANTELL, J. U. 0. F. K., Docent i Straffrätt, gilver & lärosalen 
N:o 6 kl. 9 f. m. alla dagar ett kollegium i Svensk Straffrätt med 
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eirka 60 lektioner till ett pris af 30 kronor för hvarje deltagare och & 
samma lärosal kl. I e. m. ett kollegium i Juridisk Encyklopedi till 
ett pris af 20 kronor för eirka 40 lektioner. Ä 

GABRIEL THULIN, J. K., Docent © Finansrätt, Ekomomilagfarenhet och 
Svensk Rüttshistoria, förordnad att bestrida befattning utom Universitetet. 


Medicinska Fakulteten. 


Professorer. 

CARL JACOB ASK, M. o. F. D., K. M., Professor i Kirurgi och Obstetrik, 
Föreständare für Kirurgiska och Obstetriska Kliniken, K. W. O. La Kl, 
R. €. XIII:s O0, R. N. 0, häller dagligen pä lazarettet kl. 11 f. m. 
Kirurgiska och Obstetriska kliniska föreläsningar. 

MAXNIMILIAN VICTOR ODENIUS, M. 0. F. D. Professor i Teoretisk och 
Rättsmediein, R. N. O, L. K. V. A., föreläser ä patologiska institutionen 
Mänd., Tisd., Thorsd. och Fred. ki. 10 f. m. under terminens förra del 
Allmän patologi i förening med Öfningar ı Patologisk histologi, och 
derelter Speciel patologisk anatomi. 

JOHAN LANG, M. o. F. Professor i Medieinsk och Iysioloyisk Kemi, 
R. N. R. W. L. K. V. A., föreläser ä med.-kemiska lärosalen Mänd., 
_Tisd., Thorsd. och Fred. kl. 2 e m. Farmaceutisk Kemi samt leder 
öfningarna A det medieinskt kemiska laboratoriet. 

HJALMAR OSSIAN LINDGREN, M. D. Professor i Anatomi, R. N. O., 
föredrager ä anatomiska anstalten kl. 9 f. m. Mänd. och Tisd. Anatomi, 
Onsd. och Thorsd. Wistologi i fürening med praktiska öfningar, samt 
leder arbetena pä den anatomiska och histologiska institutionen. | 

MAGNUS GUSTAF BLIX, M. D., Professor i Iysiologi och Embryologi, fü- 
reläser ä fysiol. inst. Mänd., Tisd., Thorsd. och Fred. kl. 12 midd. Fy- 
siologi samt genomgär Thorsd. och Fred. & fysiologiska laboratoriet en 
kurs i Experimentel fysiologi i förening med praktiska öfningar. 

SEVED RIBBING, M. D., Professor © Praktisk Mediein, Föreständare för 
Medicinska Kliniken, n. v. Dekanus, häller dagligen & lazarettet kl. S—10 
f. m. Kliniska föreläsningar, samt undervisar Mänd. kl. '!, 7—8 e.m. 
i Laryngoskopi. 


Extraordinarie Professorer. 

MICHAEL KOLMODIN LÖWEGREN, M. D, e. o. Professor i Oftalmiatrik, 
Lazarettsläkare, R. N. O., häller & lazarettet Onsd. och Lörd. kl. 9— 11 
f. m. kliniska föreläsningar öfver Ögensjukdomar samt anställer Fred. X). 
6 e. m. Oftalmoskopiska öfningar. 

HANS BENDZ, M. D., e. o. Professor i Patologisk Anatomi, Rättsmediecin 
och Hygien, leder ü lazarettet Mänd. och Thorsd. kl. 12 midd. förekom- 
mande Patologiska obduktioner med demonstration kl. I e. m. samt A 
hospitalet vid inträffade fall kl. Y",1 e. m.; häller en gäng i veckan 
öfning i rätts- och statsmediein öfningearnn bakteriologiska 
laboratoriet. 

CARL MAGNUS EÜRST, M. D., e. o. Professor ? Anatomi och Histologi 
samt Prosektor, leder de dagliga dissektionsöfningarna & anatomisalen samt 
föreläser Tisd. och Fred. ä anat. läros. kl. 1 e. m. Embryologi. 

Ej tillsatt: Extraordinarie professuren ı Pediatrik och Praktisk: Medicin. 


Docenter. 


AXEL OTTO LINDFORS, M. D.. Docent i Kirurgi och Obstetr ik, förordnad 
att bestrida befattning utom universitetet. 

AXEL RICHARD WARHOLM, M. D. Docent i Kirurgi, Falultetens sti- 
pendiat, föreläser ä lazarettet Tisd. kl. 2 e. m. Allmän kirurgi. 

JULES HERIBERT ÄKERMAN, M. D., Docent i Kirurgi, Underläkure vid 
Länslazarettet, gifver offentligen ä lazarettet Thorsd. kl. 6—7 e. m. handled- 
ning i Undersökningen och diagnosen af kirurgiska äkommor. 


SVANTE ÖDMAN, M. D., Öfverläkare vid Lunds Hospital, R. N. O., leder 
den psykiatriska undervisningen vid nämnda hospital. 
CARL HILDEMAR HILDEBRAND, M. D., förordnad att uppehälla den med 
e. 0. professuren i Pediatrik och Praktisk Mediein förenade undervisnings- 
 skyldighet och‘ poliklinik, häller & lazarettet Mänd. Onsd., Fred. och 
Lörd. kl. 1-—-2 e. m. föreläsningar i Pediatrik samt praktiska öfningar ı 
samband med förekommande fall. 


Filosofiska Fakultetens Humanistiska Sektion. 


Professorer. 


JOHAN JACOB BORELIUS, F. D. Professor i Teoretisk Filosofi, R. N. O., 
föreläser & lärosalen N:o 9 kl. 9 f. m. Mänd. o. Thorsd. Metafysik, 
Tisd. och Fred. Antropologi och Psykologi; leder i sin bostad kost- 
nadsfria filosofiska seminarieöfningar Fred. kl. 6—8 e. m. 

VOLTER EDVARD LIDFORSS, F. D., Professor i Nyeuropeisk Linguistik 
och Modern Literatur, R. N. O., K. Sp. O. Isab. la Cat., R. Sp. C. Ill:s O., 
föreläser ä lärosalen N:o 4 kl. 11 f. m. Mänd. och Tisd. Morris and 
Skeat, Specimens of early English A.D. 1298—13953, samt Thorsd. 
o. Fred. Anglosachiska; meddelar dessutom ä tider, som framdeles be- 
stämmas, en propedeutisk kurs. | 

ESAIAS HENRIK WILHELM TEGNER, F. D., Professor i Österländska 
Sprak, En af de Aderton i FREE Akademien, I. N. O., R. Österr. 
Jernkr. O0. 3 kl.; tjenstledig. 

PER JOHAN HERMAN LEANDER, F. D. Professor i Praktisk Filosofi, 
R. N. O., föreläser ä& läros. N:o 9 kl. 8 f. m. Mänd. o. Tisd. Etik (hvar- 
vid början göres med etikens historia), Thorsd. Praktisk antropologi; 


‚leder Mänd. kl. 6—8 e. m. ä samma lärosal kostnadsfria seminarieöfningar. 
 hufvudsakligen under form af diskussionsöfningar. 


MARTIN JOHAN JULIUS WEIBULL, F.D., Professor i Historia, R. N. O., 
R. D. D. O., föreläser ä läros. N:o I kl. 1 e. m. Mänd., Tisd. och Fred. 
 Frankrikes och Englands historia i 16:de och 17:de ärhundra- 
dena; me«ddelar Onsd. o. Lörd. kl. 5 e. m. en konstnadsfri propedeutisk 
kurs i Nordisk historia; leder hvarannan Thorsd. kl. 5 e. m. kostnads- 
fria öfningar ı historiska. seminariet. 
JOHAN HENRIK EMIL SCHÜCK, F. D. Professor i Estetik, Literatur- 
och Konsthistoria, föreläser & lärosalen N:o 1 Mänd., Tisd. och 'T'horsd. 
kl. 9 f. m. Allmän Jliteraturhistoria, häller hvarannan Onsd. kl. 6 
e. m. för dem, hvilka bereda sig till filosofie kandidatexamen, kostnadsfritt 
proseminarium, hvarvid lättare literaturhistoriska frägor i sammanhang med 
de offentliga föreläsningarne komma att behandlas; samt leder hvarannan 
Onsd. kl. 6 e. m. kostnadsfria seminarieöfningar med dem, hvilka bereda 
sig att aflägga fil. lic. examen, kommande dervid valda uppgifter frän 
1500- och 1600-talens svenska literaturhistoria att behandlas 
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ARON MARTIN ALEXANDERSON, F. D., Professor i Grekiska Spräket 
och Literaturen, BR. N. O. n. v. Dekanus, füreläser ä lärosalen N:o 8 
Mänd. och 'Thorsd. kl. 9 f. m. öfver Thukydides, samt leder kostnadsfritt 
i filologiska seminariet Fred. kl. 5—7 e. m. kritisk och exegetisk behand- 
ling af Grekiska texter. 

CARL MAGNUS ZANDER, F. D., Professor # Romersk Vältalighet och Poesi, 
föreläser & lärosalen N:o 8 kl. 12 midd. Mänd. Plauti Rudens, Fred. 
Taeiti Annaler; leder i filologiska seminariet Tisd. kl. 1—3 e. m. kost_ 
nadsfria Paleografiska, textkritiska, hermeneutiska och ventile- 
rande öfningar. | 

KNUT FREDRIK SÖDERWALL, F. D., Professor i Nordiska Spräk, En af 
de Aderton i Svenska Akademien, föreläser A lärosalen N:o 4 kl. 8 f. m. 
Mänd. cch Tisd. Speeulum regale, Thorsd. o. Fred. Svenska medeltids- 
dikter och rim. 


Extraordinarie Professorer. 


FREDRIK AMADEUS WULFF, IF. D. e. o. Professor i Nyeuropeisk Lin- 
quistik, föreläser & läros. N:o 8 kl. 1 e. m. Tisd. Italienska och spanska 
texter (den första mänaden propedeutiskt), Fred. Rytmiska studier (den 
fürsta mänaden propedeutiskt) samt eventuelt Onsd. Romansk ortoäpi; 
leder Thorsd. kl. ',,5—'),7 e. m. i filologiska’ seminariet kostnadsfria 
Ööfningar i kritisk och exegetisk behandling af Fornfranska texter samt 
klassificering af handskrifter. 

PONTUS ERLAND FAHLBICK, F. D., e. o. Professor i Historia och Statskun- 
skayp, föreläser ä& lärosalen N:o 1 Mänd., Tisd. och Thoısd. kl. 12 midd. 
öfver De sociala rörelserna i senare tid (England och Tyskland); 
leder ä samma lärosal Mänd. kl. 5—7 e. m. kostnadsfria öfningar ı det 
statsvetenskapliga seiinariet. 

Ej tillsatt: Extra ordinarie professuren i Klassiska Spräk. 


Docenter. 


SAMUEL JONAN CAVALLIN, F. D. Docent i Grekiska Spräket, meddelar 
enskild undervisning. 

EMIL PETERSON, F. D., Docent i Tyska Spräket och Literaturen, Sehtionens 
stipendiat, leder kostnadsfritt i filologiska seminariet Onsd. kl. 5—7 e. m. 
Lunds Univ. Ärsskr. Tom. NXVII. 2 
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tolkning af Fornhögtyska texter i förening med öfningar ı Jemfö- 
rande germansk grammatik. 

SVEN SÖDERBERG, D., "Docent i Nordisk Spräk- och Fornforskning, 
merddelar Onsd. o. Lörd. (samt. derest sä befinnes nödigt, äfven Mänd.) 
kl. 5 e. m. ä lärosalen N:o 4 en propedeutisk kurs i Fornisländska. 
(Afgift 15 kronor). 

CARL JUSTUS FREDRIK ar PETERSENS, FF. D., Docent i Nordiska 
Spräk, Andre Amanuens vid Umiversitets-Biblioteket, meddelar enskild 
undervisning. | | 

SVEN LINDE, F. D., Docent i Grekiska Spräket, Sektionens stipendiat, för- 
ordnad att förestä e. o. professuren i Klassiska spräk, föreläser offentligen 
ä lärosalen N:o 8 Mänd., Tisd., Thorsd. och Fred. kl. I1 f. m. Giceros 
Disputationes Tusculan«. | 

JOHAN CARL WILHELM THYREN, F. D., Docent i Historia, Sektimens 
stipendiat, föreläser offentligen & lärosalen N:o 6 Onsd. kl. 6—8 e. m. 
Svensk författnings- och förvaltnings-historia säsom propedeutisk 
kurs för filosofie kandidatexamen och de fürberedande examina. 

Friherre HANS HUGOLD vov SCHWERIN, FF. D., Docent i Geografi och Stats- 
kunskap, Kongo-Statens Konsul för Sverige, R. W. O., I. Delg.. Leop. O., 
R. Port. S:t Jak. O., Fr. Of. d’ Acad., innehar docentstipendium samt 
viksstatens mindre resestipendium. 

NILS FLENSBURG, F. D., Docent i Sanskrit, förestär professuren i Öster- 
ländska Spräk, föreläser oflentligen kl. 8 f. m. & lärosalen n:o 5 Mänd. 
och Tisd. Sanskritgrammatik, Onsd. och Thorsd. Hebreisk syntax; 
meddelar Mänd., Tisd. o. Onsd. kl. 4 e. m. en propedeutisk kurs i He- 
breiska für filosofie kandidatexamen och teologisk-filosofisk examen. (Afgift 
20 kronor). 

EVERT HENRIK GABRIEL WRANGEL, F. D. Docent i Estetik och Lite- 
raturhistoria, Sektionens stipendiat, föreläser offentligen & lärosalen N:o 4 
Fred. kl. 9 f. m. Öfversigt af gotikens och renaissancens konst- 
utveckling. 

JOHAN GUSTAF CHRISTOFER CEDERSCHIÖLD, F. D., Docent i Nor- 
diska Spräk, meddelar enskild undervisning. 

ANDERS THEODOR HJELMOQVIST, F. D., Docent i Fornnordisk Literatur, 
‚leder kostnadsfritt i filologiska seminariet Mänd. kl. 5—7 e. m. den kri- 
tiskt-exegetiska behandlingen af Atlesängerna i den äldre Eddan, 


- 
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NILS MAGNUS SIÖSTRAND, FD, Docent i Latinska Spräket och Lite- 
raluren, meddelar frän Oktober‘ mänad 2 timmar i veekan en kurs i 
Latinsk stilskrifning och grammatik (afgift 20 kronor) samt 3 timımar 
i veckan en propedeutisk kurs i Explikation af latinska fürfattare 
jemte literaturhistoria och Romerska antiquiteter (afgift 25 kronor). 

PER AXEL SAMUEL HERRLIN, D., Docent Teoretisk lilosofi, 
delar ä lärosalen N:o 5 Mänd., 'Tisd. o. Thorsd. kl. 5 e. m. en propeideu- 
tisk kurs ı Filosofiens historia, afsedıl för betyget Godkänd i filosofie 
kandidatexamen och de fürberedande examina. (Afgift 25 kronor). 

OTTO SYLVAN, F. D., Docent Lüteraturhistoria och Kstetil, meddelar en- 
skild undervisning. | | 

ERLAND LAGERLÖF, F. D., Docent i Teoretisk Filosof, meddelar enskild 


undervisning. 


Lektorer. 


EDVARD TILKODOR WALTER, D., Lektor Tyska Spräkei, föreläser. 
offentligen lärosalon N:o 5 kl. 9 m. Tisd. Die Bluthochzeit, Trauer- 
spiel von Alb. Lindner, Thorsd. Tyska fraser (lortsättning); leder 
offentligen lärosalen N:o Onsd. kl. 4—'!/,6 e. m. Undervisnings- 
öfningar i tyska spräket; föreläser enskildt tvä gänger i veckan Ge- 
schichte der neuesten deutschen Litteratur (afgift 10 kronor); er- 
bjuder enskild undervisning i Tyskt samtal och tysk stilskrifning 
samtidigt med öfversättning af äldre nyhögtyska texter till det 
moderna tyska spräket tre gänger i veckan (afgift 15 kronor), i läsnıng 
och tolkning af Forn- medel- och nyhögtyska texter, samt i Ost- 

 aslatiska spräk. 

DAVID LLOYD MORGAN. Bachelor of Arts, Lektor i Engelska Spräket, före- 
läser offentligen & lürosalen N:o 5 kl. 12 midd. Mänd. W. M. Thacke- 
ray’s 'I'he Book of Snobs, Fred. Shakespere’s Henry \; handleder 
offentligen Onsd. kl. 12 midd. vid Öfversättning frän svenska till 
engelska (Rust Roest's "Med sordin”); meddelar enskildt Tisd. och 
Thorsd. kl. 7 e. m. en kurs i Engelsk stilskrifning, samt Fred. kl. 7 
e. m. en kurs i Engelsk synonymik. 

JULES JEANJAQUET, IF. D., Lektor © Franska Spräket, föreläser offentligen 
A lärosalen N:o 8 kl. 6 e. m. Tisd. o. Thorsd. Daudet, Trente ans de 
Paris, Lörd. Sandeau, M:me de Seiglieres, samt enskildt Moliere (en 


. 
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timme i veckan), La comedie au XVlII:e sitele (dito), Textes pro- 
venceaux (dito); meddelar äfven enskild undervisning i Fransk stilskrif-, 
ning och grammatik. | 


Filosofiska Fakultetens Matematiskt-Naturveten- 
skapliga Sektion. 


Professorer. 

CHRISTIAN WILHELM BLOMSTRAND, F. D., Professor Kemi och Mi- 
neralogi, K. N. O. La Kl, R. D. D. ©, L. K. V. A., föreläser ä kem. 
läros. Mänd., Tisd. Thorsd. och Fred. kl. 9 f. m. Oorganisk kemi; leder 
kemiska laborationsöfningar för filosofie liecentiatexamen. (Labor ationsafgift 
35 kronor). 

AXEL MÖLLER, F. D., Professor i pm onomi, K. N. O. La Kl, K. D. D. O. 
la Gr, L. KV. z Univ:s n. v. Rektor, fortsätter ä lärienlen N:o 7 
Mänd., Tisd., Thorsd. och Fred. kl. S f. m. sina föreläsningar öfver 
Beräkningen af störningarna i planeternas och kometernas rörelser, 
samt anställer öfningar i de föredragna metodernas numeriska tıllämpning. 

CARL FABIAN EMANUEL BJÖRLING, F. D. Professor i Matematik, 
R. N. O.,.L. K. V. A., föreläser & lärosalen N:o 7 Mänd., Tisd., Thorsd. 
och Fred. kl. 1 e. m. under terminens fjorton första dagar (med reservation 
för examensförhinder) Teori für lifräntor och lifförsäkringar samt 
sedermera Om högre plana kurvor; leder med biträde af amanuenser 
kostnadsfria öfningar i matematiska seminariet Tisd. kl. 4 e. m. samt en 
kostnadsfri propedeutisk kurs Mänd., Thorsd. och Lörd. kl. 6e m. 

KARL ALBERT VICTOR HOLMGREN, F. D. Professor i Fysik, R. N. O., 
föreläser ä fys. läros.kl. 12 midd. Mänd. o. Tisd. öfver Valda ämnen 
i fysiken; leder de kostnadsfria, praktiska öfningarna i de fysiska labo- 
ratorierna Onsd. och Thorsd. kl. 9 f. m.—2 e. m.; samt anordnar even- 

 tuelt och leder en propedeutisk kurs i fysik. 

FREDRIK WILHELM CHRISTIAN ARESCHOUG, F. D., Professor i Bota- 
nik, L. K. V. A., föreläser ä botaniska lärosalen Mänd. o. Thorsd. kl. I 
e. m. Växtanatomi, genomgär Tisd. och Fred. kl. 12—2 e. m. en kost- 
nadsfri propedeutisk kurs i Systematik, samt leder Tisd. och Fred. kl. 


9—12 f. m. kostnadsfria Ööfningar & botaniska institutionens fytotomiska 
afdelning. | 


- 
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AUGUST WILHELM QUENNERSTEDT, F. D. Professor € Zoologi, R. N. O., 
LK. D. D. O., Univ:s n. v. Pro-Rektor, föreläser & zuol. lärosalen kl. 12 
midd. Mänd. o. Thorsd. öfver Evertebraterna, Tisd. o. Fred. Kompa- 
ratıiv anatomı, samt biträder vid sjelfständiga arbeten. 


Extraordinarie Professorer. 

OTTO MARTIN TORELL, F. M.K., e. o. Professor Zoologi och Geologi, 
Chef für Sveriges Geologiska Undersöhkning, K. N. O. L:a Kl., Stor-Off. It. 
Kr. 0. K. D. D. 0. 2 @r., Of. Fr. I. L.. Of. Fr. Instr. Publ., L. K. 
V. A., vistas i Stockholm. | 

ALBERT VICTOR BÄCKLUND, F. D., e. o. Professor i Mekamik och Ma- 
tematisk Fysik, R. N. O0, L. K. TV. A., n. v. Dekanus, föreläser otlent- 
ligen ä lärosalen N:o 7 Mänd., Tisd., Thorsd. och Fred. kl. 11 f. m. Ela- 
stieitetsteori; füredrager Onsd. och Fred. kl. 5 e. m. & samına lärosal 
en kostnadsfri propedeutisk kurs i Mekanik, med hvilken oek fürbindes, 
företrädesvis Onsd. kl. 6. e. m., en likaledes kostnadsfri öfningskurs ı 
samma ämne. 

BERNHARD LUNDGREN, e. o. Professor Geologi, föreläser zool. 
lärosalen frän den 15 September till och med den 50 November Mänd., 
Tisd., Thorsd. och Fred. kl. 8 f. m. Om vulkanismen; leder kostnadsfria 
geologiska Ööfningar och exkursioner, de senare företrädesvis under tiden 
frän den 1:ste till den ld:de September. 

SVEN BERGGREN, I. D. e. o. Professor € Botanik, L. K. V. A., före- 
läser & botaniska lärosalen. Onsd. o. Lörd. kl. I1 f. m. öfver Växtrikets 
naturliga familjer; ddemonstrerar samma dagar kl. 12 midd. ı botanıska 

 trädgärden bloınmande växter; leder botaniska exkursioner. 


Adjunkter. 


VICTOR vox ZEIPEL, F. D. Adjunkt © Matematik, R. N. O., föreläser 
ä lärosalen N:o 7 Onsd. och Lörd. kl. 9 f£ m. Differentialkalkyl. 
CARL GUSTAF THOMSON, D., Adjunkt i Entomoloyi, föreläser ento- 
 mologiska museet kl. 1 e.m. Onsd. Hymenoptera, Lörd. Coleoptera. 


Observator. 
FOLKE AUGUST ENGSTRÖM, F. D., Astronomie Observator, genomgär 
ä astronomiska observatoriet Thorsd. kl. 4 e. m. en kostnadsfri propedeu- 
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tisk kurs i Astronomiens elementer, samt handleder kostnadsfritt dem, 
hvilka sysselsätta sig med astronomiska observationer. 
Ej tillsatt: Laboratorstjensten ı Kemt. 


Docenter. 


JULIUS MÖLLER, F. D., Docent i Matematik, Lektor vid Lunds h. allın. 
Läroverk, erbjuder enskild undervisning. 

JOHANNES ROBERT RYDBERG, Fr. D., Docent i Iysik, Sektionens stipen- 
diat, föreläser offentligen & fysiska institutionen Lörd. kl. 5 e. ın. öfver 
(rundämnenas  periodiska system frän fysikalisk ständpunkt; 
meddelar samma dag kl. 4 e. m. en kurs i Fysikaliska räkneöfningar 
für mera försigkomne (afgift 15 kronor); bitrider vid ledningen af de fy- 
siska laborationerna. 

BENGT JÖNSSON, F. D., Docent i Botanik, Sektionens stipendiat, R. D. 
D. O., biträder vid de Iytobeinlcke öfningarna och leder Mänd. och Thorsd. 
kl. 912 f. m. kostnadsfria växtfysiologiska öfningar. 

SVEN LEONARD TÖRNQVIST, F. D., Docent i Geologi, Lektor wid Lunds 
h. allm. Läroverk föreläser oflentligen Om de kambriska och siluriska 
systemen en timme i veckan ä tider, som framdeles skola tillkännagifvas. 

DAVID BERGENDAL, F. D., Docent Zoologi, innehar «docentstipendium, 
föreläser offentligen ä zool. Järosalen Onsd. kl. 8 f. m. en elementär k rs 
i Ilistologi; leder propedeutiska zootomiska öfningar A tider, som fram- 
deles skola bestämmas (algıft 25 kronor); biträder vid sjelfständiga arbeten. 

ERNST LEOPOLD LJUNGSTRÖM, F. D., Docent i Botanik, leder Onsd. 
kl. 9—12 f. m. samt Thorsd. kl. 10 f. m.—1 e. m. kostnadsfria mykolo- 
giska öfningar. | 

JOHAN CHRISTIAN MOBERG, IF. D., Docent i Geologi, innehar. docentsti- 
pendium, föreläser offentligen & zool. lärosalen Onsd. kl. 11 f. m. öfver 
Sveriges öfversiluriska bildningar. 

THORSTEN BRODEN, F. D., Docent i Matematik, innehar docentstipendium, 
föreläser offentligen ä lärosalen N:o 7 Mänd. kl. 4 e. m. öfver Fragment 
af teorien för de elliptiska funktionerna. 

SVEN GUSTAF HEDIN, F. D., M. K., Docent i Kemi, innehar docent- 
stipendium, har sökt tjenstledighet. 

JOHAN JACOB HJALMAR LÖNDAHL, F. D., Docent i Kemi, t. f. La- 
borator, leder de allmänna kemiska laborationsöfningarna (laborations- 
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afgift 35 kronor); genomgär enskildt en kurs för nybegynnare & dagar 
och tider, som framdeles närmare bestämmas. (Afgift 20 kronor). 
SVANTE SAMUEL MURBECK, F. D., Docent © Botanik, tjenstledig. 
ANDERS HENNING HENNIG, IF D., Docent i Geologi, genomgär enskildt 
ä zool. lärosalen Onsd. o. Lörd. kl. 10 f. m. en elementarkurs i geologi 
(afgift 25 kronor) samt deltager i ledningen af de geologiska exkursionerna. 
GOTTHARD SAMUEL WALLIN, IF. D. Docent i Kemi, meddelar enskild 
undervisning. 


Exercitie-Mästare. 


CARL ANDERS HENRIK NORLANDER, Füktmästare och Gymnastiklärare, 
Kapten, R. 8. O., It. Delg. Leop. O., R. Meckl.-Schw. Grip. O0. Of. Fr. 
Instr. publ., leder gymnastik- och fäktöfningar pä Universitetets 
gymnastiksal söknedagar kl. 8—9 f. m. samt 6—7 e. m. 

Kl. 12 m.—1 e. m. är gymnastiklokalen uppläten för fria öfningar i gym- 
nastik och fäktning, dä gymnastikläraren eller nägon hans ställföreträdare 
är närvarande. 

AXEL HJALMAR LINDQVIST, Ritmästare, undervisar i Ritkonst ä ritsalen 
Onsd. och Fred. kl. 9 f. m. 

GEORG WILHELM IIEINTZE, Kapellmästare, Musik-Direktör, leder musi- 
| kalıska öfningar A kapellsalen kl. 6—8 e. m. Onsd. med Kammarmu- 
sikensemble och Lörd. med Orkesterensemble. 


Universitetets Kansli hälles öppet Mänd., Tisd., Thorsd. och Fred. kl. 
f. m.—12 midd.; Räntekammaren samma dagar kl. 11—'j,1. 
Universitetets Bibliotek hälles öppet sa väl till utläning som till begag- 
 nande pä stället alla söknedagar kl. 10 f. m.—2 e. m. 
Universitetets öfriga institutioner hällas tillgängliga efter anhallan hos ın- 
stitutionsföreständarne. 


; 
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VÄR-TERMINEN 


1893. 
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Kansler: 


PEHR JAKOB vor EHRENHEIM, 


J. K., f. d. Statsräd, R. o. K. af K. Maj:ts O., St. Off. Fr. H. L,, 
L. K. V. A. 


Pro-Kansler: 


WILHELM FLENSBURG, 


T. D., F. Jub. D., Biskop i Lunds Stift, 
| K. m. st. k. N. O. 


\ 


REKTOR: 


DIDRIK MAGNUS AXEL MÖLLER, 
F. D., Professor i Astronomi, K. N. O. l:a Kl., 
K. D. D. I:sta Gr., L. K. V. A. 


PRO-REKTOR: 


AUGUST WILHELM QUENNERSTEDT, 
F. D., Professor i Zoologi, R. N. O., R. D. D. O0. 


Pensionerade Lärare. 


JACOB GEORG AGARDH, M. D., F. Jub. D., f. d. Professor i Botanik, K. 
N. O. l:a Kl., L. K. V. 4. | 
AXEL NYBLAUS, J. 0. F. D., f. d. Professor i Praktisk Filosofi, K. 
N. O. l:a Kl., L. K. V. 4. 
GUSTAF LJUNGGREN, F. D. f. d. Professor i Estetik samt Litteratur- 
och Konsthistoria, En af de Aderton i Svenska Akademien, K. N. O. I:a 
. Kl, K. D. D. O0. La Gr, L. K. V. 4. 


Teologiska Fakulteten. 


Professorer. 


CARL WILHELM SKARSTEDT, T. 0. F. D., Professor i Exegetisk Teologi, 
Kyrkoherde i St. Uppäkra, L. N. O., föreläser ä& lärosalen N:o 2 kl. 10 
f. m. Mänd. och Tisd. öfver Apostlagerningarna, Thorsd. och Fred. 
öfver Romare- och Galaterbrefven, samt leder öfningarna pä semi- 
nariet. | 

SVEN LIBERT BRING, T. o. F. N., Professor i Praktisk Teologi, Kyrko- 
herde i Hellestad, Dalby och Bonderup, L. N. O., föreläser & lärosalen 
N:o 2 kl. 9 f. m. Mänd. o. Tisd. Homiletik, Thorsd. o. Fred. Praktiska 
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teologiens system, samt leder Tisd. kl. 4—6 e. m. homiletiska vch 
Thorsd. kl. 4—6 e. m. kateketiska öfningar. 

PER GUSTAF EKLUND, F. D., T. K. Professor i Dogmatik och Moral- 
teologi, Kyrkoherde i Kärrstorp och Glostorp, föreläser ä lärosalen N:o 
2 Tisd., Onsd., 'Thorsd. och Fred. kl. 1 e. m. Dogmatik, samt leder li- 
turgiska öfningar ı kyrkan. 

Ej tillsatt: Professuren i Kyrkohistoria och Symbolik. 


Extraordinarie Professorer. | 

MARTIN GABRIEL ROSENIUS, T. o. F. D., e. o. Professor i Exegetisk 
Teologi. Kyrkoherde i Stängby och Wallkärra, föreläser ä lärosalen N:o 
2 kl. 8 f. m. Mänd. o. Tisd. De mindre profeterne samt omväxlande 
dermed Elegiska stycken ur Gamla Testamentet. 

OTTO NATHANAEL THEOPHILUS AHNFELT, T. K., e. o. Professor i 
Moralteologi och Symbolik, Kyrkoherde © Husie och Vestra Skräfrlinge, 
n. v. Dekanus, föreläser & lärosalen N:o 2 kl. 12 midd. Mänd. o. Tisd. 
Symbolik, Thorsd. o. Fred. Moralteologi. 


Docenter. 

OLOF HOLMSTRÖM, T. o. F. K., V. D. M., Docent i Kyrkohistoria, Fakul- 
tetens stipendiat, förestär professuren i Kyrkohistoria och Symbolik, före- 
läser ä& lärosalen N:o 2 kl. 11 f. m. Mänd. o. Tisd. Kultens historia 
efter Keformationen, Thorsd. o. Fred. Medeltidens kyrkohistoria; 
gifver & samma lärosal hvarannan Fred. kl. 4—-6 e. m. anvisning i Psalm- 
sättning, hälle: hvarannan Fred. & samma tid Kyrkorättsliga öfningar, 
samt gifver handledning vid Författandet och utförandet af veckopre- 
dikningarna. | 

GÖRAN MAGNUS PFANNENSTILL, T. o. K., Docent i Systematisk 

 Teologi, föreläser säsom vikarie för e. o. Prof. Rosenius offentligen ä läro- 
salen N:o 2 kl. 8 f. m. Onsd. o. Lörd. Gamla Testamentets isagngik 
samt leder & lärosalen N:o 2 Mänd. kl. 4—6 e. m. Kateketiska öfningar. 


Juridiska Fakulteten. 
Professorer. 
GUSTAF BROOME, J. 0. F. D., Professor i Stats- och Processrätt, R. N. O., 
R. D. D. O., föreläser & lärosalen N:o 3 Mänd., Tisd., Thorsd. och Fred. 
kl. 11 f. m. Processrätt. 


Grefve GUSTAF KNUT HAMILTON, J. D., Professor i Administrativ- 
rätt och Nationalekonomi, R. N. O. R. N. S:t O. O., föreläser offentligen 
ä lärosalen N:o 6 Mänd., Tisd., Thorsd. och Fred. kl. 9 f. m. Natio- 
nalekonomi, samt gifver ä samma lärosal Mänd. cch Thorsd. kl. 3—5 
e. m. samt Onsd. kl. 1—2 e. m., inalles omkring 50 till 60 timmar, ett 
kollegium i Näringsrätt till ett pris af 25 kronor för hvarje deltagare. 
PER ASSARSSON, J. 0. F. D., Professor i Straffrätt och Juridisk Ency- 
| klopedi, R. N. O., föreläser offentligen & lärosalen N:o 3 Mänd., Tisd., Onsd. 
och Fred. kl. 1 e. m. öfver Svenska straffrättens speciela del. 
ALFRED OSSIAN WINROTH, J K., Professor i Civilrätt, föreläser & läro- 
salen N:o 3 Mänd., Tisd., Onsd. och Thorsd. kl. 8 f. m. Familjerätt. 


Extraordinarie Professorer. 


JOHN ADOLF ASK, J. K., e. o. Professor i Statsrätt, Allmän Admini- 
strativrätt, Folkrätt och Sjörätt, n. v. Dekanus, föreläser & lärosalen N:o 3 
offentligen Mänd., Tisd., Thorsd. och Fred. kl. 10 f.m. Folkrätt, och, om 
tiden medgifver, derefter Allmän Administrativrätt, samt gifver ä 
samma lärosal Mänd., Onsd. o. Lörd. kl. 6 e. m. ett kollegium i Stats- 
rätt till ett pris af 25 kronor för hvarje deltagare. 

Ej tillsatt: Extraordinarie professuren i Romersk Rätt och Rättshistoria. 


Docenter. 


JOHAN HJELMERUS, J. K., Docent i Administrativrätt, Vice Härads- 
höfding, Fukultetens stipen«iat, föreläser & lärosalen N:o offentligen Lörd. 
kl. 10 f. m. Finansrätt samt gifver a samma lärosal Tisd., Thorsd. och 
Fred. kl. 6 e. m. ett kollegium i Vexel- och Finansrätt till ett pris 
af 20 kronor för hvarje deltagare. 

GUSTAF ANGELO BROOME, J. K., Docent i Processrätt, fürestär e. o. 
professuren i Romersk Rätt och Rättshistoria, föreläser oflentligen & läro- 
salen N:o 3 Tisd., Onsd., Thorsd. och Fred. kl. 12 midd. Svenska pro- 
cessens Jlistoria, samt gifver & samma rum Tisd., Onsd., Thorsd. och 
Fred. kl, 5 e. m. ett kollegium i Svensk processrätt till ett pris af 25 
kronor för hvarje deltagare. 

HERMAN ANTELL, J. o. F. K. Docent i Straffrätt, gifver & lärosalen 
N:o 3 Mänd., Tisd., Onsd., Thorsd. och Fred. kl. 9 f. m. ett kollegium i 
Straffrätt (afgift 30 kronor), samt & samma lärosal Mänd., Tisd., Onsd., 


Thorsd. och Fred. kl. 2 e. m. ett kollegium i Juridisk encyklopedi. 
(Afgift 20 kronor). 

GABRIEL THULIN, J. K., Docent © Finansrätt, Ekonomilagfarenhet och 
Svensk 'Rüttshistoria, förordnad att bestrida befattning utom Universitetet. 


Medicinska Fakulteten. 


Professorer. 


CARL JACOB ASK, M. o. F. D., K. M., Professor i Kirurgi och Obstetrik, 

Föreständare för Kirurgiska och Obstetriska Kliniken, K. W. O. l:a Kl., 

C. XIII:s O0, R.N. häller dagligen pä lazarettet kl. 11 f. m. 
Kirurgiska ch Obstetriska kliniska föreläsningar. 

MAXIMILIAN VICTOR ODENIUS, M. o. F. D. Professor i Teoretisk och 
Rättsmedicin, R. N. O. L. K. V. A., föreläser ä patologiska institutionen 
Mänd., Tisd., Thorsd. och Fred. kl. 10 f. m. under terminens förra del 
Speciel patologisk anatomi och derefter Allmän patologi i förening 
med Öfningar i Patologisk histologi. 

JOHAN LANG, M. o. F. D., Professor i Medicinsk och Fwysiologisk Kemt, 
R. N. O., R. W. O. L. K. V. A., föreläser ä med.-kemiska lärosalen Mänd., 
Tisd., Thorsd. och Fred. kl. 2 e. m.. Farmaceutisk Kemi samt leder 

öfningarna & det medieinskt kemiska laboratoriet. 

HJALMAR OSSIAN LINDGREN, M. D., Professor i Anatomi, R. N. O., 
föredrager ä anatomiska anstalten kl. 9 f£ m. Mänd. och Tisd. Kassmt 
Onsd. och Thorsd. Histologi i förening med praktiska Öfningar, samt 
leder arbetena pä den anatomiska och histologiska institutionen. 

MAGNUS GUSTAF BLIX, M. D., Professor i Fysiologi och Embryologi, L. 
K. V. A., föreläser ä fysiol. inst. Mänd., Tisd., Thorsd. och Fred. kl. 12 
midd. Fysiologi samt genomgär Thorsd. och Fred. & fysiologiska labora- 
toriet en kurs i Experimentel fysiologi ı förening med. „praktiska 

 öfningar. 

SEVED RIBBING, M. D., Professor i Praktisk Medicin, Föreständare för 
Medicinska Kliniken, n. v. Dekanus, häller dagligen & lazarettet kl. 8—10 
f. m. Kliniska föreläsningar, samt undervisar Mänd. kl. '!/, 7—8 e. m. 
i Laryngoskopi. 
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Extraordinarie Professorer. 


MICHAEL KOLMODIN LÖWEGREN, M. D. e. o. Professor i Oftalmiatrik, 
Lazarettsläkare, R. N. O., häller & lazarettet Onsd. och Lörd. kl. 9—11 
f. m. kliniska föreläsningar öfver Ögonsjukdomar samt anställer Fred. k). 
6 e. m. Oftalmoskopiska öfningar. 

HANS BENDZ, M. D. e. o. Professor i Patologisk Anatomi, Rättsmedicin 
och Hwygien, föreläser offentligt ä patologiska institutionen Fred. kl. 8 f. 
m. Rätts- och Statsmediein, leder ä lazarettet Mänd. och Thorsd. kl. 
12 midd. förekommande Patologiska obduktioner med demonstration 
kl. 1 e. m.; häller en gäng i veckan öfning i rätts- och statsmediein 
samt gifver i April mänad en Bakteriologisk kurs för medicine stu- 
derande. | 

CARL MAGNUS FÜRST, M. D., e. o. Professor i Anatomi och Histologi 
samt Prosektor, leder de dagliga dissektionsöfningarna & anatomisalen samt 
föreläser Tisd. och Fred. & anat. läros. kl. 1 e. m. Centrala nervsyste- 
mets anatomi och histologi. 

Ej tillsatt: Extraordinarie professuren ı Pediatrik och Praktisk Medicin. 


Docenter. 


AXEL OTTO LINDFORS, M. D., Docent i Kirurgi och Obstetrik, förordnad 
att bestrida befattning utom universitetet. 

AXEL RICHARD WARHOLM, M. D. Docent i Kirurgi, Fakultetens sti- 

pendiat, föreläser & lazarettet Onsd. kl. 6—7 e. m. Allmän kirurgi. 

JULES HERIBERT ÄKERMAN, M. D., Docent i Kirurgi, Underläkare vid 
Länslazarettet, gifver offentligen & lazarettet Thorsd. kl. 6—7 e. m. handled- 
ning i Undersökningen och diagnosen af kirurgiska äkommor. 


SVANTE ÖDMAN, M. D., Öfverläkare vid Lunds Hospital, R. N. O., leder 
den psykiatriska undervisningen vid nämnda hospital. 
CARL HILDEMAR HILDEBRAND, M. D., förordnad att uppehälla den med 
_e. o. professuren i Pediatrik och Praktisk Mediein förenade undervisnings- 
skyldighet och poliklinik, häller & lazarettet Onsd. och Lörd kl. 12-2 
e. m. föreläsningar i Pedistrik samt praktiska Ööfnıngar i samband med 
förekommande fall. 


Filosofiska Fakultetens Humanistiska Sektion. 


Professorer. 


JOHAN JACOB BORELIUS, F. D., Professor i Teoretisk Filosofi, R. N. O. 
föreläser & lärosalen N:o 9 kl. 9 f. m. Mänd., Tisd. och Thorsd. om Den 
monistiska verldsäskädningen i äldre och nyare tid; leder i sin 
bostad kostnadsfria filosofiska seminarieöfningar Fred. kl. 6—8 e. m,.; 
anordnar med biträde af Doc. Herrlin en propedeutisk kurs, derest en 

 sädan äfven denna termin visar sig behöflig. 

VOLTER EDVARD LIDFORSS, F. D., Professor i Nyeuropeisk Linguistik 
och Modern Litteratur, R. N. O., K. Sp. O. Isab. la Cat., R. Sp. ©. ILI:s O. 
föreläser & lärosalen N:o 4 kl. 11 f. m. Mänd. och Tisd. Morris and 
Skeat, Specimens ofearly English A. D. 1298— 1593, T'horsd. ne 

| sachiska (B&owulf), Fred. Shakespearisk textkritik. 

ESAIAS HENRIK WILHELM TEGNER, F. D., Professor i Österländska 
| Spräk, En af de Aderton i Svenska Akademien, R. N. O., R. Österr- 
Jernkr. O. 3. kl.; tjenstledig. 

PER JOHAN HERMAN LEANDER, F. D., Professor i Praktisk Filosofi, 
R. N. O., föreläser ä läros. N:o 9 kl. 8 f. m. Mänd. och Tisd. Etikens 
historia och derefter Etik, Thorsd. Praktisk antropologi; leder Mänd. 
kl. 6—8 e. m. ä samma lärosal kostnadsfria seminarieöfningar, hufvudsak- 
ligen under form af diskussionsöfningar. 

MARTIN JOHAN JULIUS WEIBULL, F. D., Professor i Histori ta, R. N. O., 
R. D. D. O., föreläser & läros. N:o I kl. 1 e. m. Mänd., Tisd. och Fred. 
Frankrikes och Englands historia i 16:de och 17:de ärhundra- 
dena; leder Fred. kl. 5 e. m. kostnadsfria öfningar i historiska seminariet. 

JOHAN HENRIK EMIL SCHÜCK, F. D., Professor i Estetik, Litteratur- 
och Konsthistoria, föreläser & lärosalen N:o 1 Mänd., Tisd. och Thorsd. 
kl. 9 f. m. Allmän litteraturhistoria, häller för dem, hvilka bereda 
sig till filosofie kandidatexamen, kostnadsfritt proseminarium, hvarvid kom- 
ımer att behandlas hvarannan Onsd. kl. 9 f. m. lättare litteraturhistoriska 
frägor i sammanhang med de offentliga föreläsningarne, samt hvarannan 
Onsd. kl. 10 f. m. dylika frägor i sammanhang med den af Doc. Sylwan 
meddelade kursen i svensk litteraturhistoria; samt leder hvarannan Onsd. 
kl. 9 f. m. kostnadsfria seminarieöfningar med dem, hvilka bereda sig att 
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aflägga fil. lie. examen, kommande dervid Vära äldre visböcker att 
behandlas. 

ARON MARTIN ALEXANDERSON, F. D., Professor i Grekiska Spräket 
och Litteraturen, R. N. n. v. Dekanus, föreläser lärosalen N:o 8. 
Mänd. och 'T'horsd. samt eventuelt äfven Tisd. kl. 9 f. m. öfver Thuky- 
dides’ fürsta bok (fortsättning); leder kostnadsfritt i filologiska seminariet 
Fred. kl. 5—7 e. m. kritiska och exegetiska öfningar. 


CARL MAGNUS ZANDER, F. D., Professor i Romersk Vältalighet och Poesi, 
föreläser ä lärosalen N:o 8 kl. 12 midd. Mänd. Plauti Rudens, Fred. 
Taeiti Annaler; leder i filologiska seminariet Tisd. kl. 1—3 e. m. kost- 
nadsfria Paleografiska, textkritiska, hermeneutiska och ventile- 
rande öfningar. 


KNUT FREDRIK SÖDERWALL, F. D., Professor i Nordiska Spräk, En af 
de Aderton i Svenska Akademien, R. N. O., föreläser & lärosalen N:o 4 
kl. 8 ££ m. Mänd., Tisd. och Thorsd. Speculum regale, Fred. Svenska 
medeltidsdikter och rim. | 


Extraordinarie Professorer. 


FREDRIK AMADEUS WULFF, F. D., e. o. Professor i Nyeuropeisk Lin- 
quistik, föreläser & läros. N:o 8 kl. 1 e. m. Tisd. Italienska och spanska 
texter, Onsd. Romansk orto&@pi (de första 6 veckorna ljudlära, propedeu- 
tiskt), Fred. Rytmiska studier (de fürsta 6 veckorna accentlära, prope- 
deutiskt); leder Thorsd. kl. ';, 5—'!/),7 e. m. i filologiska seminariet 
kostnadsfria öfningar i kritisk och exegetisk behandling af Fornfranska 
texter samt klassificering af handskrifter. | 

PONTUS ERLAND FAHLBICK, F. D., e. o. Professor i Historia och Statskun- 

skap, föreläser & lärosalen N:o 1 Mänd., Tisd., Thorsd. och Fred. kl. 12 
midd. Svensk och allmän Statskunskap; leder ä samma lärosal Onsd. 
kl. 5—7 e. m. kostnadsfria öfningar i det statsvetenskapliga seminariet. 

Ej tillsatt: Extra ordinarie professuren i Klassiska Spräk. 


Docenter. 


SAMUEL JOHAN CAVALLIN, F. D., Docent i Grekiska Spräket, meddelar 
& lärosalen N:o 8 Onsd. och Lörd. kl. 8 f. m. en propedeutisk kurs i 
Grekisk syntax. (Afgift 10 kronor). | 


Lunds Univ. Ärsskrift. Tom. XXIX. 2 
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EMIL PETERSON, F. D., Docent i Tyska Spräket och Litteraturen, Sektionens 
stipendiat, leder kostnadsfritt i filologiska seminariet Onsd. kl. 5—7 e. m. 
tolkning af Fornhögtyska texter i förening med öfningar i Jemfö- 
rande germansk grammatik. 


SVEN SÖDERBERG, F. D., Docent i Nordisk Spräk- och Fornforskning, 

meddelar Onsd. o. Lörd. (samt, derest sä befinnes nödigt, äfven Mänd.) 

kl. 5 e m. ä lärosalen N:o 4 en propedeutisk kurs i Fornsvenska 
samt Svenska spräkets historia. (Afgift 20 kronor). 


CARL JUSTUS FREDRIK ar PETERSENS, F. D., Docent i Nordiska 
 Spräk, Andre Amanuens vid Universitets-Biblioteket, meddelar pä tid, 
som framdeles bestämmes, en kostnadsfri kurs i Fornnordisk verslära. 


SVEN LINDE, F. D., Docent i Grekiska Spräket, Sektionens stipendiat, för- 
ordnad att förestä e. o. professuren i Klassiska spräk, föreläser offentligen 
ä lärosalen N:o- 8 kl. 11 f. m. Mänd. och Tisd. Vergilii AEneis, Lib. 
VI. samt Thorsd. och Fred. Ciceros Disputationes Tusceulane. 


JOHAN CARL WILHELM THYREN, F. D., Docent i Historia, Sektiomens 
stipendiat, föreläser offentligen & lärosalen N:o 6 Onsd. kl. 6—8 e. m. 
Svensk författnings- och förvaltnings-historia sä$om propedeutisk 
kurs för filosofie kandidatexamen och .de förberedande examina. 


Friherre HANS HUGOLD von SCHWERIN, F. D., Docent i Geografi och Stats- 
kunskap, Kongo-Statens Konsul för Sverige, R. W. O., R. Dely. Leop. O., | 
R. Port. S:t Jak. O., Fr. Of. d’Acad., innehar docentstipendium, före- 
läser offentligen & lärosalen N:o 1 kl. 8 f. m. Tisd. och Onsd. Central- 
Europas geografi, Thorsd. Allmän geografıi. 


NILS FLENSBURG, F. D., Docent i Sanskrit, förestär professuren i Öster- 
ländska Spräk, föreläser offentligen kl. 8 f. m. & lärosalen n:o 5 Mänd. 
och Tisd. Sanskritgrammatik, Onsd. och Thorsd. Hebreisk syntax; 
meddelar Mänd., Tisd. o. Onsd. kl. 4 e. m. en propedeutisk kurs i He- 
breiska för filosofie kandidatexamen och teologisk-filosofisk examen. (Afgift 

20 kronor). 


EVERT HENRIK GABRIEL WRANGEL, F. D., Docent i Estetik och Litte- 
raturhistoria, Sektionens stipendiat, innehar Riksstatens större resestipen- 
dium, tjenstledig. 
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JOHAN GUSTAF CHRISTOFER CEDERSCHIOLD, F. D., Docent i Nor- 
diska Spräk, föreläser offentligen frän Mars mänads början ä lärosalen 
N:o 4 Lördag kl. 10 f. m. Svensk Stilistik. 


ANDERS THEODOR HJELMQVIST, F. D., Docent i Formnordisk Litteratur, 
leder Mänd. kl. '/, 5—!/, 7 e. m. kostnadsfria öfningar i filologiska semina- 
riets afdelning för nordisk spräkforskning, hvarvid till behandling upptages 
K. Gislasons Udvalg af oldnordiske Skjaldegvad (Kbhvn. 1892). 


NILS MAGNUS SJÖSTRAND, F. D., Docent i Latinska Spräket och Litte- 
raturen, meddelar 4 timmar i veckan pa tider, som fraındeles bestäm- 
mas, en propedeutisk kurs i Latinsk stilskrifning och grammatik 
samt tolkning af Ciceros Brutus. (Afgift 40 kronor). 


PER AXEL SAMUEL HERRLIN, F. D., Docent i Teoretisk Filosofi, med- 
delar enskild undervisning. 


OTTO SYLVAN, F. D., Docent i Litteraturhistoria och Estetik, meddelar 3 
4 timmar i tider, som framdeles bestämmas, en ı Svensk 
litteraturhistoria, motsvarande fordringarne för betyget godkänd ı filo- 
sofie kandidatexamen. (Afgitt 25 kronor). 


ERLAND LAGERLÖF, F. D., Docent i Teoretisk Filosof, meddelar enskild 
undervisning. 

ARTHUR GUSTAF HENRIK STILLE, F. D., Docent i Historia, meddelar 
Onsd. ‚och Lörd. kl. 1 e. m. & lärosalen N:o 1 en propedeutisk kurs ı All- 
män historia. (Afgift 15 kronor). 


Lektorer. 


EDVARD THEODOR WALTER, F. D. Lektor i Tyska Spräket, föreläser 
offentligen & lärosalen N:o 5 kl. 9 f. m. Tisd. Feuchtersleben, Zur Diä- 
tetik der Seele, Thorsd. Valda stycken ur den tyska grammatiken 
(syntax); leder offentligen & lärosalen N:o 8 Onsd. kl. 4—5 e. m. Un- 
dervisningsöfningar i tyska spräket (fortsättning); föreläser enskildt 

& lärosalen N:o 5 Tisd. och Fred. kl. 5—6 e. m. Geschichte der 
neuesten deutschen Litteratur; meddelar Tisd., Thorsd. och Fred. kl. 
10—11 f. m. en enskild kurs i Tysk stilskrifning samtidigt med öfver- 
sättning af Äldre nyhögtyska texter (Neudrucke) für filosofie kandidat- 
examen. (Afgift 15 kronor). Meddelar dessutom kostnadsfri undervisning 
i Ostasiatiska spräk. 
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DAVID LLOYD MORGAN, Bachelor of Arts, Lektor i Engelska Spräket, före- 
läser offentligen & lärosalen N:o 5 kl. 12 midd. Mänd. W. M. Thacke- 
ray’s The Book of Snobs, (med särskild hänsyn till synonymiken), | 
Fred. Shakespere’s Henry V; handleder offentligen Onsd. kl. 12 midd. 
vid Öfversättning frän svenska till engelska (H. Nybloms Dikt 
och verklighet. 1 saml.); meddelar enskildt Mänd., Onsd, och Thorsd. kl. 
7 e. m. en kurs i Engelsk stilskrifning och konversation. 

JULES JEANJ AQUET, F. D., Lektor i Franska Spräket, föreläser offentligen 
'& lärosalen N:o 8 kl. 6 e. m. Thorsd. Histoire de la litt6rature fran- 
gaise au XIX:me sidcle, Lörd. A. Daudet, Trente ans de Paris; 
handleder offentligen Tisd. kl. 6 e. m. vid Öfversättning frän svenska 
till franska (Ur Tant Ullas anteckningar af Lea, I); meddelar en- 
skildt Tisd. kl. 9 f. m. undervisning i Fransk stilskrifning; leder en- 
skildt Onsd. och Lörd. kl. 9 f. m. Uttalsöfningar samt öfningar i Väl- 
läsning och stilistik. 


Filosofiska Fakultetens Matematiskt-Naturveten- 
skapliga Sektion. 


Professorer. 


CHRISTIAN WILHELM BLOMSTRAND, F. D., Professor i Kemi och Mi- 
neralogi, K. N. OÖ. La Kl, R. D. D. O., L. K. V. A., föreläser ä kem. 
 läros. Mänd., Tisd., Thorsd. och Fred. kl. 9 f. m. Oorganisk och orga- 
nisk kemi; leder kemiska laborationsöfningar för filosofie licentiatexamen. 
(Laborationsafgift 35 kronor'). 

AXEL MÖLLER, F. D., Professor i Astronomi, K. N. O. 1:a Kl., K.D.D. O. 
l:a @r., L. K. V. A. Univ:s n. v. Rektor, föreläser & lärosalen N:o 7 
Mänd., Tisd., Thorsd. och Fred. kl. 8 £. m. Sferisk astronomi, samt 
anställer öfningar i de föredragna metodernas numeriska tillämpning. 

CARL FABIAN EMANUEL BJÖRLING, F. D. Professor i Matematik, 
R. N. O., L. K. V. A., föreläser & lärosalen N:o 7 Mänd., Tisd., Thorsd. 

och Fred. kl. 1 e. m. intill den 1 Februari (med reser :ation för examens- 
hinder) Grunderna af hel-tals läran, sedermera Om högre plana 
kurvor och Rymdgeometri; leder med biträde af amanuenser kostnads- - 
frıa Öfningar i wmatematiska seminariet Tisd. kl. 4 e. m. samt en kost- 
nadsfri propedeutisk kurs Mänd., Thorsd. och Lörd. kl. 6 e. m. 
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KARL ALBERT VICTOR HOLMGREN, F. D., Professor‘i Fysik, R. N. O., 
föreläser ä fys. läros. kl. 12 midd. Mänd. o. Tisd. Om Elektrieiteten 
och Magnetismen samt leder de kostnadsfria, praktiska öfningarna i de 
fysıska laboratorierna Onsd. och Lörd. kl. 9 f. m.—2 e. m. 


FREDRIK WILHELM CHRISTIAN ARESCHOUG, F. D., Professor i Bota- 
nik, L. K. V. A., meddelar ä& botaniska lärosalen Tisd. och Fred. kl. 13 — 
2 e. m. en kostnadsfri propedeutisk kurs i Anatomi och Fysiologi, fö- 
reläser offentligen Mänd. och Thorsd. samt efter slutad propedeutisk kurs 
äfven Tisd. och Fred. kl. 1 e. m. Anatomi; leder Tisd. och Fred kl. 


9—1?2 f. m. kostnadsfria öfningar & botaniska institutionens fytotomiska 
afdelning. 


AUGUST WILHELM QUENNERSTEDT, F. D., Professor i Zoologi, R. N. O., 
R. D. D. O., Univ:s n. v. Pro-Rektor, föreläser & zool. lärosalen kl. 12 
midd. Mänd. o. Thorsd. Komparativ anatomi, Tisd. o. Fred. öfver 
Evertebraterna, meddelar pä tider, som framdeles bestimmas, en kost- 
nadsfri propedeutisk kurs i Osteologi; biträder vid sjelfständiga arbeten. 


Extraordinarie Professorer. 


OTTO MARTIN TORELL, F. D. M.K., e. o. Professor i Zoologi och Geologi, 
Chef för Sveriges Geologiska Undersökning, K. N. O.1:a Kl., Stor-Of. It. 
Kr. O., K. D. D. O0. 2 Gr., Of. Fr. H. L., Of. Fr. Instr. Publ., L. K. 
V. A., vistas i Stockholm. 


ALBERT VICTOR BÄCKLUND, F. D., e. o. Professor i Mekanik och Ma- 
tematisk Fysik, R. N. O0. L. K. V. A., n. v. Dekanus, föreläser offent- 
ligen & lärosalen N:o 7 Mänd., Tisd., Thorsd. och Fred. kl. 11 f. m. till 
en början Elasticitetsteori säsom fortsättning af föregäende termins füö- 
reläsningar, samt sedan Hydrodynamik; föredrager Onsd. och Fred. kl. 
5 e. m. & samma lärosal en kostnadsfri propedeutisk kurs i Mekanik, med 
hvilken ock förbindes en likaledes kostnadsfri öfningskurs i lösning af 
mekaniska problem. 

BERNHARD LUNDGREN, F D., e. o. Professor i Geologi, föreläser ä zool, 
lärosalen frän och med den 16 Januari till och med den 15 Maj Mänd.. 
Tisd., Thorsd. och Fred. kl. 8 f. m. Om vulkanismen; leder kostnadsfria 
geologiska Öfningar och exkursioner, de senare företrädesvis under tiden 
mellan den 15 Maj och den 1 Juni. 
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SVEN BERGGREN, F. D., e. o. Professor i Botanik, L. K. V. A., före- 

| läser & botaniska lärosalen Onsd. o. Lörd. kl. 11 f. m. öfver Växtrikets | 
naturliga familjer; demonstrerar under Maj mänad & tider, som genom 
anslag tillkännagifvas, i botaniska trädgärden blommande växter; leder vid 
lämplig ärstid botaniska exkursioner. 


Adjunkter. 


VICTOR von ZEIPEL, F. D., Adjunkt i Matematik, R. N. O., föreläser 
& lärosalen N:o 7 Onsd. och Lörd. kl. 9 f. m. Differentialkalkyl. 
CARL GUSTAF THOMSON, F. D., Adjunkt i Entomologi, föreläser ä ento- 

 mologiska museet kl. 1 e.m. Onsd. Hymenoptera, Lörd. Coleoptera. 


Observator. 


FOLKE AUGUST ENGSTRÖM, F. D., Astronomie Observator, genomgär 
& astronomiska observatoriet Thorsd. kl. 4 e. m. en kostnadsfri propedeu- 
tisk kurs i Astronomiens elementer, samt handleder kostnadsfritt dem, 
hvilka sysselsätta sig med astronomiska observationer. 

Ej tillsatt: Laboratorstjensten i Kemi. 


Docenter. 


JULIUS MÖLLER F. D. Docent i Matematik, Lektor wid Lunds h. allm. 
Läroverk, erbjuder enskild undervisning. 

JOHANNES ROBERT RYDBERG, F. D., Docent i Fysik, Sektionens stipen- 
diat, Assistent vid labor Fysiska institutionen, häller & 
nämnda institution Lörd. kl. 5 e. m. kostnadsfria Fysikaliska räkne- 
'öfningar för mera försigkomne; meddelar Mänd. och Thorsd. kl. 4—6 
e. m. samt Lörd. kl. 4—5 e. m. en propstontisk kurs i Allmän fysik 
(afgift 25 kronor). 

 BENGT JÖNSSON, F. D., Docent i Botanik, Sektiomens stipendiat, R. D. 
.D. O., biträder eventuelt vid ledningen af de fytotomiska öfningarna och 
leder Mänd. och Thorsd. kl. 9—12 f. m. kostnadsfria växtfysiologiska 
öfningar. 

SVEN LEONARD TÖRNQVIST, F. D., Docent i Geologi, Lektor vid Lunds 
h. allm. Läroverk, föreläser offentligen & zoologiska lärosalen Onsd. kl. 9 
f. m. Öfver de kambriska och siluriska systemen. 

DAVID BERGENDAL, F. D., Docent i Zoologi, innehar docentstipendium, 
föreläser offentligen ä a lärosalen Mänd. kl. 9 f. m. ötver delar af 
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Histologien, hufvudsakligen säsom inledning till kostnadsfria öfningar i 
Mikroskopisk anatomi, hvilka hällas Mänd. kl. 10—12 f. m. och Thorsd. 
kl. 9—12 f. m.; biträder vıd sjelfständiga öfningar alla dagar. 

ERNST LEOPOLD LJUNGSTRÖM, F. D., Docent i Botanik, leder & bo- 
taniska institutionen Onsd. kl. 9—12 f. m. samt Thorsd. kl. 10 £. m.—| 
e. m. kostnadsfria mykologiska öfningar. 

JOHAN CHRISTIAN MOBERG, F. D., Docent i Geologi, innehar docentsti- 
pendium och Riksstatens mindre Kalslisinkienm, tjenstledig. 

THORSTEN BRODEN, F. D., Docent i Matematik, innehar docentstipendium, 
föreläser offentligen ä& lärosalen N:o 7 Mänd. kl. 4 e. m. öfver Elliptiska 
funktioner och deras användning. 

SVEN GUSTAF HEDIN, F. D., M. K., Docent i Kemi, innehar docent- 
stipendium, föreläser offentligen & med.-kemiska lärosalen Onsd. kl. I e. 
ın. Om gifterna, samt meddelar enskild undervisning. | 

JOHAN JACOB HJALMAR LÖNDAHL, F. D., Docent i Kemi, t. f. La- 
borator, leder de allmänna kemiska laborationsöfningarna (laborations- 
afgift 35 kronor); meddelar under terminens förra hälft & tider, som fram- 
deles komma att bestämmas, en propedeutisk kurs i Kemi, upptagande om- 
kring 4 timmar i veckan. (Afgift 20 kronor). 

SVANTE SAMUEL MURBECK, F. D., Docent i Botanik, tjenstledig. Ä 

ANDERS HENNING HENNIG, F. D. Docent i. Geologi, meddelar & zool. 
lärosalen Onsd. o. Lörd. kl. 10 f. m. en propedeutisk kurs i geologi (af- 
gift 25 kronor) samt deltager ı ledningen af de gevlogiska exkursionerna. 


GOTTHARD SAMUEL WALLIN, F. D. Docent i Kemi, meddelar ä& tider, 
‘som framdeles bestämmas, en propedeutisk kurs i Organisk kemi. (Af- 
gift 15 kronor). 

ANDERS WIMAN, F. L., Docent i Matematik, meddelar enskild undervisning. 


KRISTIAN OSKAR MATS WEIBULL, F. D., Assistent vid kemiska insti- 
tutionen föreläser offentligen & dess kristallograf. afdeln. Lörd. kl. 10 f. m. 
öfver Nägra vigtigare mineralgrupper samt häller Tisd., Onsd. och 
Lörd. kl. 9 f£. m.—'/,2 e. m. kristallografiska och öfningar. 


Exercitie-Mästare. 


CARL ANDERS HENRIK NORLANDER, Fäktmästare och Gymnastiklärare, 
 Kapten, R. S. O., R. Belg. Leop. O., R. Meckl.-Schw. Grip. O., Of. Fr. 
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Instr. publ., leder gymnastik- och fäktöfningar pä Universitetets 
gymnastiksal söknedagar kl. 8—9 f. m. samt 6—7 e. m. 
Kl. 12 m.—1 e. m. är gymnastiklokalen uppläten für fria öfningar i gym- 
nastik och fäktning, dä gymnastikläraren eller nägon hans ställföreträdare 
är närvarande. 

AXEL HJALMAR LINDQVIST, Ritmästare, undervisar i Ritkonst ä ritsalen 
Fred. och Lörd. kl. 9 f. m. 

GEORG WILHELM HEINTZE, Kapellmästare, Musik-Direktör, R. W. O., 
leder musikaliska öfningar ä& kapellsalen kl. 6—8 e. m. Onsd. med zen 
marmusikensemble och Lörd. med Orkesterensemble. 


Universitetets Kansli hälles öppet Mänd., Tisd., Thorsd. och Fred. kl. 
11 f. m.—12 midd.; Räntekammaren samma dagar kl. 11—!j,1. 

Universitetets Bibliotek hälles öppet sä väl till utläning som till begag- 
nande pä stället alla söknedagar kl. 10 f. m.—2 e. m. 

Universitetets öfriga institutioner hällas tillgängliga efter anhällan hos in- 
stitutionsföreständarne. 
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